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B e v e z e t é s .

A lkotm án yos rendszerünknél fogva, koronás királyunk a’ 
végrehajtó halaimat egyedül az egyes V á r m e g y é k  által 
gyakorolhatja; ’s mintán a’ „m e g y é k’ k ö z ö n s é g e i “ nevé
ben teendő intézkedéseknek rendszerinti foganatosítóit a’ me
gyei tisztikar' egyénei képezik: a’ jólétet —  ,,salus publica 
suprema lex  esto “ —  minden egyébb-felettinek tartó önér
dekünk parancsolja , hogy ezek’ megválasztásában valamint 
csupán é r d e m ,  t u d o m á n y ,  ’s k ö z b i z a l o m  —  nem fe
ledve a’ mindezt sajátítható é l e t k o r t  sem —  legyenek  
irányadóink: úgy irtsuk ki keblünkből mindazt, mi e’ rész
ben párlrokonszenvnek bármi csekély je lenségét tanúsítaná; 
mert jaj az á llom ánynak, jaj az ennek öszvegét tevő honpol
gároknak , mcllyben ’s a kik között fény a’"hivatal’ érdeke,  
’s en-vétkünk- ’s erényünkön kívüli nepotismus a’ hivatalok
ra! lépcső. —

1 §·
A’ m e g y e i  h i v a t a l - é l e t ’ f o n t o s s á g a .

Ha megyei élet rendszerünkben, —  mellynek ügykeze
lési módágait jelen „ M e g y e r e n d s z e r “ czirnti igénytelen  
dolgozatunk’ első kötetében csekély erőnktől lehetőleg e lő-  
tükrözötteknek óhajtánk, —  az ezeket kezelő testületnek,  
magától a’ gyakorlati közélettől elvont eszméjét, komolyabb 
eszméletünk’ tárgyává választjuk; ’s a’ harmad éves uralkod-  
hatás’ egén elterülő nimbus elfogulllan szemeinket — minden 
közgyarlóságuk’ daczára —  vakítani e lég te len , sőt kellően 
méltányolni képesek lehetünk a’ minden hivatal’ eszméjétől 
egyiránt nélkülözhetlcn kedves ’s kedvetlen h e ly ze t-v is zo 
nyokat: valóban nagyszerűnek kell találnunk a’ megyei h i-
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vatalriok’ állását, nagyszerűnek! inelly vajha kellően méltá- 
nyoltatnék is. „ 0  az, ki a ’ törvénynek életet ad; ő védi ’s ol
talmazza a’ népet minden gonosztól,  az ö szelíd ereje enged 
a ’ terhek' sú ly a in ;—  ő béke-biró, per-b iró ; ö kezeli a ’ tör
vénykezés’, közbátorság’ és közigazgatás’ ezer ágait; —  és 
ha lisztének szép hivatását meleg kebellel fogja fe l ,  és csil
lapulni parancsolja kebelében az indulatokat, miknek fölin
gerlésére  a’ néptömeg’ aprólékos bajaivali érintkezés oly 
számos alkalmat nyit, mik azonban ha fékeresztetnek, a ’ sze 
mélyesített törvényt, az igazság’ és áldás’ személynökétkény-  
urrá teszik, kinek lépteit átok,követi;— h a — mondánk— csil
lapult indulattal, harag és szenvedély nélkül, jár el lisztében : 
egy egész  tartomány’ áldása kiséri lépteiben. Szép hivatás és 
szép jutalom !*} mint b író , ’s kormányt kezelő áll a ’ megyei  
hivatalnok embertársai’ szám -sorában, kiknek közjólétét elő
mozdítandó, vajmi gyakran még is, azon a’ közéletben m eg
vetett ’s  kellemetlen helyzetet kell sajátítania, mellyben a’ 
lelkes emberbarát készebb lenne inkább önmagát hanyag
sági bűnnel vádoltál n i , mint embertársainak gyarló cse
lekvései felett kimondani a’ kárhoztató, kimondani a’ kér le l- 
hellen , már csak azért sem csekély  feladatú bírói sz ó t ,  mert 
vajmi sok ártatlan lakolt már a’ bíró’ vétke nélkül biiriíelen! 
Itt a’ scylla ’s charybdis közötti veszély-dús örvény — m ely-  
lyen tisztviselőinknek — valljuk meg őszintén; hiszen serény  
megismerése bűnösségünknek szép reménnyel fejlő virága 
javulásunknak! —  igen igen ritkán evezhet át zuzatlan je l
lem hajója! —  Legszentebbek előttünk, mint minden szeplőt
len öntudalú előtt, —  az ember-, a ’ világpolgárnak emberiség  
iránti eszméi; sokkal szentebbek, mint sem az oly igen e lli-  
hásult k o r u . n k b a n ,  o l y  h e v e s e i n k  á l t a l  f e l f o g o t t  
ö n m e g t a g a d á s ’— resignatio’—  n a g y  e s z m é j é t ,  melly 
önérdekeinknek megtagadásával is parancsolja előmozdítani 
a’ közjólétet, csak távolról is gyarló érdek alávelhetőnek en
gednénk; de épen ezen resignatiót, épen ezen a’ polgári eré
nyek’ legfenségesbiket gyakorolja a’ honpolgár, midőn hiva
talt sajátítandó, — számot vetve előbb magány kitörni tudásra 
valljon elég öntudatával, számot mindazon kellemetlenségek
k e l ,  mellyek az elválalandó köte lességek’ elviselésével sz a -  
kaszthatlanúl egybe forrasztvák,—  fellép a’ pályára, mellyen  
ha szolgálhat hazájának, ’s vétkes lanyhaságból nem szol
gál: ép úgy polgári bűnt követ el, mint ki igénytelen bitorolja

'j I. a’ pesti-hirlap. 35ik számú vezérczikkét. —
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m ásnak, nálánál ügyesebbnek, helyét 's á llá sá t; —  fellép 
azon pályára, mellyen valamint a’ felvállalt hivatal’ súlya fe
lelt panaszkodhatnia sem oka sem joga tö b b é , mert öntetszé
sétől függött az elvállalt tehernek nem vagy lenni v ise lőjévé;  
úgy azoni, már mindenkép hivatalszeriivé lett eljárása is csak  
akkor és akkor csupán gerjeszt legkeserübb érzést em ber'- ’s 
polgártársai’ keblében , midőn a’ törvényt egynél szigorúan , 
másnál é p e n n e m , avagy több engedékenységgel sikerelteti. 
—  Boldog hivatalnok, ki az em ber'- és honpolgár’ eszm éit 
egyitve tudhatja öntudata’ sajátjának!

Valóban nehéz a’ m egyei hivatalnok’ h e ly z e te : barátság, 
részvét, sz ív e ssé g , irgalom : mindezek különben az emberi 
erények’ legszentebbjei előtt — hogy ne is szóljunk az aljas , 
de fájdalom! a gyarló ember’ cselekvőségére oly igen igen  
ható adományi érdekről — zárva á l l ,—  zárva kell maradnia 
a’ m e g y e i  h i v a t a l n o k ’-  mondjuk bár é r c z k e b l é n e k ,  
mert valamint s z e n n y e s  é r d é k e k  n e m  v e z e t h e t i k ,  
’s m e g g y ő z ő d é s é n e k  e l a d ó n a k  l e n n i  n e m  s z a 
b a d :  úgy más részről s e m  a’ h a t a l m a s a k ’ k o m o r  t e 
k i n t e t e ,  s e m  a’ p o l g á r  t á r s a k n a k  h e v e  á l t a l  
e l t á n t o r o d n i a  n e m  s z a b a d .

2. §.
A’ nem  é l e t f o g y t i g l a n i  h i v a t a l o s  k o d á s ’ j ő  — ’s

A’ hivatalélet’ majdnem elviselhetetleneknek tetsző n e
hézségei ellenében intézkedhetni, a’ törvényhozás’ b ö lcsessé 
gének jutott nagyszerű feladatául.—  Atyáink’ gondossága őr
ködött e részben is utódaik felett; —  a’ minden alkotmányos 
ország’ egyik é le t-fe lté te lé t , nyolez százados m egyei rend
szerünkben is áthozoltnak találjuk; ’s e z : a’ m e g y  e i  t i s z 
t i k a r ’ ’s b í r ó i  t e s t ü l e t ’ egyéneinek c s a k b i z o n y o s  
i d ő i g ’s n e m  é l  e t f o g y  t i g i  h a  tó s k o d  h a t á s a ,  mert 
mint —  B e n t h a m halhatatlan irataiban m egjegyzé: a ’ tiszt
viselők’ ’s bírák’ gyakori változása leghatalmasabb fékezöje a’ 
pártoskodók’ v isszaé lése in ek ’s a ’bizonyos szakig terjedő szo l
gálati idő’elte ltével, a’ hivatal’ terheinek meg nem felelő vagy  
megfelelni nem képes egyén’ helyett időszerű alkalom nyujta- 
tik más ügyesbbet juttatni f e l ,  ki e lőd je’ mulasztásait pótol
ván ’s hibáit helyrehozhatván , a’ m egyerendszer’ ügykezelői 
gép’ folytonos forgását e lősegélheti. —  A ’ hajdani Görögor
szág évenkint választotta biráit ’s t isz tv ise lő it , félve a ttó l: 
nehogy ezek állandósitatván, a’ nép’ felébe emelkedjenek, azt
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vagy elnyom andók, vagy zsoldjok alá hódilandók; — ’s no
ha Róma’ évkönyvében teljes hatalm askodhalásál olvassuk a ’ 
hivatalnokoknak, de annál rövidebbre lerjedetlnek tanuljuk 
hatoskodásukat; —  a ’ világ-hatalm as Albion’ Magna Char
tája szerint már Alfréd alatt 8 7 5 - ik  évben a ’ nép évenkint 
szabadon választotta , lörvényludó ’s közbizalommal biró bé
ke- biráit m indaddig: míg l í- ik  Eduard kénlelen volt önkényt 
sajátjává lenni a' kinevezési jo g o t, nem tudván egyébkint 
megszüntetni a’ választásokban lábrakapott párloskodásokat; 
azonban m égjelen  korunkban is, csak csekély kivétellel vál
tozva évenkint nevez a ‘ kormány érdemes és közbizalommal 
felruházott férfiakat az érintett hivatalokra. —  ’S valljon, ha 
a' közélet’ kellékeit t e v ő , sőt magát a’ társas élet’ rendszerét 
egyedül feltételező hivatalok, életfogytiglani, úgy nevezett ke
nyérhivatalokká válloztatvák: —  nem értve a ’ constitutionalis 
elvek lehetőknek engedte ily eseteket — valljon nem álirányt 
sajátit-é  a’hivatalt viselő egyén’cselekvősége?  álirányt, m elly  
a ’ k ö z jó t  f e le d v e ,  csupán  a z  eg y én i  hata lom nak  tö reksz ik  mi
nél hatalm asabb ’s minél nagyobb területet sajátítan i;’s nem 
leh ető -é  : hogy a ’ m agát, erényesnek m utató, indulatát, c sa -  
podárságát elrejtő férjfiú, mint nemzeti szabadságunk’ cber 
őrje úgy tünteti elő magát m indaddig, mig elérve a’ csak ez 
utón elérhető c z é lt : a’ sajátított hatalom polczon zsarnok s 
csak egyre törvénytelenségek’ ápolója áll felettünk ; de ne fe
ledjük az em beriségnek önszeretet, haszonvadászat, d ic s
vágy iránti olly igen hatalmas ’s majdnem legyözhetlen  ro- 
konszenveit; m ellyeket bizonnyal nem fog nevelni az e g y 
szer sajátított hivatalnak életfogytig  m egtarthatása felöli, kü
lönben a’gyarló emberi keblet oly igen éltető ’s oly igen köny- 
nyen visszaélésre serkentő öntudat; —  ellenben a’ nem é le t
fogytiglan i hivalaloskodhatás’következtében a’ tisztviselő c se 
lekvéseinek  egy nemesebb tényezője támad ’s m integy rugo- 
nya: a’ polgártársaknak, csupán becsületes eljárásaik állal 
sajátítható bizodalm a, azon bizodalom , m elly egyedül lehet 
képes, hivatalukból! kiléptükkor is, ugyanazon polgártársaik
nak sajátítani szeretelét ’s tiszteletét.

3. §.

Ár n y é k  o l da l a .

V a n  azonban a ' t i s z t v i s e l ő i ,  b i z o n y o s  s z á m ú  
é v e k h e z  k ö t ö t t  p á l y á n a k  m i n d e n  e s e t r e  k o 
m o l y  f i g y e l m e t  ’s ó v a t o s  i n t é z k e d é s t  m é l t á n y 
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l ó  á r n y é k o l d a l a  i s ,  a’ mennyiben épen a’ m egyei tiszti 
kar’ egyén einek , csak bizonyos időszak ig , ’s nem állandó 
hatoskodliatása, szinte károsnak mutatkozik m egyei életünk’ 
rendszerében.—  Ha valahol, m egyei élet-rendszerünkben ha- 
zutolja meg a’ gyakorlati élet am a, különben épen m egyei 
életünkben oly gyakort h a lló it's a ’ m egyei hivatalokra a’nél
kül , hogy ezekrei ille lö lcges képességünket lé lek ism erete- 
sen , miként hivatal vállalatnál tartoznánk, számba vennénk—  
m integy hivatást sajátító „ f a c  m e  t a l e m ,  t a l i s  e r o “ el 
vet ;  vannak e ’ m egyei életben hivatalok , m ellyeknek keze
lési rendszerében épen az á lta l, 's egyedül a’ miatt tapasztal
hatni hiányokat, mivel a ’ három évig  hivatalát pontosan ke
zelő egyén nem egyszer oly utódnak kénytelen helyt engedni, 
ki a’ most mondott ,,fac me talem, talis ero“ büszke öntuda
tán kívül, az elébb oly jó l kezelt hivatal osztálynak saját ke
zelési értelrnesség-, gyakorlat-, ’s ezeket csak hosszasabb  
idő által megoldható rejtélyeinek kellő ism erete nélkül, káros 
következményeknek lesz és pedig a’ m egye’ rovására —  ala
pítójává. — Hány van megyéink közül —  hogy egy két a’ 
gyakorlati é let’ terén érlelt példát elégeljünk; időről időre 
rendesen lajstromozott levéltárral bíró? Avagy szab ad -e’ fe
lednünk a ’ szám vetési hibákat ? m ellyeknek kárpótlásával 
lélekism éretesen tartoznánk ; mert lehet e ’ nyugott kebellel az 
adózó nép’ pénzeinek kezelését magunknál tartanunk, ha a' 
legegyszerűbb arithmetical szám olások , a ’ sokszorozás’ hi
bái e llen , sem vagyunk képesek az adózó népet b iztosítani?  
’s mit mondunk oly gyakort ’s oly tetem es bukása’ eseteiről 
pénztárainknak, m ellyeket igaz, nagy részben az azokat ke
zelő egyéneknek könyelmü vétkes —  mondhatjuk lelketlen  
k ezelése , de nem egyszer a ’ különben becsületes tisztviselő
nek számok’ kezelésében) ügyetlensége idézett e lő , az adózó 
nép’ ’s saját ártatlan utódaiknak is romlását eszközlő k övet
kezményekkel? Egy k özszerencsétlenség’szellem e látszik adó
zó népünk’ pénztára felelt az egész  hazában lebegni — mond 
gyarlóságunkat jellem zőleg S r é t e r : 1)  a’ n ehéz, fáradságot 
’s időt kívánó tiszti munkálatok’ sikeres előm enetelére, m el
lőzhetetlen szükségü az állandóság, kitartás ’s folytonos 
részvét’ eleme; ’s miután ezt a ’ gyakori változásoknak kitéve 
lévő hivataloknál nem találhatjuk : a ’ m egyei rendekben, kik 
az említett munkálatokhoz folytonos részvéttel járulhatnak,

') 1 Nógrád megye’ beligazgatása’ állapotjáról hivalalos jelenlés. 
I’cslen 1842. 8. lap.
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és a ’ változó tisztviselőknek önism éreteikkel segélyt nyújthat
nak; lehet, és kell segélyt keresnünk. Ismét egy szép feladata 
belkorm ányzási rendszerünknek: t. i. hogy a ’ hivatalok’ ter-  
heiben a’ hivatalokon kívül lévők is részesü ljen ek , és kiki a ’ 
közigazgatás’ azon ágának, m ellyre magában több hivatást 
érez, munkáját, de ne csak ném ellykori, de folytonos rész
vételű munkáját adja seg ítség ü l, mert csak így sajátíthatjuk 
magunkénak az egykor netalán viselendő hivatalrai képessé
g e t , igy pótolhatjuk be’ a’ m egyei hivatalélet jelen rendsze
rünkben, fájdalom nem egyszer a’ hivatalokrai kép ességte- 

lenségből gyakort következtetett hézagokat. — De tisz tv ise-  
selőinek eme gyakori változtából keletkezik az is :  hogy hiva
talaikból kilépett tisztviselőink a ’ kezeiknél levő irományai
kat ritkán, avagy késedH yezve, sőt sokszor soha sem adják 
át utódaiknak; ’s  ez állal a ’ m egyei ügykezelés’ rendszeré
ben nem csek é ly , ’s káros következést! felakadást okoznak.—  
Erezik magok megyéink az inneni káros eredm ények’ nehéz
sé g e it , ’s  a’ gyakorlat tanú sítja: vajmi nehezek az ezek’ tá
volítása iránti intézkedések. Hozattak ugyan is némelly 
m egyeinkben végzések , azt rendelők: hogy mindenik tisztvi
se lő  a’ tisztvalászlás e lő tt, a’ kezeinél lévő minden irományo
kat ,  legyenek bevégezve vagy nem , múlhatatlanul a ’ m egye’ 
levéltárába h o z z a ; a' tisztviselőktől függött e ’ végzést ig en , 
vagy a lig , vagy hiányosan, sőt épen nem is teljesíten i, — ’s 
szükség lön a ’tisztválasztás után újabb határozat tételre : mi
szerint a ’ hivatalaikból kilépett tisztviselők lajstromozva ad
ják át utódaiknak a’ hivatalos irományokat; — m eg volt hoz
va a’ határozat; de benne a’ rendes általadással ’s lajstrom o
zással járó terhek azokra voltak róva, kiket többé ily fá
radságos munka’ m egtételére mi érdek sem ösztönözött, —  ’s 
innen a ’ végzést legfeljebb is a ’ nem épen anyagi érdekért 
cse lek vő , ’s a ’ netalán nem érdemlett kiléptetés’ m éltatlansá
g á t , minden emberi gyarlóságon felül emelkedve , vissza nem  
torló , mai világunkban igen kevesen teljesítették; esetek  for
dulván elő a’ gyű lésekben , csak általánosan ’s minden sze
mély nevezés nélkül lön bejelentve; hogy az irományokat az 
illető tisztviselő m ég által nem adta, újabb végzések hozattak 
záros határidőt rendelők , de eredmény egyre nem követke
zők más ’s nem is k övetk ezh et: főleg ha a ’ feladásoktól!' ide
genkedés *s talán tú lságos gyengédség tart' v issza  a’k ésed e l-  
mezők’ feljelentésétől. „Kettőt lehet te n n i—  mond S t r é t e r 1)  *

') 1. u. o.
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hogy a’ nem oly esekély érdekű ’s jövőre minden esetre biz
tosabb intézkedést kívánó dolgon segítsünk: vagy a’ hiva
ta los ’s lajstromozandó irományoknak tisztválasztás előtt le 
véltárba betéteiét e lren d eln i, de nem csak e lren deln i, ha
nem sikerelletni i s ,  vagy a ’ tisztválasztás után csak la jstro
mozva engedni az irományok’ á lta lvételét, az elmaradottakat 
kinyom ozni, a’ hiányzókra nézve pedig teljesíteni és ugyan  
halasztás ’s minden, csak késedelm ekre utat nyitó, fe lszó ljt-  
gatások nélkül teljesíteni az irományok’ általadása iránt sz i
gorúbban intézkedő törvény’ ren delését.“ Mi részünkről leg -  
czélirányosabbnak gondolnók e ’részben isK  o l o s v á  r yM iklós 
által a’ ,,S z á z a  d u n k ‘! 1842-ik  évi 77 -ik  számában javaslóit, 
majd a'ább bővebben előadandó, azon rendszert életbe léptet
n i : miszerint a’minden három év’ lefolyfával főispányi elnök
ség alatt tartandó közgyűlésben mindenik tisztviselő számot 
adna : miként teljesítette hivatal’ évei közben a’ reá bízott 
közdolgokat? illetőleg hány pert ítélt e l?  miként ügyelt az 
árvák -, ö z v e g y e k - , ügyefogyottakra ’s a’ nevelésre? minő 
előmenetelt tön a’ közpénzek’ beszedésében ’s a’ belső rend’ 
feltarlására ? ezen gyűlésekre mindenik Tisztviselő a’nála lé 
vő hivatalos iratokat lajstromozva beadni szinte tartozván. —

4. §.
A’ m e g y e i  t i s z t v i s e l ő k  á l t a l  k e z e l t  b ü n t e t ő  h a t a l o m .

Ide tartozik a’ tisztviselői kar’ ném elly egyénei óllal a ’ 
b ü n t e t ö h a t a l o m  k e z e l é s é b e n  nem egyszer gyakor
lottnak t a p a s z t a l t  v i s s z a é l é s r ő l  röviden szó lan i: F áj
dalom vannak tisztviselőink k özö lt, kikre az „aprócska kény
urak“ czim méltán fe lü lik , kik hivatásuk szellem ét nem é r t
ve, tisztük’ hatalmát nem onnan mérik, mennyi szenvedést há
ntollak el ’s mennyire valának törvény ’s igazság hű sáfár
ja i?  hanem az osztogatott botok’ száma adja a’ sú lyt halal- 
inoknak, kiknek hatalom szavára az iitlegvirtuoz durva te
n y e r e ’s mogyoró bolja rémílőn tűnik fel, mint Garay „Konlh“ -  
jában az óriás bakó, nyomban végre-hajtandó, mit szenvedély  
’s indulat h a rso g n a k ;1)  valóban gyakoriak e’ v isszaé lések , ’s 
egyre fájdalmas emlékezetűi a ’ bíróban is, az emberi oly igen  
közgyarlóságnak , fájdalmas em lékei annak: hogy törvényeink  
között eddigelé nincs a’ számlálhatatlan tizenkettők’ rendsze- *

') 1. pesti hírlap 1841 -ik évi „aprócska kényurak“  czimii ve
zércikkét.
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rét szabályozó; ’s a’ közhatósági tisztviselők  által gyakorló 
fenyítékre nézve csupán kormányunk’ törvényszerűsége őr 
ködik; ily  zálogát bírjuk ebbeli atyai intézkedéseinek az 1S2( 
dik év April 4 -rő l 9134- sz . a. költ, országszerte hirlelt Hely 
tartó Tanácsi körlevélben , mellyben korlátok vágynak ugya 
szabva a’ büntető hatalom’ gyakorlására, szigorú fenyíték tér 
he alatt rendeltetvén

1 -  ször: hogy a’ tiszti fenyítéket semmi e s e tb e n  12 bo 
ton vagy korbácson túl a’ tisztviselők ne terjesszék.

2 -  szor hogy minden általok ítélendő büntetésről ren 
des jegyzőkönyvet v igyen ek , ’s abban minden büntetett ki 
hágásnál, annak h elyét, és idejét, a’ kihágás’ rövid le írá sá t’ 
mind a ’ kihágóknak, mind a’ tanúknak vallom ásait rövidé 
feljegyezzék a’ hozott ítélettel együtt.

3 -  szor hogy az íté le t’ végrehajtása három vagy lega 
lább két tanú’ jelenlétében eszk özö ltessék , ’s ezek szinte < 
jegyzőkönyvben névszerint m egem litessenek.

4 -  szer  hogy ezen jegyzőkönyvek az év ’ végével adas 
sanak elébb által az ügyészi hivatalnak netalán előfordulhat 
észrevéte lek ’ tám asztása, ’s úgy a’ törvényszéknek szinte át 
tekintés végett, azután a' m egyei levéltárba leendők. Mag 
az érintett helytartósági körlevél következőleg szól:

9134. Illustrissimi ’s a’ t. ’s a’ t. Cum incalescens ar
bitraria Magistratualium Comitatensium in vindicandis poli 
ticis delictis , excessibus ac ordinationum publicarum trans 
gressionibus procedendi ratio urgenter exposcat, ut haec cer 
tis quibusdam fixis limitibus circumscribatur : Sua Majesta 
Sacratissima Fraetitulatis Dominationibus Vestris inliman 
dum benigne ju ss it, ut activitate Magistratualium Comita 
t ensium quoad poenam, ad mensuram duo d e c i m  b a c u l o  
r u m ,  et respective juxta  diversitatem sexus et aetatis duo 
d e c i m  s c u t i c a r u m  ictus nullo in casu transgredienda) 
altissime restricta, Udem Magistratuales sub gravi eosdei, 
secus mansura animadversione relate ad universas poenalitci
tes pro politicis deliciis, excessibus ac transgressionibus pu
blicarum ordinationum per ipsos dictandos, exactum proto 
collum ducant, in quo penes singulum vindicati ejusmodi de
licti , excessus ac transgressionis casum, adnotatione diei 
et loci, quo intervenit, punitionis praemissa, speciem faci 
breviter adnotabunt, [assiones dein delinquentis, excedentis 
aut transgressoris, et testium constitutivorum genuine expo
nent , latam sententiam subjungent, exeeutionem demum si
milium sententiarum semper in praesentia trium aut duorun 
testium peragent; Frotocolla autem haec cum fine cujusvi.
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anni officioFiscalatus pro recisione et faciendis, si quae oc-· 
currerent, reflexionibus consignentur, tum vero superreoi- 
sioni primo proxime celebrandae Sedriae substernantur, at- 
que ita ad Archivum Comitatus deponantur, ibidemque con
serventur; Praetilulatis Dominationibus Vestris de benigno 
jussu Regio ultro intimatur , ut hanc normam per suos Ma- 
gislratuales, ealenus edocendos, exactissime observari fa 
ciant , ac in excedentes ne fors hac in parte Magislratuales 
pro demerito stricte animadvertant. Datum ’sa ’t. ’s a’ t. die 
4-a Mensis Aprilis anno 1820 .

De kormányunk’ eme az em beriség’ legtisztább érzeté
ből keletkezett rendelésével úgy történt, mint szám os m ások
k a l, mellyek az előbb használt hatalom’ korlátozására czé -  
loztak. Panaszkodtak megyéink jogaiknak sértésük iránt, fel
írások tétettek , és a' körrendelet azon ürügy a la tt, bogy a’ 
törvényhatósági jogokba vág , — nem sikereltetett. —  E’ kor
mányi rendeletben a ’ tiszti fenyíték korlátozásának, vagy in
kább az e’ részbeni v isszaé lések ’ távolításának látjuk a’ kor
mány részéről m egtéve az initiativát, —  az initiativát fenyitő 
rendszerünknek emberibb bánásmódhoz kívánt alkalm aztatásá
ra ; és mégis kormányunknak ezen üdvös intézkedése helyha
tóságainknál oly sok ellenzésre talált. ’S mi volt sikere ? Hol a’ 
m egyék ezen rendclményben törvényhatósági jogaik’ sértését 
vélték, a ’ tisztviselők is magokat felhatalmazottaknak gondolták 
tartalmára nem figyelmezni. Tisztviselők változtak , a' régiek  
megtartván magokkal n ézeteik et, ragaszkodtak a ’ m egyék ál
tal hol h elyeselletett, hol elnézett gyakoroltaikhoz; az ifjab
bak’ nézetei önként jobban, vagy kevesbbé simultak a’ kor
szellem éhez, és miként a’ távozó régi tisztviselőkkel k o r t á r -  
s ú  nézeteik is eltűntek, kezdettek az új eszm ék, a’ tisztvise
lői fe lelőség’ szükségeiről támadt eszmék mindinkább terje
dezni, ’s a’ tiszti fenyíték’ korlátái megyéinkben is hódolást 
nyerlek mind a’ megyéktől, mind a ’ tisztviselőktől. —  Másik 
része az említett rendeléseknek t. i. a’ fenyítésekről kívánt 
jegyzőkönyv’ vitele ’s bem utatása'csak kevés törvényhatósá
goknál ment sikerbe. Tehát hogy a’ rendellek nem sikereltet- 
tek úgy — mint kellett volna, ennek is csak azok okai, m ely-  
lyek számos egyébb önintézkedéseinknek sikereltetésében, 
hátramaradásokat tapasztaltainak. ') Szerencse azonban a’ 
vezérczikkek’ irójakint—  hogy a’ m egyei tisztikar’ ném elly  
egyénei által gyakorolható v isszaélésn ek  typusa va ló lag ,

') L. Srcter i. m 129. — 131. lap
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gyakrabban a’ semmit nem tevés’, mint a’ rosszat tevés’ m e
zején  forog , mert e’ szerint biztosabban rem élhető: hogy 
akad ember, ki a’ nyilvános közgyűléseken a ’ hivatalos kény
urak ellen védeni fo g , mert megyei szerkezetünk’ termé
szetében fekszik , hogy azon testületi sz e llem , m elly egyes  
tisztviselő m egrovásával az egész testület’ tekintetét hiszi 
csök k en n i, egészen  soha lábra nem kap.

5. §.
T i s z t v i s e l ő i  f e l e l ő s é g  ’s h i v a t a l  e l j á r á s i  j e g y z ő k ö n y v .

A’ megyei tisztviselőt hivataloskodásában felelősnek sze
retjük hinni, —  azonban intézkedénk-e már e ’ részben o ly -  
lag: hogy akár az általok elvégezni kellő közdolgoknak mi
kénti foganatosittásáról számot kérhetnénk, —  akár az ön
teltük okozta károkért elégtételt követelhetnénk lőlök? —  
Kötelezzük e’ szempontból tisztviselőink m indenikét: hogy a’ 
hozzája intézett tárgyak iránt részint hivatalos eljárása b iz
tosítása’ —  részint dolgainak világosságbani tarthatása’ te
kintetéből minden tárgynak jelen leges helyzetét, ’s mi módon 
lelt intézését kimutató jegyzőkönyvet vinni köteleztessék. Egy
form aság’ tekintetéből, —  mind pedig a z ér t; hogy a ’ tiszt
v iselők  a’ táblás jegyzékek’ készítése kellem etlen, sok időt- 
em észlö foglalatosságától m egóvassanak, czélszerünek v é l
nek: ha ily rovatos jegyzőkönyvek különben sem sokat tevő, 
’s akár a’ tisztviselői kar által viselhető közköltségen m in- 
denik tisztv iselő’ részére nyomaltatnának. —  Ily hivatal 
jegyzőkönyvek’ szabályszerű Vitele m ellett a‘ tiszti munkálo- 
dásokróli felelőség gyakorlatilag is mindinkább követelhető. 
És méltán. Mert ha a ’ pénztárnok minden legkissebb reá bí
zott summáról tartozik fe le ln i, ’s a ’ nem csak hűtlensége, de 
vigyázatlansága által okozott kárt pótolni is k ö te le s: n in cse-  
n ek -e  más hivatalbeli tisztviselők’ kezeiben hasonló fontos
ságú érdekek, m ellyekel késedelem , fe lü letesség , hanyagság  
állal v eszed elm ezteln i, ’s kárba ejteni épen úgy lehet, m inta’ 
pénzlárnok’ iigyelése  alatt lévőket? És nem csak magányos, 
de közérdekek is vannak illy  módon veszélyeztethetők. Égy  
kis késedelem  gyakran a’ legkétségtelenebb követelési b e -  
szedhetetlenné, a’ szűkölködőt legnyom orulfabbá, a’ legnyil- 
vánosabb vétséget m egfenyithetetlenné (eendi. Elég okok , 
hogy a’ tisztviselői munkálatok’gyors előmenetére legnagyobb  
gondoskodás forditassék. ') — De hogy is legyen a’ megyei

'j 1. u o. 1 Í9 lap.
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tisztviselő czélszcrüleg fe le lő s : ha hivataloskodásában teendő 
intézkedéseit is csak magában, a ’ sajátjává nyertt hivatali élet
ben , kezdi ismerni tanulni? —

6. § .

H i v a t a l i  k a l a u z - k ö n y v .

Más országokban mindenik hivatalosztálynak sajátszerii 
bizonyos utasításaik vannak,’s a’hivatalba lépő egyén kalauz
kézikönyvet nyer kezéb e, mellyböl a’ teendő —  ’s mikép le
endő? —  eljárását biztosan megtanulhatja; —  nálunk ily hi
vatal kalauzkönyvek, mondhatni egészen ism eretlenek;— nem 
szükség ezek' üdvös voltát hosszas értekezés által fe jte g e tn i, 
igazolja azt az é le t, igazolják a’ m egyei életben naponta ta
pasztalt kezelési hiányok, ’s az ezekből fejlő intézkedés’ té
telre késztö szükség’ méltánylása, melly szám os m egyéinknek  
a’m egyei tisztviselők’ számára utasítás kidolgozására választ
mányok kiküldését tárgyazó határozataikban czáfolhatatlanul 
nyilatkozik. Ily utasítása van B o r s o d 1)  m egyének 1836 -ik  
évről, ilyen P e s t n e k ,  az általunk többször idézett ’s hasz
nált „javallat Pest m egye közigazgatási rendszere iránt" fő
jegyző N y á r y  Pál állal kidolgozva ’s 1840 -ik  évben ki
nyomtatva; —  's ilyen a ’ T e m e s  m egyei még 1 813 -ik  év
ben a’ C s á s z á r  Sándor által feltett „Norma publicae rei in 
Cotlu Tem esiensi administrandae", továbbá tudtunkkal Z a l a  
’s N ó g r á d  várm egyék is küldöttségeket bíztak meg ilyen ek ’ 
kidolgozására. Egyébiránt nem lehet nem hálásan elismerni 
V e s z p r é m  vármegyében hét éven át szolgabiró hivatalt vi
selt utóbb főjegyző, most országgyűlési követ Z s o l d o s  Ig- 
nácznak a ’ „ s z o l g a b i r ó i  h i v a t a l "  czimü terjedelm es, 
saját gyakorlati pályáján merített ism eretei’ nyomán készített

') B o r s o d  megye lelkes Kendéihez bennünket az érzetek’ leg- 
szintebbike, a’ hála’ szíves érzete csatol; — úgy nevezett gyakorlati 
pályánk’ utó részét e’ lelkes megye’ ttendei között tölthetni szerencsé
sek lévén, itt kezdénk megyei életrendszerünket alkotmányos lételünk’ 
feltételezőjének ismerni tanulni; e’ korban készült az érintett — tisz
telt, ’s örök emlékünk’ méltó tárgya okolicsnai O k o l í c s á n y i  János 
főjegyző ür volt kedves főnökünk által szerkezeit utasítás. E’ jeles mű
nek nagy részét jelen dolgozatunkba áthozva hálásan ismerjük meg ; 
úgy tetszik, Nyáry Pálnak is e ’ dolgozat szolgált vezérfonalul hason 
tárgyú foglalkozásában, mcllynek nagy részét jelen dolgozatunkba 
szinte felvettnek vallunk.
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’s hivatal utódjai előtt megbecsülhetetlen ’s ezért a’ magyar tu
dós társaság állal is 1843-dik évben 20 0  aranynyal jutalma
zott dolgozatát. Reméljük, a’ je les szerző példái nyújtott má
soknak, a’ többi hivatal osztályok’ szinte ily  részletes előadá
sával foglalkozandóknak. Azzal, mit következő igénytelen so 
rainkban az imént elsorolt m egyék’ hivatalnokai’ számára 
készített utasításokból egybeszerkeszténk: csupán vázlatát kí
vántuk adni a’ m e g y e i  h i v a t a l  é l e t ’ egyes feladatainak.



MEGYE-HIVATALOK.





F ő i s p á n t  h i v a t a l

1. §.
E re de t e .

A’ varm egyei Hivatalok között legfőbbik a’ főispányi hi
vatal.

E’ hivatal' eredete magok’ vármegyéink’ eredetével egy
korú. „Az egész  ország jobb igazgatás ’s oltalmazás tekinte
téből bizonyos apróbb részekre, tartományokra (várm egyék
re) leginkább term észet-folyóvizek —  ’s hegyek szabta hatá
rok szerint felosztatott. —  Minden ilyen kisebb tartomány
ban volt egy egy, egyedül a’Fejedelmet illető vár, mellytöl a’ 
tartomány (vártól vármegye) rendesen nevezetét vette; min
den vármegyében — a’ nem zetségek’ régi kapitányai, ezek
nek m aradékai, vére i, vagy a’ vitézségeikről ily  rangot újab
ban érdemeltek közziil -  egy egy f ő i g a z g a t ó ,  kiknek tisz
te volt békesség’ idején a’Fejedelem ’ nevében igazságot szo l
gáltatni, a ’ közcsendességre ügyeln i, hadban a' zászlójuk alá 
gyülekező megyei katonaságot vezetni.“ .. E’ szavakat mon
dottuk kezdő sorainkban általános tannak várm egyeink’ ere
dete fe lö l; — ezeket véljük ism éllendöknek v á r m e g y é i n k ’ 
f ő i s p á n j a i n a k  e r e d e t e  felöl is.

2, §.
F ő i s p á n o k ’ h a j d a n i  n e v e z t e t é s e .

Miként várm egyéink, akként ezeknek főispánjai is kü
lönfélekép neveztettek. A ’ legrégibb 's leggyakrabban hasz
nált , , G o m e s  P a r o c h i a l i s “ nevezet alatt, már az 1024 -  
dik évről költ Z a l a  vári zárda’ alapítványi oklevélben em lí
tetnek „nullus praeter personam Regiam vel F.um, quem e li-



gerit A bbas, populos ipsius Monasterii praesummal judicare; 
sed a judicio, et potestate ac jurisdictione omnium judicum, 
et universorum C o m i t u m  P a r o c h i a l  i u m ’s a ’ t . ' s  a’ t. 
poenitus sint exem pti.“ Hasonlólag neveztettek Ifi. B é l a  ki 
rályunknak a’ p é c s i  egyház’ részére H 9 0 -ik  évben költ ok
levelében is : „Item omnes possessiones et bona ejusdem  E c 
clesiae, . . .  volumus esse  liberatam ab Auditorio Nostrae M ajes
tatis, quam a Judicio Judicis Curiae Nostrae, similiter etiam ab 
omni Jurisdictione et potestate Comitis N ostr i, qui pro tem
pore exstiterit, P alatin i, prout etiam a Nostris C o m i t i b u s  
P r o v i n c i a l i b u s ,  s e u P a r o c h y a n i s . . .  item quodCon- 
gregatio Generalis Regni, vel etiam Particularis cujuscunque 
Provinciae, a Comite Palatino vel C o m i t  e P a  r o c h i  al  i nun
quam possit fieri in Civitate Quinque Ecclesiensi sine licentia 
et expressa perm issione ipsius Episcopi; nec etiam ipse Comes 
Palatinus vel C o m e s  P a r o c h i a n u s . . .  possit residere ad 
judicandum in aliqua villa E ccles iae , sive sit villa forum ha
bens vel foro carens. Qualescunque contra hoc venientes idem  
Episcopus possit arctare Ecclesiasticam  per C ensuram ... et 
nihilominus Comes Palatinus componat Regio F isco viginti 
marcas auri, C o m e s  autem P r o v i n c i a l i s  sui honoris 
privatione m ulctetur, si per se vel suos Nostri hujus Mandati 
suas per petulantias exstiterint transgressores.“ —  2J Továbbá 
C o m e s  C a s t r i  kitételleli neveztetésíiket főispánjainknak 
szinte olvassuk az oklevelekben; igy II-ik E n d r e  királyunk’ 
1 2 3 4 -ik  évben költ oklevele’ zárszavaiban: „Ladislao M osu- 
n ien si, Fyla Supruniensi, Simone Latino G eurinensi, Michäele 
filio Opud A lb en si, Stephano B ychoriensi, Ladislao et filio 
Yctuk Chenadiensi Comitibus et aliis quam pluribus aliorum  
C a s t r o r u m  C o m i t i b u s “ 3} nem különben IV-ik B é 
l a  királyunknak a’ t h u r  ó c z i  prépostságot alapitó 1252-ik  
évben költ oklevelében : ,,Et ne praedicti fratres ratione prae
dictorum populorum universorum et singulorum , cujuscunque 
conditionis exstiterint vel ex istunt, sibi per nos collatorum  
litibus et jurgiis fatigentur ipsos populos a jurisdictione C o 
m i t u m  C a s t r o r u m ,  in quibus Castris et Comitatibus exi- 
stere dignoscuntur, exem im us pleno ju r e “ 4J hasonlólag  
ugyanezen királyunknak a’ s z  ék e s f e j  é r  v ár  i egyház ré

16

') L. Ka t o n a  hist. Crit. t-sö  köt 313. lap.
L K o l l e r  Jos. Epp. Quinij. Eccl. I. köt. 293. lap.

3) L. F e j é r  Cod. Dipl Hung. III. köt. II. fiiz. 405 I.
«) L. B o t k a  Not. Pipi. vet. Const. Comit. ION |.
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szére  I254-ik  évben kiadott adom ánylevelében: „Sicut Joba- 
giones tam Nobiles quam Conditionarios ejusdem Ecclesiae  
non tenemur ju d ic a r e .. .  sic  uec Palatinus pro tempore con
stitutus, nec C o m e s  alicujus C a s t r i s e u P a r o c h i a l i s “ '3 
—  i g y a ’ j á s z a i  prépostság’ részére költ oklevélben: „Nul
lus C o m i t u m  de Abaujvár et de aliis Comitatibus C a s t r i  
pro tempore con stitu toru m ... populos M onasterii. . .  prae- 
summat judicare.“ 2} Végre V -ik I s t v á n  királyunknak a’ 
C h u l t k i  egyház’ részére  1272 ik évben kiadott szabadalmi 
oklevelében: „populos a jurisdictione C o m i t u m  C a s t r o 
r u m ,  in quibus Castris et Comitatibus existere dignoscuntur 
exem im us.“ 3)

Nem egyszer  „ C o m e s  P r o v i n c i a l i s “ kitétel alatt 
is említetlek elökori főispánjaink; igy III-ik B é l a  királyunk
nak a’ p é c s i  egyház’ részére 1190-ik  évben kiadott, fentebb 
idézett alapítványi oklevelében egym ás után többször a’ „C o
m i t e s  P a r o c h i a l e s “ és „ C o m i t e s  P r o v i n c i a l e s “ 
kitételek használtattak. — Ezenkívül

A’ II—ik U l á s z l ó  királyunk alatt hozott rákosi t. czikkek’
2-kában ’s I í- ik  L a j o s  alatti 1519: 24—ik t. czikkben „ C o 

m e s  P r i n c i p a l e s , “
Az 1 2 2 2 , és 1231-ik  évben költ oklevelekben „ C o m i 

t e s  P o p u l i , “
II. E n d r e  királyunknak az e s z t e r g a m i  káptalan ré

szére 1215-ik  évben kiadott adom ánylevelében „ C o m i t e s  
R e g a l e s , “ 4)

Törvényeinkben pedig nem eg y sz er 5) „ m i n i s t r i “ ki
tétellel említettek főispánjaink.

Ily sokféle kitételek használtattak is bár előkorunkban 
főispánjaink’ n eveztelésére; B o t k a B3-kint elökorunk’ ter
minológiájának korlátoltsága; ’s e ’ miatt igen gyakori e sz -  
közlött értelem cserélés okozák m ég i s : hogy már maga V -ik  
I s t v á n  királyunk is a’ „ C o m e s  P r o v i n c i a l i s “ kitétel 
alatt nem a’ sajátlagos m egyei fő —  de sokkal alsóbb hivatalt 
értelmező; tanúsítja ezt a’ s z e p e s s é g i  s z á s z o k n a k  
1271 ik évben kiadott ’s 1790-ik  évi országgyűlés’ alkalmá

') U. A. és Cod. Dipl. Hung IV. köt. II. fűz. 232. 1,
a , L. U. 0  303 I
J) L U. ü. V. köt. I. fűz 225. I.
‘3 L. U. Ο. III. köt. I. fűz. 167. I.
5)  P. 0 . Kálmán királyunk’ I. t. k. 38. fej. ’a 1786. 6 6 .’sa ’ t. 
*3 i· m. 103. I.

2
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val előm ulalott oklevelének következő tartalm a: „Quod libe
ram habeant licentiae facultatem inter se  Comitem vel Judicem  
quemcumque voluerint e ligen d i, qui una cum Comite pro tem
pore constituto (Parochiano) omnes causas inter ipsos emer
gentes judicabit in Leutse Civitate Provinciae C apitali, juxta 
jus et consvetudinem Provinciae approbatas. De poenis vero, 
seu mulctis seu b irsag iis , de causis majoribus provenientibus 
C o m e s  p r o  t e m p o r e  c o n s t i t u t u s  duos recip iet de
narios, C o m i t i  P r o v i n c i a e  tertio denario rem an en te ... 
Casus vero minores pro pecunia vel haereditatibus C o m e s  
P r o v i n c i a e  per se  judicabit.“1')  Ugyan csak innét követ
keztethetni azt is :  hogy ugyanazon'egy királyunk — Zsigmond 
— alatt hozott végzem ényekbenis a’ „p r o v i n c ia  1 i s C o m e s“  
kitétel különböző értelemben használtatott, igy a ’ nevezett ki- 
r á ly 'lf . végz. 8 -ík  czikkének ezen szavaiban: „§. 2 ,— Si —  
Dominus vel Judex, sibi justitiam facere contem pserit; ad C o -  
m i t e m P r o v i n c i a l e m  valeat appellare“ világosan a’ „C o- 
m e s  P r o v i n c i a l i s “ kitétel alatt a’ várm egyei főispán ér
tetik; ellenben ugyanezen .királyunk’ III. végz. 8 -ik  czikkének
ezen szavaiban: „ __ volumus ut —  possessiones nobilium , in
q u ib u s___ sa les reperientur, per Comites nostros tam P r o 
v i n c i a l e s ,  quam P a r o c h i a l e s  pro Nostra utique occu
pari debeant M ajestate“ a ’ „ C o m i t e s  P r o v i n c i a l e s ;  és  
„ P a r o c h i a l e s “ között nyilván különbség tétetik , a’ ,, C o 
m i t e s  P r o v i n c i a l e s “  alatt B o t k a - * 2 3)  kint aligha azok 
nem értelm eztetvén: kiknek em léke Zágrábi püspök E b e r 
h a r d ’ 1406-ik  évről költ levelében örök ittetett; „quod quia 
gem ebundae querelae -  igy  szó l az idézett le v é l5) —  et la -  
crym osa suspiria universorum populorum et Jobagionum n os
trorum d e  P r o v i n c i i s  nostris Chasm ensi, D om brensi, ac 
de Ivanich nostras aures saepe et saepius acriter propulsa
runt et nobis fideliter detegere curarunt, qualiter C o m i t e s  
n o s t r i  i n  d i c t i s  P r o v i n c i i s  n o s t r i s  p e r  n o s  d e 
p u t a t i ,  e o r u m q u e  V i c e - C o m i t e s  ipsos populos et 
Jobagiones nostros minus juste et indebite perturbassent, de 
dieque in diem diversis insid iis et calumniis ipsos perturbare 
et plurimos ex  e is rebus et bonis eorum privare et destruere 
non cessarent. Et insuper ab eis tanta victualium et aliorum  
exactio fuisset recep ta , et quotidie reciperetur, quod ipsi per

!)  1. B o t k a  i. m. 105. lap. és B á r d o s s y  Suppi. 108. lap.
*) L. i m. 106. lap.
3) L. K e r c h e l i c h  Bold. Hist. Ec. Zágráb. 155. 1.
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haec et multa alia ipsis  indebite illata ad nimiam egestatis in
opiam et paupertatis miseriam devenissent. “ —

Végzetül meg kell említenünk azt is: hogy az örökös főis
pánok’ bekövetkeztével az ezektöli m egkülönböztetés végett 
„ C o m i t e s p r o  t e m p o r e  c o n s  t i  t u t i “ vagy „ C o m i t e s  
t e m p o r a n e i “ kitételekkel is neveztettek  előkori főispán
jaink. ') —

A ’ főispánokném ellyrégi oklevelekben „ B á r ó i k n a k  is  
neveztettek; több példa közöl csak egyet: IV-ik B é l a  kirá
lyunk’ 1238-ik  évbeni oklevelének végszavait: „praesentibus 
— Andrea P o s o n i e n s i  C o m i t e ,  Domino Magistro Ta- 
vernicorum N ostrorum , et C o m i t e  N i t r i e n s i ,  Nicolao  
C s o n g r a d i e n s i , Renoldo V e s z p r  i mi  e n s i C o m i t i 
b u s ,  Thoma Comite Capellae Nostrae et Praeposito E ccle
siae S. Laurentii, aliisque compluribus R e g n i N o s t r i  B a 
r o n i b u s “2)  's néh a ,,J  o b á g y “ oknak, vagy is  „ J o b  a g i o “k- 
nak is; igy I s t v á n  királyunk’ 1171 -ik évben kiadott okle
velében ezeket o lvassu k : „Cujus redditionis inter pauperes 
J o b b a g y o n e s  Ambrosius B a n u s, Laurentius C om es, Lu
cas C om es, D yonisius Comes“3) későbben pedig miután ezen  
hivatalokra a’ nem zetségből valókon kívül mások is  alkalmaz
tattak, a’ főispánok h i v a t a l  b e l i  b á r ó  „ b a r o n e s  e x  
o f f i c i o “ czimmel tisztelteitek m eg; —  (a ’ hivatalon kívüli, 
szü letés’ szerinti bárók t e r m é s z e t e s  b á r ó k n a k  „ b a 
r o n e s  n a t u r a l e s “ neveztettek , mint ez már jelen  „ M e 
g y e r e n d s z e r ’ “ dolgozatunk’ I. kötetének 30 -ik  lapján 
előadatott) —  innét szárm azik: hogy ha nem esi —  nem m ág- 
nási —  rendből neveztetnek főispánjaink, ezek hivataluknál 
fogva , mindenkor mágnási ranggal bírnak, az országgyűlésen  
a’ m ágnások’ táblájánál ü lnek , ’s mint a’ született mágnások, 
szem élyszerint külön m eghívó-levelet kapnak az országgyű
lésére.

3 §.
A’ „ f ő i s p á n “ s z ó ’ j e l e n t ő s é g e .

K é z  a’ krónikája szerint már a’ nagy A t i l l a ’ korában 
kun, vagy is hunnus nyelven a’ tábori kapitányok „ S p á n “-

')  L. Bot  k a - most i. m. 106. 1.
*) L. Fejér Cod. Dipl. Hung. IV-ik kőt. I. fűz. 135-ik lap. ’s P e r 

ge  r i. m. 104. lap.
3)  L. F e j é r  Cod. Dipl. Hung. 1. köt. 185. lap.

2*



oknak vagy is „Ispán'őknak neveztettek ’s nevezlescnazok , kik 
Atilla’ idejében Calalauniába maradtak; —  e ’Spánok vagy Ispá
noknak nevezett kapitányoktól, vette utóbb Spanyolország is la -  
tán nyelvem „ is  p a n i a “ vagy „ H i s p a n i a “ neveztetését. J)  
Tekintve az előbb idézett állítás’ értelmét az Ispán szó  annyit 
tesz: mint valamelly népfelekezet’biráját.elöjáróját vagy kapi
tányát; a’ minthogy a’ kánok több biráikat máiglan is kapitá
nyoknak nevezik. '-) Ugyan ezt tanúsítja a’ főispánoknak latán 
nyelvem n e v e z te lé se is , miután a’ régi oklevelekben je les H o r -  
v á t  Istvánunk’ tartja szerint a’ latin C o m e s  szó  a’ szinte 
latin J u d e x  (honi nyelvünkön bírót jelentő) szóval nem  
egyszer fe lcserélte lett; * 2 3) honnan is  az országbírója hol C o -  
m e s  C u r i a e  R e g i a e ,  hol  J u d e x  C u r i a e  R e g i a e  
kitételekkel felváltva em littctik , épen úgy: mint a’ fentebbiek 
szerint a’ vármegyék,' főispánjai nem egyszer  C o m e s  P a 
r o  c h i  a l i s  vagy C o m e s  C a s t r i ,  vagy J u d e x  C a s t r i  
nevezetekkel szinte felváltva em liltelnek. — M indezekből va
lószínűnek látszik : hogy a ’ C o m e s  latán szó hajdan bírót is 
értelm ezett; miért minden e’részbeni további vitatkozást mel
lőzve, önként m egfejthelövé válik az is: miszerint a’ régi ok
levelekben több oly szem élyeknek olvashatjuk nevét, kik mág
nások vagy is grófok nem lévén, m é g is  C o m e s  nevezettel 
cm litteinek, csupán azon egyszerű ok b ó l: mivel a ’ nem zetisé
geknek bírái voltak. íg y  olvasuk Il-ik  E n d r e  királyunknak 
egyik, 1232-ik  évről költ oklevelében; „quod cum J u d a e u s  
T e h  a C o m e s  in reddenda ratione Nostri negotii de opere  
Camerae nobis in quadam summa pecuniae rem ansisset.“ 4 5)  É s  
ugyan e ’ most mondottakban találjuk lét-okát annak i s : hogy  
előkorunkban a’ városi és falusi bírák C o m e s  C i v i t a t i s  
vagy C o m e s  v i l l a e  nevcztetést n yertén ek .s)

A ’ föispányi hivatal már hajdanában a'főbb és fényesebb

') 1. ai  idézett krónikát az 5 í-ilt lapon 's Perger többször i.m. 9 1 .1.
2 I 1. P e r g e r  103 1.
3) l Magyarország’ gyöberes nemzetiségeiről. 21. 1.
*) 1 S c h w a r t n e r  1 R. 107. 1. — alig ha nem hibázott tehát az 

itt mondottak’ nyomán csekély véleményünk szerint igen tisztelt derék 
F é n y e s  Elekünk,  midőn „ M a g y a r o r s z á g  S t a ti s ti káj  a “ czi- 
inü munkájában (1 I. köt. 81. 1.1 ugyan ezen T eh a  nevű Zsidót Gróf
nak állítja azon oknál fogva: minthogy az idézett oklevélben a’ T e h a  
név mellett „ C o m e s  J u d a e u s “ kilétei olvasható; — mert valamint 
ebbeli állítását aligha bővebb adatokkal bizonyíthatná, úgy a’ fentebb 
előadottak’ nyomán tudós II o r v á t  Islvánu· k’ tanja, legalább nézetünk 
szerint, minden további fejtegetést c’ részben mellőzhetővé tesz.

5)  1. P e r g e r  idéz. m. 104. 1.



hivatalok közzé sorozíatoll; —  hasonlított némiképpen, mond 
P e r g e r , a ’B asasághoz, a ’ m ennyiben a ’ bejött adó’ jövede
lemnek egy harmadrészében részesültek ; ■) ők voltak a ’ vár
megyékben létezett katonaságnak b írái, ’s ha harczba kellett 
szállni, fővezére i; tanúskodik e ’ részben a’ váradi lajstrom - 
zat' 194-ik  §-a: Universi Joubagiones B ichorienses im petie- 
ruut ante Micam Com item , eorum universos Castrenses de 
Bichor d icentes, quod ipsi Castrenses bis accepissent ab eis 
debita Judicia, in quibus ipsi Joubagiones Castrensibus te
nebantur. Suppradictus itaque Judex, dato Pristaldo nomine 
Laurentio de villa Quesereu ad judicium ferri Candentis mi
sit  Varadinum,“  Ugyanezen lajslrom zat’ 364—ik 4j-ban olvas
suk: .,Cum Vajvoda Comes de Doboka pervideret exercitum  
suum 2}; tulajdon zászlójuk alatt vezették főispánjaink sere 
geiket a’ táborba , hol a ’ király’ seregéhez kapcsoltattak , de 
mind eme bírói ’s fövezéri minőség m ellett is egyre tiltva volt 
a’ kormányzásuk alatt lévő népet sanyargatn i, törvénytelen 
adóval terhelni „Item si quis Comes honorifice se juxta Comi
tatus sui qualitatem non habuerit, vel destruxerit populos Ca
stri su i, convictus super h oc , coram omni regno dignitate 
sua turpiter spolietur, cum restitutione ablatorum“ ezek sza 
vai az 1222—ik évi 14-ik  t. czikknek.

Tiz év van majd k ilencz-százados nemzeti életünkben; 
m ellyek’ közben a ’ főispányi hivatal felfüggesztetvén , tiz ke
rületre felosztott hazánk’ egyes várm egyéi K i r á l y i  Bi  z t o -  
s o k ’ fe lü gyelése alá bízattak. Jelen dolgozatunk’ történeti 
része’ k iegészítéséhez tartozik az c ’ tárgyban kiadott ’s vár
megyéinknek e ’ korbani állását tanúsító 1786 -ik  évi Junius 
20 -ró l 2 6 5 2 3 -ik  szám alatt hazánk’ valamennyi m egyéjéhez 
szétküldött körlevél’ közlése, melly ekként szól: „ 2 6 5 2 3  In
clyta Universitas! Sacratissima Sua M ajestas gravibus ratio
num momentis permota, quo politica negotiam agis convenienti 
et ad scopum accomoda ratione dirrigi, pertractarique possint, 
relate ad universos regni Hungáriáé et partium eidem adne
xarum Comitatus sequentes punctatim deductas ordinationes 
clementer edere dignata est, et quidem 1-m o ut in genere o -  
mnes Comitatuum Congregationes, seu illae G enerales, seu v e 
ro Particulares sin t, c essen t, ac duntaxat in illum casum Sta
tibus, et Ordinibus Comitatuum Generalem Congregationem
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'} 1. Kálmán k. I. könyve. 23. és 78. fej.
*) 1. P e r g e r  i. ni, 105. lap. ’s az 1222-ik évi 7. és 1231 15—ile 

törr, ezik.
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celebrare permissum s i t , dum Deputatos ad Regni Diaetam  
exm iltendos eligere, iisdemque necessariam  Instructionem da™ 
re debuerint. Exinde sequitur. 2 -o  Quod hucdum usitata No
m enclatio: „ N o s  U n i v e r s i t a s  C o m i t a t u s “ haud alia 
occasione locum habere p ossit, quam ubi praevia ratione de 
Deputatis ad Regni Diaetam authorisandis, instruendisque  
actum fuerit· 3 -o  E a , quae hucdum Statuum, et Ordinum vo
tis fleri so leb a t, Comitatensium Officialium Electio tanto ma
gis cessare d eb e t, cum demto praedeclarato c a s u , nulla am
plius Congregatio locum habere possit. Id tamen Deputatis 
integrum erit, tempore Comitiorum, quae dehinc saepius ce 
lebrabuntur, contra hunc, aut illum Comitatensem Officialem  
querelas deprom ere, aut etiam nonnullos commendare. 4 -o  
Cuncta politica objecta a juridicis plene separentur, atque 
ideo in genere omnes Comitatenses officiales unice ad per
tractationem politicorum negotiorum adplicentur. Una tamen: 
5-0 Juxta accipiendos a Foro Judiciario Ordines ocu latas, et 
Judiciarias E xecutiones peragendas habeant. 6-0 Y ice-Com es 
qua per summum Terrae Prineipem  Comitatui praepositus, 
omnia politica negotia juxta Instructionem a fungente Comite, 
ct Regio Commissario accipiendam administrabit, effectui Man
datorum accurate invigilare, subditos adversus omnes oppres
siones manutenere, statui m ilitari, omnem assistentiam prae
bere ipsi incum bet, porro Incassationi QuantiContributionalis 
intentus er it, securitatem , quietem , ac ordinem ubivis lo 
corum conservandum , non minus quaslibet UrbarialesQ uere
las pertractandas , et cunctas T estim oniales, quae hucdum e 
Congregationibus emanare so lebant, et ad sphaeram Judicia
riam non sp ectan t, expediendas habebit. Ita etiam Investiga
tio Nobilium Vice-Comiti qua primae Instantiae competet, sub
inde isthuc pro exoperanda altiori Ratihabitalione submitten
da. 7-m o Idem Yice-Comes super omnibus his negotiis juxta  
supramemoratam Inviationem Diarium du cet, illudquesingulis 
14 diebus concernenti Commissario Regio pro Inspectione sub
mittet. S -ο  Ad pertractandum officium suum idem Vice-Com es 
requisito sibi subordinatorum officialium numero providere de
bebit, atque hos inter unum e senioribus , aut maxime idoneis 
Judicibus Nobilium in Loco ad manum habiturus e s t ,  qui u t-  
pote in em ergente infirmitatis aut itinerationum (quas V ice- 
Comes singulis annis complures in Coitu faciendas habebit) 
aut absentiae casu V ices ejus obeat, nullumque alium P roces
sum sibi commissum habeat, quam illum , inquo Locus R esi-  
dentiae Vice-Comitis existit. 9-no Donec relate ad singulum  
Comitatum Numerus officialium defixus non fu er it, modernus
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Comitatuum Personalis status permanebit. lO -o Omnes imme
diatae C orrespondence inter L iberas, et Regias C iv ita tes, ac 
Regium isthoc Looumtenentiale Consilium cessent, attactaeque 
Civitates in futurum in publico-politicis Comitatensibus offi
cialibus, in oeconom icis vero Cameralibus Adm inistratoribus, 
semper tamen sub D irectione Regii Commissarii sint subordi- 
natae, quemadmodum id ipsum jam antehac per Benignam Re
solutionem Regiam sub 2 7 -o  Septem bris Anni prioris et Nro. 
27496  ab hinc publicatam praescriptum extitit. —  Ut autem 
Comitatenses officiales in his Civitatensibus N egotiis luto, s e 
cure et aequali norma progredi possin t, necessariae idcirco  
pro debita eorum instructione abhinc sequentur dispositiones, 
t l - o  Quaevis Correspondenliae inter Cancellariam Regiam  
H ungarico-Transylvanico-Aulicam , et Comitatus c e s se n t , ad- 
eoque Recursus ad altissimum Thronum Regium non amplius 
nomine Comitatuum, verum dumtaxat privatarum persona
rum , et localium Comunilalum fieri possint. I 2 -o  Cum prae
via ratione politica objecta a juridicis separanda sint, in omni
bus Comitatuum Archivis Acta Juridica segregentur, et Ar
chivis Districtualium Tabularum inferantur. Ut vero haec A cto
rum resignatio cum debito ordine, scopoque accomodo per
agatur, ii, quibus ipsa deferetur separatio , omnem circum spe
ctionem adhibeant, est necesse: ne Acta ex ratione nefors di
versarum, sub quibus considerari possunt, aspectuum , m isce
antur, atque ita in pertractatione Comitatensium Negotiorum  
impedimentum sequatur; unde etiam , si fundatum quodpiam 
oriretur dubium; illud praevie pro ulteriori determinatione 
horsum repraesentandum veniet. 1 3 -o  Cum juxta haec prin
cipia quaevis negotia suum debitum cursum obtineant, et in
ter C ottus, ac Regium isthoc Lottie Consilium in interrupte, 
et immediate decurrere debeant, ideo principium istud ad im
minuendas omnes minus necessarias scriptitationes quam a d -  
curatissim e observandum praecipitur. 14-o  Siquidem ea, quae 
hucusque obtinu it, M agistralualium Comitatensium e le c t io , 
quemadmodum jam supra dictum fu it, c e s se t , Disfrictualibus 
Commissariis Regiis potestas tribuitur, exceptis V ice-C om i- 
tibus, cuncta reliqua M^gistratualia individua denominandi, 
aut vicissim  eadem pro comperto ab officio removendi. Quas 
proinde unice ad introducendum meliorem in negotiis pertra
ctandis ordinem ac celeritatem , promovcndumque Regni et 
Civium emolumentum directas allis^imas ordinationes Regias 
Inclytae huic Universitati pro communi notitia , et directione  
hisce intimat Consilium Regium Locumtenentiale Hungaricum  
eo addito: quod effectuatio benignae Intentionis R eg ia e , at
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que Novae hujus O rganisations introductio Domino fungenti 
Supremo Comiti delata habeatur, ad quein itaque eadem Uni
versitas se  convertet, ac ab illius pen debit dispositionibus. 
Datum ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico Budae 
die 20-O  Junii 1786. celebrato. —  Őrködött azonban nem ze
tünk felett is ar nem zetek’ sorsát kormányzó is te n sé g , ’s  e ’ 
korban sem eltörölhetett helyhatóságainknak visszaadó a l-  
kotmányszerü kormányunk alkotmányrendelte törvényes fe 
je ik et; tanúsításául kormányunk’ ebbeli eljárásának ide ig ta t-  
juk a’ nagy mlgu magyar királyi Helytartó Tanácsnak 1 7 9 0 -  
ik évi február 12-röl 5883-ik  szám alatt az ország’ minden 
m egyéjéhez ’s nevezetesen  az e ’ korban egyitve  volt ’s épen 
e’ rendelmény’ folytában egym ástól ismét különített Á r v a  ’s 
L i p  tó várm egyékhez kibocsátott következő Intézm ényét: 
„ 5883. Illustrissimi ’s a’ t. Cum M ajestas Sua Sacratissima  
clem enler decreverit : ut DD. D istrictualibus Commissariis 
Regiis ab administratione sibi hactenus creditorum Comita
tuum relevatis, singuli regni Com itatus, sublata moderna ho
rum Comitatuum un ione, pristina auctoritate restitu ta , per 
suos lega les regantur Supremos Comites; hinc Eadem A lte- 
fata Sua M ajestas Dominum Andreám Török generalem cam - 
gi Vigiliarum Praefectum , prout et Dominum Comitem Joan- 
nem Ulésházy ad actuale officium Supremi Comitis per illum 
quidem in A rven si, per hunc vero in Liptoviensi Comitatibus 
jam prius gestum , nunc recapescendum evocandos e sse  b e
nigne praecipere dignata est. Prout igitur in obsequium b e
nignae hujus Ordinationis Regiae praelaudatis Dominis S u 
premis Comitibus ea sub hodierno ab hinc data est inviatio: 
ut mox term inata, quae proxime celebrabitur, Congregatione, 
pro continuandis muneris sui functionibus ad pristina subsel
lia sua redire v e lin t, ita id ipsum Praetilulatis Dominationi
bus Vestris pro debita sui directione h isce notum redditur. 
Quod autem ad separationem horum in praesens unitorum Co
mitatuum , ad eorundem priorem statum repositionem attinet, 
horum intuitu ulteriores dispositiones a fungente hactenus et 
neo restitutis Supremis Comitibus recepturae sunt P raelitu - 
latae Dominationes Vestrae. Datum e Consilio Regio Locum
tenentiali Hungarico Budae die 12-a  m ensis Februarii Anno 
1790  celebrato.



25

4. §.
F ő i s p á n o k '  o s z t á l y z a t a .

Hazánkban részint egyházi —  részint világi — : mágnást 
vagy nem esi családból származott —  szem élyek v ise lék  ’s je 
len leg  is  viselik a’ főispánt hivatalt, és pedig ném ely m e
gyékben örökösen. Innen két osztálybelieknek tekinthetők  
főispánjaink; úgym int: ö r ö k ö s  és  n e m  ö r ö k ö s  főispá
noknak. —

Örökös főispánjaink ism ét kétfélék: kiket tudniillik a’fő -  
ispányi m éltóság viselt h i v a t a l u k n á l  fogva — vagy csu
pán s z ü l e t é s ü k  után i l l e t . —

A’ hivatal szerinti főispánoknak ism ét két osztálya van ; 
úgymint e g y h á z i  és  v i l á g i  fő ispán ok .—  Egyháziak ko
runkban: az e s z  t e r g a  mi  Esztergám  —  és e g r i  érsekek  
Heves vármegyékben. H ivatalszerinti világi örökös főispán
jaink pedig: a’ N á d o r  P est Pilis és Solth törvényesen egye
sített várm egyékben—  továbbá a’ t e m e s i  T e m e s —  ’s a’ 
p o s o n y i  Poson várm egyékben.

δ.  §.

E g y h á z i  ö r ö k ö s  f ő i s p á n o k .

Egyházi örökös főispánjaink’ eredetéről is  különbözők  
íróink’ nézetei. Ném elyek Il-ik  U1 a s z l ó  királyunk’ törvé
nyei’ nyomán, nevezetesen az 14-98-ik évi 5 7 - i k —  mellynek  
rubruma: „ C o m i t a t u s  h o n o r ,  E c c l e s i a s t i c i s p e  Γ -  
βο n i s  n o n  c o n f e r a t u r :  n i s i  p r i v i l e g i a t i s a  s a n 
c t i s  e t  p r i m a e v i s  R e g i b u s “ —  é s l 504-ik  évi 3 -ik  t. 
cz. i - o  §. következő szavainál fogva: , , a Dominis vero 
P r a e l a t i s ,  qui in exhibitione literarum a S a n c t i s R e g i -  
b u s s u p e r c o l l a t i o n e C o m i t a t u u m  emanatarum ju x
ta contenta minoris Decreti jam defecerunt, honores ipsorum  
Comitatuum a u fe r a t,“ azt h iszik: hogy már I s t v á n  és  
L á s z l ó  szent királyaink valának az egyházi örökös föispán-  
ságok’ a la p ító i; azonban mennyire hibás e ’ vélem ény? kitet
szik a’ következőkből: minden e’ tárgyra vonatkozólag eddig  
előmutalott oklevél nem korábbról, csak a’ X Ill-ik  századból 
szó l, és a’ fentebb idézett törvényeknél két egész  századdal 
korábbi törvények épen ellenkezőt tanúsítanak; igym árlU -ik  
E n d r e  királyunknak törvénytárunkból kihagyott 1-ső vég-  
zeménye’ 2 -ik  czikkében o lv a ssu k : „  Item , quod nullum Co
mitatum regni Nostri E cclesiis vel earum P r a e l a t i s  B aro-
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n ib u s, vel Nobilibus alicui vel aliquibus in perpetuum confe
remus. I m i t a n t e s  i n  h o c  S a n c t o r u m  P r o g e n i t o 
r u m  N o s t r o r u m  R e g u m  i l l q s t r i u m  H u n g á r i á é  
v e s t i g i a  p r o  m o d u l o  e t  p o s s e . “ i) Sőt  E s z t e r g á m  
várm egyének örökös főispánságát —  m elly az egyházi örö
k ös föispánságok’ legöregebbike — B o t k a * 2) szerint ú gy  
lá tszik : csak  Il-ik  E n d r e  királyunknak 1215-ik  évben költ 
oklevelénél fogva nyerte az esztergami érsek „ p e r p e t u a t o  
C o m i t a t u  S t r i g o n i e n s i — mond az e’ tárgybani, általa 
idézett legkésőbb o k le v é l:—  A r c h i - E p i s c o p a t u i ,  no  
p o t e s t a s  a l i c u j u s  C o m i t i s  R e g a l i s  A r c h i - s E p i -  
s c o p o  t u r b a t i o  na m i n  f e r a t ,  a u t  d a m n a “ 3) ’s  ime ez  
idézett szavakban egyszersm ind ind-oka is adatik ez örökös 
adományozásnak; noha már korábról, je lesen  az 1 214 -ik  év
ről olvassuk kalocsai érsek  B e r t h o l d n a k ,  II ik Endre ki
rályunk’ Gertrud neje’ testvérének mint R á c s  B o d r o g h  t.
e. várm egyék’ főispánjának a lá írásá t;4) — azonban, hogy e ’ 
föispánság még e ’ korban nem lehetett ö rö k ö s: az által is  ta -  
núsíttatik: hogy a’ most nevezett érsek’ utódja B e n e d e k  
IV-ik Béla királyunk által S z e r é m  várm egye’ főispánjának 
neveztetett.5) Vannak továbbá — ugyancsak B o t k a 6) sz e 
r in t, kik M ó z e s ’, egykori Nádorunk’, következő okleveléből: 
,,N os Moys Palatinus Comes Soproniensis et Scyb in iensis, 
significamus universis praesentes literals inspecturis, quod cum 
Dominus Noster S t e p h a n u s  Inclytus Rex H ungáriáé, C o -  
m i t a t u m S t r i g o n i e n s e m v e n e r a b i l i P a t r i D o m i -  
n o  P h i l i p p o  A r c h i - E p i s c o p a t u i  s u o ,  tributum ve
ro totum pertinens ad eundem Comitatum Strigoniensis E c
clesiae  Capitulo fidelibus s u is , pro remedio animae Domini 
B elae clarae memoriae Regis Hungáriáé charissimi Patris sui 
dederit, contu lerit, et tradiderit e is  ju r e  p e r p e t u o  irrevo
cabiliter p ossid en d a; et Nobis praecepit ut Eosdem Dominum  
Archi-Episcopum  et Capitulum suum in corporalem p osses
sionem hujusmodi Comitatus et tributi introducere deberemus: 
Nos juxta Mandatum Ejusdem Domini N ostri Regis Stephani 
Ipsos in possessionem  eorundem nullo contradicente induxi
mus pacifice et quiete. In cujus rei testimonium praesentes

') 1. K o v a c h i c h  Sylloge Decrctor. Comit. 2. köt. 16. lap.
*) 1. i m. 111 — 115. lap
*) 1. F e j é r  Codex Dipl Hung. V-ik köt I-sö fűz. 167. lap.
4)  1 Kat o n a  llistor. Crit. V-ik köt. 139. lap.
5) I. F e j é r  Cod. Dipl. Hung. IV-ik köt. II. fűz. 171. lap.
6J 1. i. m. 112 -1 1 3 . lap.
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Nostras Literas  dedimus Sigilli Nostri munimine roboratas. 
Datum in Dominica proxima post quindenam Apostolorum Phi
lippi et Jacobi. Anno Dominicae Incarnationis m illesim o du
centesimo septuagesim o,“ ') azt következtetik ; hogy néhai 
esztergam i érsek F i i l ö p  ez oklevél’ tanúsítása szerint V -ik  
I s t v á n  királyunk’ adományozásánál fogva E s z t e r g á m  
várm egye’ örökös főispánságába igtattatott lég y en ; —  azon
ban ki tagadhatja: hogy nem épen az történt ez oklevéllel is: 
mi elökorunkban oly gyakori a’ királyok’ adományozásainak  
m egsem m itését következteté: hogy tudniillik az eldődeik’ te t-  
te it , utóbb minden ezekrei em lékezés nélkül, sajátjuk gya
nánt örökíteni óhajtó király-utódok magokat a’ már .táluknál 
jóval korább létezettek’ létesítőivé nem egyszer  tevék ’s  e z -  
okon valóknak ismerjük mi is többször tisztelve említett B o t -  
k a Tivadarunk’ azon k övetk eztetését: m iszerint „etiam si m e
moria“ — hogy a’ derék szerzőn ek * 2)  saját szavaival is  é l
jü n k :—  „quorumpiam Comitum munus supremae adm inistra- 
tionis in provincia Strigoniensi gerentium ab anno 1215 oc
currat haec alfirmationis nostrae momentis necquidquam ob
erit; quod talismodi Comites Cu r i  a l e  t a n t u m  s u s t i n u 
e r i n t  o f f i c i u m ,  illa aut analoga saltem ration e, qua in 
Comitatu Szolnok exteriori, praeter Vajvodas Transylvaniae  
duobus propemodum saeculis honorem praedicti Comitatus 
inter dignitatis suae encomia referentes, insuper adhuc dis
tincti Comites aliorum Vice-Comitum opera adjuti memoran
tur Fidei praestandae gratia en ingressum certi mandati: „Nos 
Thomas W ayvoda Transylvanus et C o m e s  d e  Z o n u k  Tibi 
Magistro J o a n n i  f i l i o P e t r i  C o m i t i  n o s t r o  d e Z o -  
n u k  E x t e r i o r i  vel P a u l  o M a g n o  V i c e s  E j u s  G e r e n t i  
damus firmiter in praeceptis.“ 3) — A’ következő korban azon
ban több Egyháziakat neveztenek királyaink várm egyéink’ fő
ispánjaivá; igy  J ó  o b  pécsi püspök K ú n  L á s z l ó  királyunk 
által 12 7 2 -ik  évben M o s o n —  4)  F ü l ö p  váczi püspök 
ugyanazon király által N e o g r á d 5)  m egye'főispánjává ne
veztetett; — mig végre egyházi örökös főispánjaink’ száma 
nevezetesen szaporodott; — igy  a’ már fenlem lített e s z t e r 
g a m i  ’s  h e v e s i ,  maiglan is  fenálló örökös főispánságokon

Ί 1. u. o. ’s F e j é r  Cod Dipl. Hung. V-ik köt. 1 fűz 21. lap.
*) 1. i ni 113 114. lap
a| 1. szerinte a’ C o r n i d e s  féle oklevélgyűjtemény II köt. 144 

lap. 81. szám alatt
*) 1. F e j é r  Cod. Dipl. Hung. I. köt. II. fűz. 49-- 51 lap.
5)  1. u. o. 71. lap.
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kívül, a’ kalocsai érsek B á c s —  a’ győri püspök G y ő r  — 
nyitrai N y i t r a  — veszprémi V e s z p r é m  —  váradi B i h a r  
— pécsi T o l n a  és B a r a n y a  — végre a ’ Csanádi püspök 
C s a n á d  várm egyék’ örökös főispánjai valának ; —  mint 
szinte az erdélyi püspök erdélyhoni F e j é r  várm egye' örökös 
főispánja volt. Mig Ií-ik  J ó s e f  ausztriai császár önkéntesen  
csak  a ’ még maiglan is  fenálló kettőre : —  mint már ism étel
ve m ondottuk: e s z t e r g a m i  ’s  h e v e s i  főispánságokra —  
szántotta le az imént elsorolt örökös főispánságok’ szám át.— 
É s a ' J ó s é  f f é le ,  törvényes utón kívüli intézkedéseknek majd 
nem mindenikét m egsem m itő, ’s az előbbi rendszert v isszaál
lító nemzet e’ részben mindeddig nem intézkedett. —

6  §.
V i l á g i  ö r ö k ö s  f ő i s p á n o k .

Az előkorbeli világi örökös főispánokat B o t k a  ') tulaj
donkép három külön osztályba sorozá. Ugyan is első o sz tá ly 
ba számitá:

a ) a’ s a j  á t l a g o s  ö r ö k ö s  f ő i s p á n o k a t ,  kiknek 
családja az illető várm egyét a z  ö r ö k ö s  f ő i s p á n i  c z i m -  
’§ h i v a t a l o n  k í v ü l  m i n t  t u l a j d o n á t  i s  b í r t a ;  —  
igy  például Á r v a  várm egyének 'y ín -a d  részét a’ m egye’örö
kös föispánsága’ hivatalával együtt sajátjakint bíró T h ú r  z ó  
család’ befolyása nem előbb, mint az 1769 -ik  évben szünte
tett m eg; T ö r ö k  András neveztetvén első idegen családból 
származott főispánjává e’ m egyének. — Második osztályba  
tartoztak

b) azok , kik a’ várm egyéket mint tulajdonukat nem bír
ták ugyan , de annak f ö i s p á n y i  h i v a t a l á t v i s e l t é k .  —  
Végre a’ harmadikba

c )  az úgy nevezett „ C o m i t e s  p e r p e t u i  a c  l i b e r i  
t e r r a r u m ,  kik saját,“ a’ vármegyék’ főispánjainak hatósága  
alól kivétetett birtokaikban mind azon jogoknak gyakorlatá
ban é ln ek , m ellyekkel a’ sajátlagos főispánok az illető vár
m egyéket kormányzolták.

Mind három osztálybeliek csupán a’ koronás főt ism erék  
birájuknak; — a ’ harmadik osztálybeliek azonban saját ü gye
ikre nézve a’ nádor’ és országbíró’ ítéleteinek is alá voltak vet
v e ; — mig végre a’ várm egyék’ főispánjainak hatósága alóli l

l) 1 i m 115 - 1 1 6  lap
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függetlenségüket az 1486-ik  évi 21- ik  czikk’ ezen szava i:  
„Item quia nonnulli se  a judicio et jurisdictione Banorum, 
Vajvodarum, Comitum, vel Vice-Comitum Parochialium exim i 
et solummodo judicio et judicatui Regiae M ajestatis praeser
vari procurarunt: sub cujus exem ptionis confidentia , ca e te -  
ros plurimis dam nis, in ju riis , oppressionibus, nocum entis et 
aliorum generibus impune afficere consveverunt. §. i .  Statu
tum est: quod universae hujusmodi exem ptiones hactenus 
qualitercunque concessae et per quoscunque impetratae (d em -  
tis dunlaxat P e r p e t u i s  C o m i t i b u s ,  qui ex vetustissim a  
Divorum Regum ordinatione, solius Regiae M ajestatis judicio  
reservari intelliguntur) revocen tur, cassentur et nullius vi
goris aut firmitatis habeantur: merito quippe concessa  immu
nitate et gratia privari debent, qui illa abutuntur. §. 2. et si 
in posterum per quospiam sim iles exem ptiones et gratiae for
te impetraremur, illae quoque vigore praesentis Decreti, nu l
lius vigoris inlelligantur“ eltörölvén, —  csupán a ’ vérjoggali 
szabadon élhetést tartá fen; — végre az 1 4 9 5 -ik  évi 19—ik 
t. czikk a’ ,, L i b  e ri  Co m i t l s “ czimmeli élhetést mindazon 
birtokosoknak m egen ged i, kik birtokaikban vérjogot gyako
rolhatnak; „nobiles et quivis possessionali homines privile- 
g ia ti, qui 1 i b e r i C o m i t e s  appellantur —  m alefactores ca
stigandi habeant f a c u l t a t e m ezek szavai az utóbb idézett t. 
czikknek.

A’ legújabb korig örökös főispánsági előjoggal biró c sa 
ládok következők v o lta k :

B e r e g h várm egyében S c h ö n b o r n  grófi család. 
H o n t h  —  —  csábrághi és szitu yai Koháry her- 

czegi család.
K o m á r o m  vm gyében nádasdi N á  d a s d y grófi család.
L i p t  ó 
P o s o n  —  -  
S o p r o n  —  -
S z e p e s  —  -  
T h u r ó c z  —  -
T r e n c h é n —  -
V a s s  —  

czegi vagy grófi család  
V a r a s d  —  -

illésházi 111 é s h á z y  grófi család. 
e r d ö d i P á l f i  herczegi —  
galanthai E s z  t e r  h á z y h e r . —  
keresztszeghi C s á k y  grófi —  
révai R é v a y  bárói —  
illésházi 111 é s  h á z  y grófi —  
németujvári B a t t h y á n y i  h er -

monyorókeréki E r d ő d y  grófi cs. 
ma azonban már ezek közöl is kihalván a’ K o h á r y  ’s II -  
l é s h á z y  család, ’s törvényeink is tiltván —  „ a  modo dein
c ep s , honores Comitatuum nemini in perpetuum conferat“ 

, U l á s z l ó  királyunk III. végz. 57. —  V -ik végz. 3 — ’s az
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1222: 14. t. ez.) többé az örökös főispánok’ szám a’ szaporítá
sát , nem igen remélhetni hogy vármegyéink örökös főispán-  
ság alá jussanak.

Az örökös főispánsági előjoggal bíró családok’ leg id ő s-  
bike —  vagy ha az hivatalviselésre nem alkalmazható —  az 
utána nyomba következő, neveztetik ki a’ F elség  által az ille
tő m egyébeni hivataloskodó főispánnak; —  a’ család’ többi 
tagjai azonban egyről egyre  örökös főispáni czim et viselnek.

A ’ világi örökös főispánok országgyűléseinken mindjárt 
a’ koronaőrök után ülnek, hivatalukba lett igtatásuk’ sora sz e 
rint 1 6 8 7 :  10. §. 3.......  Comes P osoniensis et duo Sacrae
Coronae C ustodes: §. 4. Tandemque h a e r e d i t a r i i ,  Su
premi Comitatuum C om ites: jnxta prioritatem In stallations  
suae.“ —

A’ főispánokat a’ királyi F elség  nevezi k i ') és pedig a’ me
gyebeli főbb birtokosok k ö z ö l* 2), mert más m egyebeli nem is 
leh ete tt.3)

7. §.
F ő i s p á n i  h i v a t a l - e s k ü .

A ’ főispánok —  mint a’ m egyei tisztikar’ mindenik tagja 
— hivatalukban hűséges eljárásra esküvel kötelezik le ma
gokat,4)  az esküt beiktatásuk’ ünnepélye’ alkalmával a’ m egye’ 
közönsége előtt teszik l e ,  korunkban már magyar nyelven 's 
többnyire a’ főjegyző’ kezeibe; —  a’ leteendő eskü’ formája 
mindenkor a’ főispáni k in evezést, a’ m egyéknek tudtul-adó  
királyi leirathoz m ellékelve közöltetik , m ellynek tartalma 
következő: p. o.

„Én NN. esküszöm  az élő Istenre, d icsőséges szent any
já ra , a’ boldogságos szűz Máriára és Istennek minden szent
je ire  é s  választottjaira —  úgy fogadom és ígérem  is h item 
m el fe lség es , leghatalmasabb és leggyözedelm esebb Fejede
lem  első Ferdinánd Ausztriai császárn ak , és M agyarország’ 
e’ néven ötödik —  úgy Cseh , D alm át, H orvát, Tót ’s a’ t. 
országok’ apostoli királyjának, az ország’ örökös Fejedelm é
nek, legkegyesebb Urunknak: miképen ő szen tséges császári 
királyi, apostoli F elsége iránt örökké h ív , engedelm es és l e 

') 1. Mátyás V l-ik végz. 60 ez.
a)  I. 1554: 19.
3)  1. Ulászló V-ik végz. 2 ez. 5. §.
*) 1. 1536: 35— 1542. 38—1553. 30—1560. 19. t. czikkeket.
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kötelezett leszek —  az ő ’ örökösei- és utódjainak tiszteletü
k e t, méltóságát és javait mindig fentartani és előmozdítani 
igyekezem , kárukat pedig erőmhöz képest elhárítom , 0  Fel
ség e ’ ellenségeinek e llen t-á llok , és barátaival barátságot tar
tok, és mivel Ö F elség e’, legkegyelm esebb Urunk’ különös 
kegyelm éből nekem ezen N. Vármegye’ föispányi hivatalát 
C helyettesi cz im m el) kegyelm esen általadni m éltóztatott: 
ugyanazért valamennyi ezen N. Várm egyében lakó Karokat 
és Rendeket törvényes jogaikban és szabadságaikban, m eny
nyiben az hivatalom’ körébe á lland , fenlarlom , minden előt
tem perlekedőknek is minden dologban, mi csak hivatalom
hoz tartozik , szem élyválogatás nélkü l, nem ügyelve tudniillik 
sem gazdagra, sem szegén yre , minden kérelm et, adományt, 
k ed v ezést, fé le lm et, g y ü lö lség et, szeretetet, és te tsze n i-k i-  
vánatot félretévén , valamint az Isten' igazsága szerint leen 
dőnek m egism erendem , törvényt, igazságot szo lgá lta tok , és 
a’ hozott ítéletet minden dologban tehetségem  szerint végre is  
hajtom. Isten engem úgy se g é lje n , a’ boldogságos Szűz és  
Istennek minden szentéi s választottal.“

É s ez eskü’ letétele oly igen  lén y eg e s , hogy ha letenni 
nem akarná: hivatalát veszti.

8. S.
E I A k o r u n k b a n  u g y a n a z o n  e g y  m e g  yóbe  ni  k e t t ös

f ö i s p d n s á g .

Előkorunkban nem egyszer ugyanazon egy m egyében  
két főispán is  vitte a’ korm ányzást; tanúsítják ezt több okle
velek; igy B o t k a * 2) szerint S á r o s  várm egyében 1438 -ik  
évben sóvári S o ó s  G y ö r g y  és 1 s t v á n ,  néhai S o ó s  P é 
t e r ’ fiai egyszerre valának Sáros m egyei fő isp án ok ;3) to
vábbá tanúsítja K o v a c h i c h 4)  szerint II-ik U l á s z l ó  ki
rályunknak 1 4 9 4 -ik évben költ ok levele i s ,  mellyben Z a l a  
várm egyének m egparancsolja: hogy K a n  y s a  Györgyöt vár
m egyéjüknek addig gersei P e t h e n  Miklós által b ir ltfe le -ré 
szében főispánjának megism erje. —  Nem különben ugyan
azon királyunk 1498. évben B o d r o g h  várm egyének m eg
hagyta: hogy C z o b o r  M á r t o n  és I m r é t  főispánjaiknak

*) 1. 1504: 2 - 2 - ik  §. és 1548: 66—2-ik §.
2) 1. i. m. 156. lap.
3) 1. u. o. és Godofrid. K o l l e r  Annál. Hist. IV-ik köt. 574. 1.
*) 1. 1 Suppl. ad Vest Com. II. köt. 294. lap.
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ism érjék .l)  Végre tanúsítják ezt a’ C o r  n i d e s - fé le  kézirat- 
gyűjtem ényből legelőször K a t o n a * )  által k ia d o tt’s K o v a 
c h  ic h n á l l * 3)  is olvasható következő oklevél’szavai: „Quum nos 
egregiis N i c o l a o  de V á r a d a  et J o a n n i  L e u k e s  de 
K a l l ó  honorem praedicti Comitatus de S z a b o l c s ,  dignis 
ipsorum promeritis duxerimus conferendum , ipsos in Comi
tem praeficiendo Nostro beneplacito perdurante; igitur Vobis 
et cuilibet Vestrum firmissime mandantes com m ittim us, qua
tenus —  memoratis N i c o l a o  de V á r a d a  et J o a n n i  
L e u c h e s  — veluli legitim is Vestris Comitibus obedire — 
debeatis. -  Datum in Congregatione Nostra G enerali, prope 
P est celebrata, tertio secunda proxima ante festum Nativitatis 
beati Joannis Baptistae anno Domini MCCCCXLVI.“ És hogy  
valólag törvéiiy szerint is lehetett várm egyéinknek két főis
pánja — ellenben hogy m egtiltva volt még is a’ várm egyék
nek két főispán közötti fe losztása , az 1541:  3 7 -ik  f. czikk’ 
következő szavai tanúsítják: „ C o m i t a t u s  H o n t h e n s i s  
v i o l e n t i a  C o m i t u m  s u o r u m  p a r t i u m  d i v e r s a 
r u m  Francisci videlicet N yáry et M elchioris B alassa h isce  
disturbiorum tempotibus in  d u a s  p a r t e s 4)  d i v i  s u s  f u i t .
S. l .  q u i  quidem C o m i t e s  c u m  n e  m o d o  q u i d e m  p a 
t i a n t u r  C o m i t a t u m  i p s u m  i n u n i o n e m  v e n i r e . . .  
§. 2. tum igitur ex e o ; quia iidem Comites ad rite administran
dum Comitatum ipsum nondum j u r a s s e  dicuntur, statutum  
est: ut Comites ipsi cum hic nunc praesentes s in t, aut j u 
r e n t  coram Regia M ajestate, aut o f f i c i o  p r i v e n t u r ,  
e t  l o c o  e o r u m  a l i i  s u b s t i t u a n t u r . “

9. §.
F ő i s p á n t  h a t ó s k o d á s .

Az 1723 : 56 -ik  t. czikknek a’ főispánt hatóskodást kife
jező következő szavai’ nyomán „ q u a n d o q u i d e m  S u p r e 
mi  C o m i t e s  i l l o r u m  C o m i t a t u u m ,  q u i b u s  p r a e f i 

c i u n t u r ,  M o d e r a t o r e s  e s s e n t ,  a c  t a m  p o l i l i c o -  
r u m q u a m  p u b l i c o r u m  n e g o t i o r u m ,  q u a m  e t i a m  
J u s t i t i a e  a d m i n i  s t r a t i o n i s  c u r a m  s i b i p r i n c i -

i

l)  I . Kovachi ch Suppi, ad Vest. Com. II. köt. 296. lap.
*) 1. Hist Crit. XIII köt. 476 lap
3) 1. Suppl. ad Vest. Comit. II köt. 45. lap
4) „quae Nagy-Hont et Kis-Hont dicebantur“ a’ törvénytárt ké

szítők’ jegyzéke.
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p a r i t e r  c o m m i s s a m  h a b e r e n t , “ főispánjainknak vár
megyéinkben!' hivatalos foglalatosságaik kétfelé oszlanak ; a’ 
mint tudniillik a’ várm egyei k o r m á n y z á s  ’s i g a z s á g ’ 
k i s z o l g á l t a t á s a  körüliek. Ugyanis

a) a ’ főispánokat illetvén a’ felügyelésükre bízott várme
gyék’ kormányzása : innen azoknak minél sik ereseb b en  lehető  
igazgatására felügyelni köteleztetnek O ; kormányzásuk’ leg 
főbb tisztéhez tartozik a’ m egyei tisztikar’ időnkinti m egvá
lasztásának e löv ite le* 2} ,  minden a’ kormányzásuk alatti vár
m egyékben előkerülő fontosabb ’s nagyobbszerü esem ényről 
értesíletvén , ezekről haladék nélkül kellő jelentésüket — úgy  
szinte a’ megyei gyűlések’jegyzőkönyveinek a’ m egyei Jegyző-  
hivatal által hozzájuk utasított, letisztázott példányait a ’ nagy  
mlgú m. kir. Helytartó Tanácshoz évnegyedenkint fe lterjesz
tik. A ’ kissebb ’s saját hatósági körükben elintézhető tár
gyak iránt pedig rendeléseiket a ’ m egyéhez küldik. K özgyű
lést hirdethetnek, ’s ezeknek elnökei lévén a’ többség’ aka
ratját határozalkép kijelenteni tartoznak, —  a ’ várm egye’ 
egyes tisztviselőire fe lü gyelnek , ’s ha ezek’ valam ellyike hi
vatalát hanyagon vagy hibásan v inné, pontosabb eljárásra 
serkentik, a’ netalán bűnnel terhelt 's hivatalától felfüggesz
tett egyén’ helyének mással leendő betöltéséről intézkednek, 
—  átalában mindazt: mi a ’ várm egye’ java ’ ’s d ísze’ fen lar- 
tása- ’s előmozdítására szolgálhat, leh ető leg  eszközöltetn i, a’ 
mi pedig annak kárát eszközölhetné, vagy fénye’ m éltósága’ 
ellenében len n e , minden ilyesm it elhárítani hivatalos köte
lességükben áll.

b )  A’ főispánok általi igazság-kiszolgáltatást —  bírás
kodást — illető leg; hajdanában a’ főispánok saját várme
gyéikben csak magok valának az igazság’ kiszolgáltatásának  
kezelői; —  utóbb az alispánok is Ítéltek helyettük , 3) később  
némely nem esek is c sa to lta lak  hozzájok , 4) — ’s ném ellyek  
a’ vármegyei törvényszékek" eredetét is innen következtetik. 
M egkell azonban jegyezn ü n k : hogy miután előkorunkban a’ 
nem zetségek- ’s ezek’ dolgai felett csak a ’ k irály, nádor, ’s 
az úgy nevezett — mindenik nem zetség’ saját tagjaiból vá 
lasztotta nem zetségi bírák—  később az ország-birája is íté l
kezhettek : a’ főispánok sem az elökori nem zetségek- sem  a’

') 1. az 1723: 56. t. ez.
2)  erről majd alább.
»J 1. az 1222 : 5. t. ez
‘3 1. az 1291: 5 ’s 1416: 17. t. czikkeket.
5) 1. az 1222,· 5. ’s 1231: 12. t. ez.

3
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nem eseknek ügyeik’ elítélésével nem foglalkozhattak, egye
dül később engedtetett meg az utóbbiak’ praediumaira nézve 
az adó’, pénz’ és tized’ dolgábani Ítélkezés. ')  Utóbb a’ tolvaj- 
sá g -  ’s rablások feletti ítélkezés is  hatóságuk’ alá rendelte
tett. * 2)  Később a’ , , P r o c l a m a t a e  C o n g r e g a t i o n e s "  
kitétel alatt divatozott bíráskodó gyűlések’ k e letk cztéve l, a’ 
főispánok a ’ szolgabirákkal egyetemben ítélkeztek a’ nagyobb  
hatalm askodás’ esete i felett i s .3)  Végre országunk’ polgári 
alkotmányának közbenjött válloztával a’ főispánok’ törvény
szerű hatalma annyira növekedett: hogy a’ nem esek is  bírás
kodási hatóságuk’ alá vettettek. Korunkban azonban már majd 
csaknem  rendkívüli e s e t : hogy a’ főispán mint főispán me
gyéje’ törvényszékeiben tettleges részt vegyen , noha ez a’ ki
nevezési királyi kegylevelében  világosan ben foglaltat) k , ’s 
egyes esetekben gyakoroltalik  is. Egyébiránt

A ’ föispáni hivatal’nagyszerű foglalkozási feladata’rész
leteit a’ b. e. M á r i a  T h e r e s i a  királynőnk által k iadott, ’s 
a’ n. mlgu magyar királyi Helytartó Tanács utján országunk’ 
valam ennyi m egyéihez 1770-ik  évi September 1 7-ről 4164—ik 
szám alatt kibocsátott körlevél által szétküldözött „föispáni 
utasítás“ ( , ,Instructio pro Suprem is Comitibus") kellő terje
delem ben sorolja e lő ; —  ugyanis az idézett körlevél’ szavai 
következők: „Gravissimo eorum , qui reipublicae administra
tion; praepositi sunt, munere, et abhinc pendente publici bono, 
rectoque agendorum ordine exposcente, ut illa, quae jam an
t e a , ac notanter anno 1752. die 2 8 -a  m ensis Aprilis per for
mam Instructionis Dominis Supremis Uom itibus extradatae, 
constituta su n t, sive nova confirm atione, quo firmius subsi
sta n t, ct serventur exactius, roborentur, seu etiam novis ad
ditamentis suppleantur; qualemnam Sacra Sua Caesarea et 
Regio Apostolion Majestas pro supremo suo regim ine Instru
ctionem Supremis Comitatuum Moderatoribus extradandam  
benigne decreverit? ex ejusdem isthic advolutis paribus4)  ube
r iu s , ac per specifica intellecturae sunt Praetitulatae Domi
nationes Vestrae. —  Quia vero effectuatio eorum , quae in 
praeadvolula Dominorum Supremorum Comitum Instructione 
continentur, a solerti iisdem Dominis Supremis Comitibus 
subordinatorum M agistratualium cooperatione p en d eret, et 
nec absque hac debita publici administratio promoveri v a le -

') I. az 1222. 5. ’s 1231 12. t cz.
2i 1. az 1291 37, t cz.
3 i 1. az 12 H, 32 t. czikkct.
4) majd alább az /.  alatt következem!.
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r e t ; id c irco , quemadmodum copialiter praeadnexa Domi
norum Supremorum Comitum Instructio Supremo Comitatus 
istius Moderatori sub hodierno abhinc transmittitur, ita ean
dem P. quoque D. Vestris pro requisita Magistratualium dire
ctione et praestanda per hos memorato Domino Supremo Co
miti suo in omnibus paritione, debitaque horum ex parte co 
operatione in praeadvoluto com m unicat, atque una reflexe  
adeam  hisce specialiter benigne ita jubente A ltefataSua Ma
jestate Sacratissima specialim  intimat Consilium istud Locum- 
tenentiale R egium , quatenus

P r i m o :  quidem in ordine a d  p r o m o v e n d a m  j u 
v e n t u t i s  in legendo et scr ib en d o , arithmetica item et ca
techesi I n s t r u c t i o n e m  super eo: quibusnam in lo c isL u -  
di-M agistri cujus R eligionis, et a quo tempore introducti ha
beantur? qualilerve, et ex quo fundo subsistant? ac ubi ad
huc locorum desiderentur? Consilium isthoc Locumtenentiale 
Regium informent.

S e c u n d o ;  Et quia denuo subortae essent hoc sacculo  
perniciosissim ae sectae —  A t h e i s t a e nimirum, et sic  dicti 
I n d i f f e r e n t i s t a e ,  aliique Religionis omnis expertes ho
mines utriusque sexus, ludibrio religionem  habere non refor
m idantes, idcirco his et sim ilibus quam solertissim e invigi
labunt P. D. V estrae, ac de talibus nefors comperiendis g e 
nuine ac circum slantialiler de casu et ad casu m , prout et

T e r t i o  su p e r e o :  quis modernus in Comitatu hoc F i
sca lis?  an nulli ingremiatorum Dominiorum terrestrium ob
strictus s it?  de praesenti quidem quo c itiu s , pro futuro v.ero 
to ties , quoties novum fiscalem constitui contigerit, Consilium 
isthoc Locumtenentiale Regium informabunt.

Q u a r t o :  reflexe porro ad e a , quae praeadnexae Instru
ctionis D. Supremi Comitis puncto 2 -o  de qualiter manipulan- 
da C o n t r i b u t i o n e  son an te , de admaturanda sub initium  
anni cujusvis militaris r e p a r t i t i o n e  disponuntur ; id quo
que P. D. Vestris h isce intimandum habet Consilium istud L. 
R egium : quatenus praeallactam repartitionem juxta schem a  
anno jam 17GG. sub 17-a  F ebruarii, ac novissime rursus sub 
23 -a  Augusti anno labenle abhinc communicatum cum sp e
cifica designatione : quae p o sse ss io , cujus domini terrestris, 
quantum item ad caäsam domesticam annue so lvat?  elabora
tam sub finem mensis Novem bris, vel ad summum initium D e
cembris Consilio huic L. Regio submittere haud omittant. Et 
quia

Q u i n t o :  Suae Majestati Sacratissim ae innotuisset: in 
nonnullis Comitatibus praeter et ultra impositas ad rationem

3*
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quanti C o n t r i b u t i o n a l i s  et d o m e s t i c a r u m  e x p  e fi
s a r u m  insuper adhuc alias etiam impositiones ad fundos, ut 
vocan t, su b ticitos, et innocentes fieri, pecuniasque hoc no
mine incassatas non ‘ad cassam  contributionalem aut dom e
sticarum expensarum , sed ad aliam secretam reponi, et ad 
libitum erogari absque e o , quin debitae supcrinde rationes 
Consilio L. Regio submittanlnr. Eapropter, quemadmodum 
istiusmodi abusus, 0  velut universali recte administrandae 
reipublicae systhemati e diametro adversantes, in aliis, quibus 
antehac praclicabantur,, Comitatibus, interdicti habeantur, ita 
in hoc quoque Comitatu eosdem  Supremo Nomine Regio se 
verissim e interdicit Consilium isthoc L Regium superaddito eo: 
ut si et in quantum in hoc quoque Comitatu abusus istiusmodi 
v igu isen t, actuve v igeren t, genuine superind e: quidnam pro 
fundo secretae talismodi cassae assumptum sit?  a quo tem
pore dispendiosa haec manipulatio practicetur? quorsum p e
cuniae hoc nomine incassatae, im pensae, numve et cui d e
super rationes redditae fuerint ? Consilium isthoc L. Regium  
quantocyus informent.

S e x t o :  in ordine demum ad e a , quae in Instructione 
D. Supremorum Comitum quoad captivos disponuntur, su
per eo etiam : quaenam in Comitatu isto familiae bona possi
dentes J u s  G1 a d i i 23 exerceant?  numve omnibus eatenns 
requisitis provisae s i nt ? genuinam Consilio huic Regio infor
mationem submittent P. D. Vestrae. Adhaec

S e p t i m o :  reflexe ad saepefatao Instructionis punctum  
9-m  ibique denotatas intuitu pupillorum et orphanorum di
spositiones P. quoque D. Vestras de benigno jussu  Caesareo 
Regio hortatur Consilium istud L. R egium , quatenus pro eo 
quo in rem publicam , cui sive per aetatem seu ob defectum  
mediorum sem et tueri nequeuntes defendere et sublevare in 
cum bit, feruntur a llectu , or  p h a n i s  au x ilio , et cognatione, 
ac s u b s t a n t i a  d e s t i t u t i s  a d j u t o r i u m  praebere, 
taliumve curam habere non om ittant, ac super eo : qualiter 
his et talibus prospicialur ? informationes Consilio huic L. 
Regio submittant.

0  c t a v o  : ad evitandam vero ex occasione articuli 19. 
anni 1751 de immunitate armalistarum illorum, qui in perso
na ad castra prodiverunt, sonantis, omnem fraudem, debitam -

') Ily visszaélések’ emléket örökítik az ugyan ez napról Sopron vár
megyéhez kibocsátott Intézmény’ kővetkező szavai: „quod fine praemisso 
tabacam fumigantibus cerla taxa imposita — — fuerit. “ — 

a) erről majd a’ III—ik kötetben.
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que articuli 6- i  anni 1723. effectuationem procurandam P. I). 
Vestras ad e a , quae circa qualiter manipulandam Contribu
tionem, cassaeque publicae administrationem sub hodierno 
aeque peculiariter d isp oneban tur,') benigne ita jubente Sua 
Majestate Sacratissima ex incidenti praeadnexae D. Supre
morum Comitum Instructionis isthic rursus reflectit Consilium  
istud L. Regium superaddito eo: ut praeattacti Consilii istius 
lleg ii Intimati puncloM S-odesideratum  qualiter pro anno d e-  
labente 1770. t a x a t a e  memoratae N o b i l i t a t i s  r e g e -  
s t r u m  intra praefixum ealenus trimestralem terminum cer
to certius submittere haud omittant eaedem P. D. Vestrae. 
Adhaec autem

N o n o :  intuitu illorum ignobilium, qui in bonis sic  di
ctis praedialibus ad E cclesias pertinentibus degunt, super 
eo: utrum hi, quave ratione, et quibus in casibus antehac juris
dictioni Comitatus istius subjecti fuerint? '0 num item ad fe
renda onera publica et. qualia concurrerint? quis modus inter 
ipsos administrationis publicae v igeat?  ac cujus denique sor
tis et conditionis homines s in t?  an quippe dominorum terre
strium quampiam jurisdictionem et qualem, quibusve sub for
mis agnoscant? circum stanlialiler et per specifica Consilium 
istud L. Regium quo celerius informabunt. Sed et

D e c i m o :  In eo quoque P.D.Vestras de benigno, e o -  
que positivo jussu Caesareo Regio monendas habet Consi
lium istud L. Regium: quatenus eo solerter invigilare no
verint: ne iis , quae ad  c o n s e r v a t i o n e m c o n t r i b u  e n 
t i u m  in generalibus Prohibitorum punctis, benigne ita ju
bente sua Majestate Sacratissima, circulariter publicata sunt, 
quoque pacto contraveniatur; non secus ut benigna u r b a- 
r i a l i s  r e g u l a t i o  sive jam in Comitatu isto introducta, seu  
subseque introducenda rite ac debite observetur, sollicitam  
curam adhibendam meminerint; quo etiam in merito: num 
et qualiter eidem domini terrestres sem et conform ent, 
singulo anno, medio Magistratualium investigari, sibique de
super in publica Congregatione scriptam eatenus relationem  
fleri curabunt, ac si quos excessu s com pererint, eorum 
intuitu in conformitate articuli 18 anni 1723 alteriusque ar
ticuli 3 5 -i anni 1729. contra excedentes authoritate M a- 
gistratuali illico animadvertere haud omittent P.D.Vestrae. 
— Quodsi autem nulla hucdum in Comitatu isto urbaria in
troducta haberentur, eo saltem omni cum attentione inv ig i- * 2

') erről majd a’ IV-ik kötetben.
2) illetőleg szinte a’ ΙΠ-ik kötetben.
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laridum erit, ne Contribuentes per dominos suos terrestres 
quoque pacto opprimantur, aut quibusvis insolitis daliis et 
praestationibus graventur, contra oppressores demum et 
excedentes via praecilatis legibus praescripta procedere  
haud omittent P .D.Vestrae, gravi secus de interm issa lega li 
incumbentia reddendae rationis obligatione easdem P D .V e
stras manente. Non-absim iliter et id quoque omnimode cu
randum erit: ut in arendatione macellorum ita justi tenean- 
ter lim ites, ne ulla exinde carnium pretii, ipsam Cottus li
mitationem excedens auctio fiat, neque dein venditione salis 
a subditis emendi domini terrestres praescriptos in legibus 
limites excedant.

U n d e c i m o :  M a g i s t r a t u  a l e s  tam moderni, quam 
pro futuro constituendi, si et in quantum nefors in L. R. 
Civitatibus s e  n a  to r  a l e ,  aut etiam n o t a r i a l e  m u n u s  
gererent, tali illico r e n u n c i a r e  t e n e a n t u r .

D u o d e c i m o :  Quo porro ad tempestivam r a t i o 
n u m  p e r c e p t o r a l i u m  q u o t a n n i s  Consilio huic L. 
Regio s u b m i s s i o n e m  P.D.Vestras ad ea, quae in qua
liter manipulandae Contributionis Instructione sub hodierno 
aeque transm issa, pluribus disposita sunt, exacte obser
vanda reflectit Consilium istud L. Regium.

D e c i m o  t e r t i o :  Tametsi porro Instructionis DD. 
Supremorum Comitum punctis 6-o , 7 -o  et 8-0 de fundo 
Contributionali sonantibus, Supremus Cottus istius Comes eo 
jam instructus h ab eatu r: qualiternam debite pecuniarum  
incassalioni provideri oporteat? ultra ea tamen et P.D.Ye- 
stris quoque solicite curandum erit: ut P e r c e p t o r e s  
p e n e s  C a s s a m  r e s i d e a n t ,  neve perceptionem pecu
niarum scribis su is juramento Cottus non obstrictis cre
dant; aut etiam lib ellos pagenses diutius apud se  detineant, 
vel restantias tem pestive insinuare omittant.

P enes quorum proinde omnium, punctatim modo prae
vio deductorum, in conformitate benigni Mandati Caesareo 
Regii P .D.Vestris intimationem, simul atque praeadnexae DD. 
Supremorum Comitum Instructionis communicationem Regium  
isthoc Consilium easdem  P.D.Vestras hisce legali, qua pollet 
authoritate m onendas, hortandasque duxit, quatenus prom
ptam in om nibus, quae Domino Supremo Comitatus istius 
Comiti instructionetenus commissa habentur, parilionern 
praestare, ac in quantum Magistratualium suorum agenda 
respiciunt, per eos, quibus incumbunt, omni cum exactitu- 
dine effectuanda, observandaque observari facere, ad haec 
vero acceptis quamprimum praesentibus, de quibus et quali-
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bus ad effectuationem eorum factis in gremio suo d ispositio
nibus, Consilium istud Locumlenentiale Regium interimaliter 
informare haud omittant P .D .Vestrae. Datum I 7 -a  Septem 
bris 1770.

./· alatt. I n s t r u c t i o  pro  S u p r e m i s  C o m i t i b u s .

„Maria Theresia etc. etc. Materna Cura, et sollicitudo Nostra 
Regia exigit, ut Haereditarii Nostri, Nobis cumprimis chari, 
Hungáriáé Regni conservation i, contribuentis plebis per
m ansioni, et justitiae adminislrationi omni meliori modo 
clementer prospiciam us, quae a bona Comitatuum intrin
seca adm inistratione, ut plurimum dependere videntur, si 
etenim in singulo Comitatu bona Administratio introduca
tur, bonusque Ordo in pertractandis quibusvis negotiis o b 
servetur; contribuens item plebs a quibusvis injuriis, et 
indebitis oneribus praeservetur, per id communi totius Regni 
bono, conservationi prospicietur. Cum autem experientia  
testatum red diderit; quod in administratione interna Co
mitatuum maxima differentia sit, et bona administratio bo
num utique effectum , mala vero malum effectum produ
cere , haecque differentia tum ex difformi intellectu, aut 
non-observatione legu m , et benignorum Mandatorum Re
giorum oriri so lea t, ideo Nos pro Supremo munere Nostro 
Regio quibusvis defectibus Publico nocivis ex diversa Co
mitatuum administratione promanantibus conveniens rem e
dium adferre, consequenterque bonum Ordinem, bonamque, 
et uniformem administrationem in omnibus Comitatibus ae
qualiter observandam clementer inducere cupientes, Supre
mis Comitibus Comitatuum Regni Nostri Hungáriáé, Par
tiumque Ei adnexarum, Eorundemque in Officio Successori
bus hanc Instructionem reflexe ad priorem anno adhuc 1752 . 
die 28  m ensis Aprilis clem enter elargitam Legibus Regni ae
quitati, et Bono Publico conformem successive pro ratione 
necessitatis, aut utilitatis publicae, prout Nobis benigne vi
sum fuerit augendam, aut immutandam clementer praescri
bendam decrevimus. Et quidem

1) Cum omne opus, ut felicem successum  habeat, a Deo  
omnium Creatore, et Rectore inchoari d eb eat, ideo quilibet 
Supremus Comes praeprimis summopere curabit, ut in Co
mitatu moderationi suae concredito ab omnibus Deo debitus 
honor, et reverentia tribuatur, verus Cultus Divinus omni
mode promoveatur, blasphemiae in D eum , Beatissimam Vir
ginem Mariam, et Sanctos Dei praecaveantur, in his vero et
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aliis excedentes suo modo legali puniantur, sicque populus 
a sceleribus, Deum ad vindictam provocantibus, retrahatur, 
in negotio Religionis hactenus publicatae, et in posterum  
publicandae benignae Resolutiones Regiae exacte observen
tur, nullae penitus contraventiones, aut innovationes adm it
tantur, et Fides Orthodoxa omni meliori, ac pacatiore modo 
secundetur. Invigilabunt praeterea Supremi Comites accu
rate, quatenus in singulis pagis paedagogi habeantur, a qui
bus Juventus non solum in legendo, scribendo, et in A rithm e
tica informari, sed praeprimis etiam in Cathechesi instrui 
possit. Quemadmodum porro aequum est, ut locorum inco
lae aliquo ad sustentationem hujusmodi Ludi-Magistrorum  
subsidio adsint, ita ne iidem majori hoc ex capite onere gra
ventur, Supremi Comites rem tam cum D iaecesanis Epi
scopis, quam ipsis etiam locorum dominis terrestribus eo 
solicite agant, ut h i, ulpote ex rusticae juventutis Instru
ctione fructum aliquando ipsi etiam capturi, aliquid fixi sua 
ex  parte pro interlenlione Ludi-Magistrorum in annos sin
gulos conferant. Ut porro intrinseci Status Regni, et nolan- 
ter Impopulationis certior ad provehenda illius commoda 
cumprimis deservitura cognitio habeatur, Supremi Comites 
Tabellam in forma hic annexa instructam annis singulis 
confici curabunt, ad eam vero debite, exacteque instruendam, 
nonmodo Processuales Judices Nobilium, ac inquantum hi 
pro perficiendo ejusmodi labore minus suiTiciunt, etiam sic  
dictos juratores, in singulis Processibus constitutos adhibe
bunt, hosque eo in stru en t, ut suas ad praemissum scopum  
tendentes, et praescriptis rubricis conformiter adornatas 
relationes ante finem singuli anni sibi subm ittant, verum  
etiam praem issa D iaecesanis Archi et Episcopis conveniente 
insinuatione cum Parochis in gremio Comitatus, cui praesunt, 
constitutis, in locis autem pure Acatholicis, vel, ubi hi cum 
Catholicis perm ixti, non absimiliter Graecum Ritum profl- 
tentes degunt, cum horum Clero, ac illorum respective  
M inistris, quoad quaevis ad conficiendam ejusmodi tabellam  
necessaria adminicula ex Matriculis Ecclesiarum curae suae  
concreditarum promte suppeditanda rem opportune agant. 
Quae omnia ut debitum suum effectum aliquando sortiantur, 
iidem Supremi Comites et nunc mox exacte scire conten
dant, in quibus locis Comitatus, cui praesunt, Ludi-M agistri, 
cujus Religionis, et a quo tempore introducti habeantur?  
qualiterve, et ex quo fundo subsistant ? nec non in quibus 
ejusdem Comitatus locis repetiti Ludi-Magistri adhuc de
siderentur ? concinnandam super his Informationem Consilio
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Locumícnliali exhibeant, abinde Nobis submittendam; Et 
quia denuo suborlis in hoc saeculo perniciosissim is sectis, 
Alheis tis  nimirum sic  dictis Indifferentis aliisque Religio
nis omnis expertibus hominibus ulriusque sexus, qui Ludi
brio Religionem habere non reformidant, quam solerlissim e  
itaque Supremi Comites inviligabunt, hisque et similibus invi
gilari curabunt, et si qui tales comperti fuerint, eos Consilio 
Locumtenentiali ind icent, per Idem Nobis repraesentandos. 
Abominabiles enim hujusmodi sed a tores non solum officiis 
publicis absque discrimine personarum privare, ac ab iis pe
nitus exludere, verum etiam merita insuper illos poena p le 
ctere decrevimus.

2) Articulis 56, Anni 1723. universos Supremos Comi
tes Comitatuum illorum, quibus praesunt, M oderatores esse , 
et tam Publicorum, ac Politicorum negotiorum , quam etiam  
Justitiae administralionis curam iisdem incumbere, principa- 
literque commisam haberi declarat, ac una simul eosdem ob
ligat, ut nisi publicis Regis et Regni servitiis praepediti 
sint, in Comitatibus, quibus praesunt, continuo resideant, et 
officio suo adaequate satisfaciant, benigne itaque volumus, 
ut Supremi Comites tam illi, qui in gremio Comitatus, cui 
praesunt, fixam mansionem habent, quam et alii ibidem non 
residentes, qui actualibus Regis, et Regni servitiis Publicis 
non occupantur, aut infirmitate non praepediuntur, Genera
libus Comitatuum Congregationibus semper praesentes ad
sint, omnia negotia occurentia in iisdem Generalibus Con
gregationibus sub praesidio suo assum i, debito modo p e r 
tractari, et concludi faciant, et neque admittant, ut negotia  
signanter Publicum concernentia , quae in eadem Congre
gatione definiri poterunt, ad aliam Congregationem differan
tur; omnia demum negotia publica in Generalibus Congrega
tionibus suo modo legali tractentur; illi vero Supremi Comi
tes, qui Publicis Regis et Regni actualibus servitiis occu
pantur, sedibus Restauraloriis adesse, et ultra has pro gra
vitate et circumstantia materiarum toties quoties actualis 
Servitii Publici ratio admiserit, in Comitatibus, quibus prae
sunt, excurrere sint obligati.

3) Sedes Restauratorias conformiter legi celebrabunt, 
neque tamen admittent, ut V ice-C om ites, aut alii Officiales 
Comitatenses, et quaevis Personae M agistratuales, et has 
inter etiam Fiscales Magistratus, sive  per Servitii aut P le -  
nipotentiae assum ptionem , sive aliter qualilercunque priva
tis dominis terrestribus Comitatui ingrcm ialis quacunque 
ratione quapiam particulari obligatione obstricti sunt, huic
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ipso facto statim renunciare debeant, quo munere ipsis de 
lege  incumbente libere, et absque ullo personarum respe
ctu fungi valeant; quin imo m oderni, seu pro futuro con
stituendi M agistratuales, si, et inquantum nefors in Liberis, 
Regiisque Civitatibus senatorale, aut etiam notariale mu
nus gererent, tali pariter illico renunciare teneantur. Ut 
vero in electione V ice-C om ilis, Notarii item , et aliorum  
Magistratualium Regni legibus exacte satisfiat, sedulo c u 
rabunt, atque adeo Notarios et alios M agistratuales haud- 
quaquam Supremi Comites privative constituent, verum di
cti Notarii aliique M agistratuales perinde, ac Yice-Comites 
cum consensu lotius Comitatus eligantur, idipsumque etiam 
in illo c a s u , ubi intermedio Restaurationis tempore pro 
casu mortis, promotionis , vel resignalionis alicujus Magi- 
stratualis alii per Supremum Comitem surrogantur, occa
sione subseque Restaurationis debite pariter observetur. 
Restauratione vero peracta iidem Supremi Comites circum - 
stanlialem  Relationem cum specifica singuli Magistralualis 
de nom ine, cujus item sit R eligionis? nec non an indu
biae, vel dubiae sit nobilitatis? Qualitatum praeterea, prout 
et officii cujus, qualilerve praegesti expositione islhuc sub
m itten t, id ipsumque etiam in illo ca su , ubi extra tempus 
istiusm odi Restaurationis circa vacans quodpiam M agislra- 
tuale m unus, per substitutionem necessariam  provisionem  
faciunt, debite sem per observabunt. —  Quemadmodum au
tem nullum novum salarium , neque augmentalionem quan- 
dam absque praescitu Consilii Locumtenenlialis concedere  
liberum relinquitur; ita quotiescunque dehinc novum Fi
scalem  constituere contigerit, pariformiter eatenus, prout et 
de moderno quoque F isc a li, an idem nulli dominorum 
terrestrium obstrictus s it?  praclibatum Locumtenentiale 
Consilium informare Supremis Comitibus incumbet. C aele- 
rum per priorem anno 1752 elargitam Instructionem eo 
jam com m isso , ut S ed es Restauratoriae ad praescriptum  
praecitati articuli 56. 1723 singulo triennio, vel etiam n e
cessitate exposcente citius celebrentur. Quodsi autem ca
sus evenirent, ut in aliquo Comitatu effluxo triennio ex  
grav ib u s, et momentosis rationibus Sedem Kestauraloriam  
celebrare non posse ipse Supremus Comes arbitraretur, in 
casu hoc idem Supremus Comes ejusmodi ration es, quae 
Sedis Restauratoriae celebrationem disvadere videntur, No
bis in specifico praesentare teneatur, dandaeque desuper 
benignae Resolutioni Regiae sem et conformabit.'

40 Curabunt et id antelati Supremi Com ites, ut Co-
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initalus Congregationes pro ratione necessitatis saepius c e 
lebrentur, et i ni i s  negotia pro exigentia Articuli 58 Anni 
1723. debito cum m oderam ine, sem otis videlicet quibusvis 
simultatibus, et conclam ationibus, palam et publice per
tractentur; excedentes vero in conformitate articuli 57. e -  
jusdem anni Í72.3 irremissibiliter puniantur, universa d e
mum conclusa im protocollentur, et priusquam congregatio  
dissolvatur, Protocollum publice perlegatur, et hoc modo 
approbatum fidedignitatem sortiatur, et in generalibus Con
gregationibus con clu sa , per particulares Congregationes, 
multo minus per Suprem os, vel V ice-C om ites, aut alios 
quoscunque in privato immutentur, verum ejusmodi con
clusa per e o s , quibus ex officio incum bit, quo celerius in 
effectum deducantur. Ad quorum certiorem tffectum id ob
servetur, ut prioris Congregationis Determ inationes imme
diate in subsequenli Congregatione denuo perlegantur, re 
videantur, et au iisdem Determinationibus plene satisfactum  
sit?  vel ex qua ratione satisfieri non potuerit? investige
tur, ac si, et in quantum ex incuria, aut negligentia unius 
aut alterius Officialis Comitatensis satisfactum non fuisset, 
Officialis talis corrigatur, et ad effectuandorum indilatam  
effecluationem adstringatur, secus si ultronee quoque n e -  
gligens perseveraverit, aut aliter etiam graviter excesserit, 
ejusmodi excessuosus pro ratione excessu s, aut delicti per 
suspensionem, vel etiam amotionem ab officio, aut alio con
digno modo indilate puniatur; in eo porro Supremi Comi
tes omnimode adlaborabunt, ut pro peragendis quibusvis 
extra Congregationes Comitatuum publicis negotiis, non alii, 
verum si fieri poterit, ipsi tantummodo salarisati officiales 
deputentur, et exmittantur, ea ex ratione, ne videlicet cassa  
Comitatensis per Diurnorum, quae personis non sa larisa-  
tis dari solent, solutionem gravetur. Porro sub initium c u -  
jusvis anni Supremi Comites Consilio Locumtenentiali Indi
viduale Repartitionis, tam quanti Contributionalis, quam et 
Cassae Dom esticae Schema submittant in specificis rubri
c is  declarando, quae p o ssess io ?  cujus domini terrestris?  
quot dicas habeat? quantum ad Contributionem, quantum  
ad Cassam Domesticam solvendum eidem obtingat?

5) Vigilabunt diligentissime Supremi Comites : ut Ju
dices, et Officiales Comitatenses actu in servitiis constituti 
universa et quaevis acta judiciaria post singuli anni efflu
xum modalitate in articulo 25. Anni 1729 declarata , ad 
Archivum Comitatus resign en t, emeriti voro praemisso ar
ticulo satisfacere negligenies ad effectum ejusdem com pel-
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lantur, si et in quantum autem Archivum in confuso statu 
reperiretur, illud in debitum ordinem reducatur, Acta quae
vis ad Archivum Comitatense pertinentia, quo celerius re-  
gistrentur, Protocolla vero de anno in annum munde de
scripta compingantur, et sic  compacta conserventur, ac 
horum quoque specificum repertorium concinnetur. Qualiter 
autem haec per priorem quoque anno 1752. elargitam in 
structionem commissa effectuata, et signanter a quo anno 
inchoative, ad quem inclusive Acta in Archivo Comitatus 
reperibilia in debitum ordinem redacta, regestrataque sint? 
genuinam informationem Consilio Locumtenentiali intra tri
m estre temporis spatium transmittent iidem Supremi Co
mites.

6)  Attendent antelati Supremi Comites: ut pro cele 
riore Causarum Apellalarum Revisione, ac per consequens 
procuranda Justitiae administratione Sedes Judiciariae in 
loco commodo pro ratione necessitatis per annum admini- 
mum qualuor vicibus celebrentur, et singula Sedes Judiciaria 
tot diebus duret, quot ad revisionem  ejusmodi Causarum 
Appellatarum, et signanter antiquiorum requirentur, ne vi
delicet justitiae administratio in longius tempus protraha
tur: quem in finem obtinendum iidem Supremi Comites, ju
dices in partibus procedentes sibi subordinatos ad id strin
gen t, ne processuum judiciariorum coram se  vertentium  
revisiones in longius tempus protrahant, neve processus  
quibusvis supertluis allegationibus onerare admittant, quin 
imo ejusmodi fusas allegationes, et superfluas exceptiones 
in conformitate [articuli 38  anni 1 7 2 3 ,  et aliarum regni 
legum praescindant, et Limitationi Taxarum authoritate Re
gia regulatarum sem et accurate conforment; disponent una 
ut in Deliberationibus Comitatensibus vota pro circumstantiis 
rerum, si necesse fuerit, etiam viritim deponantur, ac ab o -  
mni penitus turbatione abstineatur, debitusque in votisando 
ordo, ac tranquilitas observetur, taliterque conclusum secun
dum majora feratur. Series porro Causarum in sedibus Judi
ciariis terminatarum, rejectarum, vel pendentium Consilio No
stro Regio Locumtenentiali de tempore in tempus ipsi Comita
tus submittant. —  Siquidem benigna, eaque expressa Nostra 
foret intentio, ut quaecunque indecisae haerent antiquae, n o-  
tanter vero ad finem vergentes Causae, in termino biennii su
perentur, noviores autem debito modo maturentur, eurnque in 
finem ullima cujuslibet anni Sedes Judiciaria tamdiu prolon
getur, donec processus in finalibus constituti omnes penitus 
terminati fuerint.
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73 Plerisque in Comilalibus M alefactores sive ob maiara 
sui custodiam, sive tardiorem delictorum suorum revisionem  
numero aucti eo audaciae prolapsi sunt ut carceres Comita
tenses perfringere, et perfractis elabi tenlaverint, imo saepius 
elapsi quoque fuerint; hinc ad antevertendum hoc malum 
procurabunt antelati Supremi Comites, ut circa eorum custo
diam omnis debita provisio, et vigilantia adhibeatur, carce-  
resque Comitatenses ita ordinentur, ut ad securam quidem 
captivorum custodiam serviant, squalor tamen ejusmodi non 
sit, ut ipsius poenae locum obtineat. Et porro ne captivi diu
tius carceribus macerentur, Sedes Judiciariae Criminales pro 
ratione necessitatis per annum frequentius etiam celebrentur, 
et crimina malefactorum de tempore in tempus revideantur, 
ne autem captivi diutius, et saepe etiam innocentes maceren
tur, eatenus id observetu r; ut delatus m alefactor, ut primum 
comprehensus fuerit, illico examinetur, et M agistralualis In
quisitio contra ipsum instituatur, qua si gravatus fuerit, illa  
quo celerius cum F iscali Comitatensi fine illo, quatenus actio
nem contra reum in tempore formare, et de probis requisitis 
prospicere possit, communicetur, et hoc etiam modo absque 
dilatione causarum criminalium revisio acceleretur. Qui vero 
Comitatus Domum Comitatensem, et bene provisos carceres 
non h ab eret, ejusmodi domum in loco securo, et in quantum 
fieri poterit in meditullio ipsius Comitatus juxta articulum 73. 
Anni 1723 sibi com paret, eandemque in necessitates hac lege  
declaratas convertat, consequentcrque ipsi Comitatus nulla 
aedificia superflua, eo minus ad luxum deservientia , cum 
contribuentium aggravio erigant, verum unice aedificium ur
genti necessitati, ct habito expensarum fundo approportio- 
nandum construant. Demum cum fine cujuslibet anni circum - 
stantialis relatio Locumtenentiali Consilio submittatur, quot 
numero captivi, cujus delicti rei, a quo tempore in carceribus 
Comitatus detineantur, et qua de causa horum processus ad 
illud usque tempus terminali non sin t?  Quoad illos vero 
captivos, qui in carceribus dominalibus detinentur, ejusmodi 
informationes abinde capiantur, et memorato Locumtenentiali 
Consilio pariter submittantur.

8)  Pluribus jam ficibu s dispositum habetur, ut p o n 
t e s ,  et v i a e  p u b l i c a e  tam ad publicam expeditionem, 
quam postarum cursum, reliquorumque commeantium com
moditatem debito modo procurandam reparentur, angustae 
vero viae extendantur, hactenus tamen praemissarum disposi
tionum effectum in plerisque Comitatibus nullum, aut plane 
exiguum procuratum fuisse experientia testatur. Cum autem
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íiaec, et similia adimplere tenore articuli 30 . anni 1599 alio
rumque eatenus conditorum sub poena duppli Vice-Comilibus 
incumberet, hanc porro poenam in negligentibus V ice-C om i- 
tibus desumendi Supremis Comitibus aulhoritas plena tribu
eretur, curabunt igitur totiesfati Supremi Comites, ut prae
m issae viae, et pontes debito modo reparentur, et conser
ventur, angustae autem dilatentur, et adaptentur, ac taliter 
commeantium commoditati consulatur; telonia item, i n c o n -  
formitate articuli 15 anni 1723 et in eo citatorum, per V ice- 
Comiles debito modo revideantur, minus necessaria, aut pri
vilegio non provisa sufferantur, et nova absque privilegio re
gio erigi nullatenus adm ittantur; teloniorum vero stabilito
rum possessores ad reparationem eorum, quae ipsis ex  obli
gatione incumbunt, secundum leges regni indispensabiliter  
adstrigantur, quodsi autem obligationi suae plane satisfacere  
nollent, ab exactione telonii inhibeantur, et neque talismodi 
exactio eousque, donec reparanda reparaverint, sicque obli
gationi sibi incumbente adaequate satisfecerint, ipsis admit
tatur, siquis vero Yice-Comitum in his curandis, eteffectuan- 
dis negligens fuerit, talis poenae legibus regni expressae  
irrem issibiliter subjiciatur.— Ad haec contingere potest, utin  
aliquibus Comitatibus istiusmodi viarum instauratio pro priva
tivo potius alicujus commodo cum aggravio contribuentis p le 
bis suscip iatur; ideo, ut haec Publico Iiegni statui cumpri
mis proficua D ispositio debitum non minus, ac congruum effe
ctum sortiatur, Supremi Comites, ante omnia, vias, quas in
staurare, repararique facere meditatur Comitatus, a quo 
loco ad quem tendant? quae inde utilitas in bonum talis Co
mitatus? ac respective vicinorum  prom anet? qualiterve, ac 
quibus incirca sumptibus ejusmodi viae instaurandae, ac re 
parandae veniant ? quae item quoad ejusmodi viarum irre- 
missam in bono statu conservationem  idea assumpta sit?  
circumstantiales informationes nunc quidem intra sem estre, 
deinceps vero de tempore in tempus Consilio Locumtenentiali 
submittant, huicque etiam genuinam connotationem telonio
rum in gremio Comitatus praeexistentium  cum specifica expo
sitione, a quo termino ejusmodi telonia erecta habentur? quis 
item horum proventus actu percipit? inquanlum haec ex a -  
ctis in Archivo Comitatus exstantibus resciri possunt, prout 
et num in exactione vectigalis in talibus teloniis nulli ex 
cessus committantur ? subnectant, praenotatam porro infor
mationem, quoad viarum instaurationem, reparationem , et 
conservationem ex ullerioro abhinc accepta invialione su sce
ptam, qualemnam opus hoc successum  habeat ? singulis an-



47

nis continuative, omnique cum exactiludine submittere baud 
intermissuri sunt iidem Supremi Comites.

93 Ad alleviandum afflictum, et fere neglectum  O r-  
p h a n o r u m  s t a t u m  salutaris utique dispositio vigore ar
ticulorum 68 anni 1715 et 26: 1765 novissim ae Diaetae facta 
habetur, specialiter itaque attendent ipsi Supremi Comites: 
ut in Comitatibus quibus praesunt, praeattactarum legum di
spositio exacte observetur, et quoad singulos pupillos in effe
ctum deducatur; inventarium omnium bonorum mobilium et 
immobilium ad e o s d e m  p u p  i l  l o s  pertinentium modalitale 
legali, et necessitate ferente, ex officio etiam indilate confi
ciatur, et illud pro securitate pupillorum inter acta Comitatus 
reponatur, bonaeque eorundem educationi, et bonorum admi
nistration!, ac conservationi omni meliori modo prospiciatur, 
iidemque pupilli, orphani item, et viduae authoritate m agi- 
stratuali, secundum leges regni protegantur, et contra jus, et 
aequum opprimi, aut quovis modo damnificari non perm itan- 
tur. Cum autem illorum  quoque orphanorum , qui agnatos 
perinde ac cognatos nullos habent, ct insuper omni haered i- 
tatis provisione carent, vereque orphani sunt, debita ratio 
habenda veniret; hinc Supremi Comites istiusmodi quoque 
pupillos, orphanos sibi cordi, curaeque sum m ent, hosque de 
tempore in tempus r e s c ie n t , ac circumstantialem, de his 
quoad sexum, aetatem, corporis constitutionem, et animi dotes 
informationem capient, et Locumtenentiali Consilio submit
tent. Porro de illorum in aliqua fundatione, ubi vero ea non 
adest, congrua alibi accommodatione, statuique suo conve
niente educatione, et mediis ealenus requisitis procurandis 
erunt solliciti, atque de horum pariter in religione, moribus, 
literis item , vel artibus, quibus imbuuntur progressu, m e
moratum Locumtenentiale Consilium annis singulis infor
mabunt.

10) Universorum Publicorum cura id principaliter exi
git, ut ea, quae sive j u s  su  N o  s tr  o r e g i o  , sive ex di
spositione Consilii Nostri Regii Locumtenentialis ad effectum  
leg is, promovendumque servitium Nostrum Regium o r d i 
n a n t u r ,  vel caeleroquin etiam per Universitatem Comita
tus determinantur, cum ea, qua par est solertia et exactitu- 
dine e f f e c t u i  m a n i c i p e n t u r ;  ideo saepefati Supremi 
Comites Officialibus sibi subordinatis omnimode invigilabunt, 
ut omnia Cotlus negotia debite peragantur, observatique de
fectus in tempore corrigantur. Quodsi vero quaepiam benigna 
mandata Nostra aut Consilii Nostri Regii dispositiones pro
pter aliquorum renitenliam. vel alia quacunque de causa ad
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effectum deduci non possent, id ipsum Supremus Comes Maje
stati Nostrae cum omnibus facti circumstantiis, quo celerius 
dem isse repraesentabit. Et quoniam alia inter de u n i f o r 
m i t a t e  p o n d e r i s ,  et m e n s u r a e  peculiariter praescri
pta ubivis locorum observanda reiteratae dispositiones in 
publicum regni commodum praecipue tendentes factae sunt, 
harum ordinationum accuratissim ae observationis, et effe-  
cluationis summam rationem habeant Supremi Comites, a t
que si et in quantum haec demandata ponderis et m ensurae 
uniformitas in gremio Comitatuum moderationi suae creditorum  
minus in praesens observaretur, tum defectum istiusmodi in -  
dilate corrigant; cum vero rationem interm issae adusque effe- 
ctuationis assignent, una vero in quonam mensura et pon
dus quod in Cottu actu v iget, ab illius quod praescriptum  
est, constitutivo d iscrepet?  specifice exponant.

11) M i l i t i a e  N ostrae in plano dislocatae debitam ae
que rationem habebunt Supremi Comites, curabuntque ne ea
dem m ilitia, prout et serviles equi in necessariis nonmodo 
subsistentiae m ediis ullum defectum patiantur, verum etiam 
ut congruae illius, ac servitium equorum accommodationi de
bite sit prospectum. Non absimiliter domos quarteriales, quae 
aliqua reparatione egent, mox minoribus sum ptibus, qui 
alioquin contribuentes manent, reparari facient, ne alias 
dum pene corruunt, majore longe contribuentium praegravio 
restaurari, aut erigi debeant, specificam item connotationem, 
quod ejusmodi domus quarteriales in quibus lo c is , pro cujus 
characteris officiali actu in Comitatu existant ? Locum tenen- 
tiali Consilio Nostro transmittent. Quarumvis demum genera
lium , et particularium Congregationum Protocolla mox post 
harum celebrationem isthuc submittent iidem Supremi Comites.

12)  S y l  v a r u m p r a e te r ea  Conservationis omnimodo eti
am intenti erunt Supremi Com ites, atque specificam informa
tionem , an non in Comitatu, et quot sylvae existant? qualis- 
ve sortis ligna in iisdem  habeantur, saepememorato Con
silio Nostro Regio Locumtenentiali transmittent.

Et haec sunt, quae circa modum et ordinem tractando
rum publicorum, justitiaeque celeriorem  administrationem  
absque omni personarum respectu observanda hac v ice oc
currere potuerunt, jam subnectuntur e a , quae F u n d u m  
C o n t r i b u t i o n a l e m  concernunt, et quidem:

1) Siquidem publica regni contributio pro defensione  
regni necessaria , leg e  stabilita s it ,  et eidem contributioni 
omnes illi, qui per articulum 6. Anni 1723. ab hac exempti 
non su nt, subjacere debeant, ideo omnem possibilem  operam
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adhibebunt praefati Supremi Comites, quatenus omnes et sin 
guli lege praecitata non exem pti, quicunque tandem ii sint, ac 
proinde etiam illi ign ob iles, qui in locis sic  dictis curialibus 
quacunque ratione degunt, contributioni publicae subjician
tur, Armalistae vero juxta praescriptum legum pro dom esticis 
necessitatibus taxentur, iidemque ad evitandam articuli 19. 
Anni 1751. de immunitatione Armalislarum eorum , qui in 
persona ad castra prodiverunt, son antis, omnem fraudem , 
conscribantur, et qui dictamine articuli 6. anni 1723. taxan
di sin t, connotentur. Denique invigilabunt Supremi Com ites, 
ut conformiter ordinationi anno 1752. em anatae, ignobiles 
cujuscunque tandem conditionis ex istant, prouti etiam aren- 
d atores, op ilion es, et alii ubicunque d e g e n te s , ab ovibus, 
et facultatibus su is integraliter publicae contributioni, ac 
aliis concomitantibus oneribus adinstar aliorum contribuen
tium incolarum subjiciantur; inter loca sive pagensem judi
cem habeant, sive non , nulla distinctio admittatur, inquilini 
autem ubicunque residentes (ipsi tantummodo qui proprias 
domos non habent, ab ipsa solummodo quartern actualitale 
eximantur) residui vero om nes inquilini proprias domos ha
bentes tam actualitalem  quartern supportare, quam et reli
qua contributionalia onera sufTerre teneantur.

2 )  Ut autem communia onera communibus viribus fe
rantur, horumque supportatio , et exactio  lanio facilior red
datur, singularis omnino v ig ilan tia , cura, et industria im
pendenda e r it , quo sublata omni in ferendis quibusvis publi
cis oneribus, aut Comitatensibus laboribus im proportione, in 
repartitionibus, dislocationibus, condescensionibus, et tran
sennis militaribus ju s ta , et aequa inducatur, sancteque ob
servetur proportio, consequenterque bona Supremorum, et 
Vice-Comilum, residuarumque Magistratualium quarumcunque 
personarum cum aggravatione reliquorum nonallevientur, v e 
rum in supportandis aequaliter publicis oneribus secundum  
Deum, et ejus justitiam in omnibus negotiis semper observan
dam procedatur. Id ipsum juramento quoque eorundem S u 
premorum Comitum, ac aliarum Personarum Magistratualium  
exigente: et cum non minus necessarium  sit, ut in quolibet 
loco inter ipsos contribuentes individualiter in ejusmodi r e 
partitionibus ju sta , et aequa instituatur proportio, constet 
interim potiori ex parte ipsam inter individua reparlitionem  
per locorum gremialium incolas rusticos fieri, qui proportio
nem ejusmodi haudquaquam attendunt; sed saepenum ero  
egentiores pari, quo opulentiores modo gravant; hincque po
tissimum etiam restantias , dum egentiores impositum sibi

4
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onus ferre nequeunt, enasci in comperto e s t ,  sed et propter 
negligenter exactas a pagensibus judicibus r a tio n es , contri
buentem plebeam communitatem frequenter damnificari con- 
tigat. Ideo disponere noverint iidem Supremi C om ites, ut 
contributio periodice in m enses a proportione trium qunrtali- 
tatum hybernalium , et unius quartalilalis aestivalis subdivi
datur, quemadmodum ipsa individuális quoque repartitio in pa
gis inter contribuentes in m enses subdivisim secundum System a  
Kei Contribulionalis per Nos clementer resolu tum , et via Con
silii Locumtenentialis Nostri Regii Comitatibus intimatum, an
n u e , suoque debito tempore e lab oretur, contribuentibusque 
extradetur, et secundum illud incassatio quam solertissim e  
observato opportuno tempore instituatur, non secus rationes  
quoque a judicibus locorum ad praescriptum ejusdem novi 
System atis Contributionalis, ac ipsius etiam benigni R egula
menti accurate exigantur. Repartitio demum Quanti Contribu
tionalis aeque ad sensum  novi System atis Contributionalis pro 
novo militari anno ita praeparetur, ut mense Octobri Percep
toribus extradari, per hos libellis in scrib i, libellique commu
nitatibus distribui valeant. Ad haec Contributione in Commu
nitatibus per dicarum ejectionem , quarum constitutivum in 
singulis Comitatibus distinctum refertur e sse , repartiri solita, 
istiusmodi vero repartitionis rectificandae necessitate pro ra
tione circumstantiarum saepius occurrente, Supremi Comi
tes , tam modernum dicarum in Comitatu, cui praesunt, con
stitutivum , quam et toties quoties nova idea elaboretur, juxta  
quam contributionis repartitio instituetur, han c, ac etiam re-  
partilionem singulo anno sub finem m ensis Novembris, aut ad 
summum sub intium m ensis Decembris per Comitatum mode
rationi suae concreditum dictamine novi System atis Contribu
tionalis Consilio Locumtenenliali submitti facient.

3 ) In sublevamen contribuentis plebis etiam ultronee 
benigne ordinam us: ut nemo pro necessitate sua privata, 
quacunque tandem ex ratione laboratores manuales, sive cur
rules, vecturas item , et praejuneturas, aut quaecunque victua
lia a contribuente plebe sub quocunque tandem praetextu e x i
ga t, aut etiam gratuito oblatas , et oblata absque condigna  
solutione acceptet, Com itatenses item officiales ad privata  
sua servilia , milites Comitatus sive equites, sive pedites aut 
alios quosvis servilores nullatenus applicent, ut autem haec 
exacte observentur, ipsi Supremi Comites invigilabunt, et 
officialibus residuis sibi subordinatis bono exem plo in obser
vandis his praeibunt.

4 ) Siquidem ullam novam laxam, aut impositionem abs
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que consensu Noslro Regio e x ig e r e , aut inlroducero Comita
tibus serio interdictum e sse  velim us; hinc serio attendent di
cti Supremi C om ites, ne quaepiam exlraseria les impositiones 
s i r e  in parata, sive in naturalibus ultra quam publicum quan
tum, et necessitas dom estica (ubi e taxis nobilium fundus 
non adest) ex ig it , contribuenti plebi imponatur; ct cum in 
quibusdam Comitatibus talem abusum vigere referatur, ut 
praeter contributionis, et domesticarum expensarum  im posi
tam , insuper adhuc ad aliquos su b tic ito s , et (ut vocant) in
nocentes fundos alia fiat imposita, et ad secretam  cassam  in -  
c a sse lu r ; obligaminis igitur Supremorum Comitum e r i t , ab
usum hunc in enervationem contribuentis plebis vergentem  
e vestigio abrogare, et ubi hactenus hoc titulo quidpiam ex
actum e st, rationes desuper ex ig ere , has suo modo censurari 
et demum Consilio Nostro Kegio Locumtenentiali transmitti 
facere; sed neque ad discretiones le g e , et benigno Regula- 
mento .vetitas quoquomodo stringatur, aut sponte prolabatur 
contribuens plebs. Et cum

5) Salutis publicae, pacisque universalis diutius conser
vandae ratio ex ig it , ut militia Nostra C aesareo-R egia n eces
sariis stipendiis in tempore provideatur, haec vero provisio 
sine contributione rite praestanda adimpleri nequeat, hinc ad
hibita singulari cura omnimode adlaborabunt dicti Supremi 
Com ites, ut Contributio a Contribuentibus in r e ,  et tempore 
exigatur, et ad cassas militares eatenus destinatas admini
stretur. Et quia horum vis

6)  ‘Principaliter in eo con sisteret, ut C ollectores, Per
ceptores, et Administratores pecunkrum  publicarum , et do
mesticarum Comitatensium fid e les, vigilantes et seduli sint, 
rationes de tempore in tempus reddant, rcstantias sedulo ex 
igan t, illos vero , qui reslantiarii non su n t, ad iteratas prae
stationes non ad igant, pecunias porro publicas ad privatas 
necessita tes, aut quasvis sub qualicunque colore negotiatio
nes sub poena peculatus in articulo 21. anni 1563. declarata  
non erogent, verum officio suo d eb ite , ac fideliter fungantur; 
incumbet igitur dictis Supremis Comitibus plenum , eumque 
ad aequatum articuli 63. anni 1723. effectum procurare, et in 
eo invigilare: ut Perceptores capaces , id on ei, ac possessio
nali constituantur, ab iisdem de anno in annum indispensabi- 
liter rationes ex igan tur, et si censurae earundem Supremus 
Comes adesse non potuerit, per eundem inspiciantur, et exa
minentur, compertique defectus in tempore corrigantur, et 
demum Consilio Nostro Regio Locumtenentiali quo celerius 
submittantur.

4*
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7 j Saepius contigit nonnullos Comitatuum Perceptores 
cassae contribulionali, et domesticae reslantiarios m anere, et 
neque reslantiam ejusmodi a quopiam u r g e r i; hos itaque, et 
sim iles ad praestandam satisfactionem ipsi Supremi Comites 
diclamine legum patriarum com pellent, et neque adm ittent, 
sub poena le g a li , ut restantia ad su ccessores devoluta, vel 
absumptis medio tempore facultatibus, tandem cum dam no, 
et praejudicio fundi contributionalis, et taxalis depereat.

8 ) Evenit etiam nonnunquam, quod Comitatuum P erce
ptores notabilem summam in cassa  detineant, hujus vero se 
curitati non semper omni ex parte prospiciunt; ne igitur hu
jusmodi pecuniae conlributionales cum damno publici, et ae
rarii Nostri Kegii tam manifesto periculo subjiciantur, ante
fati Supremi Comites , in Comitatibus, quibus praesunt, dispo
n en t, ut Peroeptor Comitatus quolibet mense genuinam sp e
cificationem summae ad cassam Comitatus intra eundem m en
sem administratae in uno exemplari ipsi Supremo Comiti, in 
altero vero exemplari Vice-Comiti praesentare, V ice-Com es 
vero ejusmodi specificationem de mense in mensem Provin
ciali Commissario Districtus illius submittere teneatur; ipsi 
porro Supremi Comites in Com itatibus, quibus praesunt, re
sidentes, cassas Comitatenses saepius personaliter, alii vero 
quando praesentes esse  non poterunt, medio ad id commis- 
sionatorum v isitare , et si quos defectus circa adm inislratio- 
nem earundem cassarum observaverint, debito modo corrige
re non intermittant. Incumbet praeterea Suprem is Comitibus 
cu rare: ut pro praeterito restantes rationes ad summum in
tra biennium, pro futuro vero post effluxum medii anni accu
rate mittantur. Non ab similiter curabunt iidem Supremi Co
m ites, ut Perceptor Comitatus penes Cassam resid eat, neve 
perceptionem pecuniarum scribis suis juramento Comitatui non 
obstrictis concredat, Libellos pagenses diutius apud se non 
delineat, ut denique restantias contribuenti plebi tempestive  
insinuet.

0 )  Ut autem omnes defectus tam circa incassationem , 
quam etiam em ergentes restanlias facilius resciri, et in tem
pore iis remedium poni p o ssit , Supremus Comes singulo b i
mestri extractum reslantiarum , et restantium locorum per 
Perceptorem elaborandum, Vice-Comilique transm itendum , 
per eundem Vice-Comitem sibi praesentari curabit, ut scire  
possit, quae loca in sp ecifico , et quantam restantiam habeant 
curve, et qua de causa restantiaria m anserint? ejusmodi loca 
sedulo investigabit, ac omni soliciludine quo celerius rem e
dium ponere studebit. Quodsi vero ipsém ét rem eden non va
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leb it, Majestati Nostrae circumstantialeni eaten us in particu
lari submittet informationem.

103 üdém Supremi Comites de eo etiam genuinam et ad
aequatam cognitionem cap ien t, an C om itatus, cui praesunt, 
accolae aliquam , et qua versus? productorum suorum , cujus 
sp ec ie i?  qualive cum emolumento distractionem habeant?  
porro modum quoque congruum adinvenire satagent, per quem 
etiam ejusmodi productorum distractio majora commoda con
tribuenti adferre posset, et quidnam hanc in rem agere opor
teret? ConsilioLocum lenenliali specifice repraesentabunt, ubi 
locorum vero contribuentes seu  productis in tantum non abun
dant , ut quidpiam ex his pro distrahendo iis residium ma
neat, aut istiusmodi distractio aliis difficultatibus obnoxia e s t , 
conatus suos mutuis cum ipsis etiam terrestribus dominis studiis, 
con siliis,e t opera eo convertant,u t supramemoratus seu pro
creationis, seu distractionis productorum d efectu s, per indu
striam suppleatur; diversarum levioris notanter sortis manufa- 
clurarum erectio ad hunc scopum assequendum non postreme 
deserviet, ad quasipsa quoque juventus rustica adhibenda, cu
jus in tenera aetate constitutae vix aliquem usum genitores 
capiunt, interim vero alimentationis, et amictus illorum onere 
gravantur, oneris loco commoda contribuentium augebit, por
ro otium, malorum omnium fomentum cert us exu lab it, fa
cultates contribuentium haud multo post amplius crescent, 
atque sic  Hungária majora su ccessive  capiet incrementa. In 
hac nihilominus praevio modo suscipienda operatione iidem 
Supremi Comites juxta id eas, quas ealenus concip ien t, haud 
illico progredientur , verum has Regio Nostro Locumtenentiali 
Consilio subm ittent, et ab ulteriore inviatione praestolaban
tur. Ad haec quoniam experientia te ste , proliores locorum  
communitates, ingruente vere panis defectum patiantur, ut de
mum his, vel per dominia terrestria frumento succurri debeat, 
vel vero eaedem illud aliunde cum haud modica sui enerva
tione procurare cogantur; huic proinde malo qualiter pro fu
turo provide non m inus, ac opportune obviandum sit? iidem 
Supremi Comites rem acrius expendant, suumque eatenus 
animi sensum eidem Consilio Nostro Restio Locumtenentiali 
submittent. Insuper etiam egenorum condignam rationem ha
bere, est n ecesse , horum alii sunt qui viribus p o llen t, atque 
vitae sustentandae media sibi labore suo procurare quidem 
p ossen t, at vero otium praeamantes suam alimenlalioncm  
vel mendicando, vel furtis quaerunt, alios vero ingravescens  
aetas, aut per m orbos, vel varios corporis defectus fractae 
vires a vitae sustentandae m ediis su is conatibus procurandis
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cohibent; rationem itaque quam congruam inibunt Supremi 
C om ites, ut de ejusmodi egenorum , ac vere miserorum a li-  
mentatione opportuna fiat provisio; hunc in finem praeprimis 
perquam solicile inquirent, an in gremio Comitatus, cui prae
su n t, aliqui pro e g en is , ubi? et quales exstent fundationes?  
qualiterve hae, per quem ? ad mentem fundatoris administren
tur? numve in sua integritate etiamnum persistant? quodsi 
vero hae in parte, vel ex  integro periverunt, cujus facto, vel 
culpa id accid erit?  et an nulla per amplius amissorum capi
talium , vel fundorum fundationalium recaplivandorum spes  
affulgeat ? quod si autem hujusmodi pro egenis fundationes 
haud exstant, aut vero hae pro tot numero pauperibus, ac in 
Comitatu reperiuntur, minus sufficiant, modum procurandae 
iisdem alimentationis adinvenire contendant, negotium istud 
cum reliquis Comitatus commembris conferent, ac eo etiam, 
qualiter ejusm odi, ut viribus fracti mendici aliquali ma
nuum suarum labore, ad suam alimentationem quadam ad mi
nus ratione concurrere p ossent, reflectent, suumque eatenus 
sensum reflexe ad omnes circum stantias, quae hocce chari- 
tativum nonm inus, ac Publico Regni Statui utile opus propius 
contingunt, deprom ent, atque Locumtenentiali Consilio intra 
sem estre temporis spatium repraesentabunt. Quoad illos au
tem , qui laborum perficiendorum p er ta esi, stipem querendo 
vitam suam traducere praeoptant, illam rationem inibunt i i-  
dem Supremi Comites , ut ta le s , seu ex  i l l o , vel ex alio Co
mitatu ortum ducentes , aut vero extranei, si ad arma g e r e n 
da habiles sunt, proxim ae militari Praefecturae ad nomen mi
litiae dandum tradantur, si vero ad ejusmodi servitia prae
standa minus idonei sunt, ex alio quidem Comitatu ortum du
centes ad locum originis invientur, exteri vero ad perficien
dos , qui ibidem seu circa viarum instaurationem , seu alias 
occurrunt labores, et hac ratione promerendam etiam in com
pedibus, si secus fieri nequit, alimentationem applicentur, de 
praemissorum demum effeclualione ipsum Loeumtenentiale 
Consilium aeque circumslantiaiiter informabunt iidem Supre
mi Comites. A provida itaque, prudentique in his etiam ne
gotiis Supremorum Comitum m anipulatione, Eorundem tam 
habilitatem , cum ardentem zelum, atque devota in Nos studia 
m etiem ur, quae ipsos pro re comperta commendabunt am
plius.

Caelerum ultra praem issa in specifico exposita , si quae 
adhuc ad meliorem Comitatuum A dm inistralionem , et contri
buentis plebis conservationem  deservire videbuntur, iidem 
Supremi Comites pro ratione aequitatis, allissim i item serv i-
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tii Caesareo-Regii et boni publici in effectum deducere mo- 
dalitale legali curabunt, vel si quod eatcnus impedimentum  
eveniret, Nobis pro remedio dem isse repraesentabunt, fideli
tatem N ob is, et Augustae Domui Nostrae debitam , et hacte
nus conlestälam  imposlerum quoque in omnibus observabunt, 
et per sibi subordinates observari facient , conservandae  
tranquilitati publicae, et internae Comitatus omnimode stu
debunt, legibus regn i, et benignis Mandatis Nostris Regiis 
sem et conformabunt, et effectum procurabunt, justitiam omni
bus absque humano quovis respectu in quibusvis ad officium 
suum pertinentibus negotiis secundum D eum , Legesque Pa
triae administrabunt, conformiter ad articulum 18. 1723. et 
101. 1715.  benignae Urbariali Regulationi, et per hanc prae
scriptae contribuentium conservationi solerter invigilent, ac 
per M agislratuales Comitatenses invigilari curent, numve Ur- 
baria r ite , ac debile observentur? de anno in annum investi
g e n t, investigarique faciant, ac siquidem Urbarialis Regula
tio per Nos clem enter resoluta nondum in omnibus Regni Co
mitatibus introducta esset, interea etiam donec suo modo ubi
que perfici et elaborari proluerit, in illis, et talibus etiam Co
m itatibus, ad quos nondum penetravit, contribuentem ple
bem ab omnibus indebitis oneribus, et quibusvis oppressio
nibus sive a dominis terrestribus, sive aliis quibuscunque 
modalitale legali praeservabunt, et  ubi ex peragenda inve
stigatione contra praescripta Urbaria dominos terrestres eg is
se , consequenter excessisse  com pererint, ac etiam ubi que
relae colonorum de injusto sui praegravio , et oppressione  
delatae fu erin t, harum investigationem  indilate extra cujus- 
vis respectum perag i, conveniensque remedium pro re nata 
etiam per processum actore Fisco M agislratuali contra exce
dentes erigendum, et celerius promovondum poni facient. In
super vero curabunt perquam solicit e ,  ut Contribuentes pro 
casu levioris commissi reatus haud quaquam in aere m ul- 
ctentur, verum poena corporis afflictiva, delicto ipsorum  
attamen commensuranda afficiantur, ac ipsa demum Contribu
tio praeferenter dependatur, cl adjustetur. Porro nulla pran
dia sumptibus publicis fieri adm ittent, et sedulo invigilabunt, 
ut praemissa omnia officiales C om itatenses, iisdem subordi
nate debite adimpleant, officio suo exacte satisfaciant, duppli- 
cia officia, eaque in compotibilia non geran t, et nullas plane 
defectus, aut excessu s committent. Ac denique iidem Supremi 
Comites Comitatus curae suae concreditos ita administrabunt, 
ut nullus ex parte ipsorum defectus even iat, quin imo aliis 
sibi subordinalis in omnibus bono exemplo praeeant, ulve de
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exacta , et fideli adminislratione Offici sui coram D eo, et Ma
jestate Nostra sufficientem semper rationem reddere valeant. 
Ipsi vero Supremi Comites ex Comitatu absque impetrata 
praevia licentia non discedant, et sedulam sem per curam ex 
officio gerant, ne subditi a dominis terrestribus cogantur 
producta dominalia in certo pretio desumere, aut propria, vel 
dominis solum vendere, vel tam diu retinere donec dominalia 
producta primum venumdata fuerint. Invigilent praeterea in 
Arendalione M acellorum, ut justi teneantur lim ites, nullaque 
pretii auctio exinde causelur, demum ut domini terrestres in 
venditione salis a subditis emendi praescriptos in articulis li
mites non transgrediantur. Volumus itaque, et clementer 
mandamus, quatenus om nes, et singuli moderni Supremi Co
m ites Comitatuum Regni Nostri Hungáriáé , Partiumque ad
nexarum, ac eorum in Officio Su ccessores, huic benignae In- 

·· structioni Nostrae Caesareo-R egiae, Legibus R egni,aequitati, 
et bono publico conformi sem et per omnia accom odare, et 
cuncta in eadem deducta observare , ac per sibi subordinates 
observari facere noverint, et non intermittant. Quibus N os, 
ut in debito R espectu, et plena officii Activitate conserventur, 
Regia Nostra Authoritate, et Protectione clementer provide
bimus. Datum Viennae Austriae die vigesim a prima Novem
bris Millesimo Septingentesim o Sexagesim o Octavo. Maria 
Theresia m. p. Comes Franciscus Eszlerházy m. p. Casparus 
Farkas m. p.

10 . § .

F ő i s p á n o k  f e l e t t i  b í r á s k o d á s .

Királyunk’ fejedelmi jogai közzé tartozván a ’ főispánok’ 
kinevezése: ezért egyedüli biráik is a’ koronázott királyi Fel
ség  lévén —  várm egyeink főispánjaik elleni igaz és e lég sé 
ges panaszaikat a’ F elség ’ eleibe terjeszth etik1) , ’s ha vétke
seknek találtatnak, elvesztik hivatalukat.2)

') 1. ll-ik  Endre 14. 1536. 36. 1548. 60. 
J) 1. 1548· 66. 1-sö §.
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F ő i s p á n i h e l y e t t e s e k .

i .  §.
E r e d e t e .

Főispánt helyettesek főleg azon várm egyék’ kormány
zására neveztetnek, m ellyeknek főispánjai fensőbb hivata
la ik -vagy  öregségü k - ’s gyengeségük miatt többé e ’ hivatalt 
nem kezelhetik, —  vagy pedig, a’ mellyekben a ’ főispán ki
halt, vagy más várm egye’ kormányzására áttétetett, ez e se 
tekben nem főispánt, hanem föispáai helyettest szokott a’ F e l
ség  nevezni.

Főispánt helyettesekről törvényeink nem em lékeznek; 
szabad legyen  azonban ezeknek e r e d e t é t ,  ha nem is tör
vényre, de törvényszerű oklevelekre ’s az örökös főispán- 
sá g ’ term észetével válfozhallan kapcsolatú százados gyakor
latra é p íten i; ugyanis nem egyszer a’ vármegyei fö ispánsá-  
gokra oly egyének neveztetvén ki: kik ,,per aetatem, sexum , 
conditionem assumpti vitae generis defectum requisitae pu
blicorum negotiorum cognitionis, pluresque alias ob causas“ 
a’ vármegyék’ kormányzását saját szem élyeikben nem telje
síthették; szükség volt, —  miután a ’ megyék fő nélkül nem 
maradhattak —  erre alkalmas egyénről gond osk odn i; — igy  
midőn S i g m o n d  királyunk 1 3 9 5 -ik  évben a ’ Bosnyák ki
rály D o b i s s á t ,  S o m o g y  várm egye’ főispánjává nevezte, 
—  miután a ’ nevezett király szem élyesén nem igen kezel
hető Somogy várm egyében a ’ főispáni hivatalt, —  ki fogja 
állíthatn i: hogy e ’ tiszte’ teljesítését valaki másnak nem kelle  
pótolnia, főleg azon korban, m ellyben — mint fentebb érin
tettük — a ’ főispánok valának a’ vármegyékben k iszo lgá l
tatott igazság’ kezelői ? — így  I. F e r d i n á n d  királyunk is 
1528-ik évben —  M á r i a  nővérének, a’ mohácsi téren e l
halt szerencsétlenIl-ik  L a j o  sk irályunk’hitvesének az óvári 
uradalommal egyszersm ind M o s o n  várm egye’ örökös fö- 
ispánságát „Castrum Óvár cum h o n o r e ,  p e r p e t u o  
C o m i t a t u s  M o s o n i e n s i s  —  — damus,i donamus, et
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c o n f e r i m u s “ mond az oklevél ') — adom ányozván , ki
fogja egyrészben állíthatni, hogy egyszersm ind Moson vár
m egye’ főispánsági hivatalát is annak minden terheivel 
együtt kezeié ? — avagy más részben tagadni ki k é p e s : 
hogy Mária’ főispánkodása alatt a’ közügyek, Moson várm e
gyében kezeltetni megszűntek ? Meg kelle pedig szűnniük, 
ha a’ nevezett várm egye kormányzó fő nélkül maradt volna. 
— Végre az örökös főispányság term észeténél fogva leh elő  
azon esetben, midőn e ’ mondott hivatali minőség épen a’ c sa 
lád’ legfiatalabbikára — még kiskorúra e s ik : nem sz iik ség -  
képiek-e a’ helyettesek ? ha csak ismét azt nem akarjuk állí
tani, hogy —  miután a‘ kiskorút jogaitól m egfosztani ’s he
lyébe más főispánt nevezni jogszerűn nem szabad —  bizonyos 
ideig p. o. annak nagykorúsága’ bekövetkezleig az illető me
gyék kormány nélkül maradhatnak. —  ’S ne feledjük országos 
hivatalaink’ rendszerét, mellyben alig találunk fensőbb foko
zatú hivatalt, melly helyettessel el nem látatnék.

Z e m p lé n  vármegyében legelső  főispáni helyettesnek tud
juk 1 7 0 2 -ik  évről az előbb ugyanezen m egyében alispánkodó 
K lo b u s ic z k y  F eren ccel ,  ki utóbb báróvá lévén, S á r o s  m egye’ 
főispányi helyettese, végre A r a d  m egye’ főispánja lett.

2. § .

II a t á s k o d á s a.

A’ főispáni helyettesek’ hatóskodhalását i l le tő le g : a’ fő
ispáni helyettesek  a’ várm egyékben mindenkor főispáni ha
talommal bírnak a’ m egyei dolgok’ elintézése ’s kormányzá
sában, a’ mit tehát e ’ részben a ‘ főispáni hatóságról mondot
tunk: a ’ főispáni helyettesek’ hatóságára is t e l je s e n  értendők. 
— Csupán rangfokozatra különböznek, m inthogy a’ főispánok  
igen —  de helyetteseik  a’mágnási rendhez nem tartoznak, ha 
csak nem ezek ’ sorából neveztetvék.

’) 1. az országos levéltár’ oklevelei között: „Analecta historica Godc- 
fridi K é 1 1 e r  Tom. IV. 94 1, B o t k a ί : in: 109 lap. —
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T i s z t  ú j í l ó s z é  k.

S z e r t a r t á s a .

A’ főispánok , ’s helyetteseik, a’ kormányzásukra bízott 
várm egyékbeni hivatalos foglalosságaik’ legszentebbikét —  
hatóskodhatásuknak mintegy nimbus adóját gyakorolják ak
kor, midőn a’ minden harmadik évben tartatni kellő T isz t  
újí tó szék '  alkalmával a' megyebeli tisztviselők ’s nem esség  
közöl, a" m egyei hivatalokra tetszések szerint kijelelhetnek, 
a’ kik közöl annakutánna a’ m egyei Karok és Rendek válasz
tanak ')· — Az érintett tiszlép ítöszék’ szertartásának rendjét 
röviden elsorolni e ’ helyre tartozik.

A ’ m egyei tisztújítószék —  eme nemzeti ünnepünket, min
den harmadik évben megtartandónak rendelik törvényeink;—  
a ’ határnapot a ’ m egyei főispán vagy helyettes tűzi ki, —  ez 
legalább tizenöt nappal eleve közhírré tétetvén a’ m egyében, 
az első alispán a ’ szom széd várm egyéket is megszokta  
hinni, mint a ’ köz nemzeti ünnepben a’ vármegyék közti ba
rátságos, atyafiságos szom széd viszonynál fogva résztve-  
endöket.

A' tisztválasztás előtti napokon a’ főispán magános ta
nácskozást tart, a ’ várm egye’ alispánjai- ’s főbb táblabi- 
ráival a z irá n t: ki legyen alkalmatos 's kijelelendő a’ hiva
talokra? —

A ’ bekövetkezett napon ősi szokás szerint az egyben  
sereglelt rendeket az első alispán arra szólítja fel, hogy  
küldöttség által hivatnék meg a’ főispán; —  mi m egtörtén
vén a’ főispán a ’ Klv. és RR között m egjelenik, ’s alkalmi 
beszédet tart, —  erre rendszerint az első alispán felel, ’s 
maga, és társai’ nevében viselt hivatalaikról lemoyd, a’ m egye’ 
pecsétjét a’ főispánnak átadja, —  magát ’s az összes tiszti
kart ennek és a’ karok —  és rendeknek kegyeibe ajánlja. —

') 1 az 1723: őfi.
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U g y a n e z t  t e s z i  a ’m e g y e i  fő je g y ző  is, a ’m e g y e ’ l e v é l t á r a ’ k u l 
csa i t  a ’ főispán’kezeibe le iév én ; most a ’ főispán az első alis
pán! hivatalra négy szem élyt je le l k i, kik között az eddig- 
elé hivataloskodott első alispán —  mindenkor benfoglal-  
tatik , ha csak ő maga azok közöli kihagyaltalását önként 
nem kívánja; — a’ másod alispánságra és a’ többi hivatalokra 
a ’ volt hivalaloskodókat — ha ellenök észrevétel vagy kifo
gása volna —  nem k öte les a’ főispán kijelelni. — Mindenik 
hiva ta lra i  k i je le lé s  után a ’ Rendek vagy k ö z f e l k iá l t á s , v a g y  
szavazás által választják leendő tisztviselőiket —  magában 
értetvén: hogy csak a’ főispán által kijelelt egyének közöl; 
—  közfelkiáltás által akként: hogy a’ kinek neve a’ kijeleltek  
közöl leginkább hallatnék, azt nevezi ki a’ főispán a’ m egye’ 
többsége kívánta hivataloskodóul. E’ közfelkiáltási módot leg
felsőbb rendelet’ következtében az 1 8 1 9 -ik évi február 16-ró l 
4 3 9 0 - ik szám alatt költ H elytartó-Tanácsi körlevél ellörlövén  
azt rendelte: hogy a’ szavazatok’ beszedése végett kirendeld  
küldöttség előtt akár szavazati jegy  á lta l, akár szóval kiki a’ 
maga voksát arra adja, kire te tsz ik , ’s  a z ig y  beszedett sz a 
vazatok’ többsége határozza el, m elly hivatalokra k ivá laszta 
tott tisztviselőnek? maga az em lített körlevél következőleg szól: 

4390 . „Illustrissim i ’s a’ t. Cum Sua M ajestas Sacratis
sima e compluribus Restaurationum Comitatensium casibus, 
displicenter observare dignata s i t ,  easdem restaurationes tu
multuario modo inter conclamationes atque excessu s, qui gra
vitati r e i ,  et sanctimoniae loci adversantur, p erag i, neque 
simili o ccasion e, quae ex indole sua collectionem , et connu- 
merationem singularium votorum cumprimis requirit, mox 
ad eandem de praescripto etiam articuli 58. 1723. procedi, 
hinc altefala Sua M ajestas medio ileralim  editae benignae 
Resolutionis praecipere dignata e st: ut dehinc Restauratio
nes non per conclam ationem , sed per collectionem  et connu- 
merationem singularium votorum , sive  in publico ipso con
gressu , sive medio constituendae ealenus D ep u tation s, ad 
sensum citati articuli peragendam absolvantur, in reliquo 
autem SS. et 0 0 .  Comitatuum pro com petente eisdem legali 
authoritate, et jure in id sollicite intendant, ne sanctimonia 
Congressuum publicorum excessibus , et inconvenientiis p ro
fanetur, ulque in contravenientes ad praescriptum legum mox 
pro demerito animadvertatur; benigne enim confidit Sua Ma
jestas Sacratissim a regnicolas Altissimam hanc dispositionem  
Caesareo R egiam , velut Constitutioni, et Legibus Regni ad- 
prime conformem, grato suscepturos esse  anim o, cum con
stitutionali nobilium praerogativae Magistratum in gremio suo
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eligendi, niliil magis respondere p ossit, quam si quis volurn 
suum depromere, tale in censum venire, et quivis pleno jure 
suo gaudere v a lea t, jus autem hoc nonnisi per individualem  
votorum ponnumerationem exerceri, et manuteneri p ossit, 
nihilque m agis eidem d e r o g e t, quam si per conclam ationes 
persaepe etiam hominum ad sedes restauratorias confluen
tium quorum plures omni prorsus voto carent, suffragia 
eorum , qui jus ad rem habent, evanescant vel supprimantur; 
—  Quemadmodum igitur Altissim ae Ordinationis hujus in 
obsequium, cuncti Regni Comitatuum Supremi C om ites, officii
que eorundem Vices Gerentes necessariam  sub hodierno ab
hinc inviationem acceperunt eo adhuc de benigno Jussu Re
gio addito: ut ad praevertendas quaestiones, quae circa hujus 
suffragii sub ipso Restaurationis actu negotium m orari, aut 
difficilius reddere p o sse n t, praeexistens alioquin in benigne 
concredito sibi Comitatu Nobilium Catastrum in anteriori qua
piam sub suo Praesidio celebranda Congregatione Generali 
revideri, et ad hunc scopum rectiflcari procuret, quo occa
sione Restaurationis Vota ad praescriptum praecilati articuli 
58. 1723. connumerari valeant: ita id ipsum PraelitulatisD o
minationibus Vestris de positivo benigno Jussu Regio finem 
in eum intimandum habet Regium hoc Locumtenenliale Consi
liu m : ut in celebrandis in Comitatu hoc dehinc Sedibus R e- 
stauratoriis Altissim ae huic intentioni Caesareo Regiae se  
ad amussim conformare non intermittant. — Datum ex Consilio 
Regio Locumteneutiali Hungarico Budae die decima sexta  
Mensis Februarii Anno Millesimo Octingentesimo decimo no
no celebrato.“

Azonban e ’ rendelet csak ham ar, ugyancsak legfensőbb  
helyről az 1827-ik  évi September U - r ő l  24236 . sz . a. kibo
csátott következő körlevél által visszahuzalott:

„Illustrissimi ele . In sequelam recens editae Altissim ae  
Resolutionis R egiae, Consilium isthoc Locumtenentiale Re
gium Praetitulatis Dominationibus Vestris de positivo benigno  
Jussu Regio hisce intimandum hab et; Suam Majestatem Sa
cratissimam votis Statuum et Ordinum diaetaliter congregato
rum clementer deferre ef annuere dignatam esse : ut praevi- 
gens Magistratum Comitatensem suffragio acclamationum re
staurandi usus, interea etiam , donec revisione Operati D epu- 
tationalis circa coordinationem Comitatuum subsecuta; mo
dus restaurationis lege, definiri potuerit, observetur; eo tamen 
nutu Articuli 58. 1723. suapte intellecto: quod ad connume- 
rationem votorum, quae secus etiam ab illis dumtaxat elli- 
cien d asu n t, qui hoc jure legitime gaudent, actutum proce
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dendum si t ;  dum ex acclamatione potiorilas votorum indubie 
definiri non posset. Confidere interim Eandem allefatam  Suam 
Majestatem Sacratissimam Sedes Reslauralorias illa debita 
cum moderatione et tranquililate celebrandas fore, quam 
praerogativae nobilitatis decus, ac d ign itas , sanctimonia item  
l o c i , et hocce omni sub obtutu gravissimum objectum majo
rem in modum exigunt. Celerum autem Eandem suam Maje
statem Sacratissimam clem enter una d isp osu isse : ut Comita
tuum Supremi Mod'eratores ad asservandas intra legalem ter
minum sedes restauratorias districtim obligentur. —  Quae 
proinde Altissima Resolutio Regia Praetitulatis Dominationi
bus Vestris pro congrua directione hisce nota redditur : ut in 
occursuris casibus peculiari omnino curae sibi habeant: quo 
Restaurationum actus praedeclaratae Suae Majestis Sacratis
simae exspectationi respondeant; et in ampliora Patriae, et 
Comitatus commoda ac emolumenta cedant. Datum ex Con
silio Regio Locumtenentiali H ungarico, Budae die undecima 
Mensis Septem bris, Anno M illesim o, Octingentesimo V igesi
mo Septimo celebrato.“

2 . $ ·

H i v a t a l i  e s k ü ;  ’s t i s z t ú j  í t é s z é  ki  e I n ü k.

A’ megválasztott tisztviselők elválalt hivataluk’ pontos 
teljesítésére h i v a t a l i  e s k ü t  m ondanak, ’s ennek letétele  
által igtattatnak hivatalukba —  évi illetőségeiket mindenkor 
a’ felesküvés’ napjától h ú zók ; az e’ részben intézkedő n. 
mlgú magyar királyi Helytartó Tanácsi körlevél’ tartalma kö
vetkező :

„411 . Illustrissimi e le . Comperto Altissimo Loco eo : 
quod in nonnullis Regni Jurisdictionibus ille vigeat et obser
vetur m os: ut individuis ad munia Magistratualia admotis 
etiam si id cum fine angariae salarialis even iat, tamen s a 
l a r i u m  pro tota eadem angaria assignetur, et exolvatur; Sua 
M ajestas Sacratissim a clem enter jubere dignata est: ut mos 
hic universaliter in loto regno sufleralur, Jurisdictionesque 
ad sa laria , individuis su is Magistratualibus absque discrim i
ne olficii et dignitatis a d i e  nonnisi d e p o s i t i  J u r a m e n 
t i  assignanda et exolvenda invientur Datum ex Consilio Re
gio Locumtenentiali H ungarico. Budae die 7 -a  Januarii anno 
1817. celebrato.“

A’ mondottakból kitetszik: miszerint a’ főispán vagy  
helyettes valamint egyedüli elnöke a’ tisztújítói gyűlésnek.
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úgy a’ tiszíujitószék nélküle meg nem tartalhalik. —  ’S vala
mint e ’ nemzeti ünnep’ alkalm ával, úgy egyébkor tetszésük  
szerint  láblabirák- s ném elly tiszteletbeli hivatalra a’ főispán 
vagy helyettes kinevezési jogot gyakorol.

3. §.

T i s z t v á l a s z t á s i  r e n d s z e r ű n k b e n i  v i s s z a é l é s e k  ’s 
h i á n y o k .

Ez a ’ tiszlújitószék’ szertartása. —  „M integy huszonöt 
év óta azonban —  mint a’ pesti hírlap’ egyik vezérczikke ') 
mondá —  a’ politikai nagykorúság’ eme legszebb attribútu
mának, a ’ polgári szabadság’ eme legszebb  jogának gyakor
lata szokottnál gyakrabban idézett elő je len etek et, mellyek  
felbőszült indulat’ féktelen mámorát állitván a’ szabadság’ ér
zeten melegült lelkesedésnek helyébe , a’ választó töm egek
nek nehány lélekvásárlók’ kezében lelketlen vak eszközökké  
alacsonyulásával egy részt a’ nemzet’ erkölcsi jellem ét sebes  
léptekkel s iily e sz te lté k : más részt a’ törvényes szabadság’ 
barátai közöl a’ gyengébbeket már már zavarba hozák, mit 
feleljenek azoknak, kik a ’ töm egek’ éretlenségét szerelik  em
legetni oly gyógyszerek ajánlatának gyám okául, mellyek a’ 
beteg’ fájdalmait az által szüntetik m eg, hogy megszüntetik az 
életei?  —  Valólag érezé kormányunk is a’ m étely’ vészes 
következm ényeit, midőn a’ mondott je len etek etleggyászosab -  
ban előidéző esem ények’ m eggátolására 1 836 -ik  év September 
22- r ő r ,301/ i 2öt udvari szám alatt következő körrendelvényt 
bocsátott az ország’ mindenik v á rm eg y éjéh ez:—  „ F e r d i-  
nandus Primus etc. R everendi, H onorabiles, Spectabiles ac 
Magnifici, Magnifici item E g reg ii, et N ob iles, F ideles nobis 
d ilec ti! Inter perennatura I)ivi Genitoris Nostri in observan
tiam legum , avitorumque institutorum m onimenta, jure eam 
accensem us providentiam, qua dum in casibus suo modo indi
ctarum, vel tantum imminentium Magistratus in Comitatibus 
Restaurationum, aliquos munerum , quae tamen a libero tan
tum delectu speranda, nec secu s quam meritis ac virtutibus 
quaerenda su n t, justo plus cu p id os, ad paranda aut per s e ,  
aut per adhaerentes su o s , malis etiam artibus sufTragia, non 
lanium popularium vota per ambitum sec tar i, sed interdum 
formales plane horum conductiones et nundinationes m oliri, 
quodve maxime detestandum e s t , pauperioris sortis nobilitate 
in instrumentum perversarum intentionum suarum abutendo,

') I az 1841-iki 61—ik számot.
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organicas factiones c iere , atque ita legale nobilis hujus actus 
exercitium, non in gravissimas tanturn perplexitates adducere, 
verum poenalibus etiam excessibus , formalibusque involvere  
tumultibus praesumpsisse com perisset; Supremis Comitatuum 
Moderatoribus clementer injunxit, ne i llo s , quos factiosorum  
hujusmodi moliminum auctores et promotores esse  fidedigne 
constiterit, ad officia, quae indignis m odis his sectantur, can
dident. His salutarem hunc in modum d isp ositis, et ad publi
cam quorumque Comitatuum perlatis notitiam , sperari equi
dem merito potuit futurum, ut haec avitum nationis characte
rem , moresque et quam majores in conservando bono geren
dorum negotiorum ordine, velut legali libertati suapte natura 
conjunctam constanter coluerunt , disciplinam  convellens 
saeculi praesentis labes praevertatur. Sed enim, quod non s i
ne maximo animi resensu memoramus, exspectationi tam ju
stae eventus non ubique respondit, imo vero ex casibus re
centius susceptarum Magistratus in nonnullis Comitatibus re
staurationum in praepalulo est: novam , eamque mullo etiam  
acriorem Congregationibus iliis incubuisse viciorum cohori- 
tem, non solum jam ambitu, vi, corruptionibusque foedam sed  
caedibus quoque  et sa n gv in e  adeo  cru en ta m , ut n is i  s c e le ra t is  
a us ibu s  o c c u r a tu r ,  v i ta e  quidem , honorisque, e t  lega l is  l ib e r 
tatis  securitas nullibi fere  m inus  ambigua futura s i t ,  quam  in 
actib us, locisque i ll is ,  quae Leges praesentissim o earumdem  
praesidio esse  voluerunt. Quod itaque rebus in hunc adductis 
situm , interea etiam usque dum sapientia legum ulteriora con
stituta fuerint, mox decerni, a Nobis muneris Nostri Regii ra
tio deposcit, sub hodierno cunctis Supremis Comitibus ao Co
mitatuum Moderatoribus d istrictim , benigneque injungimus, 
ut occasione Restaurationum, legali via et modo, temporeque 
suscipiendarum , ad mentem praecitatae benignae dispositio
nis R egiae, neminem qui officia per faction es, concitationes 
et conductiones gentium instituere, cum his ingressus publi
cos seu per se, seu medio aliorum sollicitare observatur, ad 
seriem Candidatorum referant; imo vero si talium moliminum 
apperta indicia seu a n te , seu ipso exercitio actus sem et e x e -  
reren t, vel tumultus, et turbandae quietis et decoris, legeque  
requisitae m oderationis signa erumperent, eo ipso a Restau
ratione suscipienda, aut continuanda praescindant, eamque pe
nes confirmationem fungentis M agistratus, vel pro r e n a t a ,  
supplenda via surrogationis interimalis vacantia officia in op
portunam temporis et animorum rationem differant; si autem 
seu ante ipsum exordium Restaurationis, seu in decursu ejus
dem aliqua patrari contingeret, quae juribus vel honori pri-
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vatorum, aut dignitati publicae auctoritatis, vel denique tran
quillitati publicae  derogarent, delicta haec congrua Fisci Ma~ 
gistralualis actione protinus vindicanda disponant, causaeque  
talis celerrimum, servatis alioquin de jure servandis, progres
sum et decisionem  principali curae habeant, in casibus sau
ciationum aut caedium , crimen manifestum importantium, in 
quantum sub ictum articuli 14. 1687. rec id u n t, incaptivatio- 
ne quoque auctorum et complicum suscipienda. Denique ut 
iidem Supremi Comites de toto Restaurationis progressu, ac 
quibusvis , quae occurrerent circum stantiis et eventibus g e 
nuinam Nobis confeslim  praestent relationem . Quae quidem  
benignissima Nostra avitas Regni Institutiones, legalem item vo
torum libertatem , publicorumque actuum et consessuum  di
gnitatem salvam semper et incolumcn conservandi, et ad a sse 
quendum finem hunc opportuna quaeque media adhibendi vo
luntas, ut tanto apertius constet, praededuclas dispositiones 
N ostras, prout et id, quod circa causas respectu  excessuum  
praedenotatorum suscitandas, in Curia Nostra Regia praefe- 
renter revidendas sub hodierno peraeque benigne provideri
mus, Vobis eo addito hisce clementer significamus: ut, quod in 
manufenendo bono ordine Vestrae est lega lis obligationis, ex 
plere eo enixius contendatis , quod quemadmodum sem piter
ni debiti esse  novimus, sustinendae in hujusmodi functionibus 
legum sanctim oniae, manulenendisque in sua integritate avi
tis institutis intendere; ita electiones et restaurationes a le 
gali tramite, praemissorum in obversum divergentes, et in op
pressionem lega lis  votorum libertatis tendentes, pro irritis et 
invalidis declaraturi simus. Vobis in reliquo Gratia Nostra  
Caesareo Regia benigne propensi manemus. Datum Viennae 
Austriae die 2 2 -a  Septembris anno 1836 .“

Mielőtt a’ hatalmasan elterült mirigy’ gyógyítása körüli 
többféle nézeteket m egem lítenek, szükségesnek véljük azon 
okok- és hiányokat eleve szóba h o zn i, mellyek ez oly gya
kori szomorú jeleneteknek e lő id éző i, ’s mintegy tényezői va
lónak.

E l ő  k o r i  v á l a s z t á s .

Egyik ’s talán mondhatni legfőbb ok: a' m e g y e i  é l e t  
k i f e j l é s é n e k  n e m  i s m e r é s e ,  az innen eredő ferde» 
ál-nézetek ;*— és e’ részben legyen szabad megérintenünk» 
mennyire tévednek azok, kik azt hiszik: hogy a’ m e g y e i

5
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g y ű l é s e k  é s  v á l a s z t á s o k  a z ő s  e r e d e t i  n é p g y ü -  
l é s e k ’ é s  t i s z t  v á l a  s z t á  s o k ’ t y p u s á t  v i s e l i k .  — 
Tagadhatallamhogy előkorunkban szintúgy, mint napjainkban, 
a’ vármegyékben alispánok, jegyzők , szolgabirák , esküdlek  
hivataloskodának, azonban ezek’ m egválasztási rendszere  
vajjmi különbözött a’ korunkbelilöl. így alispánjainkat i l le 
tőleg alább felbozolljaink kétségtelenitendik jelen állításunk’ 
valóságát: az 15 0 4 : 2 -ik  t. ez. ezen szavainál fogva ,,§. 3. 
Quod Vice-Comitem quemlibet Comes Parochialis de nume
ro et coetu verorum nobilium ipsius Comitatus, cujus honore 
fungitur, e l ig a t ; § .4 . Quem tamen absque consensu et volun
tate nobilium ipsius Comitatus eligere nusquam valeat, neque 
possit“ az alispánnak m egválasztásában a’ nem ességnek is  
b efo ly á s , közvetlen részvét en gedtetvén—  G y u r i k o v i t s  
György szerint azon kérdés áll e l ő:  valljon m i k é p  g y a 
k o r o l t á k  e l ő k o r u n k b a n  a' n e m e s e k  a z  a l i s p á -  
n y i  v á l a s z t á s b a n  b e f o l y á s u k a t ?  v á l a s z t á s  á l 
t a l - e ,  m i n t  m o s t ?  a v a g y  k i j e l e l é s ,  k i t ű z é s ,  (Can- 
didatio, Propositio) á l t a l ?  — a’ mindjárt közlendő oklevél
ből azt következtetvén a’ most nevezett je le s  oklevélbuvár: 
miként a’ n e m e s s é g  k i t ű z é s '  (Propositio) u t j á n  n é g y  
e g y e d e t  t e r j e s z t e t t  f e l  a’ f ő i s p á n n a k  é s  ő e ’ 
k i j e l e l t e k  k ö z ö l  e g y e t  n e v e z e t t  ki  a z  a l i s p á -  
n y i  h i v a t a l r a ;  minthogy M a x i  mi l i  á n  Ausztriai föher- 
czeg  mint Mosony vármegyei főispán 1558-ik  évi április 1-sö  
napjáról Mosony várm egyéhez irt levelében az alispányi hi
vatalra Mosónyi nemesek által kijelelt (candidált) egyedek köz- 
zöl Kumy Farkast nevezte ki alispánynak; e’ nevezetes oklevél’ 
tartalma következő: „Maximilianus l)e i gratia Rex Bohem iae, 
Archi-Dux A uslriao, Dux Burgundiáé etc. Egregii et nobiles 
nobis dilecti! Ex JLilteris fidelis nostri Egregii Zaehariae —  
Bochniczky Capitanei Nostri Ováriensis intelleximus , Vos jux
ta mandatum Nostrum ad Vos superinde proxime datum con
gregatos fu isse , e t  c e r t a s  p e r s o n a s ,  q u a e  ad o f f i 
c i u m  V i c e - C o m i t i s  i s t i u s  C o i n i l a t u s M o s o n i e n -  
s i s  i d o n e a e  v i d e r e n t u r ,  n o m i n a s s e ,  quarum etiam 
nomina idem Capitaneus Noster ad Nos misit. Habita itaque 
singularum Nostrarum personarum notitia inter alios visus est 
aptior ad hoc officium Egregius Volfgangus Rumy: e a p r o p 
t e r  t a m q u a m  S u p r e m u s  C o m e s  i l l u m  Y o b i s c u m  
u n a  i n V i c e - C o m i l e m  e l i g i m u s  e t  c o n s t i t u i 
m u s ,  Vosque et Vestrum singulos hortam ur, ac nihilominus 
auctoritate S. C R. M. Domini et Genitoris Nostri observan- 
dissimi Vobis harum serie committimus, ut eundem in poste-



rum pro Vestro Vice-Comite recogn oscere , et in omnibus li
c itis , so lit is , et consvetis eidem obtemperare d eb ea tis , s e 
cus non facturi. Datum Viennae 1 -a  die Aprilis anno Domini 
155S. Maximilianus m p. Nicolaus Oláhus Slrigoriiensis. 
Joannes Liszthius. —  E gregiis et Nobilibus Judicibus et Uni
versitati Comitatus M osoniensis Nobis dilectis.“  (P . H )  — Ez 
oklevélből látjuk, hogy hajdan a’ választási jog  a’ mostanihoz 
képest megfordilott módon gyakoroltatott. —  A’ jegyzői hi
vata l, — mint alább m egem litendjiik , — főispánok' kineve
zési jogától függött — A ’ szolgabirák azonban —  a’ fentebb 
nevezett iró ') szerint -  csakugyan a ‘ nem esség’ szabad vá
lasztásánál fogva em eltettek hivatalokra. A’ régi választási 
mód különbözött a'm ostanitól abban, hogy midőn a’je lenk or
ban a’ tisztújitási közönséges gyűléseken az egész m egyének  
valamennyi nem esei minden egyes szolgabiró’ választásában  
gyakorolják szavazati jo g u k a t: régenten járásonként az ille
tő járás’ n em esei, vagy az alispán’, vagy a’ járásbeli szo lga
birák előtt vitték végbe a’ választást. íg y  történt 14ü4-beu  
M á t y á s  királyunk’ uralkodása alatt P o s o n  várm egyében, 
amint az akkori alispánynak Ungersbach Fridriknek aprít. 
16-án  költ leveléből kitetszik; m ellyben három járásbeli szo i-  
gabirónak parancsolja, hogy a’ M á t y u s f ö l d i  járásb an , 
mivel szolgabirói tisztségben régtől fogva lévő üresség az oda
való nem ességnek felette káros len n e , nyolezad napra , azaz 
april. 24-ikre közgyűlést tartván, nevezett járás’ számára 
egy  szolgabirót vá lasztassan ak , a’ mint a’ lev é l’ tartalma ek
képpen adja e lő : ,,Fridericus de Ungersbach Vice-Com es 
Comitatus Posoniensis , Nobilibus viris Michaeli de Rétbe. Ca
spar! de Királfia, et Lucae Beke de Nagaban Judicibus N o
bilium Comitatus ejusdem , Amicis Nobis sincere dilectis, 
favorem et amicitiam cum honore! Quia jam a longo tempo
rum spatio in quarta columna sedis Nostrae Judiciariae, 
puta quarto in Judice Nobilium de districtu M alhiusfclde pe
nuriam et carentiam habuimns, ob quam multarum injuriarum 
ac querelarum pauperum nobilium nobis porrectarum refor
matio atque justitia , et juris processu s, modo quo debuisset, 
fieri hucusque non potuit, ipsique nobilis d e  e o d e m  d i 
s t r i c t u  ad multifarias Nostras requisitiones et scripta per 
Nos ipsis facta, nullatenus i n t e r  i p s o s  J u d l i u m  e l i 
g e r e  e t  s t a t u e r e  c u r a v e r i n t ,  s e d  e a d e m  s c r i -

G7

') 1. az 18i2-ik évi „ S z á z a d u n k “ 40—ik számában: ily cziinii 
értekezését: „ A’ V á r m e g y e i  t i s z t v i s e l ő k ’ v á l a s z t á s a  haj 
dan k nr ban.“
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p t a  N o s t r a ,  et requisitiones temerarie et contum aciter sur
da aure transierunt. Quia vero Divina favente clem entia jam  
verum , sacroque diademate ornatum , et coronatum Regem  
hab em u s, et ob id idem districtus M athiusfelde eas occasio 
nes , quas praesens habuerit, jam minime habebunt. Ideo in 
persona ejusdem Domini Nostri Coronati Regis gratiosissim i, 
ac etiam in persona Domini amici N ostri, Comitis Comitatus 
praedicti, vobis firmiter praecipientes committimus, quatenus 
acceptis praesentibus, in antefatum districtum M athiusfelde 
Congregationem generalem  nobilium in festo Sancti Georgii 
nunc proxime venturo in locis alias fieri so litis celebrandum, 
tandemque et sedem  Judiciariam feria secunda proxima prius 
subprius alias consvet. irrem isibiliter persolvend. proclamari 
et praedictos n o b ile s , quartum Judlium inter eos eligi et sta
tuere facialis , seiend, quod si non fecerint nos in persona  
Domini Nostri Regis praenotati, eosdem  cum omnibus ipso
rum magnis conaminibus ad id faciendum com pellem us, se 
cus igitur nullatenus facturi in praem issis. Datum feria tertia 
proxima post festum beat. Tiburcii et Valeriani Martyrum. 
Anno Domini Millesimo Quadringentesimo Sexagesim o Quar
to .“ (L . S )  Ezen oklevél a’ pozsonyi káptalan" levéltárában  
VIII-ik zsacskóban 2 -ik  csom óban, 3 0 -ik  sz. alatt őriztetik 
eredeti példányban ; a’ honnan híven másoltattam le. U ngers- 
bach Fridrich már 1460 észt. Pozsony vármegyében alispán -  
ságot viselt. Az ő parancsolatjából em lített 1464. esztendő
ben a’ fényes pozsonyi föispányi székben ült Szalonaki Paum - 
kircher András 1457-ben  em eltetett azon m éltóságra , ki 
1466. észt. stájerországi jószágaiban m ulatván, Gréczben, 
Fridiik császár’ bosszúállásának véres áldozatjává lett.“ —

A’ további hiányokat —  a ’ „ V i l á g ’ “ 4844-ki —  ha
zai képei’ írójával ') e’ háromban pontosultaknak vé ljü k : 
úgymint a ) s z a v a z a t - j o g ’ a r á n y t a l a n s á g á b a n ,  ná
lunk úgymond ő : a’ m egyékbeni szavazatjog nincs k épesség
hez k ö tv e , egyetlen  egy feltétele a’ közügyekbeni törvényes 
részvehetésnek: a’ nem esség; — a’ nem ességhez pedig szint
úgy nincs semmi képesség  kötve. Nálunk tehát a’ szavazat
jog  nem j o g , hanem előjog és k ivállságszerü , — ’s noha a’ 
nem esség közt semmi raugfokozat,’s ehhezképesl semmi jog
különbség; —  de gyakorlatilag mint áll a’ dolog?  hazánkban 
sok úrbéri telken la k o so k , zsellér ’s különféle okoknál fogva  
elszegényült nemes v a n , kik nagyobb vagy kissebb m érték-

’)  37-ik szám.
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ben mindnyájan kissebb vagy nagyobb befolyásnak vannak ki
téve, ’s a' törvényszerű jo g -eg y en lő ség  és önállás teljesen pa- 
ralyzálva van azon szerencsétlen anyagi függés által, m enyek
ben a’ szegényebb nem esség részint földesúri auctoritas, ré
szint pénzvesztegetés, és egyéb ezernemü befolyások által 
larlathatik. Es épen a’ szegényebb nem ességnek ezen töm ege  
az , m ellyel bizonyos emberek bizonyos önzőczélok’ elérheté
sére használni szoktak. —

bj második főoka ’s hiánya a’ m egyékbeni zavaroknak 
az ér t e l e m  h i á n y  a’ n e  m e s s é g ’ t ö b b s  é g  éri é I , melly 
miután két hetet —  az tisztújitás előtt —  éjjel és nappal jó l 
átdorbézolt, csordánkint hajtatik be a’ tisztújitás’ helyére, 
hol azután gyakran oly jelenetek  fejlődnek ki, minőknek fáj
dalom! —  már több izbeti tanúi valánk “ —  ’s

c )  harmadik ok a’ s z a v a z á s  k ö r ü l i  g y a k o r l a t .  
,Eddigelé a’ tisztválasztási v isszaélések  ellen repressiv e sz 
közök használtattak, és leh e t, hogy volt helyenkint sik e
rük,  de előző eszköszök nélkül amazok’ hatása sem átalános 
sem á llan d ó , ’s árnyékoldalaihoz tartozik, hogy m ég hiba 
van Ilium’ falán kívül mint belő l: m egtorlás nincsen belől 
mint k ívül, ’s a ’ fenéken mindig maradt egy csep , m elly oda 
m ulatott, hogy az orvoslás nem volt gyökeres; — ’s tán még 
sikeresebb volt a ’ nem zeti indignatio, m elly alkotmányunk’ 
legszebb virágát hervasztó kicsapongások ellen  minden job 
bak’ kebelén keresztül zúgott;4—  de mielőtt részletes intéz
kedések állal igyekeznénk orvosolni a’ b a jt, —  melly e ’ v isz -  
szaélésekben önként orvoslásért nyilatkozék!— bizonyos alap
elveket kell a’ vezérczikkek’ szerzője szerint tisztába h ozn i, 
—  alap- és sarkelveket, m ellyeken ’s m ellyek körül irán y-  
zandók a ’ törvényhozás’bölcsrendelkezései; — ugyan is sz e 
rinte ekkorig, midőn tisztválasztási kicsapongásoknak e leje
vétele forgott szóban: többnyire főleg a ’ körül forogtak a ’ 
nézetek: miként eszközölhetni az úgynevezett fa c lió k , kor
teskedések’ m egszüntetését?  —  mi a’ korteskedést illeti — 
azt, mi sa já tlage’kitétel alatt értendő? jelen  megyei szerk eze
tünk’ fenálltáig —  szabályozni igen  a' v isszaéléseket, —  de 
teljességgel megszüntetni nem leh et; —  mert a ’különböző vé
lem ények’ lehetősége szabad választások term észetétől any-  
nyira nélkü lezh ellen : hogy csak akkor szűnhetnek meg, ha 
mindenki teljes részvétlenségbe sü lyed n e, álmos apatlíiába 
derm edezne, és arra szünetleu sem legességet öltene fel ,  
melly alkotmányos nemzeteknél a’ legbizonyosabb halál’ je le , 
’s mellyet S o l o n  egykor halállal rendelt büntetetni. —  In
nen 1-ső e l v  a' törvénynyel oda munkálni: hogy a ’ külön
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vélemény egym ás ellen erkölcsi fegyverekre szorítkozni kény-  
le lcn itcssen ek , 's a ’ vad erőnek durva erőszaka (ávozla lva, 
vagy ha ez nem leh et, azonnal szétoszlatva legyen. —  2 -ik  
e l v :  hogy a ’ lélek’ vásárlásra szigorú büntetések h ozassa
nak; de szorosan meg legyen határozva: lélek vásárlásnak  
mit tart a törvény? nehogy ismét azt akarjuk kiirtani, a’ mi 
a’ népválasztások’ sajátságaihoz tartozik; hogy t. i. a’ főn ö
kök,  kiknek létezése ismét cl nem nyomható, saját n éze le ik -  
Ts jelöltjeiknek becsületes módon többséget szerezni ipar
kodjanak ; —  3 ik e l v :  hogy a ’ népválasztás, elemmel ter
m észetes ellentétben álló más e lem , ne gyakorolhasson vala
mi kényszerítő avatkozást.— 4 -ik  e l v :  oly eljárási formák
hoz kölni a 'vá lasztó  jo g ’ gyakorlatát, m ellyek bizonyos ér
telmi qualificaliót tegyenek fe l;  például: irnitudást, 's lega
lább az elemi iskoláknak bizonyos ideig látogatását,'szóval, leg 
alább annyit, mennyit ily nevezetes jo g ’ gyakorlatáért a' k öz-  
állomány csakugyan megkívánhat. E’ részben azonban jelen  
helyzetünkre kellő figyelemmel, kizárólag, csak a’ jövő nem
zedékre lehet és szükséges intézkednünk. —  5—ik e l v :  Sen
ki t ,  kinek az alkotmány c ’ jogot már m egadá, abból ki nem  
rek eszten i; ellenben józan m egválasztással olyanokat része
síteni , kikre nézve polgári helyzetök k ezességet nyújt, hogy 
bírnak elegendő értelmi fejlettséggel ily  joggyakorlat' tekin
tetében. —  6-ik  e l v :  oly eljárási formákat lé te s íten i: m ely- 
Iyek emberileg szólva —  tökéletesen biztosítanak, hogy kiki 
szabadon és minden kényszerítéstől menten gyakorolhassa  
polgári legszebb jo g á t .—  7 -ík  e l v :  ha mindezen alapelvek
nek következetes alkalm azása,a’ kicsapongást nyomban érzé
kenyen , ’s különösen a’ választói jo g  elvesztésével is  sújtó 
bírói eljárás’ kíséretében, elegendő biztosítékot nyújtani nem 
látszatván, még elébb biztosilék igén yeltetn ék: akkor alig m a
radna más hátra, mint a’ tisztválasztások’oly móddali elrende
zése  : hogy nagy töm egek egyszerre egy helyre össze  ne 
gyülekezzenek; hanem ugyanegy napon több helyütt történ
jék a ’ v á la sz tá s ,1 j  miként ez már előkorunkban is  divatozód
nak tanusittatik a’ fentebbi 1464 -ik  évben költ oklevél által.

Ily alapelvek’ m egállapítása után —  m ellycknek okvetlen  
m egelőzniük kell a’ teendő intézkedéseket, a’ (örvényhozás 
akként oldhatandja meg nagy feladatát: hogy a ’ nemzeti sz a -  
badság’legszentebbikél fentartva, ’s szüntetve az ennek gya
korlata körüli v isszaéléseket, épen adja át az utókornak. —

1. az 1841-iki pesti hírlap’ β i —ik számú vezérczikkét. —
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Már az 1840-ik évben tarlóit országgyűlésen is méltó fi
gyelm ét igényié e ’ nem csek ély  nehézségű tárgy a’ Karok’ és 
Kendek’Táblájának, kerületi választm ány küldetett ki e’ rész 
ben véleményt adandó, ’s ez be is adta tervezetét; —  de idő 
nem jutott tanácskozásba vételére; — ’s ezóta az intézkedés’ 
szüksége nem egyszer teltleg  is szigorún nyilatkozott, ’s 
nyilatkoztak ezek’ következtében hírlapjaink is egyes javas
lat ’s terveket fe lh ozók ; mi m ellőzve a ' j e le n  országgyűlés’ 
e ’ részbeni történetét, mint a ’ napi é let’ ism ert faclumát ugyan,
—  de a’ historia’ körébe m ég nem érettel; —  az ezt előző  
k o r b ó l— mint a’ mellyböli különben is jelen  dolgozatunk—  
három különböző vélem ényt igtatunk id e ; —  ugyanis —

I. B alogh  János a’ Pesti Hírlap’ (1 8 4 1 )  több számaiban 
,,a ’ liszlú jitószékek’ reformjáról“ közrebocsátott értékezé- 
seiben előadván 1) a ’ régi és mostani liszlválasztások közti 
roppant különbséget, szerinte mindkettőnek életből merített 
hű rajzaival. —  2 )  a’ jelen  tisztválasztásnak a’ valódi szabad 
választással meröbeni ellenkezését. —  3 ) A ’ titkos voksolás 
általi lisztválaszlásnak kiszámithatlan nagy hasznait. —  4J 
Ugyanennek szerény egyszerű modorát. Mindezekulán a ’ 
tiszlújítószékeknek tetőtől talpig eszközlendő javítását tár— 
gyazó tiszt választási és válaszlhatási javaslata következők
ben pontosu l: 1) választási és választhatási joggal bírhat 
minden nem es, habár birtoktalan is. 2 )  eme jog  a’ honora- 
tiorókra is kiterjesztendő; 3 ) csak a ’ jelenlévők csupán és 
egyedül választhatnak, morális testek nern ; 4 ) választási 
joggal mindenki csak azon m egyében bírhat, hol lakása van. 
5) A’ választási jogot mindenki gyakorolhatja, ki már 18 
éves; —  az első alispányi hivatalra csak legalább 28 — éves, 
a’ többire legalább 22 —  éves egyedek választhatók. —  A ’ 
Kendek’ szabadválasztási cs a ’ főispányok’ k ijelelése jogát  
egyensúlyba tartó m érlegül: a ’ kom oly’s értelm iséget igénylő, 
a’ tisztválasztást m egelőző, kötelező erővel bíró conferenliák’ 
tanácskozását vélvén, ennek szerkezetét akként kívánná, 
hogy elnöke lenne a’ főispán, —  ülnökei pedig: a) a’ m e
gyében lakó megyei püspök ; b) a’ m egyében létező káptalan’ 
két követe; —  e j a’ kerületi esperesek  ; —  dj a ’ reformált 
vallásoknak m egyében lakó f ő - ’s a ltisztje i; —  e )  a 'm e 
gyében lakó mágnások. —  f) minden szolgálni nem akaró és 
a ’ megyében lakó táblabirák; —  g j a' már szolgált, de ezen
túl szolgálni nein kívánó tisztviselők , ha nem is táblabirák ;
— h) a ’ nemes faluk’ hadnagyai, vagy más czimií elöljárói;
—  i) a’ királyi városok’ két követe ; — ;k) minden járásból 
keblükből önfeleik állal választandó két honoratior. —  Az
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ekként szerkesztendő conferentiának kötelessége volna min
den oldalrai tekintetlel arról tanácskozni, kik legyenek  rendre 
a’ várm egye’ minden hivatalaira kijelölendők? ezen tanács
kozás’ közakarattal vagy szótöbbséggel határozott eredm é
nyeit jegyezné egy a ’ conferentia által önköréből választott 
jegyző, ki is jegyzékét az elnöknek úgy, mint kötelező erővel 
bíró irományt, átadván, az elnöknek joga többénem volna má
sokat kijelelni, csak azokat, kiket a ’ conferentia a ’ kijelölen— 
dők’sorába a’jegyző által igtattatott.— E zinditvány’ellenében  

l l .H o n j a v y  a ’ P esti Hírlap’ 8 7 -ik  számában sem a’ 
fe lk iá ltás!, sem a’ nyílt vagy titkos szavazási rendszerben  
nem találván elegendő óvszert a’ baj ellen, hanem inkább ta
lálván azt a ’ centralisalio’ e lm ellözéséb en ; minélfogva a’ ki
jelö lési és választási jogokat épségben hagyva, egészen más 
tisztválasztási módot ja v a so l; u. m. 1} irassék hitelesen és  
pontosan össze  minden városban és helységben külön a’ v á 
lasztási joggal bíró nem esek’, és honoratiorok’ jegyzéke. —  
Ezen lajstromnak egyik példánya tartassák a’ helység’ ládá
jában, a’ másik az illető szolgabirónál, a ’ harmadik a’ me
g y e ’ levéltárában, változások’ esetére időről időre kijavi- 
tandók. 2 ) K özeledvén a ’ törvényszabta tisztújitási határnap, 
tartson a’ főispán rendes conferenliát, Cmellyre minden elő
kelő nem es birtokos és honoratior meghívandó). A ’ confe
rentia’ menetéről! rövid jegyzőkönyv’ egyik párját a ’ főispán 
megtartván, másika a ’ conferentialis ládában pecsét és zár 
alatt tartassák , hogy parancsoló szük ség’ esetében a’ con
ferentialis viszonyokat a’ rendek’ és főispán’ellenében igazol
h assa , melly jegyzőkönyvet a ’ conferenliális gyűlés, mint már 
érték telen t, ha úgy te tsz ik , meg is semmithetné. E ’ jegy 
zőkönyv’ vitelét, noha igen czélirányosnak ’s üdvösnek , de 
mind e ’ mellett is „sine qua non“ feltételnek nem tartja. —  
3 )  A ’ főispán előre el lévén már látva a ’ hivatalok’ czim eivel 
és nyomatott rovatokkal, azokban szabadon tegye meg a’ 
candidatiót, ’s azt a lá ír v a ’s bepecsételve küldje meg külön 
minden m egyebeli város- és helységn ek , oly világos kiil- 
boritéki rendelettel: hogy az mindenütt az egész választó ne
m esség ’ jelenlétében egyszerre a’ kiirt napon és órában bon- 
tassék fel. —  4 )  Ezen főispáni rendelet’ következtében a' 
már a ’ jóelőre értesített helybeli nem esek és honoratiorok 
mindenütt ugyanazon egy napon ’s órában összegyülekezvén, 
bontassanak fel a ’ candidationalis ívek, és a’ vá lasztás’ mun
kája azonnal történjék is meg ; a’ voksok’ száma a’ candida-

’ ! 1841 évben. - Legközelebb külön.kiadva is megjeleni a’ t, szer
zőnek e’ részbeni lervezele.
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tionalis iveken minden candidatus’ neve alá Írassák, ’s e’ 
munka’ végeztével lepecsételletvcn, biztos utón a’ főispánhoz 
küldessék vissza. —  5J A’ választási ivek m egérkezvén, azok 
Jepecsételten, amint beküldvék, a’ már előre kirendelt ’s 
megválasztott küldöttségnek felbontás, voksk iszedés’ és ö sz -  
szeirás’ végett átadassanak, m elly küldöttség a ’ talált voksok’ 
összeirt m ennyiségét minden candidatust illető leg  voltaképen  
bejelentvén, a’ többséget nyert ’s ennélfogva elválasztott tisz 
tek azonnal közgyülésileg k ih irdettessenek.—  A ’ candidatio- 
nalis ivekben minő fejezetek ’s rovatok , sorozatok nyom as
sanak? — azokat mimódon juttassa a’ főispán legbizlosabban  
a’ helységekbe és ott kinek kezeibe és hol őriztessenek az 
ivek ?  — a ’ helybeli választás minő rendszerrel tartassék? —  
azon ivekbe ki írja be a ’ voksokat?  pecsét alatt mikép juttas
sanak vissza a’ főispán’ kezeibe? ’s több e ’ félék —  mint mu
nicipalis és localis körülményektől függök —  a ’ m egyék’ ön
rendelkezésének köréhez tartoznának.—  Végre vitatás’, tör
vényes rendelkezés’ tárgya volna —  nézete sz e r in t, még az 
is: ha valljon nem jobb vo lna-é , ha minden járás, az ottan la
kó individuumok’ bővebb ism eretén él’s  érdekénél fogva, csak  
maga választaná járásbcli lisztje it, mi mellett a’ választási 
el v,  jo g . a’ paritate fen m aradna, a ’ materialis érdek ’s jótét 
pedig jóval növekednék. —

111. Mi az itt felhozoltakon kívül eddig m egjelent min
den tervek között legkivihetőbbnek, ’s alkotmányszerübbnek  
hisszük az 181-1 -k i 37 -ik  számú Világban következő 10 pont
ból szerkezeit javaslatot, miszerint : 1.) osztassák az összes
nem esség, azokat is ide értve, k ik ------ ezen rovat alá esnek,
századokra, ’s minden századnak adassék egy h a d n a g y .—  
2.) Ezen hadnagyok’ k ötelessége legyen a ’ járásbeli tisztvi
selők’ felügyelete alatt a ’ nem ességet a’ bekövetkező tiszt- 
ujitásról, követválasztásról ’s a’ t. értesíteni és e lk ész íten i.— 
3 ) E’ hadnagyok vezessék  a’ nem ességet századonkint a’tiszt-  
ujitás’ vagy követválasztás’ h e ly ére , és a’ rendet terhes fe 
lelőség  m ellett tartozzanak fenlartani. 4·.) A ’ liszlújitás — sőt 
nagyobb közgyűlések i s ,  mellyekben netalán az alsóbb ne
m esség is részt venni óhajtana, — oly m egyék ben , hol a ’ 
nem esség az ezret m eghaladja, szabad ég alatt egy  e ’ czélra  
korlátozott tágas téren tartassanak , hol minden századnak  
rendben és külön je le ltessék  ki a ’ maga helye. — 5) Tisztú- 
jitás vagy követválasztás előtt legalább is két héttel lajstro
moztassanak össze a’ szavazók, akár választm ányok, akár já 
rásbeli tisztviselők á lta l, és a’ szavazni akaróknak tétessék  
kötelességekké a’ liszlújitás’ vagy követválasztás’ helyén és
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napján reggeli 7 órakor m egjelenni; —  6) reggeli hóikor 
nyittassanak meg a’ korlátok, egy c ’ végre nevezett választ
mány’ jelenlétében olvastassék fel a’ névlajstrom  és a’ kor
látok közé csak a’ szavazattal bírók bocsáttassanak , a’ sza
vazattal nem bírók peditt a' korlátokon kívül maradjanak, 
későbbi tiltakozások ne vétessenek tekintetbe. —  7) Izgatok  
és rendbontók, mint különben is  fenyíték alá esők, a ’ ÍÍR. á l
tal ulasillassanak ki az összegyűlt KK. és RR. k özöl, és ez 
esetben fosztassanak meg szavazati joguktól. —  8 )  A’ had
nagyok minden kihágásért, m elly századaikban netalán tör
ténhetnék, és ha a’ vétkes ki nem nyomoztathatnék, szigorú 
feleletre vonassanak; —  9 )  a’ közfelkiáltás semel pro sem 
per törlesztessék e l .  és a’ lisz lú jitá s, követválaszlás ’s a’ l. 
titkos szavazással menjen végb e; — 10) a ’ századok ugyan
azon renddel, és fenyítékkel oszoljanak sz é l, m ellyel ö ssze 
gyűltek -

Mi ezen rendszert alkotmányos életünkkel — ismételjük, 
leginkább összeegyeztethetőnek hisszük; ’s főleg azért: mint
hogy az 1435 -ik  évi 2 -ik  törvényczikk’ szavai a’ szolgabirá- 
kat az illető m egyebeli elöbbkelö és jó birtokos nemesek kö
zöl rendesen minden nem esek által öszhangzólag választan- 
dóknak ren d elvén : Z s o l d o s  Ignáczkint ') a ’ már 1435-ik  
évben megadott átalános szavazati jogot megtagadni vagy vá
lasztókra szoritni négy századra való v isszalépés volna. — 
E’ törvényünkben van n yom a, hogy az egész  m egye , biráját 
(m ert hiszen perekben! itélőhatósága egész  m egyére kiter
jed) az egész  közönség 's ne csak egy  Caz illető) járás vá
lassza. Melly eszm e bár miként terjedjen i s ,  ennél igazság
talanabb, egyszersm ind veszedelm esebb a ’ jó bíróra 's általa 
az igazságszolgáltatásra alig lehelne. Hallottuk ugyan töb
beknek ez utóbbi terv iránti nyilatkozatait, kik elism erve en
nek sajátszerű érdekéi, csupán ,, a’ mintegy -  saját szavok 
szerint —  katonai rendszertől“ borzadoznak —  boldog Isten! 
hát csakugyan rettegünk saját árnyékunktól, csakugyan nem 
szűnünk rémeket látni? rend! rend! és e’ kis szóban rejlik 
az é le t, 's midőn rend után csengnek ajkaink: ne borzadoz- 
zunk az e z t , fájdalom! egyedül érleltetni képes eszközöktől.

5. §.
F ő i s p á n t  j o g o k ’ b i z t o s í t á s a .

Midőn az itt mondottak' folytában egy  részről a ’ válasz
tási rendszert jövendőre czélszerűbben ren d e ze ttn e k ,—  más V

V I. a’ szolgabirói hivatal 1-sö ti. ti—ik lap. —
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részről magát  a’ választási rendszeri minden lehelő kinövé- 
seklől mentnek óhajtván, kívánnánk a’ főispánok’ hatósági 
körét is világosan ’s kötclezőleg elhatároztatni magának Liptó’ 
megye érdemdús főispánjának b. M a j t h é n y i  Antalnak az 
1840 diki országgyűlésen mondott szavaitól ösztönöztetve : 
miután törvénykönyvünkben, mellyben oly sok törvény van a’ 
boszorkányok —  ’s a ’ győri patikáról —  a’ főispánt hatóság
ról ha mutathatunk is törvényt, de csak igen keveset. Érde
k esek e’ részben, ’s saját nézeteinket teljesen kifejezők K olos- 
váry Miklósnak a’Századunk 1842-ik  cvi 77-ik számában köz-  
lött e’ tárgyra vonatkozó n ézete i: ,,a ’ római senatus —  mond 
ö —  az év’ lefolytéval számot vett a ’ tisztviselőktől sáfársá-  
gukról; ’s ha meg nem felellek hivatásuknak, a’ tisztségekre  
többé nem canditáltaltak. A ’ főtanácshoz kelle beadnia folya
m odását, ki hivatalt keresett; a ’ senatus pedig m egítélte tes
ti ’s lelki tulajdonait. Mig ezen ősi szokás fenállotl Romában, 
erkölcsös férfiak íiltek a’ tiszti székeken. Nálunk is törvényes 
gyakorlatba kellene venni e ’ hasznos szokást. —  A ’ három 
esztendő’ lefolytéval a’ közgyűlésben számot kellene venni 
tisztviselőinktől, mikép teljesítették a’ reájok bizolt közdol
gokat; hány port Ítéltek e l ,  mikép ügyeltek a ’ nevelésre, 
árvákra, özvegyekre, iigyefogyottakra; minő előm enetelt let
tek az adóbeszedésben, a ’ belső rend’te ljesítéséb en? Azokat, 
kik meg nem feleltek a’ várakozásnak, ki kellene hagyni a’ 
candidatióból. Itt kellene tanácskozás alá venni, kik akarnak 
szolgáln i, ’s kiket lehet szabad választásra kitűzni? E ’ nél
kül hogyan ismerheti m eg a’ főispán — kivált az ujonan ki
nevezett —  az alkalmatos férfiakat; hogyan candidálhat a' 
tisztségre o lyan ok at, kikben az Ulászló 5. D ecrel. 2. 1559 :  
52. 1647: 76. 1723 : 56. törvényezikkek’ értelme szerint a’ 
közbizodalom pontosul? — Ha önkénye szerint jeleli ki a’ 
főispán a’ tisztségekre k edvenczeit, azok m ellé olyanokat fog 
candidálni, kik vagy szolgálni nem akarnak, vagy arra telje
sen e lég telen ek , csakhogy szükségképen kedvenczeire e s 
sék a’ voksok" többsége. így  kijálszatik a’ választási szabad
ság , melly esetekben a ’ főispánok ellen az 1647: 7 6 .és 1548: 
66. büntetést rendelnek. L ehet-é  a ’ főispánoknak kívánato
sabb ann ál, mint hogy ők , a ’ m egyék’ atyjai lévén , a ’ szava
zókkal magyar nem es egyen ességge l, nyílt szívvel bánjanak? 
—  A’ titkolodás csak ahhoz illik , ki vagy önkénye szerint, 
vagy roszat akar c se lek ed n i.—  Ha tudni fogja a ’ szavazó , 
kikben pontosűl a’ közbizodalom, ha meggyőződök arról hogy  
a’ főispán részlehajlatlanúl a ’ választandókban csak törvény
tudományt, érdem et, és szilárdságot, közbizodalmát keresi,
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megnyugszik akkor mindenki a’ többség’ akaratjában, habár 
oly férfiú lép is a’ t isz tb e , kit egyik vagy másik rósz akaró
jának vél; bevárják a’ három esztend őt, addig pedig  kikerül
nek minden alkalm at, m ellyel a ’ hatalomra jutott ellenfelék  
használhatna. —

Még azt is kellene törvényes kötelességökké tenni a ’ fő
ispánoknak, hogy felhozott ősi törvények’ értelme szerint a ’ 
vármegyékben lakjanak, több várm egyékre ne ügyeljenek, a’ 
királyi és haza iránti hűségre, a' fejedelem és az ország ér 
dekeinek előm ozdítására, polgári alkotmányunk és törvénye
ink szoros m egtartására a’ törvényhozó test által újabban meg
alapítandó formula szerint hitöket letegyék ; a’ közgyűlések
ben jelen legyenek , a ’ m egyei tisztekkel együtt munkálkod
janak , a ’ közjót előm ozdítsák.—  Vegyük csak em lékezetünk
be ama sokszorozott kötelességeket, m ellyek a’ főispánok’ vá l-  
lain feküsznek , azoknak bizonyára meg nem fele lh etn ek , ha 
ritkán jelenvén meg a’ m egyékben és gyülekezeteikben , csak  
hallom ásb ól, gyakran pedig nem igaz kútfőből merített ma
gán jelentésekből értik, mikép teljesítetik mind az, mit a’ me
gyei főispánoktól ’s tisztviselőktől kívánnak törvényeink. —  
Nemde m egesh etik , hogy azon méltóságok a’ hizelkedők és 
hamis hirek’hordói által körülvéve, elidegenítetnek a ’ jólelkű  
férfiaktól, kik az igazat meg is tudják, meg is merik monda
ni. Nem csuda azután, ha ily helyzetben az igazságnak közjó
ra vezető ösvényén meg nem áilhalván, oly balfogásokat tesz 
nek , m ellyektől m entesek volnának , ha önszem eikkel látnák, 
füleikkel hallanák, munkás közbenjötlökkel tapasztalnák mind 
azok at, mik a’ megyékben történnek; mennyi jót m ivelhetné- 
nek atyai közbenjöttükkel az igazság ’ kiszolgáltatásában? a ’ 
közjó’ előmozdításában mennyi rosszat megfojtathatnának ke
letkezésében? hány tévedettet visszavezethetnének az erkölcs’ 
ösvényére ? minő haszonnal ügyelhetnének a ’ népnevelésre, 
az oskolákra? mennyi munkásokat gyüjthetnének oldalaik 
mellé a’ király’ és haza’ javára? Nem vagyok képes e’ tárgyat 
eléggé k ifejten i; de keblemben érzem, hogy ezen föispáni hi
vatal az ,m elly  a’ trón’és haza’ javát leginkább előmozdíthatná, 
m elly a’ nem zet’jólétét ’s iparát öregbíthetné, a’köz ’s magán 
ügyek’ menetét legsikeresebben rendezhetné, a’ m egyei gyű
lésekben a’ jó rendet fentarthatná. Független a’ főispán a’ 
m egyebeli nagyobb ’s kisebb birtokosoktól, egyházi ’s világi 
m éltóságoktól; —  ősi törvényeink szerint nagy a’ tekintete, 
szem élyét ’s lisztét védi az alkotmány. E’ m éltóságos férfiak 
ügyelhetnek legbiztosabban a’ királyi ’s nemzeti jogokra , 
ők tarthatják fen azon kapcsolatot, melly a’ fejedelem ’érdé
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két a’ nemzetével egybeköti. Ezen független férfiak ügyelhet
nének a’ törvények’ végrehajtására , az iga zsá g ’ rögtöni ki
szolgáltatására; tekintetűk, ügyességük rontaná le a ’ közta
nácskozásokban befészkelt v isszaélések et; ők lennének azon 
m enedékhelyek, hová az üldözött ártatlan biztosan vonúlna, 
hol az özvegyek , árvák , ügyefogyotlak írt kereshetnének  
sebjeikre. Azonban nem kívánom csekély javalalomat oly sz i
gorún értetn i, mintha el akarnék távozni ősi szokásainktól, 
m ellyek szerint hazánk’ főbb hívataljaiban tündöklő férfiak ki
vétetnek e’ kötelesség a l ul , midőn tudom: hogy fen séges Ná
dorunk, országunk Bírája, Tárnokunk, Örökös főispánjaink, 
fejedelmünknek fő tan ácsosa i, m egyék’ föispánságaival d isze-  
sitvék , e’ hasznos hivatalnak fényt adnak , de a’ m egyékben  
magasztosabb szolgála íjaik miatt nem lakhatnak. Csak azt 
óhajtanám, hogy ezen föm éllóságok’ helyettesei a’megyék' fő
birtokosaiból tanúit, közbizodalmú férfiakból választatnának, 
kik a’ m egyei korm ányzás’ sú lyát v igyék , ’s velők egyetért
ve a’ közjót előm ozdítsák. —

6 . § .

A’ m e g y e h i v a t a l t  v i s e l ő  e g y ó n ’ k é p e s s é g é r ő l .

„ É r d e m ,  t u d o m á n y  ’s k ö z b i z a l o m  — n e m  f e 
l e d v e  a’ m i n d  e z t  s a j á t í t h a t ó  é l e t k o r t  s e m  —  
l e g y e n e k  i r á n y a d ó i n k “ mondánk fentebb —  a’ m e 
g y e i  t i s z t v i s e l ő k ’ m e g v á l a s z t á s á b a n ; —  az é r 
d e m  szó magában feltételezi az erén yességet ’s mint ily  
szükségkép fe ltételezi: hogy valamint a 'm egye’ minden tisz t
ségeire  becsület- ’s érlelem dús férfiakat válasszunk, úgy mi
ként a ’ czégéres véíluiek soha többé hivatalt ne v ise lh esse
nek: aként a ’ terhesen vádoltak mindaddig, mig ártatlanságu
kat be nem bizonyítják, h ivatalviseléstöl elzárattassanak, 
— mi sok függ a’ tisztv iselő’ erén y esség e lö l, korunkban, 

úgy h isszü k , nem szükséges hosszasan fejtegetni. E ’ részben  
is kormányunk’ gondoskodása őrködék eddigelé m egyei éle
tünk felett; tanúsítja ez állításunkat a’ nagy mlgu m agy. kir. 
Helytartó Tanács’ utján 1 8 3 6 -ik év September őröl 2 2 7 3 8  sz. 
a. közrebocsátott következő rendelvénye: „Illustrissim i etc. 
Sua Majestas Sacratissim a ad praepediendam talismodi in
dividuorum , quae ob patratum quodpiam crimen aut delictum  
a servitio publico amota ex stitera n t, reapplicationem sequen
tes altissimos ordines elargire dignata e st: 1. Ut praeexi
sten s jam generale illud Praescriptum , vi cujus nullum offi-
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eialem  ob commissum crimen vel delicium aut servitii n eg le
ctum ab officio amotum, absque positivo Suae M ajestatis Sa
cratissim ae annutu, ad status servitia iterum suscipere lici
tum est, accuratissime observetur, quaelibet Jurisdictio intuitu 
intermissae observantiae ejusdem rigorose responsabilis s it;  
ordines hos 2. Eadem Sua Majestas eo adhuc extensos habere 
vult, quod non tantum dimissi officiales, verum talia quoque indi
vidua, quae nunquam adhuc in officio constituebantur, si a li
quando sub criminali inquisitione steterunt et in eodem non 
pro innocentibus declarata exstiterunt, ad status servitia, c i
tra altissimum suae Majestatis Sacratissimae indullumradmilli 
nequeunt. —  3. Ad oblinendum hunc scopum quibuslibet D i-  
casteriis et Jurisdiction ibus, quae jure officia publica, aut 
per electionem aut per denominationem conferendi gaudent, 
indispensabile responsionis onus incumbere , ut relate ad de
ligendum individuum accuratissim as notitias cap ian t, et hoc 
fine omni numero completam informationem relate ad ejusdem  
anteriorem totum vitae cursum ea ratione sibi substerni .cu
ren t, ne ulla temporis periodus praetermittatur, et plena con
victio de illius individui totali anteriori vitae ratione suppe
ditetur.—  3. Ut ut penes sollicitam  ordinationis hujus obser
vantiam non facile possibile futurum s it , ut aut officialis ser
vitio suo am otus, aut individuum criminis reum effectum ap
plicationem unquam consequatur, velle (amen suam M ajesta
tem Sacratissim am ; utsi nihilominus cuipiam su cced eret, in 
status servitium irrep ere, ejusdem talismodo nominatio ea 
ratione tanquam nulla consideretur, et eidem ab illo momen
to , quo post secutam illius denominationem prior ejusdem di
m issio aut crimen detegetur, ind ila te, acinevitabiiiter iterum 
dimittatur. Datum etc. T u d o m á ny’ tekintetében nem egygyel 
találkozunk a’ megyei tiszti é le t’ pályán, ki talán ha hosszas 
iskolai pályáját ugyan átfutotta, de még ügyvédi oklevelet 
sem igen sajátítván, bíráskodik polgártársainak é le te ’s vagyo
na felett. Mik legyenek az innen fejlő szükségkép nem örven
detes eredm ények? a ’ gyakorlati é let’ ezer meg ezer példái 
tet-dúsan igazolják; —  legutóbbi országgyűlésünkön hozott 
váltótörvényeink’ II R. 1. fej 8 -ik  § -sa  szerint „a’birói h iva
talra különben ism egkivántaló tulajdonokon kívül, a’ váltó lör- 
vényszékhez kinevezendő törvénytudó bíráknál, ’s e lnöknél 
m egkivánlalik , hogy a ‘ váltótörvényekből vizsgálatot a’ váltó
feltörvényszék elölt áljának ki.“ Ha a’ váltó-biráinktól tudo
mányt törvényszerüleg követelnünk szabad, m iért inkább ne 
követelhessük azoktól, kik vagyonúnknál is drágább életünk 
felett is biráink ? ez okon méltó joggal törvényesitendönek
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óhajtjuk, hogy m indenki, ki közhivatalt, főleg bírói hivatalt 
viselni kivan, az ügyvédi ok levél’ nyeréséig vitt iskolai pályán  
felül, a’politikai iigykezelésbeni járatosságának is akként adja 
tanújelét: mint ezt fentebb idézett váltótörvényünk a ’ saját- 
szakbeli birákká leendő egyénektől k ö v ete li; — hogy a’ vizs
gálat czéljának m egfe le ljen : az e ’ részben kellő czélszerű in
tézkedés’ feltételezése magában értetik , ’s mi választók! vá
lasztásunk’ elve legyen: oly férfiakat választani a’ m egyei 
fötisztségekre, ki törvénytudományok ’s hasznos munkálatjuk’ 
jeleit már adták , „ szív  , é s z , és tudományon felül még va
lami okvetlenül szü k ség es , mi nem más , mint ama nélkü löz- 
hetlen ’s egyedül a’ gyakorlati életpályán m eríthetett tapasz
talás, m elly nélkül a ’ legfelsőbb lángész is sokszor elsikam - 
l ik,  ’s m elly nélkül egy félisten sem bírhat amaz okos tapin
tattal, mit csak élet és kor sajátíthatnak,“ ez okon a ttó l, kit 
m egye’kormányzóinak ’s elnökeinek választunk, B a l o g h  Já
nos után 28  éves kor méltán ig én y e lh e tő ; a’ többi m egyei hi
vatalokra pedig azt h iszem , kitűnő tulajdonok m ellett 22 éve
seknél kezdve választani lehet; ’s végre vajmi sok függ attól 
is  közdolgok’ kezelésében, hogy az, ki hivatalt vállaland, bi
zalmát bírja öveinek , választóinak, ’s  ne feledjük a’ tör
vényt, ama törvényt, m elly a ’ választási jogot nem birtokhoz, 
hanem egyedül szem élyhez köti, régi törvényeinknek eme 
legnagyobb csillagát, és ama honi rég iségein k ’egy ik ét, m ely- 
lyek jók lenni soha meg nem sziinendnek. — Frank- és An
golhonnak szabadlelkü p o lgári! Mit nálatok véres és csendes  
forradalm ak, mit kebleitek’ legforróbb vágyai századok óta 
kivívni nem bírnak, azzal a’szegén y magyarhonban legalább  
W erböczynek (s i  populus dixerit sic ) népe régóta dicsekszik. 
Tartsuk meg, Istenért! aristocratiai intézetinkben eme dicső 
elem et, m elly egy nyílni kezdő boldog jövendő’ csiráját rejti 
keblében ; —  fonák, h elytelen , az é le t’ példáival m egczáfolt 
amaz állítás: hogy a ’ nagy tömeg okosan választani nem tud; 
hagyjuk csak őt szabadon, minden kül befolyás nélkül vá
lasztani és látni, bizonyosan látni fogjuk , hogy a’ nép’ szava  
Isten’ szava leend. ')

Végre — mielőtt a’ többi két külön I. „ T  i s z t i k a r “ és 
H. „ S z  é g ő  dö  tt  e k “ osztályzatára m egyeszerte különített 
egyes hivatalok’ előadását m egkezdenök —  miután a’ m egyei 
tisztikar’ egyedeinek száma hivatalszerű foglalkozásaikat te
kintve oly szorosan ki van szabva: hogy azok közöl egyik

·) I. Λ’ Pesti Hírlap 1841. évi 84-ikszámát. Balogh János a’ tiszt- 
ójilószékek’ reformjáról. —
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vagy másiknak főleg huzamosabb ideig a ’ m egyeiül távol len
ni nem leh etn e, kívánatosnak vé ljü k : —  de csak törvényho
zási úton —  közönséges szabályul m egállapítani:

a) hogy bár a’ közbizodalmát korlátolni, ’s a ’ tisztv ise
lőket a’ polgári pálya’ eme legszebb jutalmától m egfosztan i 
épen nem leh e tn e : ennélfogva a’ tisztviselők ezután ország
gyűlési követeknek csak úgy választódhatnának e l : hogy az 
e zek n ek , vagy a ’ hosszabb ideig tartható országos küldöttsé
gekhez kinevezett tisztviselőknek helyettesei vagy nyomban 
nevezetessenek  k i, vagy pedig ha az illető m egválasztott 
egyén oly hivatalban volt, m elly választás által szokott betöl
tetni: a’ hiány’ kipótlása a’ szerint történnék meg: hogy ha a’ kö -  
vetválasztáson a ’m egyei főispán, avagy helyettese je len  len 
n e , a ’ helyettes az általa kijelendö tagok közöl a ’m egye’ kö
zönsége által e lválasztatván, annak, a’ kinek helyébe válasz
tatott, v igye k ö te le ssé g e it;—  ha pedig a ’kövelválasztó gyű
lésben a’ főispán vagy helyettese je len  nem len n e , akkor a ’ 
m egye közönsége által kitűzendő három egyén’ nevei a’ fő
ispán',—  vagy helyettesének felküldetvén, ’s azok közöl ez 
egyet nevezne ki. —  Egyébiránt m inthogy az országgyűlési 
követeknek elválasztott m egyei tisztviselők eddigi hivatalos 
foglalatosságaiktól fe lm entetnek , ezeknek illető f ize tésé ta ’ 
hivatalos kötelességük’ terheit viselendő helyettesek szedhet
n ék , ’s az ilyetén  tisztv iselők , követségi idejök alatt, egye
dül hivatalbeli czimjeiket tarthatnák m eg; visszaérkezésükkel 
pedig eljárásukról kelő jelentésük’ m egtétele után előbb viselt 
hivatalaikba visszahelyeztetnének.

b} Nem egyszer m egtörténhetvén:hogy mind a’ két alis
pán időközben m eghalálozna — mint legközelebb Nógrád vár
m egyében —  vagy pedig a ’ m egyén kívül —  m egyei enge- 
delemmel távol lévén, oly sürgötős eset kerülhetne e lő , hogy  
a’ közdolgok’ rendes kezelése’ visszatartóztatása nélkül ha
lasztani nem lehetne; ily esetek ’ eltávolítása’ tekintetéből ta
nácsos lenne törvényhozó testünknek akként intézkedni, hogy  
minden tisztujilószék’ alkalmával a’ m egye’ közönsége által a’ 
m egye’ föbb-tekinlélyü táblabirói közöl elnök választatná —  
a’ törvényes elnök’ nem lé te ’ vagy akadályoztatása’ eseteiben  
az elnökséget viendő, — ki egyszersm ind valamint minden 
alispáni foglalatosságot te ljesíten e, —  úgy a’ (örvényes tár
gyakban is helyettese  lenne a’ m egakadályozott vagy épen  
nem létező alispánoknak. —



T I S Z T I  K A R .



A 1 i s p á n i h i v a t a l .

1. §.
E r e d e t e .

Az alispányi hivatal’ eredete szinte szent I s t v á n  ki
rályunk’ korából származtatható ; a’ z a l  a v á r i apátság’ ré
szére 1 024 -ik  évben költ oklevélben alispányi eljárásnak  
nyomaira találunk, „ut nullus —  mond ez oklevél —  praeter 
personam R egiam , vei com , quem elegerit A b bas, populos 
ipsius monasterii praesummat judicare ; sed j u d i c i o  e t p o -  
t e s t a t e  a c  j u r i s d i c t i o n e  o m n i u m  J u d i c u m  e t  
u n i v e r s o r u m  C o m i t u m  P a r o c h i a l i u m  e t  C u r i a 
l i u m  C o m i t u m  r e g n i ------ sint exem pti“ , ’) főleg ha az
idézett szavak szent L á s z l ó  királyunknak 109 0 —ik évröli 
oklevele’ következő szavaival egybevettetnek: „K os igitur 
ejusdem Sanctissimi Regis Stephani vestig iis inhaerentes, con
cessim us in saecula sanciendo: ut quemadmodum a j u d i c i  o 
e t  p o t e s t a t e  a c  j u r i s d i c t i o n e  o m n i u m  J u d i c u m  
P a r o c h i a l i u m  s e u  V i c e - J u d i c u m  e t  C u r i a l i u m  
C o m i t u m  e o r u n d e m  —  expediti sunt penitus et exem ti.“ 2)  
Valamint azonban korántsem állítjuk : mintha a' „V i c e  -  C o
m e s “ kitétel már szent I s t v á n  vagy L á s z l ó  királyaink’ 
okleveleiben feltalálható len n e; úgy mi is B o t k á v a l 3) in
kább hajlandók vagyunk azt hinni: hogy a' most mondott 
„ V i c e - C o m e s “ kitétel alatt elökorunkban v a l a m e n n y i  
U d v a r b i r á k  (Curiales Com ites) é r t e l m e z t e t t e k ,  mi
után P e r g e r k in t4)  a’ „ C o m e s “ szó alatt b i r ó t , a' „C u -

’) 1. Kat ona Hist. Grit. I. köt. 3 Π . tap.
*) u. o. It. köt 507. lap.
3) 1. többször idézett munkája’ 117 — 120 lapjait.
*) 1. szinte többször használt könyvének 107-ik lapját.
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A 1 i s p á n i h i v a t a l .

i .  §.
Eredet e .

Az alispányi hivatal’ eredete szinte szent I s t v á n  ki
rályunk’ korából szárm aztatható; a’ z a l a v á r i  apátság’ ré
szére 1024 -ik  évben költ oklevélben alispányi eljárásnak  
nyomaira találunk, „ut nulius —  mond ez oklevél —  praeter 
personam Hegiarn , vel eum , quem elegerit A bbas, populos 
ipsius monasterii praesummat judicare ; sed j u d i c i o e t p o -  
t e s l a t e  a c  j u r i s d i c t i o n e  o m n i u m  J u d i c u m  e t  
u n i v e r s o r u m  C o m i t u m  P a r o c h i a l i u m  et  C u r i a 
l i u m  C o m i t u m  r e g n i ------ sint exem pti“ , ') főleg ha az
idézett szavak szent L á s z l ó  királyunknak 1090—ik évröli 
oklevele’ következő szavaival egyb evelte ln ek : „ N o s igitur 
ejusdem Sanctissimi Uegis Stephani vestig iis inhaerentes, con
cessim us in saecula sanciendo: ut quemadmodum a ju  d i c i  o 
e t  p o t e s t a t e  a c  j u r i s d i c t i o n e  o m n i u m  J u d i c u m  
P a r o c h i a l i u m  s e u  V i c e - J u d i c u m  e t  C u r i a l i u m  
C o m i t u m  e o r u n d e m  —  expediti sunt penitus et exem ti.“ * 2)  
Valamint azonban korántsem állítjuk : mintha a’ „ V i c e - C o 
m e s “ kitétel már szent I s t v á n  vagy L á s z l ó  királyaink’ 
okleveleiben feltalálható len n e; úgy mi is B o t k á v a l 3) in
kább hajlandók vagyunk azt hinni: hosy a' most mondott 
„Vi c e - C o m e s “ kitétel alatt elökorunkban v a l a m e n n y i  
U d v a r b i r á k  (Curiales Com ites) é r t e i  m e z t e t t e k ,  mi
után P e r g e r k in t4)  a’ „C o m e s “ szó alatt b i r ó t , a' „C u -

’) 1. Kat ona Hist, Crit. I. köt. 3 Π . lap.
’) u. o. I[ köt 567. lap.
3) 1. többször idézett munkája’ 117 —120 lapjait.
0  1. szinte többször használt könyvének 107-ik lapját.
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r ia “ szó alatt pedig U d v a r  é r ten d ő .—  Előkorunkban a’ 
k irá lyok -, k irá lyn ék -, ’s királyi c sa lád b eliek -, egyházi sze 
m é ly ek -, törzsökös nem zetségek-, ’s főispánoknak is saját 
udvarbiráik lévén —  nem ritkán olvashatjuk a’ régi ok leve
lekben a’ „ C o m i t e s  C u r i a e  P a r o c h i a n i “ 1)  „ C u r i a 
l e s  C o m i t e s  P a r o c h i a n i “ 2) „ C u r i a l e s  C o m i t e s  
C a s t r o r u m “ „ Y i c e - M a g i s t r i “ „ Y i c e - J u d i c e s “ 
„ V i c a r i i “ „Vi  c e  -  Ge  r e n t  e s “ ’s a ’ t. rokon értelmű ki
té te lek et, mellyeknek ugyanazonos je len tőségét, és pedig a ’ 
„ V i c e - C o m e s “ kitételleli ugyanazon értelm ét az 1231·. 
12. Comites Parochiani praedia servientium et villas E ccle
siarum non discutiant, nisi in causa monetae et decimarum.—  
’s 1231: 13. §. 1. Curiales Comites Parochiani nullum peni
tus d iscu tian t, nisi populos castri sui. —  §. 2. F ures, latro
n e s , per B ilochos R egales discutiantur, ante pedes tamen 
Comitis Populi. 1 2 9 1 : 4. §. 1. Nec etiam Barones suas di
gnitates in certa quantitate pecuniae, locare permittemus. —  
§. 2. Nec vices suas, sive jud icatus, in Parochia conferri pa
tiemur. —  5. §. 1. Item : Nullus sine testimonio Capitulorum 
vel Conventum , ad praesentiam Curialium Comitum, vel 
Y ice-C om ituum , citari possit. —  §. 2. Nec Comes judicium 
rec ip ere , aut judicare praesummat, absque quatuor nobilibus“ 
— ö sszeeg y eztetéséb ő l, — valamint a’ Curiales C om ites-ek- 
nek hajdantai fogla latosságaik’ ismeretéből is kétségtelennek  
tanuljuk; — mert  miután a ’ főispáui minőség átalános főhi- 
vatallá alakult országunkban, lassan lassan azoknak udvar- 
birái is kezdettek részesülni a’ közdolgok’ vitelében; — min
denkor azonban egyen esen  saját főispánjaik által neveztet
v é n , ’s hatóskodhatásuk’ köre is sokáig csak ezek’ akaratjá
tól feltételeztetvén. —  Ez eredete a’ később akként nevezett 
alispánságnak. —  Valóban ha a’ jelenkori aíispáni hivatal’ 
hatáskörét a ’ múltkorival egybevetjük : fényesnek ’s méltó
ságnak a’ m ostanit, szolgainak ellenben az ókorit, önként 
elismernünk k e l l ; — de vessünk egy pillantást a’ hajdani fő
isp á n o k ’s alispánjaik közötti —  nevezhetjük: „szo lga i“ vi
szonyra; látni e ’ képeket, habár sötét színben tiintetik is élőnk
be a’ kort, m ellynek m aradványai, mégsem érdektelen, hogy 
kellően m éltányolhassuk a’ helyzetet, m ellyet korunkban jog
gal kivívott a’ hivatal’ bensőbb érdeke.

*) 1. as 1222: 5.
a) 1. az 1231: 12. t. czikket.
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2.

Haj dan a’ f ő i s p á n o k  á l t a l  n e v e z t e t t e k .

Mint m ondánk: előkori főispánjaink fü g g e tlen ü l’s ö n -  
kényíesen nevezek alispánjaikat; —  kitetszik ez B o t k a -k in t]) 

ai III—ik E n d r e  királyunknak 1 2 9 1 -ik  évben k ö lt , tör
vénytárunkból k ihagyott* 2)  végzem énye’ 3. és 4 -ik  czikkéí- 
nek egym ással! hű összevetéséből; ugyan is az elsőnek kö
vetkezők szavai: , , Promittimus etiam, quod dignitates seu  
Comitatus regni nostri, seu castra advenis vel hospitibus, aut 
paganis vel ignobilibus, vel his, qui in regno nostro frequen
ter nocumenta intulerunt, nullatenus c o n f e r e m u s “ ; itt a’ 
„ c o n f e r e m u s “ szóban a’ főispánt kinevezési jog  világo
san királyunknak tartatik fenn; —  ellenben a ’ nyomban kö
vetkező 4 -ik  czikk „nec etiam Barones suas dignitates, in c e r 
ta quantitate pecuniae l o c a r e  p e r m  i t t e r n u s , nec v i c e s  
s u a s  s e u  J u d i c a t u s  i n  P a r o c h i a  c o n f e r r i  igno
bilibus p a t i e m u r “ , királyunknak a’ felett kellő őrködését ta
núsítja : nehogy a’ főispánok az alispánságra a’ törvény sza 
vaiban kárhoztatott módon tegyenek kinevezéseket; — hogy  
pedig e ’ (örvényczikkekben a ’ b á r ó k  alatt a’ főispánok ér
ten d ők , a’ már fentebb mondottakból kétségtelen.

b) Az oklevelekben nem egyszeó olvasható, csupán egy
m ástól függő szem élyek közötti viszonyból eredő kitételekből; 
igy  a’ váradi lajstrom zat’ 174—ik §-ában olvassuk: „ P a u l  
C u r i a l i s  C o m e s  de Heues e x  p r a e c e p t o  D o m i n i  
s u i  Alexandri Comitis de novo Castro —  d i s c u l i e n s ; “ 
—  a’ 2 53 -ik  §-ban „ P a u l  C u r i a l i s  C o m e s  de Z ou- 
nok e x  p r a e c e p t o  D o m i n i  s u i  Smaragdi C o m i t i s  
eos d i s c u t i e n s “ —  a’ 323 ik §-ban „ P a u l u s  C u r i a 
l i s  C o m e s  de Bichor e x  p r a e c e p t o  D o m i n i  s u i
Micae C o m i t i s ------ supradictus ergo Judex serie totius
causae D o m i n o  s u o  Micae C o m i t i  recitata;“ — hason
ló kitételekre találhatni az oklevelekben is ; például lássunk  
egy két Itéletlevél’kezdő sz a v a it: „N os Mark Comes de Zath- 
m ár, V i c e  - M a g i s t e r  M i c h a e l i s . “ 3)  „Nos Magister D o
minicus V i c e - J u d e x  M a g i s t r i  W y l l e r m i  d e  C o 
m i t a t u  S a r u s “ 4)  „N os M agister Johannes V i c e - C o m  e s

Ο 1. B o t k a  i. m. 120. 125. lap.
*) 1· K o v a c h i c h  Sylloge Deer. Com I. köt. 16 lap.
3) 1. 1321-ik évről.
4)  1. 1330-ik  évről.
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M a g i s t r i  N i c o l a i  ct quatuor Judices Nobilium C o m i 
t a t u s  de  S a r u s “ ') — „Dilectissim o Domino suo Nicolao  
Dapiferorum Domini Regis , Comiti de Sarus et S c e p u s , Ca- 
stellaris Magister Johannes V i c e s  V e s t r a s  i n d i c t o  Co-  
m i la tu de  S a r u s  g e r e n s  s e r v i t i a  fi  d e 1 i t a t i s  u s -  
q u e  v i t a m “ * 2) —  „ N o s  Kenderes de Malom viz V i c e -  
Co m e s. M a g n i f i c i  a c  P o t e n t i s s i m i D o m i n i  J o -  
a n n i s  d e  H u n y a d  Vajvodae Transylvaniae in  C o m i 
t a t u  M a r m a r u s i e n s i  c e u  v i c e m  s u i  g e r e n s “ 3)  
’s a ’ l. Mindezek arra mutatnak: hogy az elökorbeli alispánok  
főispánjaiktól! függésük’ 's hivatalaiknak ezektöli nyerése’ 
m egism erése’ tekintetéből főispánjaikat u r a i  knak nevezvén, 
’s  irántok h ő ség -, en gedelm esség- ’s minden tiszteletet ta - 
nusítandók, megbízott eljárásaikban magokat ezeknek ’s nem 
a’ várm egyék’ alispánjainak va llották , —  eljárásaikat pedig  
„ s  e r v i  l iu m  “ -nak  nevezték. —  Végre

c ) kétségtelen fentebbi állításunk’ valósága királyaink
nak a’ várm egyékhez in tézett, úgynevezett „parilionalis“ pa
rancsaiból, illyen p. o. Z s i g m o n d  királyunké: „Sigism un- 
dus Dci Gratia Rex Hungáriáé . . . Fidelibus suis universis ac 
singulis Nobilibus ac alterius cujusvis sta tu s, conditionis, et 
praeeminentiae hominibus in Comitatu Symigiensi constitutis 
ac commorantibus salutem et gratiam. Vacante nunc per mor
tem Inclyti Domini D obissae Regis Rosnae honore ejusdem  
Comitatus , ipsum Fideli Nostro Magnifico Viro Domino Ste
phano de Kanysa Magistro Curiae Noslrae committendum du
ximus juxta Nostrae beneplacitum voluntatis et locandum ; 
mandantes Universitatis Y eslraeFidelitati, et cuilibet Vestrum  
seriosius praecip ientes, quatenus eidem Domino Stephano 
tamquam Comiti V estro , et suis V i c e  -  C orni  ti, a c o f f i 
c i a l i b u s  per omnia seu in omnibus consvetis et opportu
nis obediendo, sibi de universis fructibus, proventibus, et ob
venientibus ex parte Vestrum more solito amministrandis , lo
cis consvetis et opportunis temporibus, debeatis respondere. 
Dalum in M egyes in festo B M ichaelis Archangeli Anno Do
mini 1395 .“ Nem különben U l á s z l ó  királyunknak B i h a r  
várm egye’ Rendéihez intézett következő tartalmú parancsle
v e le : „Uladislaus Dei gratia Rex Hungáriáé . . . Fidelibus 
Nostris universis et singulis Nobilibus, et alterius cujusvis 
status et conditionis possessionatis hominibus Comitatus B i-

1. 1343-ik évről.
2) 1. 1345—ili évről.
3) 1. 1445-ik évről
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horiensis salutem et gratiam. Quamvis Nos his proximis d ie
bus, Nostris Literis Vobis et Universitati Vestrae mandaveri
m us, ut ex quojam  post obitum condam Magnifici Pauli de 
Kynys fidelem Nostrum Magnificum Jósam de Som in Comi
tem Tliemesiensem praefecimus, inter alios Comitatus harum 
partium inferiorum, Vobis quoque ad eundem Jósam Comitem 
accedere et eum pro Comite Vestro tenere deberetis. Tamen 
quia intellexim us Honorem Comitatus Vestri perpetuo anne
xum et applicatum esse  E cclesiae V aradiensi, et per con se
quens Episcopis in eadem pro tempore existentibus. Nos s i -  
cuti consvevimus et debemus E cclesias Dei indem nes in su is  
juribus manutenere et conservare, praefatum Honorem Comi
tatus hujus duximus Ecclesiae ipsi relinquendum , et eam in 
hujusmodi Juribus conservandam et manutenendam. Proinde 
volumus et fidelitati Vestrae harum serie firmiter com m itti
mus et mandamus : ut a modo deinceps non obstantibus prio
ribus Literis N ostris , ad Fidelem Nostrum Reverendum in 
Christo Patrem Dominum Valentinum praefatae Ecclesiae V a- 
radinensis Episcopum tamquam verum Comitem et Perpetuum, 
E j u s q u e  V i c e - C o m i t e s ,  quos scilicet duxerit ad hoc 
deputandos, accedere, eisdemque ob ed ireel obtemperare, jux
ta regni usum , et antiquam Vestram consvetudinem modis 
omnibus debeatis et teneam ini, et aliud nulla ratione facere  
praesum m atis; praesentibus perlectis exhibenti restitu tis. D a
tum in oppido Athya feria tertia proxima ante festum B. T ho- 
mae Apostoli. Anno Domini 1491·. U l a d i s l a u s  Rex ma
nu propria.“

3. §.
’S á l t a l o k  t ű z e t e t t  ki  h a t ó s á g u k .

Hatáskörüket elökori alispánjainknak —  mint mondánk 
—  mindenben a’ főispánt akarat feltételező; — semmi íté l
kezésbe sem avatkozhattak főispánjaiknak tudta, — h ir e ,—  
parancsa —  avagy m egbízása n é lk ü l, — ’s hozott ítéleteik
nek törvényességét is csak a ‘ következőleg kijelentett főispá
nt helybenhagyás e szk ö zö lh ette ;—  mindezen állításaink’ va
lódiságát több okleveleink’ nyomán tanúsítja az idézett Vára- 
di lajstromzat’ 3 2 3 -ik  § -a . ,,Filii Joubagionum Sancti Regis 
de villa Gyan, . . .  ex filii Joubagionum descensum Comiti 
persolventium de alia Gyan . . .  et itidem de tertia Gyan C a-

‘) I. B o t k a  i. m.  120— 125. lap.
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strenses . . . coadjuventibus Castri B ichoriensis Joubagioni- 
b u s, sc ilicet Luca Principe Exercitus , Forcasio filio Symoud, 
Uros filio S icou, Bibo filio Paschae, et Tegeck Centurionibus, 
Petro quoque Majore Praeconio impetierunt Clericum nomine 
Magnum de eadem villa filium Galdu dicentes ipsum extor
rem , nec habere aliquod Jus fundi nec agri. Ille autem re
spondit se  habere separatum Jus fundi et Jus agri ad tria 
aratra , et supra hoc justificatum esse etiam alias Judice Moch 
Comite Palatino et B ich oriensi, et Prislaldo nomine Tupa 
filio Pauli de villa Gurbey; quod cum adversarii negarent, 
P a u l u s  C u r i a l i s  C o m e s  d e  B i c ho  r e x  p r a e c e p  t o  
D o m i n i  s u i  M i c a e  C o m i t i s  h u j u s  c a u s a e  J u d e x  
c o n s t i t u t u s  jussit Magno praenominatum Pristaldum hu
jus causae adducere; qui dato termino adductus et inquisitus 
perhibuit testimonium juxta  omnia quae Magnus asserebat. 
Tunc adversarii ei objecerunt vitium falsilatis, dicentes ipsum  
esse  falsum Pristaldum. Paulus itaque Judex eorum praecepit 
A ssessores Jud icis, cujus se  Pristaldum asserebat, adducere. 
Dato igitur term ino, adduxit Joancam Comitem filium Johan
n is Com itis, Clementem cum fratre suo Saul de Genere Epi
scopi B ud lu , item alium Clementem de Genere Borsa, Ger
men de villa Sisol de Parochia Sum ugiensi, Salamonem de 
Ponte Gepan et Fira Curiales Comites Dominae Euphemiae , 
Nicolaum filium U gra, P os de villa Undoch et alios. Ex his 
itaque omnibus electi sunt secundum optionem adversantium  
Johanca filius Joannis C om itis, et Salam on, ut illi cum prae
nominato Pristaldo in m onasterio Ugra jurantes Pristaldum  
veracem  e sse  com probarent; ad praedictam autem Ecclesiam  
ven ien tes , Pristaldo et Testibus jurare volentibus, adversar^  
eorum noluerunt eos adjurare. Supradictus ergo Judex s e -  
r i e  t o t i u s  C a u s a e  D o m i n o  s u o  M i c a e  C o m i t i  r e 
c i t a t a ,  e t  a u c t o r i t a t e  i p s i u s  f i r m i t a t e m  a c c e 
p t a ,  saepe jam memoratos homines de villa Gyan Judiciali 
Sententia condem navit, et praefatum Magnum in possessione  
terrae suae confirmavit. Dato Pristaldo nomine Dyonisio filio 
Ompud de Provincia Zarand de villa Yosian. Ipse quoque 
praefatus Judex cum eisdem adversariis Yaradinum veniens, 
eoräm ip s is , Simone E p iscop o , tolique Capitulo tolam e x e -  
cutionem hujus Causae exaratam superius oretenus fuit con
testatus.“ — D e lássuk a’ M o s o n  várm egyei alispánnak va
lamivel később 1 2 3 1 -ik  évben költ, következő ítéletét: „An
no ab Inearnatione Domini MCCXXXI. Ego C e k e n  J o b a g i o  
C a s t r i  M u s u n i e n s i s  et C u r i a l i s  C o m e s  Y i c e N i -  
c o l a i  C o m i t i s  ejusdem Castri notifico omnibus praesens
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scriptum inspecturis, quod Leonardus Abbas do Lybun litiga
vit in praesentia nostra cum quodam homine nomine Poth pro 
quadam Curia in Musunio prope forum constituta, asseren s:  
quod per trium annorum spatia jam e la p sa , cen sum , quem  
de Curia ipse Poth sibi dare debuisset, non persolvisset. Cu
jus assertioni praefatus P. taliter objecit: quod praefata Cu
ria esset sita super terram castralem et jus civile esset suum, 
et in nullo teneretur respondere Domino Abbati de usu Cu
riae. Contra quem praememoratus Abbas sic  respondit di
cens : Non hoc verum e s s e ,  sed  eandem Curiam a Comite 
Pothone piae memoriae filio E cclesiae  S. Jacobi de Lybun ei
dem Ecclesiae collatam , et per multum tempus ab eadem  
Ecclesia possessam  affirmavit. Cum ergo causam utriusque 
Partis audissem , judicavi: quod jam dictus Abbas probaret 
cum Domino Pothone filio praememorati Comitis Pothonis 
ipsam Curiam a Patre suo E cclesiae antedictae fore collatam. 
Qui in praefixo termino Dominum Pothonem in praesentiam  
meam perducens, et nimis utiliter cum eo eandem Curiam a 
Patre suo E cclesiae saepedictae fore collatam approbavit. 
Tandem ego habita sententia Judiciaria sic Causam praetaxa- 
tam definivi: ut Dominus Potho cum Abbate saepedicto , fa
cto juram ento, Curiam quae in causa vertebatur, Ecclesiae  
praedictae confirmaret. Cum ergo praefatus Poth adversarius 
Abbatis conspiceret se in causa convictum deficere , nec D o
minum Pothonem , nec Abbatem juramentum facere perm isit, 
sed se  culpabilem , et false contra Abbatem d ix isse , indul
gentiam ab eo postulando professus e st; et sic  per meum P ri-  
staldum nomine Thene, Dominum Abbatem in possessionem  
Curiae saepedictae, datis sibi clavibus omnium aedificiorum  
in ipsa Curia constitutorum , feci introduci. Et hoc scriptum  
super hanc causam in memoriam successorum  sigillo nostro 
reliqui sigillatum —  Később az 1222: 5 -ik  t. ez. m eg
engedő az alispánoknak, a ’ várnépeinek ügyes bajos dolgai 
feletti b íráskodást, de ez a’ nem esek’ ügyeire kiterjeszthető  
nem v o l t ,, C o m i t e s  C u r i a e P a r o c h i a n i  n u l l u m p e -  
n i t u s  d i s c u t i a n t ,  n i s i  p o p u l o s  s u i c a s t r i “ mond 
az idézett törvényezikk ; —  mivel a’nem esi ügyek feletti íté l
kezés —  a’mint fentebb, a’ főispánokról szó lván , em lítettük: 
—  magokat a’ főispánokat sem illete. — Végre 11-ik E n d r e  
vetette meg alapját alispánjaink’ jelenkori hatóságának; —  
meghagyván ugyanis a’ főispánoknak az alispánokat k ine-

9  1. B o tk a i.  m. 126 —129. lap. — ’s szerinte Cod. Dipl. III. köt. 
2-ik íüz. 488. lap. —
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vezhetési jo g o t , ez utóbbiak’ hatáskörét azonban a’ törvény
hozás által kívánta meghatározandónak; tanúsítja ezt az imént 
idézett 1222: 5-ik t.czikket szóról szóra ism étlő 1231: 13 -ik  
t. ez. 1 -sö  $ -a . ,, C u r i a  l e s  C o m i t e s  P a r o c h i a n i  
n u l l u m  p e n i t u s  d i s c u t i a n t ,  n i s i  p o p u  1 o s  C a s t r í 
s u i. “  —  Ekként változott meg az elökori alispáni m in őség , 
—  főleg miután IV-ik B é l a  királyunk, a’ Curialis biráskod- 
halást is szőkébb korlátok közzé szorítandó, a’ fő- és alispá
nok közötti viszonyt szinte törvény által szabályozhatni kí
v á n ta , mit országunk’ minden egyes várm egyéjéhez 1 240 -ik  
évben intézett következő leveléből tanulunk: „Cum itaque 
conditiones et debita C astr i------sicut et caeterorum ordina
remus . .  . S t a t u i m u s  ut  C u r i a l i s  C o m e s  p o s t  s o  
V i c a r i u m  n o n  h a b e a t ,  sed cum exierit de C astro, v i
ces suas possit alteri committere usque ad reversionem suam; 
non causam, quae ad destructionem villae, vel ad productio
nem libertatis, alium ex ipsis urgere p ossit, et judicare 
praesum m at, sed Comiti reservet judicandum. Item prohibe
mus ne Curialis Comes occasiones lucrandi q u a eren s, ali
quos citari faciat, qui non habent adversarios, imponendo 
ip s is , quod suum maleficium coelaren t, vel cum parte adver
sa propter ipsius conscientiam  rem composuerint. Item sta
tuimus ne Curialis Comes suum servientem agentem judicare 
praesum m at, sed Comiti conservet judicandum , et Comes non 
judicet eos; nisi in praesentia Jobagionum Castri. Item sta
tuim us, ne ad praesentiam Judicis extranei trahi p o ssin t, 
praeter suum Comitem vel Curialem Comitem, sed si ipsi in 
exhibenda justitia negligentes ex stiter in t, coram superiori 
conveniantur.“ ')  Ekkor sem vétetett még el a’ főispánoktól 
alispánjaikat kinevezhetési jo g u k , csak utóbb már e ’ korban 
is tapasztaltatván: hogy nem mindenkor érdem ’s képesség  
vettetnek a’ k inevezések’ m érlegébe, hanem nem ritkán a’ki
n ev ezés’ következtében remélt egyéni haszon; — miután meg
történ t: hogy pénzen vásároltattak ,, certa quantitate pecu
n iae’“ a’ hivatalok, ’s ezekre — a’ pénzrendszernél fogva —  
nem egyszer nemtelen erkölcsiiek , ’s gyakran nem nem esek  
is  neveztettek , III—ik E n d r e  királyunk I 2 9 l - i k  évben költ 
I. végzem énye’ 4 -ik c z ik k e  által az alispánokat kinevezhetési 
jogot királyi feliigyelés alá vetette. „§. I. N ec etiam Barones 
suas dignitates —  igy szól az idézett törvénytárunkból hiány
zó t. ezikk —  in  c e r t a  q u a n t i t a t e  p e c u n i a e  l o c a -

‘) I. B o t k a  i. in. 130—131. lap ’s F e j é r  Codex Dipl. Hung. IV. 
köt. 1 fűz. 196. lap.
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r e  p e r m i l t e m u s .  — § . 3 .  Nec vices s u a s , sive Jud ica
tus iu parochia c o n f e r r i  i g n  ob i 1 i b u s  p a l i e m u r 
a’ nyomban következő 5 -ik  czikkben pedig az alispánoknak , 
eddigelé csupán főispánjaik’ m egbízása’ következtében! birás- 
kodhalását jövőre mindenkor a ’ m egyebeli szolgabirákkal 
„dicti nobiles“ * 2)  megosztandónak ren d e lé : 1. Item: nul
lus sine testimonio Capitulorum vel Conventuum, ad prae
sentiam Curialium Comitum vel Vice-Comilum citari possit.—  
§. 2. N ec Comes judicium rec ip ere , aut judicare praesum - 
m at, absque qualuor nobilibus nominatis.“ 3}

4. § .
Ké s ő b b i  v á l t o z á s .

Az eddig mondottakban történeti vázlatát igyekszénk ad
ni a’ m egyei alispánság’ eredetének; még az 1486-ik  évi 6 0 -ik  
t. czikk is a’ főispánoknak sajátitá az alispánokat k inevezhe- 
tési jogot 1. Et ille (com es parochialis) ex illo Comitatu 
et non aliunde notabilem virum aliquem pro Yice-Com ite vel 
Vice-Com ilibus eligat“ ’s csupán az 15 0 4 : 2 -ik  t. czikknek  
4 -ik  § -a  — a ’ 3 -ik  §-ban a’ főispánoknak egyre fentartott 
ebbeli jogát „Vice-Comitem quilibet Comes Parochialis de 
numero et coetu verorum nobilium ipsius Comitatus, cujus 
honore fungitur, eligat“ — a’ m egyebeli n em esség’ beleegye
zése ’s akaratjával „consensu et voluntate Nobilium illius 
Comitatus“ szükségkép rendeli gyakorlandénak, íj. 4. Quem 
tamen absque consensu et voluntate nobilium illius Comitatus, 
eligere nusquam valeat neque possit;“ — honnan a’ k inevez- 
hetési jognak már már lényegében! változta szükségkép kö
vetkeztette az alispánoknak, többnyire az egyes megyék á l
tal engedm ényezett hatóskodása’ növekvését; igy  olvassuk  
S z i r m a y n a k  Z e m p l é n  m egye’ történeti le írá sá b a n 4) 
„§. 240· (1 5 6 0  — 1) Electus V ice-C om es, Stephanus de N agy- 
M ihály, c u i  e a  d a t a  cum Mathia W iczmándio Comite au -  
t h o r i t a s :  „ u t  h o m i c i d a s ,  e t  m a l e f a c t o r e s  n o n  
t a n t u m  i n f a c i e  s e d i s  j u d i c i a r i a e ,  s e d e t i n  a e 
d i b u s  q u o q u e  a d j u d i c a r e ,  d e b i t a m q u e  d e  i i s

*) 1. K o v a c h i c h  Sylloge Dccret. Com. I. köt. 17- lap.
2) hogy a’ „ d i c t i  n o b i l e s “ kitétel alatt sajátlag a’ szolgabirák 

értettek, alább felhozandóink tanusitandják.
*) I. K o v a c h i c h  Sylloge Deer. Com I. köt. 17. lap.
3) Notitia Historica Comitatus Zempléniensis per Antonium Szirmay

’s a’ t. ’s a’ t. conscripta. 78. lap.
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p o e n a m  s u m i n e r e  p o s s i n t . “ S. 241 . Adliaeo: „qui 
eorum sigilio ad testificandum v o ca tu s, testimonium perhibe
re noluerit, in onere 12 lior, convincatur.“ Sigillum ejusmo
di vocatum est c o m p u l s o r  i a l e .“ — § .2 4 2 . „Denique ta n 
t u s  V i c e - C o m i t i  p r a e s t i t u t u s  h o n o s :  u t  n o b i 
l e m  F r  a n c i  s c u m  K e c z e r ,  q u i  c e r t u m  e r r o r e m  i n  
p r o c e s s u  n o n  P r o c u r a t o r i s ,  s e d  V i c e - C o m i t i s  
v i t i o  i n t e r v e n i s s e  d i x i t ,  i n  p o e n a  1 0 0  f l o r ,  
c o n v i c e r i n t ,  u t  n o n n i s i  p e r s o l u t a  e x  a s s e p o e -  
n a l i t a t e  d e  m e d i o s u i  d i m i s e r i n t . “ 0  —  Sőt 1 5 8 0 -ik  
évben az alispán bíráskodást gyakorolt saját főispánja felett 
i s ,  mint ezt ugyan csak S z í r  m a y  b ő i* 2)  tanulhatjuk: „§. 
283. Huio — Vice-Comiti (Joanni Lorántffy) e a  d a t a ,  
q u a e  p r i o r i b u s  a u t h o r i t a s :  u t  v u l n e r a t o r e s ,  
e f f u s o r e s  s a n g v i n i s ,  f u r e s ,  l a t r o n e s ,  b l a s 
p h e m e s  i n C r e a t o r e m ,  e t  a n i m a m ,  i n  a e d i b u s  
q u o q u e  s u i s  p l e c t e r e ,  e t  m e r i t o  s u p l i c i o  a f f i 
c e r e  p o s s i t . “ 3) —  § .2 8 4 .  Anno 1582. „Excepit hunc in 
Pro-Com itis officio Ladislaus Barkóczy de Szala (Prot. A. 3. 
p. 1115 .) qui tamen provinciam nonnisi uno anno rexit. Non 
quia concrediti sibi muneris partes non e x p lev isse t, sed quia 
onus istud ultra annum sustinere pauci volebant. Unde ma
gnis cum precibus d e lig i , quin sub poena legali ad acceptan
dum officium adigi debebant.§ .2 8 5 . „Fuit L a  di s 1 a u s  B a r 
k ó c z y  vir priscae sev er ita tis , qui seposito in administran
da justitia omni respectu, i n i p s u m  q u o q u e  S u p r e m u m  
C o m i t e m  e x  i n c u m b e n t e  s i b i  m u n e r e  a n i m a d 
v e r t e r e  non dubitavit. Invaserat is  C S t e p h a n u s  D r u -  
g  e th u s ) armata manu in arce T erebessia  fratrem suum G e- 
o r g i u m  D r u g e t h u m ,  cujus uxor E u p h  r ő s i  n a  D ó-  
czya ,certamine fratrum perterrita, immaturum foetum enixa  
est. S t e p h a n u s  i t a q u e  S u p r e m u s  C o m e s  v e l u t  
a b o r t u s ,  e t  p e r  h u n c  c a u s a t a e  i n n o c e n t i p r o l i  
m o r  t i  s r e u s  , a d  s e d e  m j u  d i c i  a r i  a m p e r  V i c e -  
C o m i t e m  c i  t a t u s  e s t . 4)  — §. 296 . „A  c t i  o n i s  p u b l i 
c a e  c o n t r a  S u p r e m u m  C o m i t e m  e x i t u s  h o c  a n 
n o  i s  f u i t :  (1 8 5 8 )  u t n e c  c a u s a t i  f r a t r i a e  a b o r 
t u s ,  n e c  h o m i c i d i i  c a u s a m  f u i s s e  j u r a r e t ,  5 0  
a d h a e c  c o n j u r a t o r e s  N o b i l e s  s u p e r  e o  j u r a -

>) 1. Prot. A. 1. p. 163. 180. 182. 184. 514.
*J 1. u o. 89 lapon.
3) 1. Prot A. 3. p. 717.
4) 1. Prot A. 4. p. 52. et 87.
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m e n t u m  c r e d u l i t a t i s :  q u o d  i p s i  c r e d i  p o s s i t ,  
d e p o n e r e n t ,  e t  s i c  p o e n a  i m m u n i s  p r o n u n c i a -  
r e t u r . ‘‘ Prot. A. 4. p .936 . 'J — úgyszinte „§. 290 . . 1584. 
F r a n c i s c o  R á k ó c z y  in officio V ice-Com ilis confirmato 
----- S t e p h a n u s  (ugyanazon főispán) c i t a t u s  e s t  p r o 
p t e r  i n t e r e m p t u m  i n  P i c h n y e  c o l o n u m  H u m a n  
v o c a t u m  p. 298. publica tamen haec a c tio , quo eventu  
terminata? ejus ne vestigium quidem ultro reperim us“ 2)  —  
törvényeinkben azonban, az alispánoknak főispánjaik feletti 
biráskodhalásáról nem korább mint az 1751:  3 6 - ik t. ez. kö
vetkező szavaiban: “ In luculentum Caesareo Regiae benigni
tatis argumentum annuit clem entissim e sua M ajestas Sacra
tissim a: ut in regnis quoque D alm atiae, C roatiae, et Sclavo-  
niae,in  causis Supremorum et Yice-Comitum activ is , et pas
sivis , forum Comitatense respicientibus , non amplius Tabula 
Regnorum illorum Judiciaria, verum pro tenore articuli 3 5 :  
1729. Yice-Com ites Comitatuum et respective Judices nobi
lium procedant, procedendique facultatem habeant“ tétetik 
em lékezet; — noha a’ törvény’ szavaiból ’s szellem éből a’ 
a ’ már korábbi szokásra következtetést vonni nem épen nehéz.

5. §.
A’ k e t t ő s  a l i s p á n s á g ’ e r e d e t e .

Az előkorban többnyire csak egyegy  alispán volt vár
m egyéinkben; — nem alaptalan okát találjuk ennek B ő i k  a— 
k in t3) sz. L á s z l ó  királyunk’ ΠΙ-ik  t. könyvének 3 -ik  fe 
jezete’ következő szavaiban: „riacuit etiam , ut si aliquando 
Palatinus Comes domum iverit, Regis et Curiae sigillum , qui 
in vice ejus rem anserit, illi dimittat, u t s i c u t  r e g i s  u n a  
e s t c u r i a ,  i t a e t u n u m  s i g i l l u m  p e r s i s t a t “; ugyan
ezen szellem  őrködik az 1 2 3 1 : 19 -ik  t. czikkben is „ P a l a 
t i n u s  J u d i c e s  V i c a r i o s  n o n  h a b e a t ,  n i s i  u n u m  
i n C u r i a  s u a . “ — Azonban csak hamar két alispánnak  
ugyanazon egy vármegyében! léteztél tanuljuk az oklevelek
b ő l ; —  igy egyik 1263-ik  évről költ oklevélben P o s c g a  
vármegyében bizonyos G y ö r g y  és I l l é s  nevüknek c g y -  
szerrei alispánkodását o lvassu k 4); igy S á r o s  vármegyében  
is 1347-ik  évben egy időben K e m é n y  f i  J á n o s  és A n-

')  1. u. o. £2-ik  1. 
s) 1 u. o. 91-ik  lap.
3)  1. i. m 15Γ). lap.
*) 1· F e j é r  Cod. Dipl. IV. köt. 3. fűz. 181. lap.
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dr  á s  vollak alispánok; ') ’s  később 1438 -ik  évben E g y  ed-  
f'i P á l  és H ő s  k o v á n y i  J a k a b  ugyan csak a' most ne
vezett vármegyében szinte egyszerre alispánykodlak. * 2) —  
Mi ezen egyszerre! két alispánkodásnak lét-ok át azon már ál
talunk fentebb előadott körülményből származtatjuk : m isze
rint előkorunkban némelly vármegyéinknek egyszerre két fő
ispánja volt; — és innen következlelő az is :  hogy az ily e se -  
tekbeni alispán , egym ástóli különböztetés nélkül „ordinarii 

Y ice-C om es“nek m ondatott, mert két főispán lévén ugyan
azon egy m egyében, egyiknek mint másiknak saját, egym ás
tó l teljesen független alispánja volt. —  E ’ kettős egyenlő a l-  
ispáni minőség divatozott egész az 1729: 15 -ik  lörvény-  
czikk’ alkotásá ig , m ellynek következő szavaiban: „ad e v i 
t a n d a ,  q u a e  e x  p a r i  d u o r u m  i n u n ó  e o d e m q u e  
C o m i t a t u  O r d i n a r i o r u m  V i c e - C o m i t u m  a u l h o -  
r i t a t e ,  f a c i l e  s u b o r i r i  p o s s e n t  c o l l i s i o n e s ;  
p r a e c a v e n d a s v e  c o n f u s i o n e s ;  e t  c o m p e n d i a n 
d o s  h a c  e t i a m  i n  p a r t e  s u m t u s -------c o n c l u s u m
e s t “ : §. 1. „ U t  a m o d o  i n  p o s t e r u m  q u i l i b e t  Co 
m i t a t u s  u n u m  t a n t u m m o d o  h a b e a t  V i c e - C o m i -  
t e m “ —  a’ két egyenlő „ordinarius“ alispányi hivalal csu
pán egyre szoritlalolt, ott azonban, hol szükség kívánná: má
sod „ h e ly etles“ (substitutus) e lőnevet viselő  alispáni hiva
talnak lehető rendszeresítése m egengedetvén. „ Qu i  s i  s o 
l u s  (az  első alispán) — mond az imént idézett l. ez. 2 - ik  § -a  
— „ a d  e j u s m o d i  m u n u s  g e r e n d u m  i n s u f f i c i e n s  
f o r e t ;  U n i v e r s i t a t i  t a l i s  C o m i t a t u s  p r o  r a t i o 
n e  a c  e x i g e n t i a  n e c e s s i t a t i s  e i d e m  S u b s t i t u 
t u m  a d j u n g e r e ;  huj  u s q u e  a c t i v i t a t e m  r e g u l a r e  
i n t e g r u m  e r i t . “ —  Z e m p l é n  várm egyének másod al
ispánjává le g e ls ő , S z  e n t - 1 vári y i M i h á l y  választatott 
1668-ik  év b en .3)  És voltak vármegyéink egész jelenkorunk
ig , m ellyeknek csak egyegy alispánja v o l t , —  igy C s a n á d 
vármegyében csak az 1840-ik  évi aug. 1 1-ről 2 6 2 5 9 -ik  szám  
alatt költ in tézm én y; — sőt C s o n g r á d  vármegyében épen 
a’ legközelebb múlt 1842-ik  évi Január 4-ről 599-ik  szám  
alatt költ intézmény által rendszeresitlelett a’ másod alispáni 
hivatal. —

') 1. S z é cl· é n y i féle oklevélgyű jtemény’ V-ik köt. 25-ik szám
alatt.

*) 1. Godefrid. K el er. Annat. Hist IV. köt. 574. tap.
3) 1 S z i r ni a y id m. Prot. A. 9 pag. 948.
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6 . § .

Az a l i s p á n o k b a n  p o n t o s ú l ó  h á r ma s  h í v  a t a l  - m i n  őség.

Valamint tehát az elökorban főispánjaink által függet
lenül neveztettek ki az alispánok, ’s általok tüzeltek ki ezek’ 
eljárásának halárai: úgy a ’ következett törvények által lénye
gében megváltoztatott jelen rendszerünkben, a’ hajdant fő is
pánjaink által gyakorolt kinevezési jognak hihetőleg azon alap
e lv e , miszerint az alispán mintegy helyettesét képezé fő is
pánjának az 1578 : 4 - ik  t. czikknek következő szavai: „In 
Comitatibus etiam i l l i s ,  in quibus Supremi Comites non ha
bentur; liceat V ice-C om itibus, in promulgandis sed ib u s, ad 
administrationem dicae necessariis, et etiam aliis juridicis ad-  
ministralionibus ac executionibus proced ere, in terea , donec 
eis de Supremo Comite providebitur“ nyomán, máiglan is fen- 
áll; —  minthogy a’ m elly várm egyében sem főispán , sem en
nek helyettese n in c s , vagy ha ezek a’ m egyén kívül lakná
nak , —  avagy ha felsőbb hivatalbani eljárásuk a’ várm egye’ 
kormányának folytonos vitelét lehetőnek nem engedné, ezt az 
alispán te lje s íti; —  és innen az alispán szem élyében három  
külön hivatalminöség egyesü l, úgymint: A .) Kormányzói, —  
B.} T isztv iselő i, —  ’s C.) Bírói. —

7. §.
R é s z l e t e s  k ö t e l e s s é g e i  a) m i n t  k o r m á n y z ó n a k .

I. Mint k o r m á n y z ó n a k  következőkben pontosúlnak  
eljárása ’s k öte lességei, u. m .:

a.) A ’ főispán’— vagy ennek helyettese’ távoliéle’ avagy  
akadályoztatása’ esetében , a’ várm egye’ k öz- és k isgyü lé
seinek v á l a s z t o t t  e l n ö k e  —  de ebbeli lisztében a’ me
g y e ’ rendéitől nem külön v á lt, hanem velük szoros kapcsolat
ban álló tagkint tekintendő —  lévén : egy  részről minden a’ 
vármegyében előkerülő, ’s a’ várm egye’kormányzása alá tar
tozó e se tr ő l, — ha arról a’ főispán vagy helyettese , avagy  
a’ vármegye Rendei tudósítva ’s értesítve nem v o ltak , fe le 
lőséggel tartozik, ’s innen a ’ főispán’ vagy helyettese’ je len 
vagy épen nem is lé te ’esetében, a’vármegyének minden egyes  
tisztviselőire nézve ö kezeli a’ kormányt ’s fe liigyelést, miért 
is tőle eleve kért engedély nélkül egyik tisztviselő sem távoz
hat el a’ m egyéb ől; —  más részről kötelessége : a’ közigaz
gatási és minden küzérdékű tárgyak’ e lőterjesztésében  a ’ 
n y i l v á n o s s á g n a k ,  —  azok feletti tanácskozásokban a’
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megállapított r e n d n e k  és m é r s é k l e t n e k  a' törvénysze
rű szabadság’ korlátozása nélküli fentartása , ’s a’ közmegál
lapodásnak k ije len tése , mellyben a ’ t ö b b s é g n e k  minden
kori vezetője. —

b. )  Mindennemű, k öz- és kisgyiilésekben akár törvény
székekben elrendelt felírások, törvényhatóságokkal! érteke
z ések , és bizonyító levelek — kivéve azokat, m ellyek a ’ gyű 
lésbe olvastatnak fel — rendszerint ’s többnyire az első a l
ispán által vizsgáltatván m eg , ’s a’ határozatokkal ö sszc il-  
leszte lvén , tőle nyernek h itelességet; ’s miután a’jegyzői hi
vatal’ feliigyelése alatt le t is z tá z ta la k , az ö F elségéh ez , fő 
korm ányszékek—  társ- ’s egyéb hatóságokhoz intézetlek, úgy  
nem különben a’ bizonyító levelek  „m e g y e ’ k ö z ö n s é g e ' 1 
vagy „ m e g y e ’ r e n  d e i “ a lá írás- ’s a’ m egyének nála álló 
hiteles pecsétje alatt; —  ellenben a’ hazai vagy örökös larto- 
mányokbeli kissebb hatóságokhoz küldendő m egkereső lev e 
lek , saját neve’ aláírása ’s pecsétje alatt — küldetnek rendel
tetésük’ h e ly ér e ;—  vannak azonban m egyéink , m ellyekben  
minden a ’ m egye’ nevében teendő leve lezések et a’ főjegyző  
szokott aláírni. —

c . ) A’ F e lsé g - főkorm ányszékek- korm ányszékek- ’s 
törvényhatóságoktól, —  úgy minden hazai ’s örökös tar- 
tományokbeli kissebb hatóságoktól érkezett mindennemű le 
v e le k e t ’s illetőleg rendeleteket, nem különben magánosok
nak akármelly tárgyban benyújtott folyamodásait többnyire 
az első alispán veszi kezeihez. —

d. ) A ’ tárgyak’ különféleségéhez képest azoknak ponto
sabb k eze lése-, ’s magáról azon gyanúnak: mintha valam elly  
tárgy’ előterjesztését késedelm eztelné —  e ltávo lítása -, szó 
val a’ kellő jó rend’ tekintetéből az első alispán által követ
kező m agánjegyző-könyvek’ vitelét véljük czélirányosnak u.m :

1. )  a’ m egyéhez intézett —
2. j  a’ hozzá mint elnökhöz intézett minden iratok —
3 0  a’ pénztárból időközben telt m inden fizetések —

rabok’ tartását —
4 . )  úti levelek —
5. ) a’ m egye’ pecsétje alatt kiadandó levelek  —
6 . )  házasságoktól!' felm entések
7. )  időközben kezességre! kibocsátolt rabok’ neveit —
8 . ) hivatalos minden levelek’ töredékeit —
9 . ) a’ járások közti fuvarok’ eloszlását —
10. )  a’ főkorm ányszékek’ elnökeitől ne-talán érkező 

úgynevezett Praesidialisok —
11. ) az illető tisztviselők előtt m árm egfordúlt, de el nem
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intézlethetvén, a’várm egye’ elébe u tasító it folyam odások’rö- 
vid kivonatját tárgyazó —

12.) posta, —
13·) bírói jegyzőkönyvek’ v itele. —  Ezen

e . ) folyó szám szerint vezetendő jegyzőkönyvekben ille
tőleg először a’ tárgyakat, mennyiben köz- vagy k isgyü le-  
siek ; másodszor az utóbbiaknak kevésbbé vagy inkább s ír  - 
gelös voltokat tekintve, külön választja. —  A’ k isgyülési, de 
haladéktalan m egvizsgálást vagy végrehajtást kívánó tár
gyakban az illető tisztviselőknek saját felelősége m ellett ’s 
ez okból minden időszaki rendszeres közgyűlésnek bemuta
tandó ’s kivonatilag felolvasandó, fentebb említett jeg y ző 
könyvbe igtatott írásbeli utasítást ad , ’s ugyan azokban, a’ 
szükség úgy hozván m agával, akár a’ főkorm ányszékek’,akár  
a’ törvényhatóságok’ elnökeivel hasonló nyilvánosság’ fen -  
tartása mellett értekezik.

f. )  A’ halasztást nem szenvedhető k özh irré -té le lek , a’ 
megyén keresztül utazandó katonaság’ tartása ’s alkalm azta
tá sa , a’ közönséges szállítm ányok’, a’ kincstári é le l” s só ’ v i
tele — a’ közmunkákhoz kellő szekerek’ ’s kézi munkák’ szá
m ának, a’ szükséghez alkalm aztatva, járáskinti felosztása — 
a ’ magános szem élyek’ keresetei’ e lin tézése— bírói záraknak 
ideigleni elrendelése —  ’s  a’ váltó törvényszékek’ és m egye’ 
határozatainak te ljesítése  iránt gyűlésen  kívül is  intézkedni 
köteles.

g. )  A’ kezeihez érkezett tárgyak közöl kiszem elvén a’ 
fontosabb, jelesü l: országalkotm ányát, kereskedést, törvény
hatósági ’s egyeseknek is  akár szem élyes, akár vagyonbeli 
törvényes szabadságaikon, egy szóval törvényeken ejtett sé 
relm eket illető tárgyakat; azoknak az érk ezés’ ideje szerint 
szerkezeit jegyzékét — ném elly m egyéinkben e’ részben di
vatozott szokás’ példájára—  a’ hirdető levelek mellett közöl
té l!, hogy a’ közgyűlés’ m egnyitása előtt mindenkinek tudo
mására juthassanak ’s rólok a’ közgyűlés’ bekövetkeztével 
megnyitó beszédében is em lékezetet lévén, magát a’jegyzék et  
a’ főjegyzővel fe lo lvasztja .

h. )  Hol a’ k isgyülések’ tartásának napjai eleve ki nem  
tiizvék, — Pesten minden hétlön tartatnak — tetszése sze 
riint kisgyülést tarthat, m ellyrea’helybeli táblabirák- ’s  tiszt
viselőket m eghívja, 's ha ebben a ’ jelenlévő m egyei Rendek 
az előkerülhető fontosabb tárgy’ elintézésére közgyűlésnek  
tartását szükségesnek látják, annak indító okai’ feljegyzésé
vel a’ kisgyülés állal m egszabott közgyűlést minden esetre  
legalább 15 nappal előző határnap közhírré té te t ik ‘s  ezen

7
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rendkívüli közgyűlésben legelsöbb is azon tárgy vétetik ta
nácskozás alá.

0  Azon folyam odások- vagy panaszokra, m ellyek  
egyenesen hozzá in tézte in ek , maga rendelkezik , hátirattal 
ellátva utasítván azt n yom ozás, végrehajtás v ég e it az illető 
tisz tv iselőh öz , ki a’ szerint tett eljárásáról mindenkor a ’ me
gye’ közönségéhez intézi hivatalos jelentését.

k )  Ha valam eliy tárgy’ m egvizsgálására, vagy végre
hajtására a’ Rendek küldöttséget határoznak, tagokat ö ja 
vasol; a’ kinevezési jog azonban magoké a’ Rendeké lévén, 
hatalmukban áll azokat vagy másokat választani.

l)  A’ szolgák’ b érét, ruházatjaikra fordított költségeket, 
a ’ székház’ kiigazítása körül évenkint előfordult munkákat 
készítő m esterem berek’ árjegyzékeiben foglalt summákat, 
a’ fenyilö törvényszékekre berendelt tanúk’ napidijait, ’s 
ezekhez hasonlókat, miután a’ számvevő által m egvizsgáltat
tak , a’ házi főpénztárból a’ közgyűlés’ jóváhagyásának felté
tele alatt kifizetni r e n d e li, —  Borsodban a’ házi pénztárból 
20 0  p. forintig rendelhet kifizetéseket.

m) F elügyel: hogy a’ közhatározalokat a ’ jegyzői tiszt
ség á lta l, az illető tisztviselőknek , még pedig a’ haladéktalan 
vizsgálatot vagy  végrehajtást rendelők azonnal a’ jegyző
könyv’ m eghitelesitése után , a ’ többiek pedig szinte lehető  
rövid idő alatt k iküldethessenek, a ’ tisztviselők azoknak fo
ganatot szerezzenek , ’s a’levéltár’ rendben tartassák.— E ze
ken kívül felv igyáz: hogy a’hadi, házi, nem különben a’ fiók- 
pénztárak; —  csűrök , árvák’ értéke a’ kiadott utasítás sze 
rint k ezeltessen ek , a’ szám adások beadassanak és m egvizs
gáltassanak, a’ középületek , h id ak , utak annak idejében  
kiigazitassanak.

n ) F elügyel: hogy a’ m egye’ pénztárai és csűrei tökéle
tesen biztosítva legyenek. —  E’ végből mindenek előtt nyil
vánosságban tartja: valljon a’pénztárnok és katonai biztosok  
a’ tölök kivánlató biztosíték -levelet annak rendje szerint ké
szítve  bemutatták ’s azok beláblázlatlak-e ? — ’s a’ bátorsá- 
gúl lekötött javak időközben nem idegenítettek—e el ? továbbá: 
m egtartatnak-e a’ főszolgabirák által a’ járásaikbeli fiókpénz
tárak’ és csűrök’ vizsgálása’, az adó' rendes behajtása’ ’s a’ 
pénztárakba időnkinii beszállítása’ tárgyában kiadott utasítá
sok? ’s hogy e’ részben annál inkább m eggyőződhessék , 
mennyire ideje e n g e d i, köteles a’ fiókpénztárakat és csűrö
ket , hol egyiket, hol másikat, véletlenül maga is  m egvizsgál
ni. —  ’S m inthogy a’ hadi és h á z i, —  nem különben vala
m ennyi középponti pénztárakra való felügyelés egyenesen rá



99

van bízva , ’s a’ történhető hiányosságokért az illető pénztár
nok’ értékének, a ’ fogyatkozás’ helyre-pótolásának elégtelen  
volta’ esetében, a ’felelet’ terhe is ötét ille ti: valamint érdéke
— úgy kötelességében is á l l : ezen pénztárakat rendesen ’s 
minden esztendőben legalább négyszer múlhatlanúl m egvizs
gálni; azoknak tapasztalandó á llap otáró l a’ közgyűlésnek, 
nem csak az összes summáknak, hanem a’ pénz nemeinek is kö
rülm ényes clőszáinlálása mellett tudósítást tenni o ly  végre:  
hogy a’ nagy mltgú m. k Helytartó Tanácsnak is átküldethes
sék ; ’s azon e se tb en , ha valam ellyik pénztárban nagyobb  
hiány tapasztaltatok, annak helyrepótolása, ha pedig az ille
tő pénztárnok ne talán csem péskedést is követett volna e l ,  
annak a’ törvények’ e’ részben szigorú szabályához képesti 
m egfenyittetése’ tekintetéből az intézetek azonnal m egtélet- 
hessenek; kijelentvén: hogy az adózók'pénztárának hiánya 
akár kerülend ki az adószedő’ vagyonából, akár n em , az v a 
lamint rájok újonnan, és igy az igazsággal megűtközőleg két
szer ki nem vettethetik , úgy más részről ann ak , akár hon
n a n , de minden esetre meg kell kerülni.

o) Egy szóval felügyelni tartozik, hogy a’ m egye’ min
den rendű tisztviselői és polgárai kötelességüknek pontosan 
m egfe le ljen ek ; —  m inélfogva azok a ’ m egye’ határozatainak 
szellemében költ utasításainak engedelm eskedni tartozván , 
őket hivatali elmulasztásaikért kérdőre venni ’s m eginteni is ,  
és azon ese tb en , ha az intés nem használna, a ’ közelebbi köz
gyűlésnek bejelenteni hatalmában, sőt kötelességében  is á l l ;
—  továbbá

p) mindarra: mi a’ m egye’ d íszé t, javát eszközli ’s fen -  
tartja , vagy annak külső vagy belső gazdagságára befolyás
sal van , gondosan felügyelni ’s intézkedni tartozik: —  's e ’ 
szempontból m éltánylást, 's általános elfogadást érdemel azon 
napjainkban életbe léptetett ’s ném elly várm egyéinkben már 
már divatozó sz o k á s , — m iszerint az elnök első alispán a’ 
megyének a’ legutóbbi közgyű lés’ótai helyzetét a’ közgyűlést 
megnyitó beszédében elö tü k rözi; ’s vajha átalános utánozást 
nyerhetne a’ korán elhalt S r é t  é r n é k ,  N ó g r á d  m egye’ n é 
hai je les első alispánjának a’ most nevezett m egye’ helyzeté
ről 1841-ik év ’ végével tett élethü előadása. —  Egyébiránt 
szinte helyeselhető B o r s o d  megyének azon határozata i s : 
miszerint az alispán a ’ m egyét évenkint egyszer eljárni, ’s 
mind azt, mi a’ közönség’ gondoskodása’ tárgyául szolgálhat, 
figyelmesen m egvizsgálni tartozik ; je lesen  miután az alispá
nok’ kötelességei közzé szám ita ln ék: mindazokra felügyel
n i, a’ mi a' m egye’közigazgatási, ad ó -, b iztossági, gazdálko-

7*
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dási tárgyaival szoros kapcsolatban á ll; midőn a ’ m egye’ k e 
belében hivatalos utazást leend , járjon végére annak : m iké
pen teljesítetnek a’ tisztviselők állal a’ m egye’ ren deletéi?  ’s 
minő szorgalommal folytatják hivatalos kötelességüket ? hogy  
pedig ezekről bővebb tudományt sz e re zh esse n : a’ tiszt
v ise lők’ hivatalos könyveit is m egvizsgálhatja; ugyanekkor  
tudakozza k i, hogy a’ helységek’ közös javai’használata iránt 
minő intézetek tétettek ? 's a’ közönséges terhek’ felosztásában  
a’ lakok közt melly arány? A’ m egye’ ép ü letei, katonai s z á l 
lások , u tak , hidak, töltések mi karban legyenek? ’s egy
szersmind arra is ügyeljen fe l; hogy a’ köznépben a’ tisztvi
selők vagy földes urak e llen , a’ kellő függés ’s  tartozó b i
zodalmát felbontható gyanút ok nélkül ne gerjesszen ;—  végro  

q.) a’ következő rendszerinti közgyű lések’ vagy törvény
székek’ határnapja iránt a’ folyó közgyűlés’ berekesztése’ előtt 
javaslatot az elnök-alispán lesz, a’határnapot azonban a’ köz- 
gyülésbeni m egyei Rendek jelelik ki.

8 . § .

b) m i n t  t i s z t v i s e l ő n e k .

II. Mint T i s z t v i s e l ő  a’ várm egye’ határozatai által 
meghagyottakat végrehajtani ’s  hivatali kötelességeit pon
tosan te ljesíten i, feleletteher alatt tartoz ik .—  Ilyetén kö
telességei :

a .) A’ m egye’ hiteles pecsétje  hűségére lévén bízva, azt 
senkinek másnak át nem adhatja; ennél fogva legszorosabb  
fe le le t’ terhe alatt felügyelni köteles: hogy  az csak oly leve
lekre és bizonyítványokra nyom assák , m ellyek a ’ gyűlések
b en , ’s törvényszékekben halároztaltak el.

b) Az örökös tartományokba utazók’ számára ú ti-leve
lek et a d , ’s azok ró l, a’ fentebb mondott jegyzőkönyv’ vitelén  
k ív ü l, azon bizonyítványokat i s ,  m ellyekkel az ism eretlenek  
magokat elölte igazo lták , megtartani oly végre k ö te les , hogy
ha ily szem élyek iránt később kérdés tétetnék, felvilágosítást 
adhasson.

; ®0 M indakkor, ha a’ költözni akaró jobbágy saját urá
tól elbocsátató levelet nyer , annak u ti-levelet ingyen mind 
Ped ' f A kk or’ ,ia földes ú r > mihelyt a ’ költözni akaró jobbágy  
az 1836-k i törvény IV. czikkelyének i - s ő  és 2 -ik  *-ába fog
la lt kötelességeit te lje síten e , e lb ocsáíó-levelét kiadni nem 
akarna,  ’s hozzá folyamodván a ’ földes úr’ m eghallgatása  
ulán , a ’ megtagadásnak törvényes okát nem ta lá lja , tartozik
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a’ jobbágy’ részére ezen körülmény’ beigtatásával bizonyít
ványt adni, ’s ez egész dolog’ folyamát m egvizsgálás végett a ’ 
közelebbi közgyűlés’ elébe terjeszteni.

d. )  Λ ’ járásbeli főszolgabirák által a’gab o n a -és szén a-  
termésről bemutatott sommás jegyzékek szerint a ’ term és’ 
minémüségéröl a’ n. mlgú m. k. Helytartó Tanácsnak je len 
tést le n n i; ’s ha annak szűke miatt: akár a ’községek’ éh ség-  
löli m egóvása , —  akár a’ katonaság’ élelm ezésére kivántató 
lerm eszlm ényck’ m egszerzése’ tekintetéből rendkívüli mó
dokhoz kellene nyúlni, a’ közgyűlést oly végre tudósítani; 
hogy a’ szük séges intézetek jó előre m egtétethessenek.

e. )  Tartozik minden év 'e le jén , az általa törvényes ható 
ságához képest háromszori kihirdetés alól felmentett mind
két szertarlású evangélikus házasok’ jegyzékét a’ várm egyé
nek bemutatni.

f) Köteleztetik a ’ törvény’ szabályához k épest, az általa 
magánosok’ m egkeresése’ következésében tett törvényes eljá
rásokról készített hivatalos írásokat eredetileg ’s külön jeg y 
zék mellett beadni. —  Végtére

g )  Szintúgy mint akármelly más tisztv iselő , azon alka
lommal , midőn a ’ jegyzői hivatal állal a’ hátra levő tudósítá
sok ’ jegyzék e  c lvasta lik , tartozik az öt illetők’ hátramaradá
sáért felelni.

9. §.
c) m i n t  b í r ónak .

III. Mint B i r ó ,  az alispán ismét három külön tekintet 
alá jö n , u. m.:

1-ör mint t ö r v é n y ’ r e n d e s  u t j á n  í t é l ő  b í r ó ,  
azon perekben , mellyeknek első birájává a’ törvény kijelelte  
’s mellé segédül egy  öntetszése szerint választandó szo lgabí
ró ’s esküdtet rendelt, —  ítél. Ebbéli tisztében a’ törvény és  
bevett törvénykezési rend szerint jár el. —  E ’ részbeni ható
sága ’s eljárási köre törvény által lévén kitűzve ’s ennyiben  
a’ vármegyétől független lé v é n , itt csak az Jegyeztetik m eg:

a) hogy valamint a’ többi m egyei b írák , úgy ő is az 
előtte folyó pereket a’ pertárba mindjárt a’ felvétel után 0  
betenni tartozik. l

l) P e s t  vármegyében a’ per’ felvétele’ alkalmával a’ bírói díjnak 
csak felét kívánhatja meg , másik fele pedig a’ végső Ítélet’ kihirdetése 
után leszen kifizetenlö; — az állal, ha a’ felek a’ pertárgyra nézve a' 
végső ítélet elölt megegyeznének is , felperes a’ bírói díj’ megfizetése’ 
alól fel nem mentethetvén.
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b) Annak m egakadályoztalása’ tekintéböl: hogy egyik  
perlekedő fél a’ másikat ki ne játszhassa , 's a’ törvénykezési 
rend megtartathassák, az előtte folyó pereket iíé leíhozás’ vé
gett egyedül csak  a ’ pérlárnoktól, de mag o k tó l  a ’ fe lek tő l, 
vagy ügyvédeiktől semmi esetben sem veheti által.

c )  Ha az elölte folyó perekben hozott íté le t tő l') a' fe l-  
jeb b -v iíe ll, perbe igtatandó külön ítélet által m egen ged i, vagy  
a ’ marasztalt fél által nyert birtokon belöli feljebb-vitelt ren
delő bírói parancsolatot elfogadta; tartozik a' pert minden 
hozzátartozó irom ányokkal, ’s az utóbbi esetben az általa el
fogadott bírói parancsolattal eggyütt a’ vármegyének, mielőbb 
bemutatni.

d) Az ítélet’ foganositása után — m elly a ’ fellyebb nem  
vitt perekben a’ segéd  szolgabiró és esk ü d t, —  a’ törvény
székek által m egvizsgált perekben pedig önmaga állal e sz 
közöltetik , köteles a’ pert a’ végrehajtásról szóló bizonyit- 
ványnyal együtt a’ pertárba ism ét visszatenni.

2 -o r  M i n t  a z  i d ő s z a k i  é s  r e n d k í v ü l i  f e n y i -  
t ö , nem különben p o l g á r i  t ö r v é n y s z é k e k ’ e l n ö k é 
n e k , — ’s ez utóbbiakban —  az előtte folyt ’s felhozott pe
reket kivéve —  egy részben úgy is mint f e l j e b b v i t e l i  í t é 
l ő  s  z  é k’ t a g j á n a k  bírói hatósági körét ’s  kötelességeit a’ 
törvény eléggé m eghatározván, a’ következők igénylik  figyel
mét , u. m .:

a) mindjárt az időszaki fenyitő, 's polgári törvén yszé
kek’ kezdetével felolvastatván , az általa annak idejében kü
lön levél állal meghívott táblabirák’ ’s a’ jegyzői hivatal által 
érintett szolgabirák’ és esküdtek’ sorozatából meg nem jeleni 
tagoknak hozzá küldött m entő-nyilatkozásaikat, —  az ily e t, 
valamint az elmaradásnak okát nem ad ó , ’s  k ö z e l e b b i  köz
gyűlésnek bejelentő táblabirák’ , ’s  tisztviselők’ neveit is je g y 
zőkönyvbe v é te ti, ’s a’ táblabirák’ helyébe maga a ’ törvény
szék által választat csupán azon törvényszékre másokat, tiszt
viselőkről p e d i g ,  hogy elegendő számmal legyene/t,m aga gon
doskodik. —  Annak utánna

b) az időszaki fenyitő törvényszékeken elökéri az Ítélet 
alá veendő raboknak a’ főügyész által készített jegyzékét; —  
mindenek előtt azon summás rabok’ ügyét vételi fe l, kik a’ 
miatt, hogy (rántok valam elly körülmény’ b ő v e b b  k ifejtése’

’) Ugyan csak P e s í  vármegyében az előtte folyó perekben hozott 
ítéletek’kihirdetésére kitűzött határnapot köteles előbb legalább egy hét
tel a’ megyeház’ kapujára kifüggesztetni ’s az ítéleteket a’ megye’ házá- 
b n hirdeti ki.
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tekintetéből, vagy a ’ m egyei tisztviselők á lta l, vagy más e’ 
végett hivatalosan m egkeresett törvényhatóságban vizsgálat 
volt végrehajtandó, a ’ múlt törvényszékről elm aradtak, ’s 
azon ese tb en : ha a ’ kivántatott próbák már m egszereztettek, 
ítélet alá véteti; különben a ’ rábizottakban el nem járt tiszt
viselőt k öte lességén ek , még a’ törvényszék’ folyama alatti 
teljesítésére oly hozzáadással em lékezteti, a ’ je len levő jeg y 
ző által mindjárt az ülésben felteendő 's m eghitelesitendő  
jegyzőkönyvi kivonat’kiadatása m ellett: hogy különben a’ kö
zelebbi közgyűlésnek be leszen  Jelentve; az illető törvényha
tóságot pedig a’ tőle kivántató tudósításnak mielőbbi megkül
dése’ végett újonnan m egkeresteti, — minek m egtörténtével

c )  a’ többi summás rabokat véteti fel. Annakutánna e lő -  
vévén az ítélet alá bocsájtott fenyilő- és büntető-pereknek a’ 
főjegyző által készített jeg y zék é t, az ítélet alá bocsátottak  
közöl elébb a’ fogva lévő rabokéban ’s úgy azután a’ mago
kat szabadságban védelmezőkében hozat ítéletet. —  Ez m eg
lővén a’törvényszékből egy  szolgabirót, esküdtet, egy ügyészt 
és az udvari kapitányt oly végre küldeti k i : hogy a’ töm lö- 
czöket m egjárván, aziránt: valljon tévedésből nem m aradt-e  
rab ítélet nélkül ? ugyanazon ülésnek tegyenek jegyzőkönyv
be igtatandó jelentést.

d j A ’ főügyész által készített folyó perek’ jegyzékének  
útmutatása szerint számon kéri az ügyészi h ivataltó l: mi kar
ban vannak a’ közügyeletű perek? ’s ha felvételek’ óta a’ b e 
fejezésekre kitűzött négy törvény folyam már e lte lt , bennük 
azon hozzáadással hozat intő Ítéletet: hogy a’ közelebb kö
vetkező törvényszék’ tartása’ idejéig az alperes védelmét akái 
igtassa be akár n em , minden esetre végső ítéletet nyerend; 
—  továbbá:

e) az elrendelt ügyészi és bünbeli kereseteknek a’ je g y 
zői hivatal által készített jegyzékét összehasonlítván az előb
bi pontban említett pereli’ jegyzék ével, nyilvánosságban tart
ja : benne vannak-é abban ezek is?  ’s ellen esetben kérdőre 
véteti az ügyészi hivatalt az elm ulasztásért. Végre

f)  akár perben, akár rövid utón hozott ’s az illető szol- 
ga-biráknak végrehajtás végett kiküldött ítéletek’ foganatéról 
az ügyészi 's illető leg  a’jegyzői hivatal által vitt jegyzőkönyv’ 
Útmutatása szerint azt vizsgáltatja m eg , mennyiben tettek az 
illető szolgabirák e’ részben kötelességeiknek eleget ? ’s ha 
e’ tárgybani tudósításaik’ bemutatására kitűző határnap már 
e lte lt , azt jegyzőkönyvbe vétetvén , ebbeli mulasztásaikért 
felelet teher alá vonatásuk’ végeit a’ közelebbi közgyűlésnek  
jelentést tétet.



gj A ’ polgári törvényszékeken különösen fe lü g y e l: hogy  
a ’ perek’ előadásában a’ jegyzői hivatal által a’ kellő sor meg
lát ta lik -e?  mi végből azt mindjárt az iilés’ kezdetével elökéri 
's a’ megállapított rendet megváltoztatni semmi esetben sem  
engedi. 'J

3-or A ’ t ö r v é n y ’ r e n d s z e r i n t i  u t j á n  k i v í i l  —  
in via p o litica— illető s e g é d  b í r ó  t á r s a i v a l  e g y ü t t :

a ) nem csak az 1807: 22. és 1807: 13. t. czikkeknél fog
va az erőszakos foglalások’, hanem

bD Azon esetben i s ,  ha valamelly földes úr költözni aka
ró jobbágyát még azután i s ,  miután az 18 3 6 : IV. t. ez. 3 -ik  
§-nak rendelete szerint részére a ’kivántató bizonyítványt ki
adta , letartóztatja.

c ) Ha a’ földes úr —  kivéve az 1836 : 17. t. ez. 7-dik  
§-ában elöszám láll eseteket —  jobbágyát az illető  bérfizetés 
után a’ boltnyilásban akadályozná, vagy annak bérbevételét 
m eg nem engedné.

d) Ha a ’ jobbágy úri munkára törvényes járandóságán  
felül kényszeritetnék, ’s ily  esetben a’ földesurat az okozott 
kárnak m egtérítésére , és minden gy a lo g - vagy igásmunka 
kényszerítés idejekori árának kétszeres m egfizetésére szori-  
tatni k érn é; — Ezeken k ív ü l:

e) A ’ m egyebeli puszták’ és h e ly ségek ’ haláraikon akár 
az egyik fél akár a" tiszti ügyész kértére ideigleni határdom
bokat h án yat, a’ régieket megújítja , ’s mind erről mind pe
dig az előbbi pontokban előszám lált hivatali eljárásairól a’ 
várm egyének , ha azokban a’ felek által nem akadályoztatik, 
az ítélet’ végrehajtása után , különben pedig annak akadá
lyoztatása felöl is oly végre: hogy a’ közgyűlés részére  ha
talomkart rendeljen, tudósítást leszen.

10. § .

A l i s p á n i  f o g l a l k o z á s ’ e g y m á s  k ö z ö t t i  m e g o s z t á s a .

104

Minden itt elöszám láll hatóság ’s kötelességek az alispá
nt hivatalt á la lá n o sa n , és igy mind az első mind a’ másod

P e s t  megyében ezeken kívül; mint rendkívüli fenyitö-lörvény- 
székek’ elnöke, az időről időre beérkezett rabok’ jegyzékeit az ügyészi 
hivatal állal rendesen minden héten elömutatja, ’s a’ kissebb vétségiieket 
megitélteti, a’ többiek ellen fenforgó vádaknak pedig az időszaki törvény
szék’ bekövetkeztéig világosságra hozatala’ tekintetéből a’ szükségese
ket megtéteti
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alispánt egyenlően illetik; hogy azonban a’ m egyei dolgok 
annál czélszerübben 's potosabban c lin tézte th essen ek , rend
szerént a’ várm egyék’ politikai kormányzása akként van m eg
osztva : hogy a ’ katonai ’s gazdasági tárgyakat, nern külön
ben az árvák’ ü g y e it, gyámatyai szám adásokat kizárólag a’ 
másod alispán viszi az egész  várm egyére nézve; —  ez okon 
P e s t  vármegyében kötelesek a’ tisztújító szék után azonnal 
összeülni ’s  magok közt az alispáni hatóság’ ’s kötelesség’ 
körébe tartozó tárgyakat felosztván, ezen osztályt a’ közgyű
lésnek bejelenteni oly v ég re , hogy e ’ fe lö l a’ m egye’ Kendei 
értesitelvén az előkerülő esetekben tud hassák: közziilök ki 
mellyik tárgyért fe le lő s?  — Ily értelemben B o r s o d  várme
gyében a’ másodalispánra :

1 -  ör. A’ törvényszéki ren d es, ú gyszin tén  a'rögtön  ité -  
löszéki elnöóség kizárólag bizatik; — felügyelhetne továbbá 
— a’ Borsod m egyei e részbeni Javallat’ tulajdon kitételeit 
használva —  arra i s : hogy a’ m egye’ közhazában ’s annak 
udvarában a’ rend fentartása végett lelt intézeteknek, ’s  a ’ 
rabok’ tartása , a' velők való bánás és a’ löm löczök körül vég
hez vinni kellő foglalatosságok az e ’ végre kirendelt szem é
lyek állal miként teljesítetnek? a’ tapasztalt hibákat hozatná 
h elyre , a’ becsúszott v isszaéléseket azonnal gátolná meg vagy  
a’ m egye’ közönségének tenne je len tést; —  vihelné továbbá 
másodalispán

2 -  or A ’ gazdálkodási kü ldöttségek’ elnökségét.
3 -  or. A’ folyóvizek’ árkainak ren d ezése , ’s a’ malmok és 

gátolt iránti küldöttségek’ elnöksége szinte a ’ második a l
ispánra bizattalhatnék.

4 -  er. A ’ szám vevőszék’ m egvizsgálása alá tartozó azon 
pénztárakról, ’s  egyéb tárgyakról szóló szám adások rend
szerint a ’ másod alispán’ e lnöksége alatt tartandó szám vevői 
székben megvizsgáltathatnának.

5 -  ör. A ’ játékszín és rabdolgoztató intézet iránti fe 1- 
iigyelés; —  úgy szinte

6 -  or A’ kenyér’ és liszt’ árának időszakonkint az e ’ tárgy
ban kidolgozott szabályok szerinti m egállapítása végett ki
rendelt küldöttség’ elnöksége. —  Végre

7 -  er. az ideigleni szabadsággal hazabocsátolt katonák
nak világosságban leendő tartása a’ másod alispánra b izat-  
tatván, mindezeknek miként lelt teljesítéséről ? a ’ m egye’ kö
zönségének jelentést le n n i, ’s hivatalos minden dolgai’ m i
ként lelt elintézéséről ? jegyzőkönyvet vinni köteleztetik.

A’ másod alispán a’ várm egye’ közgyűlésein csak akkor 
elnökösködik,m időn az első alispán akadályoztatik; azonban
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a ’ panaszos vagy folyamodó levelek k örü l, mint szinte a’ tör
vényes ’s peres ügyekben az első alispánnal egyenlökép  
intézkedik. Egyébiránt kivételkép m egkell jeg y ezn ü n k : hogy  

Uriszékeken Alispán elnök nem leh et: „ V ice-Com ites 
Comitatuum a gerendo in Sedibus Dominalibus praesidio in 
hiberi jubentur“ mond a z i 795. évi September’ 2 2 -rő l 1 9 6 4 3 . 
szám alatt közrebocsátott királyi resolutio.

J e g y z ő i  h i v a t a l .

í. s.
E r e d e t e .

A ’ j e g y z ő i  h i v a t a l  vármegyéinkben valam int nem 
kevés munkával van ö sszek ö tv e , úgy egyik legszebb ’s  le g -  
nevezetesebbike a’vármegyei hivataloknak: mert mind a z , mi 
a ’ vármegyéknél írásba teendő, vagy előadandó; a ’jegyző i,h i-  
vatal’ egyénei által tétetik f e l ,  ’s adatik e lő ; —  szóval tollai 
’s  tolmácsai a’ m egyéknek. — É s ez oka annak: hogy kevés  
ember találtatván előkorunkban e’ hivatal’ v ise lésére  a lkal
m atos, nem egyszer m egtörténtnek tanuljuk évkönyveinkből: 
m iszerint egy  jegyző k é t , sőt három várm egyében egyszerre  
vitte a ’ jegyzői tollat; —  sőt 46 4 6 -ik  évben C h e r n e y  P á l  
Z e m p l é n  várm egyében tizenhét évig  főjegyző ’s egyszers
mind országbírói itélöm ester volt; — ’s még 1723-ikba is H e -  
v i c z k y  János ugyancsak Z e m p l é n b e n  a ’ főjegyzői hivatalt 
mint királyi ügyigazgató vitte. —  ’S ily  alkalmas egyének* 
ritkasága m iatt, magok a’ m egyei Rendek m egkérték főispán
jukat, fogadna m egyéjük’ számára egy jegyzői hivatal’ v ite
lére alkalmas embert jegyzőnek; —  és itt lön megvetve alap
ja  a’ jegyzőket főispán általi önkénytes kinevezési jognak , —  
a’ mint is a’ főispánok nem egyszer saját titoknokaikat e g y -  
szersmind a’ kormányuk alá bizolt várm egyék’ jegyző ivé  k i
nevezték.
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2. § .

S z e m é l y z e t e .

A’ jegyzői hivatal’ szem élyzete rendszerént egy fő — ki
véve P e s t  várm egyét, hol két fizetéses főjegyző van rend
szeresítve — ’s két vagy három fizetéses aljegyzőből á l l ; —  
ezenfelül több tiszteletbeli al , ’s ném elly m egyékben tisz te 
letbeli főjegyzőkből. —  Egyébiránt a’ jegyzői h ivatal’ sz e 
m élyzetéhez sorozhatónak véljük az írnok—kiadót, ’s  írnoko
kat ;  továbbá: a’ levé l- ’s perlárnokokat.

3. §.
A t a l á n o s  f o g l a l k o z á s a

A ’ k ö z - é s  k is-g y ü lések en , törvényszékeken , szám ve
vő- ’s árvaszék ek en , rovásigazgaló- ’s adókönyveket egybe
vető szék ek en , ’s mindazon küldöttségekben, m ellyekhez a’ 
vármegye által lollvivöül neveztetnek , mindennemű tárgyak 
általok terjesztetnek e lő , ’s terjesztetnek fel, általok igtattat- 
nak jegyzőkönyvbe , ’s a ’ m eghitelesitett jegyzőkönyvekből 
kiíratva küldetnek ki, saját aláírásuk alatt, eszközlendők’ e sz 
közlése végett az illető tisztv iselőknek , a ző  fe lségéh ez, ’s  fő- 
kormány-szókekhez intézett fe lírá sok , törvényhatóságokkal! 
leve lezések , nem esi ’s  egyéb bizonyítványok általok fogal
maztatnak , ’s m eghitelesitésük után fclvigyázásuk alatt l e -  
lisztáztatván, kivéve a’ nem esség’ b izon y ító -levelek et, m ely-  
lyek  a ’jegyzőn kívül legalább egyik alispán , egy  táblabiró, 
egy szolgabiró ’s esküdt által is aláirándók ; csupán általok  
iratnak, —  közgyűlésből a’ „ m e g y e  k ö z ö n s é g e “ kis 
gyűlésből , ,a ’ m e g y e ’ r e n d e i “ törvényszékekből pedig  
, ,a ’ m e g y e ’ t ö r v é n y s z é k e “ czimmel a lá , ’s küldetnek  
sz é t, m egpecsétöltetésök után rendeltetésük’ h e ly e ik re , a’ 
bizonyítványok pedig az illetőknek általadatnak.

4. §.
A’ f ő j e g y z ő  á l t a l  v i e n d ő  j e g y z ő k ö n y v e k .

Hogy pedig a’ jegyzői hivatal az előbbi §-ban átalánosan 
megemlített kötelességének azon pontossággal m ellyel a’ 
kellő jó rend s rajta fekvő feleletteher m egkíván, eleget 
tehessen:

A’ f ő j e g y z ő ,  mint ki az egész  jegyzői hivatalt kormá
nyozván, érette leginkább felelős, többfélejegyőkönyvet tart:
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a) E g y e t :  mellybe az alispánoktól átalvelt kisgyülési
b) m á s i k a t ,  m ellybe a’ közgyűlési irom ányokat, a ’ 

tisztviselőktől beérkezett tárgyaik’ m iném iiségénél fogva szin
te külön választandó tudósítások’ kivonatjait beíratja, ’s azo
kat tiszttársai között felosztván, minden iromány után az á l-  
talvevö’ nevét önmagával oda íratja, ’s minden gyűlés után a ’ 
rájok költ végzés’ napját, számát, ’s tartalmát utána jegyezteti.

c) h a r m a d i k a t ,  mellybe a’ tisztv iselők’ - 's kikül
dött táblabiráknak kiadott végzések et, számjaik’ és a ’ kikül
dés' napjának kitétele mellett beíratja, m ellybe a’ hátralévő  
tudósítások’ nyilvánosságban tartása’ tekintetéből, midőn az 
illető tisztviselő vagy táblabiró tudósítását b ea d ta , különös 
rovalatba mindenkor pontosan bejegyzendő.

d) n e g y e d i k e t :  mellybe a ’ felírások ’s hivatalos le 
velek’ postára adása’ napját bejegyezteti.

e )  ö t ö d i k e t :  mellybe a ’ szám vevő, r o v á s - ig a z i ló - ’s 
adó-könyveket összevető-székeket, 's valamennyi állandó kül
döttséget illető tárgyakat je g y z i , ’s mellybe a’ küldött vagy  
érkezeit hivatalos levé l’ számán kívül annak nehézségi súlya  
is  bejegyeztetik.

f) h a t o d i k a t :  m ellybe a’ polgári törvényszék előtt in
dított, ‘s  ítélet alá bocsátott, nem különben a ’ m egyei alsóbb 
bírák- ’s úriszékektől a’ vármegyének bemutatott ’s bő
vebb vizsgálat végett törvényszék elébe utasított pereket írja 
be. Melly egyszersm ind az előadásban is sor gyanánt szo l
gálván —  szü k ség: hogy pontosan ’s a’ következőkre figyel-  
mezve szerk csztessék : a ’ törvén yszék , mint első bíró előtt 
folyó perekben a’ pertárnok á lta l , mindenkor a’ szóváltások  
végére beírandó í t é l e t  a l á  b o c s á t á s ’ n a p j a ,  ’s azok
b a n , m ellyek ugyanazon nap bocsálaltak Ítélet alá a’ f e l v i 
t e l ’ n a p j a ;  az alsóbb biráklól felhozott perekben pedig a’ 
b e m u t a t á s ’, ’s az egy  időben bem utatókban, az a 1 s ó b b 
b i r  ó’ í t é l e t é n  e k n a p j a ,  szolgál sinór-m értékül, minél
fogva, hogy ezen különnemü perekben egyiknek másiknál 
előbb beírásával zavar ne történjék, valam ennyi, akár a ’m e
gyei b irák ló l, akár az úriszékektől mutatlatik be valamelly 
p e r , a’ pertárnok mindannyiszor megkérdezendő: n in csen-é  
a ’ törvényszék előtt folyamaiban lévő perek közöl valam ellyik  
ítélet alá bocsátva? —  E’ sorozatba azonban nem tartoznak 
a’ szegények’, árvák’, özvegyek’, adózók’ úrbéri 's egyéb  
akár sü rgettetnek , akár nem , soronkivül e lő legesen  vizsgá
lat' alá terjesztendő azon p ere ik , m ellyekben mint felperesek  
állanak; ezeket

g )  a’ h e t e d i k b e  igtatja, ’s m indazt, 's mind az előb
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bi pontban körülírt jegyzéket oly végre tartozik a’ törvény
székre beadni: hogy abból a ’ törvényszék' tagjai szemmel lát
va győződhessenek m eg a’ dolog’ rendes fo lyam áró l; — to
vábbá

h ) A’ n y o l c z a d i k b a
aa) mind a’ periárból ítélet alá b ocsátott, mind az ügyé

szi hivataltól által vett sommás fenyitő és büntető p erek et, 's 
azokat minden időszaki fenyitő törvényszéken bemutatja.

bb) A’ közgyűlésekben nem esek és a ’ törvény állal e’ 
nevezel alatt értett szem élyek ellen rendelt fenyitő és bün
tető pereket; és minden időszaki fenyitő törvényszék’ alkal
mával oly végre adja azt által az elnöknek ; hogy az ügyészi 
hivataltól: mikép szerzett foganatot a’ közhalározalnak? szá 
mon kérethessék;

cc ) a’ tisztviselőknek végrehajtás végeit kiadott fenyilő-  
és büntető-pereket, ’s ezt is minden időszaki fcnyilőtörvény- 
szék előtt átadja a’ főügyésznek a’ végrehajtás’ nyilvános
ságban tartása végett.

dd) Az úrbéri ’s  közhalározat’ folytában nem esség’ b e 
bizonyítására szorítás végett indítandó perek’ elrendeléséről 
’s  szegén yek’ részére kirendelt ügyészi pártfogásokról vitt 
jegyzéket félévenkint oly  végre adja át a’ főügyésznek: hosry 
az ily perek’ állapotjárói a ’ közgyűlésnek körülm ényes tudó
sítást legyen.

e e )  Akár a’ gyű lések - akár a’ törvényszékeken előfor
dult úrbéri tárgyakról szóló határozatokat egész kiterjedé
sükben külön jegyezteti ’s évnegyedenkinl a’ n. m m. kir. Hely
tartó Tanácshoz felküldés végeit a’ várm egyének bemutatja.

E' most elsorolt ’s a’ főjegyző állal vinni kellő jeg y ző 
könyveken kívül feliigyelése alá tartoznak:

a) hogy az adóságok’ bejegyzésére rendelt könyvben, 
mellybe a ’kötelezőlevelek egész kiterjedésükben beiratlatnak, 
a’ midőn azoknak kitörlése határozás állal elrendeltetik, ke
resztül huzaln ak-e, ’s ezen határozás’ kelésének ideje is o l
d a la s ig  feljegyezletik -e?

b) A ’ különös jövedelm eket magában-fogtaló könyv, 
mellybe a’ tisztviselők által bevett, ’s raboknak tartására kül
ső megyéktől küldött pénzek a ’ tudósítás’ felolvasása’ alkal
m ával, a’ jegyző által azonnal beiratlatnak, e ’ felett a’ bevé
tetni rendelt öszveg is ugyanazon könyvnek hálulsó lapjaira 
irallatik.

c) A’ bírák’ számadásainak miként lett m egvizsgálásá
ról beadott tudósítás k ivonatja; miszerint a’ h e ly sé g , annak 
bírája’ n eve , azon esztend ő, m ellyről a’ szám adás k észü lt,
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úgyszinte a’ bevétel’, kiadás’, tartozás’ m ennyisége , ’s a’ b e 
adott tudósítás’ felolvasásának ideje fe ljegyeztetvén , a’ tar
tozások’ bevétele az illető szolgabiráknak m eghagyatik , és 
ha a’ tartozás b ev é te le it , az ezt előadó szo lgab iró’ tudósítása’ 
következtében keresztül huzatván a’ tudósítás’ felolvastatá- 
sának ideje is oldalaslag feljegyeztetik.

d) A’ szolgabirák’ tizenöt napos tudósításai szerint a’ 
m egyében talált bitang marhák’ term etes leírása ’s egyéb  
vagyonok’ fe ljegyzése az illető ’s az irnok-házban tartandó 
könyvbe igtaltatnak.

e )  A ’ különös czélra tett ajánlások’ jegyzőkönyvébe  
esetről esetre az ajánlások’ m en n y isége , ha lehet magok az 
ajánlók által irattassék.

f) A ’ leve lezések ’ jegyzőkönyvébe a’ m egye’ határozása  
’S m egye’ nevében az alispán által küldendő levelezések’ k i
v o n a ta i írandók. Végre

g )  A’ levéltárból eredetiképen a’ tisztviselők által ki
vett irományok az e ’ czélra rendelt jegyzőkönyvbe, — úgy

h) a’ levéltárban a ’ m egye’ határozása mellett betétetni 
engedtetett ládáknak, drágaságoknak, csomóknak fe ljegyzé
se  egy  más jegyzőkönyvbe igla ltassék .

Mind ezen, mind a’ fentebb elöszám lált jegyzőkönyvek’ a k -  
kénti pontos v itelére: hogy külön külön mindegyikben a’ b e -  
iratandók annak idejében okvetetlen beirattassanak; —  a’ 
főjegyző lélek ism éretesen felügyelni köteles.

5. §.

A’ j e g y z ő i  k a r ’ f o g l a l k o z á s i  k ö r e  k ö z g y ű l é s e k b e n .

A’ közgyűlést illető leg  következőkben pontosulnak a ’ 
jegyzői kar’ k ö te lesség e i, u. m .;

aj Jelen kell lenni a’ jegyzői hivatal’ valamennyi tagjá
nak , ha csak b e te g ség , vagy más —  mindenkor az elnök
alispánnak szükségkép eleve bejelentendő ok által nem aka
dályoztatok ; ’s a ’ m egyéből eltávozni — bár mikor is  , ’s bár 
mi rövid id ő re , a’ kormányzó alispán’ tudta nélkül nem  
szabad.

b) A ’ kezéhez vett iratokról azokra n é z v e , m ellyek a’ 
várm egye előtt már többször m egfordullak, az illető tag az 
előbbi határozatokat ’s ezeket tárgyazó minden iratokat ki
kerestetni k ö te les , —  ’s igy elkészülve

c )  Ca’ kisgyülésben jelenlévők’ neveit feljegyezvén) min
d e te k  előtt a’ kiszem elt első napokon felveendő tárgyakat o l-
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vassa f e l , ’s a’ határozat alá tartozó tárgyakat körülménye
se n , ’s kímeritöleg előterjeszti. —  Ezután

d) A ’ múlt közgyűlés’ óta tartott k isgy iilések ’ jegyző 
könyveit folyó szám szerint(P estben kivonatilag) elömutatván, 

ej A ’ hátralévő tudósításoknak, minden tisztviselőre, 
mint szinte a’ küldöttségek’ elnökeire külön készített jegyzé
két (scontro) felolvassa.

0  A ’ rendek’ megállapodását minden tárgyra n é z v e , ré
szint azért: hogy feledékenységbe ne m enjen , —  részint az
ért: hogy ha kívántatik, fe lo lvash assa , szorgalm atosán fe lje
g y e zn i, ’s ezen jegyzetek  szerint a’ határozatokat feltévén , 
m ás nap, vagy ha kívántatik, még az nap is a’ jegyzőkönyvet  
fe lo lvasván , ’s  m eghilelesitetvén , felelelteher alatt köte-  
lez te tik :

aa) A ’ gyűlésből ő F elsége — vagy a ’ főkorm ányszék
hez intézendő felírások’ —  ’s törvényhatóságokhoz küldendő 
levelek’ fogalmait az elnökséget vitt alispánnak m egvizsgálás  
végett mielőbb bem utatni, a’ m egvizsgálás után leliszláztaln i, 
’s  a’ lep ecsételés’ m egtörténtével azonnal postára adatni;

bb ) A’ tisztviselők ’s mindazoknak — kikre valam clly  
tárgy’ m egvizsgálása vagy végrehajtása bizalik , az illető ha
tározatokat, ’s mindennemű hirdetményeket a ’ jegyzőkönyv’ 
m eghitelesitése után lehető rövid idő alatt megküldeni.

cc) A ’ jegyzőkönyveket összeszed etvén , lelisztáztatni 
’s a ’ főispánnak a’ n. m. m. kir. Helytartó Tanácshoz! átkül
dése végett hónaponkint elküldeni.

dd) Minden gyűlés’ végével az expeditio után a’ jeg y ző 
könyveket a’ bevégzett eredeti irományokkal együtt a’ fő
jegyzőnek átadn i, ’s

ee) Minden év elején a’ m egye’ levéltára’ számára l e -  
-tisztázott jegyzőkönyvet a’ m eghitelesitett töredék jegyző
könyvekkel ö ssze v etn i, ’s a’ tapasztalt hibázásokat a’ jegyző 
könyv’ végére feljegyezve kiigazítani, ’s azt ekként m eghíte- 
lesitve ’s a’ m egye’ hiteles pecsétjével m egerősítve, a’ köz
gyűlésnek levéltárba tétel végett bemutatni.

A ’ törvényszékeken a’ jelenlévőket feljegyezvén, a ’ pe
reket minden különbség nélkül eredetileg  ’s egész kiterjedés
ben a’ fentebb megállapított sor szerint adja e lő , ’s a’ bennek  
hozott ítéletek’ kihirdetése u tá n , a’ végrehajtandókat illető  
helyekre küldi, a’ többieket pedig vagy a’ pertárba vagy a ’



112
kir. táblára feljebbvittek közzé az e ’ végre tartott jegyző
könyvbe igtatva beteszi.

7. §.
F ő j e g y z ő ’ k ü l ö n  f o g l a l k o z á s a .

A ’ főjegyzőnek különös kötelességei még ezekben hatá
r o z ta la k  : a’ gyű lés’ vagy törvényszék’ berekesztésével a' 
jegyzőkönyveket és köziratokat haladék nélkül rendbeszed
vén azt: hogy mellyik tisztviselőnek ’s mikepen adassanak ki 
a’ határozások? k ije le li, a’ sürgetések’ azonnali kiadását e l
ren deli, a’ levelezések’ számjait ’s  rövid kivonatját különös 
jegyzőkönyvébe ig ta lja , ’s azokat részint maga elkészíti, 
részint az aljegyzők által e lk észítteti, ’s m egvizsgálás végett 
az első alispánnak bemutatja; —  az írnokok által letisztázott 
leve lezések et elolvasván ’s a’ csatolmányokat hozzá-lévén  
(ném elly  m egyékben maga aláírván, —  másutt} az első al
ispánnak aláírás’ ’s  p ecsé le lés végett bemutatja; továbbá arra : 
hogy a’ levelezések  annak idejében elküldessenek ’s az úgy 
nevezett posta-könyvbe jeg yeztessen ek , fe lü gyel;—  a’ levél
tárnak csinosan és jó rendben tartására ’s a ’ levéllárnok ál
tal vinni kellető munkálatok’ rendes v ite lére , s hogy az Ír
nokok kötelességeiket pontosan te ljesítsék , szorgalm atosán  
felvigyáz; valamint arra i s ,  hogy a’ levéltárból általiratni 
m egengedett irományok a’ m egye’ határozása szerint adas
sanak ki ’s minthogy a’ levéltárnak épségben tartása legfőbb  
k ötelességei közzé tartoz ik , felvigyáz arra: hogy tisztvise
lők által a’ levéltárból kivett eredeti iratok az e ’ végett tar
tandó jegyzőkönyvbe jegyeztessen ek , ’s állalok a’ hivala- 
tos használat után vissza is adassanak; ezen czé l’ elérésére  
a’ vissza  nem került irományok’ feljegyzését a’ levéltárnok- 
lól évenkint bekivánván, a’ m egye’ közönségének bemutatja.

Törvényszékekben a’ főjegyző a’ nemesi és polgári pe
rek et, ném elly nagyobb érdekű büntető és fenyitö ügyeket 
adja e lő , a’ többi jegyzők pedig az előforduló egyébb tár
gyakat; —  azt ,  hogy több-felé tartatván a’ törvényszékek, 
mellyik jegyző m ellyik tanácsülésbe m enjen? az alispán  
a’ főjegyzővel együtt határozza meg.

K öleleztelik a ’ m egye’ iró-szobájabeli írnokokra, hogy  
azok alább külön leirt kötelességeiket pontosan te ljesítsék , 
fe lv igyázn i; a’ levéltárnak épségben ’s alább előadott rend
ben tartására felügyelni ’s a’ tapasztalt rendellenséget azon
nal helyrehozni.
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Alispánok’ nem lé le ’ vagy távozta’ esetében az ausztriai 
birodalomba utazni kívánóknak a ’ főjegyző saját neve ’s pe
csétje alatt adhat érvényes útilevclet. —  „P assuales per or
dinarium Comitatus Notarium pro ilinerantibus ad Caesareo  
Hegias ditiones Germanicas in absentia Yice-Com itum  ex lra-  
dari possunt.R esolutio U. ddo. 22-aF ebruarii 1814. N. 4 8 5 2 .“

Ám bára’ nagyobb fontosságú tárgyak iránti határozat’ és 
felírás’ fogalmazása a' főjegyzőnek egyenes kötelessége, mivel 
azonban arra is kell ügyelnie: hogy a’ jegyzői hivatal’ több 
tagjai magokat tök életesíth essék , e ’ végett a ’ főjegyzőnek  
ajánltalik, hogy tiszt-társa i közölt nevezetesebb némelly tár
gyak’ előadását is ossza  fe l ,  rendszerint azonban a’ jegyzők  
közölt a' hivatalos irományok -  Borsod m egye’ e ’ részbeni 
példájára —  e’ szerint osztathatnának fe l. úgymint:

A’ főjegyzőnek 1-ör a’ közigazgatást, a’ nem zet’ jussait, 
nem zetiséget ’s a’ m egye’ közönségét különösen érdeklő tár
gyak at, ’s ezekben érkezett királyi parancsolatokat s leira
tok a t, ’s vagy a’gyűlés tartása’ okául közhírré tett tárgyakat;

2 -  or a’ nem esi törvényszékek’ jegyzőkönyveit;
3 -  or a’ föméltóságü udvari Kancellária’ utján érkezett és 

a ’ nádorispán ö császári királyi föherczegsége' leveleit.
4 -  er A ’ n. mlgu m. k. Helytartó Tanács’ utján érkezeit 

’s  a’ közigazgatás- vagy vallásos tárgyak eránt költ felső ren
deléseket, úgy szinte az ezeknek folytában beadott tud ósí
tásokat.

5 -  ör A’ fő ispán tó l, vagy annak helytartójától érkezett 
leveleket és válaszokat.

6 -  or Az ország’ gyűlésére tartozó tárgyakat.
7 -  er A ’ törvényhatóságoknak a’ nem zetet és a’ m egye’ 

közönségét különösebben érdeklő lev e le it , és válaszait.
8 -  or Az adó-k ivetését, ’s  a’ pertárak’ állapotját érdeklő  

nevezetesebb tárgyakat, ’s ennek folytában a’ számvevői tu
dósításokat.

9 -  er a’ nem esség! tárgyakat, rendkívüli hirdetm énye
ket és a ’ polgári pereket.

8 . § .

E l s ő  a l j e g y i ö ’ f o g l a l k o z á s i  k ö r e

A z  e l s ő  a l j e g y z ő n e k ;  1 -ör  a’ Helytartó Tanács
nak rendeléseit, m ellyek az iménti § -u s ’ 4 -ik  pontja alá nem 
tartoznak.

2 -or  A’ törvényhatóságok’ leveleit és válaszait.
8
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3-or  A’ küldöttségek’ és tisztviselők’ je len tése it, külö
n ösen  a’ folyók’ árkainak ren dbeszedését, a ’ malmok és gá
t ak,  úgyszinto a’ vámok és révek iránti tudósításokat, az 
úrbéri viszonyokból támadott kérdéseket, az utak’ és hidak’ 
készítése iránti tudósításokat, kereskedést tárgyazókat, ’s a’ 
büntető ügyekhez tartozókat, a ’ tudom ányokat, és isk o 
lákat érdeklő tárgyakat, árszabásokat, és ezéhek’ álla
p o tá t érdeklőket.

9. §.
M á s o d -  és  h a r m a d i k  a l j e g y z ő ’ h i v a t a l o s  t e e n d ő i .

A’ m á s o d i k  a l j e g y z ő n e k  1 -ör  a’ M egye’ közön
sége állal felállított intézeteket érdeklő tárgyakat és ezen fe
lül a’ megyék' lev e lezése it, tiszti tudósításokat ’s  a’ t.

2 -  or A’ postákat és
3 -  or A ’ só-fu vart érdeklő tárgyakat
4 -  er A ’ katonaság’ e lh e lyezésé t, azoknak tartását, ’s a’ 

több ebből származó kérdéseket.
5 -  ör Az erdők’ és vadászatok’ állapotját.
G-or A ’ zsidókat és külső tartományokbeli örökségeket 

illetőket.
7 -  er a’ M egye’ szabályos rendeletéit.
8 -  or A ’ büntető perekhez tartozókat;
A ’ h a r m a d i k  a l j e g y z ő n e k  különösen az árvák’ 

dolgát érdeklő tárgyakat, és ezen felül a’ m egyék’ levelezé
s e it ,  tiszti tudósításokat; ’s a’ t.

Az aljegyzők a’gyűlések és törvényszékek alatt előfordu
lórendszerinti munkájokon fe lü l, ném elly küldöttségek’ jeg y 
zőkönyvei’ vitelével is foglalatoskodnak, ’s m indaddig, mig 
reájok bízott dolgaikat e in em  végzik , a’ középponti helyről 
el nem távozhatnak.

A ’ tiszteletbeli jegyzők’ foglalkozási munka-körét a’ fő
jegyző je le li ki, arra fe lü gyelvén : hogy azok magokat minden 
részben tökéletesíthessék .

10. §.
J e g y z ő i  k a r ’ hi  v a t a 1 -  es k üj e.

A’ jegyzői hivatal’ egyéneinek hivatal-esküje következő: 
„Én NN. eszküszöm  ’s a’ t. hogy ezen tekintetes nemes vár
m egye’ törvényszékének titkait, és m indazokat, a’ mik az 
em lített várm egye’ bírái ’s táblabirái által a’ törvényszékeken
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előtagnak vétetni, eem b eszéd - sem írás-, sem j e l - ,  sem más 
akár mclly mód által fel nem fed ezem , a’ reám bizolt levél
tárt maga valóságában megtartom ’s hiv gondját v ise lem , 
a ’ jegyzőkönyveket ’s  egyéb írásokat szorgalm atosa« e lk é
szítem , ’s folytatom , és a ’ bivségem re bízott minden állapo
tokat ’s dolgokat híven ’s igazán e lv ég zem , Isten engem ú g y  
segéljen  , 's a ’ t.“

í r n o k o k .

í. s,
í r n o k -  k i a d ó -  's f o g l a l k o z á s i  k ö r e .

A ’ köziratok’ végrehajtása a’ m egyei Írnokokra bizalik. 
Mielőtt ezekn ek , mint a ’ jegyzői h ivatal’rendelkezése alá tar
tozó szem élyek’ kötelességeit előszám lálnánk, czélirányosnak  
véljük, hogy az írnokok közöl egyik „irnok-kiadói“ hivatal mi
nőséggel ruháztassék f e l , mert a rra : hogy minden írnok na
ponkint mit és mennyit végezzen ?  hivatalos egyébb foglala
tosságai miatt a’ főjegyző,m int különben az irnokház’ igazga
tója, reá nem érthetvén, legfeljebb is csak annyit tehet, hogy 
a’ jegyzőkönyvből teendő kiírásokat k ije le lvén , az írnokok
nak általadja,’s időnkinti az irnokházban m egjelenvén , mun
kálkodásukat m egtekinti; azonban arra: hogy minden írnok 
egyenlően vigye a’ terhet, ’s a’ kiszabott órákat hivatalos 
foglalatosságban tö ltse , fel nem ü gyelhetvén , ezt az érintett 
irnok-kiadó teh eti; ki tehát

a) A ’ jegyzöhivatal által kimutatandó munkát, magának 
is egy részt m egtartva, az írnokok közt igazságosan eloszt
ván, arra ügyel fe l: hogy k ik ia ’reája bízott munkát idövesz- 
tegetés nélkül bevégezze; felv igyáz arra:

b) hogy az irnokházban az írnokok a’ kiszabott órákon 
m egjelenjenek, ’sszorgalm alosan  munkálódjanak, a ’ köteles- 
sége  ellen tevőt annak te ljesítésére  meginteni ’s ha azj* intés 
nem használna, a’ jegyzői h ivata lnak , különben ötét érdeklő 
felelet terhe alatt, bejelenteni tartozik.

c ) A’ jó rend azt kívánván: hogy a’ kik dolgaik végeit
8*



116
az irnokházban m egjelennek, ezt a' meghatározott hivatali 
órákon kívül teh essék , ha tehát netalán azontúl is ott mu
latnának, a’ kiadó eltávozásra m eginteni, vagy a’ jegyzőh i
vatalnak bejelenteni tartozik , különben a ’ felelefteher öt 
é r i ; czélirányos azonban e ’ részbeni rendelést az irnokház’ 
ajtójára kifüggeszteni;

dj A ’ zár a la tt’s  kellő rendben tartandó köziratokból és  
jegyzőkönyvekből csak a’ leírni kellőket adja k i, a’ kiszabott 
munka’ m ennyiséget pedig mindennap m eg v izsg á ln i, a ’ leirt 
határozásokat átvizsgáln i, ’s mielőtt aláírás’ végeit átadatná
nak, egybehasonlilani, az ahoz tartozó csatolmányokat rend
beszedve hozzá m ellékeln i, ’s midőn valam elly köz- vagy k is- 
gyü lés’ jegyzőkönyve b evégeztetik , a z t, hogy a’ jegyző i k i-  
je le lé s  szerint valam ellyik határozás’ kiadása nem m arad-é  
e l?  gondosan átvizsgálni; ’s végre

ej A’ levéltárbai beadás végeit, az eredeti jegyzőkönyve
ket 's iratokat, a ’ jegyzői hivatalnak bemutatni, az irnokház
ban lévő szerekről szám olni tartozik.

Az Írnokok’ kötelességei következők:
a) Naponkint reggel 9 órától déli 1 2 -ig  — és délután 3 

órától esti 6 - ig  a’ köziratok’ elkészítésére úgy köteleztetnek: 
hogy ezen idő alatt oly kiadások’ írásával, m ellyeklől fizetés 
já ru l, nem foglalkozhatnak

b} A ’ jegyzői hivatal által reájok bízott Írásbeli mun
kákat pontos szorgalom m al e lv ég ezn i, ’s a’ kiszabott órákat 
az irnokházban munkálat közölt eltölteni tartozván, nyert en
ged etem , — vagy helyes ok nélkül a’ kiszabott időből leg 
kevesebbet sem mulaszthatnak e l; ha pedig valam ellyik  
restsége- vagy más hibája miatt m egintetése után sem telje
sítené k öte lességét, e leve a’ kiadásokból részére hárám lan- 
dó , többi társai között felosztandó jövedelm e’ elvesztésével 
bűnhődjék , ’s ez sem használván, a ’ m egye’ közönsége által 
hivatalától elmozdittatik;

e j  Midőn valam elly köziratoknak halasztást nem szen
vedhető kiadása elrendeltetik , azoknak leírását a ’ legnagyobb  
szorgalom m al, akármelly időben végrehajtani, ’s  a ’ jegyzői 
hivatal’ minden tagja’ m eghagyását pontosan te ljesíten i tar
toznak.
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3. §.
í r n o k o k ’ e s k ü j e .

Az írnokok’ esküje k övetk ező : „Én NN. esküszöm  ’s a ’t. 
hogy minekutánna ezen tekintetes nem es várm egyének egyik  
írnokává kineveztettem  v o ln a , az ebbeli szolgálattal egybe
kapcsolt foglalatosságokat a’ fen-álló  utasítás’ módja és rend
je  szerint, nem különben mind azokat, a ’ mik az alispán , 
jegyző  ’s többi elöljárók által a’ fentem litelt várm egyét illető  
állapotokban parancsoltatni fognak , minden h ivseggel, töké

le te ssé g g e l, gondossággal és szerén ységgel e lvégzem , ma
gamat jámborul v ise le m , és a’ hivatal’ titkait sem b eszéd -, 
sem írá ssa l, sem más akármelly módon fel nem fe d e ze m , 
hanem életem ’ végezetéig  megtartom. Isten engem 's a’ t. 
úgy segéijen .“

L e v é l t á r i  h i v a t a l .

Minden vármegyének saját levéltára van , mellyben iro
mányai tartatnak; ennek mindenkor a’vármegyeházában kell 
lenni helyezve 1723 : 75. „Sua M ajestas Sacratissima benigne 
a ssen litu r : §. 1. Ut quilibet Com itatus, pro instituendis Con
gregationibus et Sedibus Jud iciariis, A r c h i v i  e t  L i t e  r a 
r u m  c o n s e r v a t i o n e  — — —  Domum Comitatensem  
nondum habentes, in loco secu ro , et quantum fieri p o test, 
pro ipsorummet et etiam Comitatensium majori commoditate , 
in meditullio ipsius Comitatus , ac Csi fieri potest) in Civita
tibus , aut majoribus et privilegiatis oppidis comparent;“ mert 
a’ közdolgok’ folyam a, úgy minden egyesek ’ jogainak biztos
sága, a’ levéltárnak jó rendbe-lartásától fellételeztetik: —  
ez pedig nem másként eszk özö lh ető , mintha a’ levéltárnok  
hivatalos foglalkozásában a ’ tapasztalás helyesnek ’s czé l-  
szerünek mutatta rendszertől einem távozik , ’s azt minden 
önkényles változtatás nélkül szigorúan ’s folytonosan követi.
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Vármegyéink’ levéltárai közöl alig egy keltő , melly a' 
mondott kívánatnak m egfelelne; mert valamint a’ lajstromo
záshoz értelm esség, g y a k o r la t’s ezekre idő k ívántatik , úgy  
ritka egyénben találhatók e ’ mondott k ép ességek , pedig ren
des lajstromaink’ hiánya okozza a’ tárgyaknak sokszor ta
pasztalható bon yolodoltságál, mert az előtörténlek ki nem 
kerestethetvén, az előbbi végzések rö l’s intézményekről töké
letes ismeretet szerezni nem le h e t ; — mit mondjunk tisztvi
selőinknek minden harmadik évbeni változása’ rendszeréről V 
mellynél fogva a’ nem egyszer éveken által lajstromozói hi
vatalát pontosan kezelő  eg y én , másnak ’s legtöbbnyire e ’ 
szakban járatlan utódjának helyt adni kényteleniltetik; —  né- 
m elly várm egyéinkben ezenfelül e ’ hivatal az az aljegyzői 
hivatalhoz van c sa to lva ,’s itt ism ét egyik oka levéltáraink’czél- 
szerűleg nem kezelhetésének, mert a’ levél-tárba beadott min
den irományok’ e lren d ezése- s ’ gondviseléséveli foglalkozás 
már eszm életileg  is lehetetlenit minden m ássali foglalkozást.
—  P e s t  m egye’ levéltára egy  a’ sükerrel rendezettebbek közöl 
’s mint ilynek rendszerét ismerletendjük meg olvasóinkkal.')

A ’ levéltárnok rendszerint minden nap nyólez órától 
1 2 - ig , ’s  mikor gyűlések vagy törvényszékek tartatnak, azok’ 
végeztéig, — délután pedig 3 órától 6 -ig  a’ levéltárban lenni 
k ö te le s , az alispán’ tudta nélkül bár mi kevés időre el nem 
távozh at;—  a’ gyű lések’ jegyzőkönyveit kezéhez vévén, azo
k at, folyó számról számra kivonja, vagy is készíti leg e lő 
ször , az úgy n ev eze tt:

Á t a l á n o s  i d ő s z e r i n t i  l a j s t r o m o t  (elenchus 
generalis chronologicus'tjmellynek foglalatjára nézve átalános 
szabályul annyi jegyeztetik  m eg; hogy abban a’ dolog’ vele
jénél egyéb  ne leg y e n , az azonban belőle ki ne maradjon.
—  Ha valameily tárgyban tudósítás k ívántatik , a’ helyett:  
hogy a’ kivonatban a’ határozat ig tatalnék , a’ „ t u d ó s i t ó ’ 
n e v e “ czimü rovallatba csupán az illető tisztv iselő’ n ev e , 
vagy ha küldöttségnek adatott k i, ezen szó ’ k ü l d ö t t s é g “ 
iratik be: m egjegyeztetvén: hogy ezen szabály csak az egy  
tárgyú jegyzőkönyveknél használható; a’ több tárgyú tisztv i
selői , vagy hosszasabb foglalatú küldötlségi tudósításokat 
azonban a’ bennek fo g la lt , ’s szorgalmatosán m egkülönbö
zendő tárgyak’ különbfélesége szerint több pontokra osztja  
f e l , ’s úgy jgtatja be a’ lajstromba: hogy az egészben előfor
duló k éressek , minden pontot, ugyanazon egy  szám  alatt

’) 1. N y á r y  Pál: Javallat P e s t  megye’ közigazgatási rendszere 
iránt. Pest 1840. 54 — 60. lap.
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bekezdvén, a’ mutató J eg y zék — 'In d ex  —  k ész ítések or, e l
ső tekintettel m egkülönböztethessenek. E zen most leirtt á ta -  
lános időszerinti lajstromból készül azután a z :

1. Á t a l á n o s  m u t a t ó  j e g y z é k  (Index Generalis) 
melly a’ keresgélés’ könnyítése’ tekintetéből betűrendre asz
talik; ez teszi a’ levéltár’ vitelének főkulcsát; ugyanazért ki
váltképi figyelm et kíván. Főbb szabályai ezek:

a) Czimszó választás. Ezt átalánosan meghatározni nem 
leh et, mivel egyik esetben czimszóul a ’ szem ély t, másikban 
a' szem élyt ’s a ’ dolgot is ki kell tenni. Czimszó a ’ folyam o
dásokban a’ panaszos’, a’ peres tárgyakban a’ fe lp eres’ neve. 
Vannak azonban e se te k , m ellyekbcn ezen szabálytól a’ le 
véltárnoknak el kell té rn i, példáu l: midőn valaki’ panasza’ 
következésében végrehajtott vizsgálat után a’ panaszlottak  
ellen fenyilő vagy büntető per rendeltetik; ekkor a’ panaszos
ra nézve a’ tárgy m egszűnvén, a’ mutató jegyzék  a ’ panasz- 
lőtt’ neve’ betűjével kezdetik.

b ) »Tartalma a’ tárgy’ szoros velejét igen röviden érintse.
c )  Mi már egyszer röviden bcirlt tárgyban ugyanazon  

esztendőben történik , azt ismét kitenni szü k ségtelen , ’s elég  
a ’ közbejött határozatok számait utánna írn i, kivévén azon 
esetet; h ava lam elly , az előbbitől különböző körülmény ad
ná magát e lő , például: ha azon tárgyban valam elly törvény- 
hatóság kerestetnék m eg; ekkor ezen körülményt maga he
lyén is külön ki kell tenn i, ’s számát az előbbi pont után is  
beírni.

d) A’ levéltárban kivántató , lehető legnagyobb nyilván-  
ság’ okáért tanácsos a’ m utató-jegyzékben ném elly áta
lános rovallatokatis tartan i, m ellyekbe a’ felükbe irt főczim -  
szó körül előforduló tárgyak bevétetnek.

e) A" mutató jegyzék ’ készítésekor egy úttal az átalános 
lajstrom’ legelső „kötet“ czimü rovallatába azon számot írja be 
veres színnel a’ levéltárnok, m elly alá tartozik a’ fenforgó  
tárgy.

Ezek szerint elkészülvén a’ m utatójegyzék; következik :
2 ) A’ B e i g t a t á s  (R egestralio), m elly következő mó

don eszközöltetik: A’levéltárba tartozó irományokra a’ je g y 
zői hivatal á l ta l , mint a’ jegyzőkönyv szám a, mind a ’ hatá
rozatok felíratván, ’s a’ levéltárba feladatván, azok :

a) Egyenkint elövétetvén , ’s az átalános lajstrom ’ első  
Hivatalában veres színnel írott szám tentával b e fek e litle tik , 
annak csalhatlan je léü l: hogy az illető iromány a ’ levéltárban  
fe lta lá lta tik ,'s  ez iromány’ e lső  sarka m egjeleltetik ily  for
mán 1827. 6· köt.
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b ) E’ m egtörténvén, az egy csomóban beadott iromá

nyok kibontatnak, ’s ha az iromány valam ellyik tisztviselő
nek,  vagy küldöttségnek tudósítását foglalja m agában, s az 
a ’ neki adott irományokat is v isszam utatja: —  ezeknek sz á 
m ai, az átalános jegyzékben gyakran több évekről is felk e
restetnek , ’s utánnok jegyeztetik  „ b e t é t e t e t t “ (rep osit)  
a ’ szám m ellé; —  például: T-nek folyamodó levele az 1836-ik  
évi 1349. szám alatt kiadatott N. tisztv iselőnek , vagy kül
döttségnek: ez a’ dolgot m egvizsgálván, tudósítását beadja , 
’s ez felölvastatik 1837. évi 2648 . szám alatt; az 1826 . év' 
1319. számmal jegyzett folyamodó le v é l, a' tudósítástól nem 
választatik külön, hanem az 1836. évi 1349. szám után az 
átalános lajstromba ez iratik: „ b e t é t e i :  az 1837. évi 2648. 
s z á m  m e l l é , “ magában értetvén: hogy az 1836. évi 1349. 
számnak veres kötet száma veresen m arad , ’s az csak 1837- 
dik évi 2648. szám feketittetik be. Ennekutánna

c ) A’ tárgyak szerint, mint a’ divatozó osztály szerint 
e g y ik , vagy másik neméhez tartoznak , külön rakásra rakat
nak , ’s a’ határozatok’ folyó számai szerint k iterjesztve, és 
borítékba takarva, felül az osztály és e sz ten d ő , alól a’ kötet’ 
számával jegyzetlen  külön kötetbe tétetnek, m egjegyez- 
(e lv én : hogy ha egy  esztendő alatt valamellyik osztá ly
beli irományok nagy rakásra n őn én ek : azokból esztendő’ 
végével több kötet alakitathatik ; — azokból pedig, mellyeknek 
száma csek é ly , több esztendöbeliek is egybefoglaltathatnak.

3) Vannak ezeken kívül a ’ közigazgatásnak m ég oly 
r é sz e i: m ellyeket az átalános lajstromba feljegyezni nem 
e lég ; mivel a’ tárgyaknak osztályát úgy m egtartani: hogy 
egyik vagy másik kötetben csupán az oda tartozó oklevél té
tessék , leh etetlen ; ugyanazért a’következő tárgyaknak szük
séges nyilvánságban tartása’ tekintetéből vitetnek az úgy ne
vezett:

R é s z l e t e s  (partialis) l a j s t r o m o k ,  m iilyenek:
a ' A ’ n e m e s e k ’ l a j s t r o m a  (E lenchus Nobilium) 

melly úgy k ész ü l: hogy az átalános lajstromból minden n e 
mesi tárgy külön könyvbe szóról szóra beiratik.

Ezen lajstromból készül azután a’ n e m e s e k ’ J e g y -  
zék e(In d ex -C atastru m  nobilium ),m ellybe csak a’ nem esség’ 
k ih ird etése , nem esi bizonyítványok’ kiadatása, ’s oly esetek  
ig la tta tn ak , midőn a’ már ezelőtt e lism ért, és kihirdetett 
n em es, nem esség- b izonyító- (productionalis) perbe idézte
tik , nem ességétől m egfosztatik , ’s adó alá vettetik. Ezt külön 
és rendesen vinni annyival szükségesebb; mivel különben
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a’ leréllórnok nem ritkán épen a’ gyű lések’ folyama alatt té
tetni szokott azon k érd ésre: vallyon e z , vagy ama szem ély  
n em es-é?  egész bizonysággal csak hetekig tarló keresgélés 
után felelhetne.

b ) A ’ s z a b á l y o s  r e n d e l e t e k ’ l a j s t r o m a  é s  
m u t a t ó  j e g y z é k e  (E lenchus et Index Normalium Reso
lutionum), m ellybe igtatatnak nagyobb nyilvánosság okáért, 
mind azon felsőbb rendeletek, m ellyek akár minemii tárgy
ban jövendőben szabályul szolgálnak.

c )  A z  e l l e n t m o n d á s o k ’ é s  e l ő i n t é s e k ’ l a j 
s t r o m a ,  ’s m u t a t ó  j e g y z  é k e  (E lenchus et Index P ro
testationum et Praemonitionum), mellybe iratnak által az áta- 
lános lajstromból ebbeli minden tárgyak; de még egy  har
m adik , úgy nevezeti H e l y z e t  m u t a t ó  j e g y z é k  (Index  
Topologicus) is szük séges. Melly úgy k ész íttetik , hogy :

A’ m egye’ kebelében fekvő, minden helységnek ’s pusz
tának n eve , betűrenddel külön könyvbe, ’s oly eloszlással 
iratik be; hogy minden h e ly ségn ek ’s pusztának legalább egy  
iv  jusson. P. o . : az első iv ’ homlokára A bony, a’ másodikra 
Á csa ’s a ’ t. iratik. —  Az ellenm ondások’, ’s e lő intések’ laj
stromának készítésekor köteles a’ levéltárnok figyelm ezni: 
hogy az ellentmondás vagy elöintés m ellyik helységet vagy  
pusztát érd ek li, ’s azoknak nevét a’ lajstrom’ szélére kiírja, 
’s mikor a ’ nevek’ jegyzéke elk észü lt, a’ helyzet -  mulató 
jegyzékbe valamennyi kiirt hely’ neve’ alá az ellenm ondást, 
vagy elöintést feljegyzi.

d) A’ b e -  ’s k i t á b l á z á s o k ’ j e g y z é k e  készül az 
átalános lajstromból ’s iránta más m egjegyezni való elő nem  
fordúl: minthogy az időszerinti lajstromba az extabulatiók be
vitetnek ugyan , de a ’ mutató jegyzékbe (A lphabeticus Index) 
be nem iratnak, hanem csak az intabulatióhoz, történt lé 
gyen bár félszázad e lő t t , jegyeztetnek .

e) A’ t ö r v é n y k e z é s i  e l j á r á s o k ’ k ö n y v e  (Ju
dicialium actuum liber) — m ellybe iratnak a’ v isszahelyezé
sekről, nem esi osztá lyokról, és nemesi birtokok’ összeírásai
ról kiadott alispán! és szolgabirói tudósítások. — Készíttetik  
az átalános lajstrom ból, és mutató jegyzékb ől, előbb idő sze
rinti, azután betű szerinti renddel ’s onnan a’ helyzet-m utató
könyvbe is által vitetik.

f) A’ k ö r i n t é z m é n y e k '  l a j s t r o m a  é s  m u t a t ó  
j e g y z é k e ,  m ellyekbe azoknak tartalma előbb id ő —  azután 
pedig betű szerinti renddel röviden bejegyeztetik.

h) A’ t ö r v é n y s z é k i  j e g y  z ö k ö n y v e  k’ 1 aj s tr o -  
in a ’ ’s mu t a t ó j  e g y  z é k  e. Mellyben a’ perlekedő felek’ ne-



122

rén  ’s a’ per’ minémüségén k ív ü l, az íté le t’ következm ényé
nek veleje röviden kitétetik; m egjegyeztelvén: hogy mivel a’ 
törvényszékeken b e -  ’s kitáblázások is  történnek, a z o k a ’ b e -  
’s  kitáblázási lajstromba is szinte bevitelnek; a ’ nem esi dol
gokban közbejött végzések’ és tanúk’ m eghitelesitése pedig a’ 
lajstromokba is beigtatatnak; egyébiránt a’ törvényszéki iro
mányok külön rakatnak, ’s ezen czim a la tt: T ö r v é n y s z é 
ki  e g y v e l g e k  (Sedrialia m iscellanea) külön kötetben tar
tatnak.

i) A ’ b e v é g z e t t  ’s v é g r e h a j t o t t ,  sőt a’ v é g r e  
n e m  h a j t o t t  p e r e k  is  az ítélet’ hozatalától számítva egy  
esztendő múlva a’ levéltárba tétetvén , ezekről szinte külön, 
a’ bevégzett és végrehajtott fenyitö- és büntető-perekről is 
mét külön idöszerinti l a j s t r o m  é s  m u t a t ó  j e g y z é k  ké
szíttetik.

A ’ perek ezután csomókba kötetnek ily  felírással „ B e 
v é g z e t t  p e r e k , “ ’s  az esztendő ’s évenkint előkezdendő  
folyó szám okkal m egjegyeztelnek .

k) Szükséges m ég egy  az á r s z a b á s t  m u t a t ó  k ü l ö n  
j e g y z ő k ö n y v e t  is  tartan i, m ellybe a’ hús és ehez tarto
zók , k en y ér , l isz t , m e ze i-sző llő -  ’s más m unkások, és min
den m egyei hatóság alá tartozó árszabások a’ jegyzőkönyvek
ből kiiratnak. —  V é g re :

Minthogy a’pénztárak’ vizsgálata’ alkalmával az a lispán
nak egy átaljában tudnia k e l l: mikor ’s mennyi summák je 
gyeztettek fel egy ik , vagy másik pénztár’ bevételei közé?  a’ 
levéltárnok ezekről rendes jegyzéket ta r t, ’s azt használat 
végett, mind annyiszor közli az alispánnal.

4 ) A’ levéltárból senk inek , kivévén az alispánokat és 
jegyzői hivatalt, eredeti okleveleket kiadni, sem abba, a’ vár
m egye’ határozata n é lk ü l, senki’ irományait vagy drágaságait 
még csak depositum -képen is elfogadni nem szabad; a’ je g y 
zőkönyvek azonban mindenki előtt nyitva lév én , azokból ki
vonatokat saját neve’ aláírása alatt akárkinek adhat.

5) M egemlítendő végre: hogy az 1729 : 25 -ik  t. czikk’ 
következő szavai’ n yom án , benigne annuente sua M ajestate 
Sacratissim a decernitur: ,,§. 1. Ut Judices ac O fficiales Comi
tatenses , universa et quaevis judiciaria acta Cuna cum eo
rundem per ipsos conficiendo Elencho) post singuli anni efflu
xum sub poena detentionis literalium Instrumentorum ad 
Archivum Comitatus, in ipso originali resignare teneantur.“ 
A’ m egyék valam ennyi tisztviselői az év alatt kezeikbe ma
radt minden ira to t, ezeknek általok szerkezteim  kellő je g y 
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zekével egyetem ben, az oklevelekéi letartóztatókra rendelt 
törvényszerű felelelteher alatt minden év ’ fogytán m egyé
jük’ levéltárába beadni köteleztetnek.

P e r t  á r i  h i v a t a l .

í .  §·
P e r t á r ,  ’s p e r t á r n o k .

A’ m egye’ valamennyi törvényes bírái 'e törvényszékei 
előtt folyamatban lévő perek külön terem ben, ’s  külön tiszt
v ise lő’ felügyelete’alatt tartatnak. A’ terem p e r t á r n a k ,  a’ 
tisztviselő  pedig p e r t á r n o k n a k  neveztetik.

A ’ pertár’ szerkezete és pertárnok’ hivatása ’s köteles
sé g e i’ elsorolása’ végett ide iglatjuk A ) P e s t ,  ’s B ) F e j  é r  
várm egye’ e ’ részbeni intézkedéseit.

2 . § .

P e r t á r - r e n d s z e r  A) P e s t  v á r m e g y é b e n .

P e s t  m egyében köteles a’ p ertárn ok:') 
aj Minden, akár a’ törvényszék , akár a’ m egyei többi 

bírák előtt felvett flevált) pereket külön lajstromba ig ta tn i; 
abba a ’ felvétel’ napját, perlekedő felek’, ’s illető bírák’ ne
v e it , ’s  ügyútat külön rovallatok szerint fe ljegyezn i, ’s m in- 
denik bíró előtt folyó pereket külön fiókba együvé rakni.

b) A ’ törvény folyamat' eg ész  ideje alatt dél előtti 9 órá
tól 12 óráig a’ pertárban mindennap je len  lenni oly végre:  
hogy a’ fenyitő törvényszék előtt indított perekben —  m ely -  
lyeket téritvény (reversalis) m ellett kiadni nem szabad , —  
az illető ügyvédek vagy mindjárt ott dolgozhassanak, vagy  
azokat le írh assák , a’ polgári pereket pedig a’ beigtatandók’ 
beigtatása’ v é g e it , téritvény m ellett hazavihessék.

'J 1. Nyáry l’ál’ javallat P e s t  megye’ közigazgatási rendszere 
iránt. Pest. 1840. 60—63. lap.
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0}  A’ perek’ ítélet’ alá bocsátása egyedül a ’ pertárnok 
előtt történhetvén meg; annak m eg íté lé se : a ’ perek oly álla
potba vannak-é: hogy a’ törvényes gyakorlat szerint ítélet 
alá bocsátathassanak? egyenesen azö h a tá si körébe tartozik; 
fenmaradván egyébbiránt minden kétes esetben az íté let’ alá— 
bocsátás iránt támadt kérdésnek eldöntése v é g e tt , a’ pernek  
az illető bíróság’ elébe terjeszthetése.

d) Az ítélet’ alábocsátottáknak általa elfogadott pereket, 
önkezével az utolsó szóváltás után beírván , az ítélet alábo- 
csátás’ napját azonnal —  egy e’ végre készült lajstromba 
j e g y z i , ’s azokat az illető bíróság’ engedelm e nélkül a’ felek
nek kiadni többé nincs hatalmában , ’s köteles azokat az il
lető bírónak magának — a’ törvényszék előtt folyamatban 
levőket pedig a ’ főjegyzőnek átadni.

e} A’ pertárnokot fáradsága’ jutalmául minden újonnan, 
ered etileg , nem folytatólag kezdeti pertől két pengő forint 
ille ti; 's ezen díjt a’ felek vagy magok vagy ügyvédjeik mind
járt a’ pertárba tétel’ alkalmával megadni kötelesek , ’s mig 
ez m eg nem történik , a’ fentebbi a) pont’ értelm ében, laj
stromba nem jegyeztetik .

f )  A ’ m elly per téritvény mellett a’ törvény folyam első 
két hetében vétetik k i, a’ pertárba ugyan azon törvény fo
lyam’ ulósó két hetében, ’s m elly ezen utósó hetekben adatik 
k i, a’ jövő törvény folyam’ két első hetében okvetetlen v isz -  
szateendő. Mi hogy pontosan m egtartassék , ’s az ügyvédek  
által sem egy sem más utón ki ne já tsza th a ssék ; mihelyt a’ 
kivitt pert, illető ügyvédje a’ kitűzött időnél tovább tartja ma
gánál,

9 )  K öteles a’ pertárnok annak visszavitelére felszólítani, 
’s ha ebbeli felszólítása siker nélkül m arad, valamellyik al
ispánnak írásban bejelenteni. Kis az ily engedetlen ügyvé
det a’ középponti főszolgabíró által k ö te lessége’ teljesítésére  
törvényesen m egintetvén, ha annak a’ m egintés’ napjától szá 
mított 15 nap alatt sem tenne e le g e t , oly végre adja fel a ’ 
legközelebbi k isgyü lésn ek : hogy abból a’ per’ v isszavitelére  
a ’ középponti főszolgabíró kiküldethessék, egyszersm ind el
határoztassák: hogy annak a’ pertárnok többé pert téritvény  
mellett se adjon ki.

h ) Nehogy az történjék m eg: hogy az ily megrótt ü g y -  
\é d  más’ neve alatt vegyen ki pert magához; átalános szabá
lyul állitalik fel: hogy a’ pertárnok pert nem m á sn a k ,— mint 
csupán a’ benne dolgozó ügyvédeknek adhat ki.

i )  A’ téritvény mellett kiadott perekről, a’ kivitel’ nap
ján ak , és a’ kivivő ügyvéd’ nevének beigtatásával külön Jegy-
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zökönyvet v isz e n , ’s ha abból tapasztalam ba, hogy a’ kirítt 
per a’ nélkül hozatott be, hogy abba az illető ügyvéd valamit 
irt volna, azt ,  nehogy az ítélet’ alábocsájtás ily módon k ijá l- 
szatlassék , ugyanannak ism ét ki nem fogja adn i, oda utasít
ván : hogy a’ beigtatandókat a’ pertárba írja be.

kJ Azon esetben : ha a’ bíróság az alperesnek védelm e’ 
beigtalására záros határnapot tűzött ki, köteles az illető ügy
véd az ily pert a’ záros határnap előtt 15 nappal v isszavinn i, 
's azon esetb en , ha a’ kiviteli szándék , ’s a’ kitűzött határ
nap közt csak 15 napi — vagy talán m ég ennél is kevesebb  
időköz volna, a’ per nékie ki nem adathatván, tartozik abban 
bent a’ pertárban dolgozni.

0  Hogy a’ perlekedő felek kellő bizonyossággal tudhas
sák: m elly perekben várhatnak íté lete t?  azon naptól kezdve, 
mellyen az ítélet’ alábocsátott, ’s a’ pertárban kifüggeszten
dő külön papirosra feljegyzett perek az illető bírónak által— 
adattak, azon törvényfolyam alatt ugyanazon bíró előtt töb
bek ítélet alá bocsátottaknak el nem fogadtathatnak.

3.
B) F e j é r  v á r me g y é b e n .

„Tekintetes nem es Fejér várm egyének 1 8 4 2 -ik  esztendei 
Aprilis 19 -én  folytatva tartatott közgyűléséből —  költ rend
szabások: A ’ pertár, pertárnok’ hatása- és köteleségéről.

A’ m egye’ minden törvényes bírái és törvényhozói előtt 
folyamatban lévő minden perek, (kivévén olyan fogva ülő ra
bok’ p ereit, m ellyekben mind a’ két részről tiszti ügyészek  
dolgoznak , az eddigi gyakorlat szer in t, jövőre is az ü g y é 
szi hivatalban tétetnek le — úgy szinte a’ csődpereket is, 
m ellyek iránt a’ törvény rendelkezett) a’ m egye’ kis teremé
ben külön, ’s a’ pertárnok’ ügyelele  alatt tartatnak, kinek kö
telessége :

1 -  ör a) Minden akár a ’ törvényszék , akár a’ megyei 
többi bírák előtt felvett pereket külön lajstromba igtatni, ab
ban a’ felvétel’ napját, perlekedő fe le k , és illető bírák’ ne
ve it, ’s ügyútat külön rovatok szerint feljegyezni, ’sm indenik  
bíró előtt folyó pereket fiókba együvé rakni.

b) A’ tövényfolyam a’ eg ész  ideje alatt hetenkint hétfőn, 
kedden és csütörtökön reggeli 8 órától 12 óráig a' pertárba 
je len  lenni oly v ég re , hogy az illető pereket, ügyvédek a ’ be- 
igtatandók’ beigtatása végett, ’s az illető bíróság haza vihessék.

2 -  or A’ perek’ ítélet’ alábocsájtatása egyedül a’ pertár-
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nők előtt történhetvén m e g , annak m egíté lése  : a ’ perek oly 
állapotban vannak-é: hogy a’ törvényes gyakorlat szerint íté 
let alá bocsájtathassanak, egyenesen az δ hatáskörébe tarto
zik ; fenmaradván egyébiránt minden kétes esetben az ítélet 
alábocsájtás iránt támadt kérdésnek , eldöntés v é g e tt , az il
lető bíróság’ eleibe terjeszthetése.

3 -  or Az ítélet alábocsájtottaknak általa elfogadott pere
ket önkezével az utolsó szóváltás után beírván, az ítélet alá 
bocsájtás’ napját azonnal e’ végre készült lajstromba bejegy
zi , ’s azokat az illető bíróság’ engedelm e nélkül a’ feleknek  
kiadni többé nincs hatalmában, ’s  köteles az illető bírónak 
magának a’ fixumot m egelőző törvényszék’ napján , —  a’ tör
vényszék előtt folyamatban lévőket pedig a ’ m egyei tiszti 
főügyésznek, miután a’ büntetőperek’ folyamáról különben is 
az ügyészi hivatal fe le lő s , átadni; —  az illető bíráknak átal- 
adott ítélet’ alá bocsájlott p erek b en , a’bírák vagy azon, vagy  
a’ legközelebb következő törvénykezés’idején a’ hozott ítéle
teket kihirdetni tartoznak.

4 -  er A ’ pertárnokot fáradsága’ jutalmául minden újon- 
uan ered etileg , nem folytatólag kezdett p e r tő l, kivévén azon 
p erek et, m ellyekben törvény a ’ bírói pénz fizetését meg nem 
en ged i, 3 fr.pengő ille t i, 1 fr. pengő pedig a’ pénztár’ szük
sége i fedezésére fizettetik a’ pertárnok kezéb e, ki is arról 
külön jegyzéket vezetvén, azt gyűlésről gyűlésre a’ bevett 
summával együtt bem utatja, ezen mind a ’ pertárnok’ fárado
zására, mind a’ pertárnak’ kö ltségei’ fedezésére m eghatáro
zott díjt a’ fe le k , vagy m agok vagy ügyvédek m indjárta' 
pertárbatétel’ alkalmával megadni kötelesek , ’s mig ez meg 
nem történik, a ’ per a’ fentebbi 1. §. a ) pontja alatt leirt laj
stromba bé nem jegyeztetik .

5 -  ör Téritvény mellett kivitt perek a’ kiviteltől szám í
tandó 15 napok alatt okvetetlen a ’ pertárba visszaadandók, 
mi hogy pontosan m egtartassék , és a ’ pert kivivők által, 
sem egy, sem más utón ki ne jád szatlassék , mihelyt a’ kivitt 
pert az illető ügyvéd a’ kitűzött időnél tovább tartja magánál:

a) K öteles a’ pertárnok annak visszavitelére fe lszólíta
ni, ’s ha ebbeli felszólítása siker nélkül marad, azon esetben , 
m egkeresvén a’ törvényes b izonyságot, ki is tartozik az ily  
engedetlen ügyvédet kötelessége’ teljesítésére törvényesen  
m eginten i, ’s ha ennek a’ m egintés’ napjától számított 3 nap 
alatt sem tenne e le g e t , az azonnal a’ m egyei határozat’ m eg
szegéséért a’ legelső  törvényszék alatt tiszti kereset alá v é 
tetvén , 50 p. fr. díj m egfizetésében ugyanazon törvényszék  
alatt elm arasztaltassék , ’s ez a’ nem bekövetkezett beadás
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esetére annyiszor mennyiszer ism é le íte ssék , m elly díj l/ í  
része a’ pertárnoknak, '/3  része  a’ fé ln ek , és '/3 része a’ h e-  
ni pénztár’ javára ki adatik , —  egyébiránt ily  ügyvédnek a' 
pertárnok pert térilvény mellett sem adjon k i , m egjegyezvén, 
hogy azok is, kik m agok’ nevükben tulajdon pereikben ügyel
nek,  és a’ rendszabásokat általhágják, hasonlóan e ’ büntetés’ 
súlya alá esni fognak , ha pedig a’ pert kivivő más megyében  
tartózkodnék, tartozik valakit maga helyett á llítan i, ki a’ fen
tebbi elégtételre szóritalni fo g , — valamint ha a ’ pertárnok
nak öngondatlansága miatt azon rendszabás hiányt szenved
ne , első esetben 50 p. frt. díjban e lm arasztatassék , másod 
esetben pedig e beli hivatalától fe lfü ggesztetessék .

b ) N ehogy az történjék m eg, hogy az ily  m egrótt ü g y 
véd más’ neve alatt vegyen ki pert m agához, átalános szabá
lyul állitatik fe l: hogy a’ pertárnok nem másnak mint csupán 
a ’ benne dolgozó ügyvédnek , vagy ezt teljesiló' illető felek
nek adhat ki.

c) A’ téritvény m ellett kiadott perekről a’ k ivétel’ nap
jának és kivivő ügyvéd’ nevének beigtatásával külön jegyző
könyvet viszen , és ha abból tapasztalandja, hogy a’kivitt per 
a ’ nélkül hozatott b e , hogy abban az illető  ügyvéd valamit irt 
volna, azt, nehogy az ítélet alábocsátás ilymodon kijátszód- 
tassék , ugyanannak ismét ki nem fogja adni, oda utasítván, 
hogy a’ beigtatandókat a’ periárba írja be.

d) Azon esetben : ha a’ bíróság az alperesnek védelm e’ 
beiktatására záros határnapot tűzött k i, köteles az ügyvéd az 
ily pert a’ záros határnap előtt 15 nappal v isszavinn i, és 
azon e se tb e n , ha a’ kitűzött határnap közt csak 15 napi vagy  
vagy talán még ennél is kevesebb id köz vo ln a , a' per nekio  
ki nem adathatván, tartozik abban bent a"pertárban dolgozni.

e) Hogy a ’ perlekedő felek kellő bizonyossággal tudhas
s ák,  m elly perekben várhatnak ítéletet?  azon naptól kezdve, 
m ellyen az ítélet alábocsájtott, és a’ pertárba kifüggesztendő  
külön papirosra fe ljegyzett perek az illető bírónak általadat- 
tak: azon törvényfolyam a alatt ugyanazon bíró előtt többé 
ítélet alábocsájtottaknak el nem fogadtathatnak.

f )  A’ melly per a’ felperes’részéről három törvénykezés’ 
ideje alatt folyamatba nem vezettetik , az o lyan , ítélet által 
a’ sorból és lajstromból kitöröltessék.

g) Azon ítélet’ alá terjesztett perekben, m ellyekben há
rom törvénykezés alatt az alperes részéről semmi ügyelet be 
nem adatik, a’ záros idő’ elteltével végítélet hozassék.

h) Hogy minden pertől annak felvétele’ napján a’ pertári 
jutalommal együtt a’ bírói járandóság’ CSportula) fele leíize-
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tessen. -  Azon esetre, ha az ily fizetés m egkésnék, az alpe
res nem tartozik a’ m egjelenésen kívül több védelem m el, sem  
a ’ nem védelm ezés miatt ellene ítélet nem hozaltathatik. Ha 
pedig a’ bíró elengedné a’ maga b é r é t, azt a’ perre ráírni tar
tozik , hogy az alperes a ’ le nem fizetett perbeli költségekkel 
per’ végeztével ne terh eltessék , kivévén azon p erek et, m ely-  
lyekben a’ törvény, birsági czim alatt, a' bírót részesíti.

Végre a m egyei törvényszéket közvetlen követő egész  
hét szolgáljon a ’ fixumok’ tartására, melly idő alatt az illető  
tisztviselőknek a’ törvénykezés’ helyén Fejérváron jelen lenni 
szü k séges , és ezen fixumok alatt a’ pertárnok — délelőtt és 
délután a’ pertárban, m elly alkalommal a’ leváták ott történ
nek, jelen legyen , és a’ meg nem jelenőket bejelenteni tartozik.“

Tiszti  ü g y é s z i  hivatal .

í .  §.
T i s z t i  ü g y é s z i  h i v a t a l  ’s h a t á s k ö r e ’ i s m e r t e t é s e .

A’ m egyei tiszti ü gyeszi hivatal’ eredetét illetőleg S z i r -
m a y n á l 1)  Z e m p l é n  m egyéről olvashatjuk , , ------ dein
( i6 6 8 - ik  évről) F i s c a  1 i u m C o m i t a t e n s i u m ,  qui cau
sas Magistratus prosequerentur, introductum officium , quo
rum p r i m u s  f u i t  P a u l u s  W u k o v i c h  cum salario flo- 
renorum 50. Cp· 529 .) alter P e t r u s  H a r v a y  cum salario  
florenorum 100 (P rot. A. 9 . p. 9 4 8 .)  —  series denique cau
sarum in Sedibus judiciariis observanda : ut causae M agistra- 
tualium primum, dein pauperum, expost aliorum ordine senii 
in revisionem assum m antur“ (pag. 194.)

Az ügyészi hivatal’ szem élyzete rendszerint egy fő - (P e s t 
ben két) egy vagy két fizetéses a l - ’s több tiszteletbeli ü g y ész 
ből áll.

Hivatali hatása , ’s ezzel együttjáró k öte lességei több o l-  
daluak : 2)  ú gym int:

') 1. i. m. 226. lap.
*) 1. N y á r y  Pál’ i. in. 62 — 69. lap.
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a) átalánosan a ’ törvények’,törvén yes szokások’ a’ Ka
rok’ és Rendek’ jogai- ’s gyülekezeteikben és törvényszékei
ken az Hiedelem’ őre és a’ m egsértések’ boszúlója.

b) Az adózó nép’ képviselője ’s ennek, valamint árvák’ 
jogainak is , törvényes védője.

c ) A ’ közbáíorság’ ’s erk ölcsiség’ épségben tartásának, 
’s  azon ejtett sérelm eknek a’ vétkesek’ m egfenyitéséveli or
voslási eszk öze; ez okból tehát

A .) M i n t  á t a l á n o s a n  a’ t ö r v é n y e k ’, é s  t ö r 
v é n y e s  s z o k á s o k ’, a’ K a r o k ’ é s  R e n d e k ’ j o g a i -  
’s g y ü l e k e z e t e i k b e n  é s  t ö r v é n y s z é k e i k e n  a z  
i l  l e  d e l e m ’ ő r e  é s  a’ m e g s é r t é s e k ’ b o s z ú l ó j a  
l évén,  minden köz- és kisgyülcsekben, törvényszékeken  
legalább egy tiszti ügyésznek mulhatatlanúl je len  kell le n n i, 
oly v é g re : .. ·

a )  hogy ha valaki olyan akarna a’ tanácskozásokban  
részt v e n n i, kit ezen jog , akár polgári á llásánál, akár azon 
oknál fo g v a , mivel fenyilö per alatt van , nem ille t , azonnal 
fe lszóla ljon , ’s az első esetben a’ szólót polgári állására egész  
illendőséggel emlékeztetve elhallgattassa, —  a’második eset
ben pedig az egybegyült rendeket szólítsa f e l , hogy a’ szóló’ 
résztvehelősége , vagy nem vehetősége felett a’ fenforgó kö
rülményekhez képest határozzanak.

b) oly v é g r e : hogy ha a ’jelen  lévők közöl valaki a’ sz ó -  
lási törvényes szabadsággal visszaélve m ást, vagy többeket 
is sértő avagy a hely’ méltóságával össze  nem férhető sza
vakkal ille tn e , valamint az 1723-k i évi 57 törvényezikkely’ 
eseteiben i s ,  az e lle n , a’ jelen levő bírói hittel kötelezettek  
által megbírálandó sommás pert azonnal felvehesse  ’s ebbeli 
kötelességének elm ulasztása’ esetében annak te ljesítésére , 
az elnök vagy a’ rendek által em lékeztethessék.

c) oly végre: hogy ha a' gyűlésben akár m elly nem esi, 
vagy egyéb kiváltságok ’s más megyék által kiadott nemesi 
bizonyító levé l’ kiadásáért egyenesen  a’ vármegyéhez folya
modnék , mindezekre nézve észrevételeit, vagy mindjárt szó 
v a l , vagy ha a’ tárgy bővebb megfontolást kíván, az néki ki
adatván , írásban terjeszthesse elő.

d) Akármelly tárgyban érkezeit fensőbb parancsolatok  
iránt, mennyiben a ’ (örvények és törvényes szokással ellen
kezők lennének, teljes joga van a ’ Rendek' bár mellyik tag
jának is felszólalni oly végre: hogy az abból keletkező sé r e -  
l e m ’ m eg o rro so lá sa  v é g e tt , a ’ to r r é n y s z a b ta  u,lon l é p é s e k  te 
tethessenek, ezt mulhatatlanúl megtenni a’ je len lévő tiszti 
ügyésznek egyszersmind kötelessége is.

9
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e) Ha a’ m egye’ határairól, vagy akárminemii más jc 
gairól lenne kérdés, ha a ’ fenforgó körülményekhez képe: 
többet tenni vagy nem leh etn e, vagy szü k ség  nem voln: 
Jegyzőkönyvbe iglatandó felszólalással (protestatio) (entarten

fj A’m egye' jogait törvény’útján i s ,  mint például a’ köz 
te és a’ szom széd törvényhatóság közt keletkezhető határié 
lelti kérdéseknek az illető bíróság’ elébe kerülése’ esetébe  
v é d e n i:

g )  Különösen fe lv igyázn i, hogy ha valam elly nemes iva 
dék magszakadlan hal k i, annak kiváltsági nemesi czimere: 
lev e le , nehogy véle idegen kézre keriilendése’ esetében visz- 
szaélés történjék, a’ m egye’ levéltárába azonnal beadassék

h' A’liszti ügyészek mind azon tárgyakról, mcllyek vé 
lekedes’ előmutatása’ vagy jelentéstétel végett nékiek kiadat
tak , minden gyűlésre hivatalos jelentéseket bemutatni tartóz 
nak,  az el nem végzett tárgyak’ táblás je g y zé k é t, az elmara 
dás’ okainak bejelentésével ugyanakkor bemutatni tartozvár

i) Minden általok vitt hivatalos foglalatosságokról ren 
des jegyzőkönyvet folytatni tartoznak.

HA M i n t  a z  a d ó z ó  n é p ’ k é p v i s e l ő j e ,  ’s en  
n e k ,  v a l a m i n t  a z  á r v á k ’ j o g a i n a k  i s ,  t ö r v é n y e  
v é  d i f i j é n e k  hatási körébe, ’s kötelességei közzé tartozik

a ) Ha bár mi kis részben is a ’ közadó’ alapjának cson
kítása forogna f e n , az ellen felszólalni.

b) Ha akár a ’ h ad i, akár a’ házi adónak ’s egyéb köz
t e le k n e k  egyenetlen felosztásával az adózó nép’ egyik osz
tálya a ’ másik felelt, vagy a’ házi adóval az egész szük ségte
lenül , ’s szerfelett terheilelnék , vagy az adószedők’ és biz 
tosok a’ gondviselésük alá bízott pénztárakat és csűröket, a 
adózó nép’ kárával kezelnék, e ’ részben orvoslást kívánni.

c) Ha valaki nemesi kiváltság’ űrügye al at t , m ellyel nen 
bir , m agát, vagy javait adóm entessé tenni törekednék, az 
m egnevezni, ’s adó alá vételének elrendelését szorgalm azni

d) Ha a’ megyében szállást tartó vagy általmenö kato
naság zsarolásokat, vagy akárminémíi kihágásokat követvén  
e l , azokat a’ m egye’ rendei nem tudnák, vagy no talán akár
mi tekintetből elnézni kívánnák, v a g y  annak r é s z é r e , a z  a d ó 
z ó k ’ é r t é kébő l a ’ m eg h a tá ro zo tt járandósággal ajándékképen  
többet akarnának adni , azokat az 1729. évi 1 8 -ik  czikkely  
e ’ részbeni tilalmára emlékeztetni.

e )  A ’ közalapítványokra , hogy azok alapilóik’ akarat
jához képest létesítessen ek  ’s fentarlassanak , s az illető 
gondviselők , vagy végrendelet’ teljesítői szám adásra vonás-
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sanak, ’s e ’ részben minden önkényeskedés k irekesztessék , 
felelet teher alatt felügyelni.

f) A ’ m egye’ által bár mi tekintetből rendelt törvényes 
zárakra , hegy azok rendeltetési czéljok nak m egfele ljen ek , ’s 
a ’ zár alá vett jószág a’ közgondviselés alatt gyarapodjék, 
felvigyázni.

g) Ha árvák' dolga forog f e n , azoknak jogait ünnepies 
felszólalással is (solenni protestatione) fentartalni.

h) Ha akár ön tapasztalásából, vagy akár minémü m ás- 
úton esnék is értésére: hogy valamelly szüle gyerm ekei’ ne
velésére nem ü g y e l, az ily körülményt bejelenteni, m egvizs- 
gáltalását, ’s azt ,  hogy a’ m egye e ’ részbeni törvényes köte
lességét te ljesítse , szorgalmazni. —  M inélfogva hogy ebbcli 
tisztének m egfelelhessen , jelen  kell lenni legalább egy tiszti 
ü gyészn ek :

i) Minden szám vevő , árva-rovásokat igazitó ’s adó 
könyveket összetartó székeken, és minden állandó küldöttsé
gekben. Továbbá:

k) Nála nélkül még azon esetben i s ,  ha a’ jobbágyok  
valamelly más, magok által választott ügyvéd segedelm ével é l
nének sem úrbéri úriszék ek , m ellyeknek mennyiben nem a’ 
most érintett törvényczikkely’ szabálya szerint lennének szer
kesztve , alakja ellen is kifogást lenni köteles, nem tartathat
nak , —  sem

l) az úrbéri úton elmozdított jobbágy’ épületei, javítá
sai , ’s telki haszonvétele nem bocsátathatnak árverés alá 
(1836 . IV. 13. §.) ’S jelen  kell lenni még e’ következendő 
esetekben i s ,  úgymint:

m) Midőn az 1836 ki úrbéri törvény’ hozatala után, a’ 
jobbágy telki állományoknak a’ földes úr’ kijelentett m eg
egyezése nélkül történendő fe lcseré lésil vagy felosztásit a' 
földes úr sommás úton felbontani kívánná.

n) Midőn a' telek ulánni állományokba be nem szám í
tott ,  vagy eredetileg ’s egyedid a’ jobbágyok’ élelmére nem 
szánt irtások’ haszonvételéért fizetendő fö ld . vagy haszonbér  
iránt azok, és a ’ földes úr közt egyezés köttetik.

0 ) Midőn valam elly földes ű r , az ö engedelm e nélkül 
tett irtásokat visszavenni szándékozik, ’s ezen esetben felvi 
gyázni k ö te les , hogy sem az úrbéri állom ányokból, sem az 
1836-ki úrbéri czikkelyek’ kihirdetése’ idejénél régibb irtá -  
sokbul, valami rövid úton cl ne szakasztassék.

p) Midőn a’ földes úr, vagy a’ közbirtokosok vagy az 
úrbéri telkekkel biró jobbágyok’ folyamodása’ következésében  
a ’ lege lő ’ elkiilönöztetésnek szabad egyezés melletti m egpro-

9*
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hálására, vagy az úrbéri faizás iráni fenforgó panaszok m eg
szüntetésére a ’ közgyűlésből küldöttség rendeltelik ^1836. VI. 
1. 3. 4. § .)

q} Midőn a’ földes úr és jobbágyai k özt, az esz len d őn -  
kinti tartozások iránt, akár örökös akárüdeigleni úrbéri kö
tések tétetnek , ’s ezen esetben köteles felügyelni: hogy az 
1830 : Vlü-nak e ’ részbeni szabályai megtartassanak , végre :

r) Midőn a’ rendbeszedési úrbéri perben leendő haszná
lat végett, az úrbér’ behozatala idejebeli állapot az akkoron 
készült úrbéri lajstrom okból, és végrehajtási jelentésekből 
és egyéb segéd adatokból kinyom oztatik, ’s a’ jobbágyi állo
m ányok’ állapotja fe lm éretvén , a’ földmérői munka m eghile- 
lesittetik. C1839 X 6. 9. § )

C. M i n t  a’ b ü n t e t ő  t ö r v é n y  s z o l g á l t a t á s ’ 
e s z k ö z é n e k  fökötclessége azon lenni, hogy sem a’ vét
kes büntetlen, sem a’ károsodott kármcntesitetten soká ne 
maradjon , m inélfogva a ’ legszorosabb feleletlerhe alatt tar
tozik :

a) Azon nem esek ellen fenforgó vádak iránt, m ellyek  
a’ m egye’ határozata’ következtében az illető szolgabirák ál
tal m egvizsgálva neki vélem ény végett adattak k i, tudósítását 
legfeljebb egy hónap alatt bem utatni, ’s ha annak a’ követ
kező közgyűlésen te lt  e lő terjesztése’ alkalmával a ’ vádlott el
len fé n y lő -  vagy büntető—per rendeltetik, a ’ határozat’ véte
létől szám ítva, ismét egy hónap alatt a’ vádlevelet egyik al
ispánnal aláíratni, a 'm egje len ésre  határnapot tű zetn i, ’s az 
idéző levélnek jókori állaladásáról gondoskodni, ’s a’ felvé
te l’ napjától a’ per* bevégzését siettetn i; hogy ha az alperes 
magát nem védelm ezné, köteles a’ felperes a’ perben időköz
ben legalább kétszer in tő-ilé lefet hozatni, ’s a’ m eginlésről 
az illető szolgabirónak neki másolatban kiadandó tudósítását 
előmulatni; —  minthogy pedig tapasztalható az i s ,  hogy az  
íté le t’ alá hocsájtott perek’ előadása alkalmával nem egyszer  
oly hibák vétettek észre , mellyek miatt végső  ítéletet hozni 
nem lehetett, hogy a ’ törvényszékek’ tartására szánt idő e miatt 
el ne foglaltasson, ’s napi fizetésekkel a ’ házipénztár kellelinél 
felül ne terheltessék, czélirányos len n e: hogy az ítélet alá ter
jesztett perek elébb a'főügyésznek adattassanak k i, a ’ki azo
kat m egvizsgálván, ha a' környülállásokal kifejtve, ’s a’ pert 
Ítélethozatalra megérettnek találja, az elnök-alispánnak m ulas
sa b e , ki különben lett é szrevéte le it, a ’ pert vivő tiszti 
ü gyészszel közlen di, ’s ez a ’ pótló nyom ozások’ tétele iránt 
az alispánnak jelentést leend ,ha pedig az elnöki hatalmat an
nak rendelése haladná, az illető tiszti ügyész’ jelentését a’
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törvényszéknek adja b e ;  — egyébiránt a ’ tiszti főügyész az
e g y i k  t ö r v é n y s z é k ’ v é g é i g  Í t é l e t  a l á  b o c s á j t o t t  p e r e k e t  a ’ k ö —
vetkező törvényszék’ első napjáig bemutatni köteleztetik , 
némelly különös esetekben , a’ hol a’ pereknek e lítélése okve- 
fellen m egkivántatik, azoknak hamarébbi vizsgálatát a ’ tör
vényszék vagy az elnök elrendelhetvén; — továbbá hogy a’ 
tiszti ügyészek által a' törvényszékre terjesztendő tárgyak  
sor szerint előadás alá kerüljenek: minden törvényszék elölt 
a’ tiszti főügyész az ügyészi hivatal’ többi tagjait egybehívja, 
közös értekezés által meghalározandók: mellyik m elly napra 
állítja elő tanúit? ’s az ekként megállapítandó rendet a ’ tör
vényszéki elnöknek mutatja be; törvényszék’ végével m inde- 
nik egyén a’ kezéhez kiadott büntető perek’ és iratok’, perek’ 
lajstromát tiszti főügyésznek beadja , ki is ezt a ’ törvényszék
re benyújtja, hogy az elnök-alispánnak kiadassák.

c) Midőn valamelly nem nemes szem ély ellen ítélet ho- 
zattatnék, annak testi alkotása a’ seborvos által az elnök al
ispán által kirendelendő küldöttség’ jelenlétében vizsgáltas
sák m e g , ’s ha felsőbb vizsgálás’ szükségéi tapaszlalandja a ’ 
törvényszék, a’ m egye’ főorvosával is végrehajtandó vizsgá
lat iránt intézkedik.

dj Legalább egynek az ügyészi hivatal’ tagjai közöl 
folyvást a ’ m egye’ székhelyén kell lenni, ki a’ kapitány által 
a’ rab’ beérkezése felöl tudósitatván , a ’ beküldött’ irományo
kat m egvizsgálja, a’ bűn-jeleket á lta lvegye, a ’ rabhal bekül
dött egyéb holmikét pedig egy e’ végre tartandó jegyző 
könyvbe beírva, a’ kapitánynak álla ladja , ’s ha netalán pénz 
is  küldetnék be, iránta oly végre tcszen a" kormányzó alis— 
pának jelentést: hogy a’ letettek’ pénztárába lelétethessék . 
Ha szükségesnek találandja, a’ rabot azonnal külön záratja, 
’s azon esetben , ha az ellene íenforgó vádra nézve még n ó- 
melly körülm ények’ bővebb kivilágosítása kivántatnék, e ' vé
gett az illető tisz tv ise lő t, a’ tanuk’ kihallgatásának szüksége’ 
esetében a’ kérdő pontoknak is m egküldése m ellett, azonnal 
megkeresi.

d ) A’ rabok’ átvétele után tartozik a’ tanúkat és az illető  
rabbal szem be állítandó szem élyeket 's károsokat az illető  
szolgabiró által meghatározott időre berendeltetni, ’s úgy e l
készítetni, hogy a’ törvényszéket bíráskodási eljárásában 
semmi fel ne tartóztassa, m ellynek bekövetkezésével

e) az Ítélet nélkül lévő raboknak a' főügyész által ké
szített jegyzék e , azoknak a’ középponti seborvos által testi 
alkatjukra nézve történt megvizsgáltatásukról szóló jegyzék
kel együtt az elnök-alispánnak átadatván, azoknak ügyeit a’
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tiszti ügyészek rendre előterjesztik , egyszersm ind m egem lít
vén azt i s ,  hogy a’ szolgabiró által bemutatott összeírás sze 
rint a ’ rabnak mije van, az iránt minémű rendelés tétetett, 
minémű holmikét és mennyi pénzt hozott be m agával? a ’ r a 
bok’ vallásaira a’ m egliitelesítést és szem beállítást felírják, a ’ 
rövid utón hozott ítéleteket másnap felo lvassák , a’ testi bün
tetést az úgy-n evezelt fekete könyvbe jeg y z ik , m ellynek  
útmutatása szerint lészen  a’ kapitány által fogánatositandó, 
a’ megítélt kárpótlás’ vagy egyéb költségeknek végrehajtás 
útján leendő beszedése végett pedig a’ fényi tő törvényszék’ 
végével, az ítéleteket önaláirásuk alatt az illető szolgabiró- 
hoz kiküldetik, ’s azok e llen , kik a’ perbe fogatni rendeltet
tek, a’ felvételt más nap bem utatják, ’s a ’ pert ,  mellyben az 
alperest, ha különben maga által választott ügyvéd’ segedel
mével élni nem akarna, mi iránt vallásának m eghitelesilése’ 
alkalmával megkérdezendő , mindig a’ másik tiszti ügyész kö
te les v éd en i, ha csak valam elly, törvényszéknek mindig be
jelentendő ok nem akadályozza. Befejezvén a’ pert a’ felpe
r e s ,  azt a’ rab’ keresztlevelének és a’ középponti seborvos 
által kiadandó testalkatról! bizonyítványnak múlhatatlanul 
perhez csatlása mellett ítélet alá terjeszti, ’s a’ főjegyzőnek  
általadja. K ülönösen köteles :

f )  A’ főügyész a ’ folyó fenyitő- és büntetőperek’ jegy 
zékét a’ fe lvétel’ napjának, és mi karban léteknek kitételével 
minden törvényszéknek oly végre bemutatni, hogy a’ jegyzői 
hivatal által készített, elrendelt actiók’ jegyzékével összeh a
sonlítván, kitessék : valljon mind foganatban vannak-e ? e llen
kező esetben , az elm ulasztás’ oka irán t, az illető ügyész kér
dőre vé teth essék , valamint más részről az is nyilvánságban  
tartathassák : mi állapotban legyenek ?

g) A’ szolgabirákhoz végrehajtás’ végett kiküldött p e 
rekről szintúgy mint a’ sommás rabok’ Ítéleteiről különös 
jegyzéket v isz en , ’s minthogy a’ végrehajtásról szóló tudó
sítás annak m egvizsgálása’ végett a’ foganatosítás rendeseu  
ment végbe? ’s még azon tudósítás is ,  mellyben az jelentetik, 
hogy az illető rabnak semmije s in cs, tudomás végett minden
kor neki adatik k i, nyilvánságban tartja , m elly szolgabirák  
nem lettek eleget kötelességeikn ek ?

hh A ’ törvény tiltotta játékosok is a ’tiszti ügyész’ fe lp e-  
ressége alatt indítandó per által rendeltetvén m egbiinlettetni, 
ha értésére e s ik , hogy a’ megyében akárhol ezen kevés p il-  
la n a t a la tt e g é s z  iv a d é k o t v e s z é ly b e  d ö n th e tő  m u la tsá g  ű ze 

tik , k ö te le s  mind a ’játékosokat, mind azt, kinek házánál ilye -
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lén játékok történnek, a’ szükséges rendelések’ m egtétele vé
gett bejelenteni.

i) A’ inegye’ törvényszékein és uriszékeiken megítélt 
raboknak az illető főszolgabírók által minden félesztendö’ vé
gével bem ulatandó, ’s neki az álalános jeg y zék ’ elkészítése  
végeit kiadandó jegyzékeit a’ nagy mélt. inagy. kir. helytartó 
tanácshoz leendő általküldés' végett rendesen beadja.

kj F e lü g y e l, hogy a’ kapitány által a" testi büntetések  
az ite le l’ értelmében hajlalnak-e végre? a’ közmunkákra ítélt 
rabok vasban dolgoznak -e? ’s ha a’ m egye’ házán kiviil fo g -  
lalatoskodlatnak, m elleitek a’ hajdúk őrt elegendő számmal 
álján ak ,’s a’ munka’ végeztével azonnal,’s egyenesen v isz sza -  
kisértessenek, és elzárassanak, ’s azon esetben, ha a ’ rab ere
deti helyére v isszakisérendő, első sta lió ig  hajdú menjen vele.

l) Hogy a’ káplár, töm löczlartók- és hajdúknak köteles
ségeik annál elevenebb em lékezetben lehessen előttük, ’s szá
mokra kidolgozott utasítást valam ellyik a lü gyészsze l, min
den fenyitő törvényszék’ tartása elölt felolvastatja.

m) A’ rabok’ tartását ’s őriztetését tárgyazó intézetek
nek miképen leendő végrehajtására felügyelni a’ tiszti ü gyé
szek’ kötelessége lévén, ezen felv igyázat’ gyakorlását a’ fize
tést vevő liszli ügyészek’ között ügy osztja e l : hogy a’ fö felv i-  
gyázó a’ kiszabott időben helyben lenni tartozzék, ’s aziránt idő
ről időre az elnök alispánnak jelentést lesz, ezen tiszti ügyész.

n) Gyakran, midőn a ’ várnagy nem is vélné , a’ lötnlö- 
czöket m egvizsgálja ’s a’ raboknak mindennemű környülállá- 
sai felöl hivatalos vizsgálatot lehet.

oj Valamint ezen alkalommal úgy egyébkor arra fog 
ügyelni, hogy a’ várnagy neki adott utasítást m egtartja-e?  
a’ tapasztalt hibákat, ha leh et, tüstént orvosolja , vagy je le n 
tést tesz a’ vármegyének a’ szükséges intézetek iránt.

q i A ’ hajdúk’ és rabok’ kicsapongásainak nyomon lee n 
dő m egbüntetése a’ rabokra ügyelő tiszti ügyészekre bizatlal— 
ván,  a’ büntetések’ m inémiiségének 's m ennyiségének félje— 
gyeztelése  körükbe tartozik.

r) A’ rabok törvényszéki vagy gyűlési határozat m ellett 
bocsájtathatván ki rendszerint k ezesség re , ha időközben va- 
lamelly rabnak kezességre leendő bocsájtalása szükséges len 
n e , —  az alispán a’ tiszti ügyésztől vélem ényt k íván , — és 
csak igy bocsájthatik ki a’ rab a’ töm loczböl; — hogy pedig  
a’ törvényszékeknek figyelmét ez a’ tárgy el ne k erü lje , az 
időközben kibocsátott rabok' fe ljegyzését a’ tiszti ügyész a’ 
törvényszék’ első napjára okvetetlen nyújtsa be , —  ’s az ak
kor olvastasson is fel.
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s') Hogy a’ rabok a’ reájok mért ítéleteket annak idejé
ben e lvesz ik -e?  szorgalmatosán fe lü gyelvén , e’ végett a’ vár
nagy által vitetendő táblás jegyzéket félévenkint szem esen  
vizsgálja m eg , ’s önnön jegyzéseivel hasonlítsa egybe; úgy 
szintén a’ rabok felett hozott ítéletek’ miként lett végrehajtá
sáról? a’ tisztviselők által kiadatni szokott m egism erő íráso
kat is azzal v esse  egybe.

ti A’ raboknak kiadandó napi bérekről szóló hónapos 
tabellákat szem esen vizsgálja m eg , ’s  azt'ujabbi m egszám o- 
zás végett a’ számvevőnek adja állal.

u) A’ raboknak és azok ellen indított pereknek lajstro
mát a’ felső rendelések’ értelm ében elkészítve félévenkint 
beadja — ugyanakkor a’ vérbiróságú uradalmak és tisztségek  
táblás jegyzékeik' beadására emlékeztetni fognak.

v) Az úrbéri ’s közhatározat által nem esség’ bebizonyí
tására szorítás végett indilatni rendelt nemesi perek , ’s ügyé
szi pártfogások’ evidentionalis jegyzékét a’ főjegyzőtől min
den félévben m egkapván, tartozik azoknak állapotjárói tudó
sítását félévenkint okvetetlen bemutatni.

2. § .

A' t i s z t i  ü g y é s z i  h i v a t a l ’ t a g j a i n a k  e g y e s  fo g I a 1 koz  ás i
köre .

Az elöadattakban halároztatván átaláuosan az ügyészi 
hivatal hatásának és kötelességeinek k ö r e , a’ munkák’ egy
más közötti felosztása iránt a ’ tagok önként rendelkezhetnek, 
az egészért mindazonáltal a ’ kormányt vivő fő , —  az egyes  
tagokra különösen bízottakért, az illető tiszti ügyész felelős. 
B o r s o d  m egyében a’ tiszti főügyész minden tárgyat magá
ban foglaló jegyzőkönyvén kiviil, következő táblás je g y z é 
keket v isz e n :

1. Az itéletnélküli rabok’ kézi könyvét.
2. K ezességre bocsátandó rabok’ jegyzékét.
3. A ’ rabtartás pénzbeszedéséröl szóló táblás jegyzék  

járásonként elkülönözve, ’s külförvényhalóságokból szárma
zott rabokra nézve is elkészítve.

4. Ezeknek az e ’felől vitt nagy könyvbe leendő beírása.
5. A ’pénztárnoki szám adáshoz csatolandó ’s holnapokra  

szedve 12 darabban benyújtott táblás jegyzékek’ m egvizsgá
lá sa , — a’ tiszti főügyész’ különös kötelességeihez tartozik. 
A ’ tiszti első alügyész az árvák’ dolgai’ kormányzásával m eg-  
bizatva lévén, a’ másod tiszti alügyész a’ m egitéltetett, ’s íté
let nélküli rabok’ táblás jegyzék e i’ e lkészítése —  ’s a' rabok’



büntetése’ mikénti végrehajtását lárgyazó várnagyi jeg y ző 
könyv’ m egvizsgálásával foglalkozik. —  A’ harmadik tiszti 
alügyész pedig törvényszékek’ alkalmával a’ megítélt rabok’ 
összeírását készíti el.
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3. §.
T i s z t i  ü g y é s z e k '  m a g á n o s o k ’ ü g y e i ’ v i t e l é b e n i  kor 

l á t o l t s á g a

Végezetre meg kell említenünk: m iszerint tiszti ügyész  
magánosok’ ügyeinek , az adófizető népelleni elövitelével nem 
foglalkoznánk; „Sua Majestas Sacratissima recentius benigne 
resolvere dignata est “ — igy szólt az e’ tárgyban 1838-ik  
évi augustus 14 ikröl 26421 szám alatt kiadott szabályos ren - 
delm ény: „actu a les Fiscos M a g is tr a c ie s  a privatorum F i-  
scalatibus , agentiaque contra Contribuentes suscipienda ar
cen dos, hanc tamen prohibitionem non etiam ad causas pri
vatas extendendam e s s e .“

S z o l g a b i r ó i  h i v a t a l .

i .  §.
E r e d e t e .

A ’ szolgabirói hivatal’ eredete K á l m á n  királyunk’ ko
rából származtatható; ugyanis az e ’ korbóli törvényekből 
tanuljuk: m iszerint gz évenkint csak kétszer bíráskodott sy -  
nodusokon kívül a ’ főbbek’ Cmajores ministri) ügyeinek elin
tézésével a 1 várm egyei főispán a’ bíróval (cum Judice;— „ Si 
majores Ministri Hegis vel ducis vel inter se vel cum majori
bus contenderint, et ad Judicem (synodum ) venire conte- 
mnerint, Comes Parochialis cum Judice eorum causas d iscu
tia t.“ ') ’s az alsóbb nem esség’ ügyeinek elítélésével pedig 
maga a' Judex — a’ főispán nélkül bizaték meg. „D ucis Mi
nistri , qui in Mega Regis su n t, et R e g is , qui in Mega sunt

·) 1. Kál mán I. t k. 11. fej.
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D u cis; ante Comifem el Judicem : M i n o r e s  v e r o  a n l e  
J u d i c e m  d e l i t i g e n t , “ 1)  Il-ik G é z a  ’s kövelkezö k i
rályaink alalt azonban Kálmánnak valamint egyéb intézke
d é se i, úgy ez is megszűntnek látszik; -  utóbb végre a ’ pe
res ügyek’ szaporodtával mintegy ismét helyre állítatott a ’ 
Kálmán-féle bírák intézkedése. Nyilvános je len ségét találjuk 
ennek lí-ik  E n d r e  királyunk’ 1232-ik  évben költ követke
ző oklevelében: „Universi Servientes Regis citra et ultra Za
lám constitu ti, omnibus Judicibus et a liis , ad quos praesen
tes litterae pervenerint, salutem in Domino. Ad Universitatis 
vestrae notitiam volumus perven ire, quod cumin nostris par
tibus multa m ala , injuriae, dam na, et gravam ina, peccatis 
exigentibus, per malignos hom ines perpetrabantur, et m u l 
ti  per potentiores inique op r im eb an tu r ,-q u i J u s  s u u m  
p e r s e q u i  n e q u a q u a m  p o t e r a n t ,  propter distantiam  
Judicum , e t  m u l t a  a l i a  i m p e d i m e n t a :  a D o m i n o  
R e g e  p e t i v i m u s  h u m i l i t e r  et  d e v o t e ,  u t  n o b i s  
d a r e t  l i c e n t i a m  j u d i c a n d i ,  e t  f a c i e n d i  J u s t i 
t i a m  p l e n a m  o p p r e s s i s ,  et  p a t i e n t i b u s  i n j u 
r i a s  i n f i n i t a s ,  de  o m n i b u s ,  p e r  q u o s  i n d e b i t e  
p a t i u n t u r  D o m i n u s  R e x  n o s t r a s  p r e c e s  p i i s  
a u r i b u s  e x a u d i e n s ,  e x  b e n e p l a c i t o  s u o  c o n 
c e s s i t  n o b i s  b e n i g n e  l i c e n t i a m ,  a b  e o  p e t i 
t a m.  Qua obtenta, dum inter nos discutere malefacta coe
pissem us: Dominus Bartholomaeus venerabilis Rater Episco
pus V cszprim iensis, videns nos esse  Jud ices, et posse facere 
plenam Justitiam de inferentibus injuriam , Ochuz B anum , 
qui unus erat ex nobis traxit in Causam coram nob is, impe
tens eum in hunc modum : quod ipse quamdam terram E ccle
siae suae nomine W izmelh a prima fundatione Ecclesiae suae 
a Regina Gisla donatam, quae est inter Drávám et Murám 
citra portum VVorosd , injuste occu passet, et occupatam v io 
lenter per suam potentiam delineret, et per multas admoni
tiones eandem sibi nequaquam reddere curasset vel curaret. 
Ochuz autem Banus respondit ex adverso , quod eadem terra 
esset terra sua haereditaria , et jure haereditario eandem  
possideret. Et utriusque Partes auditis propositionibus, de
dimus eis probationem taliter v idelicet; ut Ochuz Ranus pro
baret esse suam illam terram , per homines de Genere suo , et 
dictus Episcopus probaret E cclesiae suae e s se , prout melius 
et efficacius posset. Qui cum assum psissent se  probaturos,

) u. o. 12 fej
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in termino utrique parti a ssign a to , dictus Banus non compa
ru it, nec Testes produxit; Episcopus autem nominatus pro
duxit testes idoneos, corain nobis, viros satis nobiles provi
dos et discretos ; quos cum omnes diligenter inquirentes exa-  
m inassem ns, ipsi testimonium perhibuerunt dicentes: quod 
ipsi secundum quod per se et per suos primos scire potue
runt, illa terra semper fuit Ecclesiae V eszprim iensis, et 
praedecessores Domini B oberti, qui fuit Episcopus Veszpri
m iensis semper fuerunt in illa possessione. Nomina autem  
Testium sunt haec : Capitulum Veszprimiense , Capitulum Z a- 
grabien se. Buzad Banus et Michael frater ejusdem , Gordon, 
Marton frater D am asae, Urban filius Stephani, Cseher filius 
Balad, Helias frater Laurentii, W ulcsuk— Marcus de Genere 
Gordon , Georgius filius Comitis Lucae , Jacobus Major E xer
citus Zaladiensis, Chepan, A ch illes, Blasius , Chetyí Grego
riu s, Decanus Veszprim iensis, Barnabas Sacerdos, Magister 
E nd re, Canonici Veszprim ienses, Stinke, Adam de Pul a k ,  et 
multi Jobagiones Nobiles ejusdem E cclesiae, quorum omnium 
testimoniis diligenter aud itis, et inscriptis reductis, assign a
vimus terminum utrique P a r ti, octavam videlicet Joannis Ba
p tistae , in quo finaliter procedatur in eadem causa In quo 
comparente Episcopo nom inato, Ocliuz Banus non comparuit 
contum aciter, sed misit nuncium simplicem ad recipiendum  
terminum iterato. Et nos quantumvis in eodem termino sen
tentiam tulisse debuissem us, tamen ad majorem evidentiam  
Juris ejusdem Episcopi, assignavim us iterato terminum; in 
quo comparente Episcopo praefato, saepedictus Ochuz Banus 
non com paruit, nec per s e ,  nec per suum responsalem. Nos 
itaque videntes suam contum aciam , et dicta Testium ejus 
Episcopi esse  legitim a et approbanda: ipsum Episcopum mi
simus in possessionem  petitam per Pristaldum nostrum nomi
ne Odernuch de A path, et per Dominos socios nostros Mar- 
tinum videlicet et Stephanum ; qui cum eundem Episcopum  
vellent ponere in possessione, ipsi manu violenta per Ochuz 
Banum sunt prohibiti Et sic idem Banus in nullo penitus sen 
tentiam nostram observavit, cum tarnen suo juramento se ob
servare se perobligasset. Ad hujus igitur facti memoriam ple
niorem et in teslimouium rei gestae praesentes Litteras de
dimus Sigilli nostri munimine roboratas. Datum in P onteK e- 
hid. Anno Domini MCCXXXII. “ ') ’S valamint ez oklevélből 
tanuljuk a' már Kálmán királyunk alapította szolgabirói h i-

') I. F e j é r  Codex Dipl. Ill köt. 2. fűz. 316. lap ’s B o t k »  i, in. 
134 lap.
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vatalnak ΙΠ-ik  E n d r e  királyunk alatti újra lé te s ítésé t, úgy 
m e g k e ll ismernünk azt is ,  hogy a’ „ J u d e x  N o b i l i u m “ 
nem korább, mint 12í)8-ik évi 45 —ik törvényczikk’ ezen sza
vaiban : „Primo notandum e s t , quod de inquisitionibus in fa
ctis potentiae, homicidii, injuriarum, furti, latrocin ii, et alio
rum similium fiendis, per P raelatos, et Parones taliter est 
decretum , quod ;n quolibet Comitatu duo dicti Nobiles co n -  
sc ie n tio s i, et fide digni per Dominum Regem tunc eligendi, 
ex quibus tamen duodecim Nobilibus qualuor debent e sse  in
J u d i c e s  N o b i l i u m ,  qui Nobiles praestitis prius a d ------
omnibus facC s, et causis in ipso Comitatu in facto potentiae
e m ersis , vel exortis per e lig e n d u m ------mandatum simul
inquirendo sciscitari Deum haben, prae ocu lis .“ ') fordul elő. 
Ez á'lilásunk’ ellenében nem tagadjuk; miszerint IV-ik B é l a  
királyunknak 1 2 4 3 -ik évben a ’ Szepes vármegyei nem essé
get korábbi jogaiban megerősítő oklevelében ezek mondat
nak:  „su p er  causis autem m inutis, inter se ortis definiendis 
ipsim et sibi possint J u d i c e m  eligere quem v e llen t“ 2) —  
ig y  továbbá az 1254-ik  évben a’ S z é  ke s - F e j  é r v ár i  
egyház’ részére költ oklevélben a’ „ J u d i c e s  n o b i l i u m “ 
kitétel alatt értelm ezett bírák már az előkorban létezetteknek  
állítatnak: „itaque firmo statuimus -edicto -  mond ez okle
vél —  quod p r o u t i  a P r o g e n i t o r i b u s  n o s t r i s  p r i 
m i t u s  f u i t  o r d i n a t u m ,  sicut Jobagiones tam nobiles 
quam conditionarios ejusdem Ecclesiae non tenemur judicare, 
sic nec haeredes nostri nobis in Regno su ccedentes, nec P a
latinus pro tempore constitutus, nec Comes alicujus castri seu  
P aroch ia lis , nec Judices nobilium quorumcunque Comitatuum 
audeant jud icare“ 3)  —  Azonban az előbbidézett 1 2 4 3 -ki ok
levél hason tartalmú a' fentebb egész  terjedelmében köziött 
1 2 32 -ik  évi oklevéllel ; — a’ másodikat illetőleg pedig igen 
valószínűnek látszik B o t k a 4) azon nézete: miszerint ezen 
oklevélben, az átíró’ hibájából, a’ kellő „ J u d i c u m  n o 
s t r o r u m “ k itétel, aligha „ J u d i c u m  n o b i l i u m “ kité
tellel fel nem cseré lte tett; mert ismételjük: az 1298: 45 . t. 
czikknél nem korább használtatott"a’„Judex nobilium“ kitétel —  
’S az 1298: 5 -ik  t. czikk’ következő szavai’ nyomán : „N u llu s  
s i n e  testimonio Capitulorum vel Conventuum ad p r a e s e n 
t i a m  C u r i a l i u m  C o m i t u m  v e l  V i c e - C o m i t u m

') I. K o v a c h i c h  Supl ad vest. Com I köt. 144. tap
*) 1. Ka t o n a  Hist Grit. VI köt. 13 lap. ’s B o t k a i .  ni 137. lap.
*) U. Ο. IV. köt. 2 fűz. 132 lap.
4)  1. i. ni. 138. lap.
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c i t a r i  p o s s i t ;  nec Comes judicium recipere aut judicare 
praesummat absque quatuor nobilibus nom inatis“ miután e ’ 
törvény’ hozataláig az alispánok —  mint maga helyén e lőad a- 
tott —  nem esek’ ügyei felett szabályszerű leg nem bíráskod
hattak—  most törvény által m egengedve lö n , úgy mindazon
által hogy továbbá is főispánjaik’helyébe biráskodandók csu
pán csak ezek által választatlak —  ellenben a ’ szolgabirák az 
1 2 9 8 : 45 -ik  t. czikk’ ezen sza v a i: ,,quod in quolibet Comitatu 
duodecim nobiles conscientiosi et fidedigni per Dominum tune 
R e g e m  e l i g e n d i ,  ex quibus tamen duodecim nobilibus 
quatuor debent e sse  in Judices nobilium“ tanúsítása szerint, 
magától — koronázott királyaink’ kegyétől nyerték halásk o-  
dásuk at.')

2. § .

„ B i l o c h o s u k - “ é s  „ B i l o t u s o k “ réI.

Vannak azonban (p. o. B é l  M átyás, ’s utána S z á z k y ) ,  
kik a’ szolgabirói hivatal’ eredetét a’ hajdani B i l o c h u s  
vagy máskint, a’legelöször a’ várali lajstrom zaf 57 -ik  §-ában  
előkerülő B i l o t u s  névvel nevezett bíróságtól akarják szár
maztatni. - Honnan vette ezen bíróság n evezetét, úgy szinte  
eredetéi?  bizonnyal nem tudhatni. P e r g e r 2)  szerint való
színű, hogy a ’Bilochusok olyatén bírák leh eltek , mint minők 
sz. L á s z l ó  királyunk Ill- ik  t k. 2 -ik  fejezetében a’ „ S á r -  
c h á s “ név a latt, m ellyet ném ellyek „ D a r c h a s “ S á rá 
b ö k i  „ S á r  t s á  s “ nak , ellenben a’ bíboros iró szerint 
, , C a r c h a n “ nak kell o lvasni, emlitvék , kik nem egyebet 
tettek, mint kárbiró; ’s ez annyival hihetőbb, minthogy neve
zett királyunk a ’ Kárkán bíróságot épen a’ lolvajság- és erő
szakoskodásokról szóló törvényei között említi; ’s a’ B ilotu- 
sok is okleveleink ’s elökori törvényeink’ nyomán egyedül 
tolvajságok ’s fosztogatások felett ítélkeztek; ’s valamint a’ 
Kárkán bíróság létezte’ korában a ’ Bilolusokról mi em léke
zet sem té te tik , úgy viszont a" később időkben a’ Kárkán b í
róságnak nyomára sem akadhatni; ’s innen hihetőleg a’ B i-  
lolus a’ Kárkán bíróságnak csupán névváltoztatása. ’S h i
hető az is: hogy az említett bíróságok a’ hazában akkoriban 
elszaporodott tolvajságok’ m eggátlására voltak ren delve , s 
egyenesen a’ király á lla l ,  miért is „ R e  g a l e s “ eknek n e -

') 1 B o t k a  i .m. l iO lap.
*) ,,A’ magyar és hazája rógenten ‘ 1)2.  lap.
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v ezte ltek , meg lehet azon o k b ó l: mivel a’ várm egyék’ ispán
jai vagy elégtelenek voltak, vagy pedig elm ellözlék azoknak  
büntetését, am int ez sz. L á s z l ó  királyunk II-ik t. k. 5-ik  
fej. 2-ik § -sa  mutatja: „ fu r e s  et latrones, ß i l o c h i  r e g a 
l e  s discutiant, ad pedes tamen ipsius Comitis.“ Minden ese t
re kétségtelen: hogy a’ Bilotusok egyedül a' várm egyék’ né
pein , de nem a’ nem eseken is bíráskodtak; tanúsítják ezt 
azon számtalan p é ld ák , mellyek a’ váradi tüzes svaprobáról 
szólólajstrom zathan találtatnak,’s miután az 1222: 5. t. ozikk- 
bcn egyenesen kivétetnek a’ nem esek a’ várm egyék’ főispán
jainak bírósága a ló l, annyival inkább kivétetlek a’ Bilotusok’ 
biroskodhatása a ló l; ’s hogy ezt csupán a’ várm egyék’ fő- és 
alispánjai’ jelenlétében gyakorolhatták, mutatja L á s z l ó  ki
rályunk’ fentebb idézett törvénye : „ a d p e d e m  t a m e n  i p 
s i u s  C o m i t i s ; “ —  biráskodhatásuk pedig Ko 11 á r  ' ) kint 
aligha nem csupán c ’ négy esetre volt szorítva a) ism eretlen  
tárgyak * 2) —  b) „ C s u h a  d a “ kitétel alatt nevezett l ó 3)  —
c) ki nem jele lt tárgyak’lo p á sa ,4) — ’s d) em berölés’ e se té 
b e n .5 *)  Hibáztak tehát a z o k , kik a’ bilochusi hivatalt a’ mai 
szolgabirói hivatallal ugyanazonosilolták. r“}

3. §.
A’ s z o l g a b i r ó i  h i v a t a l ’ f o g l a l k o z á s ’ k ö r e .

A ’ szolgabiró hivataloskodása’ körét illetőleg ism ételve  
emlékezünk Z s o l  do  s Ignácznak a ’ „ S z o l g a b i r  ó i h i -  
v a t a l “ czimíi igen terjedelmes munkálatára; — vajha min
den hivalalosztályra ilyetén kalauzkönyveket mondhatnék sa
játunknak. — Mi csak kivonatát adandjuk a’ szolgabirói hi
vatal’ kötelességeinek , N y á r y  Pál 7_) után, kél részre oszt
ván ezeket;

aj az elsőbben azokat adandjuk e lő , mellyek k i r e  
k e s z t ö l e g  a’ f ő s z o l g a b í r ó t , —  ’s

b) a’ másodikban : mellyek különbség nélkül m i n d e n  
s z o l g a b i r ó i  egyenlőn illetnek.

') 1 Hist Jur. pub R. Ungar, amoenitat. vol. II '16—52. lap.
2) 1. U O. ’s a’ váradi lajstr 57, § .
3) 1. U. 0. It.8. §.
‘) i. U 0 187.  §.
5) 1. U. 0. 200. §.

P e r g e r  i. ni 112 11't. lap.
7) Javallat Pest megye’ közigazgatási rendszere iránt 70—90. lap.
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4. §.
I. K i r e k e s z t ő l e g e s  f ő s z o l g a b í r ó i  h a t á s k ö r ;  a) a’ h a t ó 

s á g a  al á  r e n d e l t  t i s z t i  s z e m é l y z e t l e l i  v i s z o n y b a n .

Az egész járásban, a’ közbálorságra és eg ésség ’ dolgá
ra! fekigyelés’ rendelkezésétől függő alsóbb tisztv iselők: az 
alszolgabirákon kivid, a’ mezei b iztos, hadnagyok, járásbeli 
seborvos , és bába ; ennélfogva a’ most elöszám lált h a t ó s á 
g a  a l á  r e n d e l t  s z e m é l y e k r e  n é z v e .

a) F elv igyáz , hogy mind az a lszolgabirák, mind a’ me
zei biztos és kormánya alá rendelt hadnagyok , mind a’ köz
ség ek ’ előjárói és hadnagyai, kiknek számát meghatározni 
is a’ főszolgabírói hatósághoz tartozik , a’ számokra kiadott 
utasításban foglalt kötelességeiknek pontosan m egfeleljenek, 
’s ellenkező esetben a’hadnagyokat és községek’ előjáróit le g -  
kissebb elm ulasztásaikért is  kérdőre vonja , a’ kissebbekért 
hatóságához képest m egfenyíti, a’ nagyobbakért pedig vét
keik’ körülményes leírása m e lle tt , beküldi a’ m egye’ fog
házába, az alsó tisztviselőket, a’ mezei biztost, ha hivatalába 
restnek tapasztalja, annak szorgalmatos folytatására előbb 
m e g in ti, ’s ha ez nem Itasználna, köteles bejelenteni a’ vár
m egyének, kijelentvén : hogy a’ reá bízott felvigyázat’ elmu
lasztásából avagy tapasztalt hibák’ elnzzéséböl származandó 
következésekért nemcsak fe le ln i, hanem az okozott kárt is 
megtéríteni tartozik.

b) A’ mezei biztos kötelessége szerint minden héten tu
dósítván a’ járásbeli töm löczben lévő rabokról, köteles mind
annyiszor vagy maga megjelenni, vagy akadályoztatása’e se 
tében valamellyiket a’ járásbeli szolgabirók közöl hozzá kül
deni oly végre: hogy ö vagy az a’ rabokat vallatás alá v é -  
vén , ’s a’ kivárható vizsgálatot végrehajtván, azokat az e l
lenük fcnforgó vádak’ körülményes leírásával, önkényes val
lásaikkal, a’ netalán okozott kár’ erejéig tilalom , vagy zár 
alá vett javaiknak összeírásával, ’s ha járásbeliek’ keresztle
ve le ik k e l, ’s egyéb szük séges irományokkal ’s bűnjelekkel 
együtt a’ m egye’ fogházába az ügyészi hivatalhoz czimzendö  
levél mellett időhaladék nélkül beküldi)esse , a’ kissebb v é t
keseket pedig hatóságához képest maga m egfenyíthesse.

ej Minden katonai félévben köteles a’ járásában lévő  
vérhatalommal bíró uradalmak’ úriszékeiken megítélt rabok
nak, az uradalmi ügyész által a’ fenálló szabályos rendeletek  
szerint, készített jegyzékét bem utatni, ’s minthogy a’ büntető 
igazságnak, az ily kiváltságos uradalmak által mikénti ki
szolgáltatásra? felvigyázás is a ’ m egye’ hatósági köribe tar
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tozik , köteles ugyan ez alkalommal arról is em lékezetet len
ni , hogy az uradalmak ebbeli k öte lességed n ek  eleget lesz 
nek e?  ’s az Ítéletek rendesen foganatba v é tetn ek -e?

d) A" bitang lovakról, marhákról külön jegyzőkönyvet 
tart, mellybe azoknak b ilyegeik , vagy más ism ertető jeleik  
ig ta llatnak , ’s azoknak jegyzékét félévenkint, a 'n a g y  mélt. 
magyar kir. H elytartó-Tanácshoz leendő átküldés’ ’s a ’ levé l
tárba tétel’ végett bemutatja, ’s a’ novemberi szám tétel’ alkal
mával az előbbi évieket árverésen eladatván, a’ beveendő  
sommákat, levonván azokból a’ tartásbért, vagy ha valaki
nek használat’ végett adatnak k i , ’s annak gondviselése alatt 
gyarapodván, a’ becs-árnál drágábban keltek e l ,  a’ gondvi
selőt illető fö lösség’ fe le ’ részét, ha pedig az általvevök’ gon
datlansága miatt eldöglöttek, vagy annyira elromlottak vo l
na , hogy érettek a’ b ecs-ár  sem Jött b e , tőlök az egész becs
á r t , vagy annak hiányát is beszedvén, a’ várm egyének házi 
főpénztárába tudósítás mellett beadja.

e j  Evenkint négyszer, minden időszaki közgyűlésre, já
rásában a’ közbátorságnak mi karban léiéről oly végre le
szen a ’ nevezetesebb lopások’ , cs netalán rablások’ körülmé
nyes előszám lálásával je le n té s t , hogy ha a’ Rendek szüksé
gesnek látandják a’ nyomban ítélő rendkívüli bíróság' fölállí
tását , arra kivántató engedelem ért annak utján lépéseket te
hessenek.

Π F e lü g y e l, hogy a’ járásbeli seborvos és bába hivata 
laikban eljárnak-e? ’s ha járásában valahol valamelly , akár 
em b erek et, akár marhákat pusztító nyavalya ütne k i , annak 
gyógy ítá sa , s tovább terjedésének m eggállása’ tekintetéből, 
az illető töldesurasággal egyetérlö leg  mind maga megteszi a’ 
polgári , —  mind a’ járásbeli seborvos állal megtéteti a’ szük
séges orvosi in tézetek et,'s felőle az egésségre ügyelő küldött
ség' elnökeit nyomban tudósítja.

5. §.
I

b) Kö z a d ó - t e k i n t e t b e n .

A ’ föszolgabirák’ második kötelessége a z  a d ó  a lá  t a r 
t o z ó  t á r g y a k ’ ü ssze:rása , az időközben azokban történt 
változásoknak m egigazilás’ végetli beje lentése , feliigyelés az 
adónak a’ kiadott kulcs szerinti kivetésére, behajlására, a’ já 
rásbeli fiókpénztárba szállítására , annak k ezelésére , bátor
ságára , mind az általm enő, mind a’ szállástartó katonaság’ 
élelm ezésének és beszállításának e sz k ö z lé sé re , a’ csűrökre
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’s  adózók által kiszolgáltatott term esztm ényeknek és e g y e 
beknek , nem különben a’ katonaság, ’s  m egyei tisztviselők
nek lett fuvarok ’s a ’ m egye’ részére végbevitt szekeres és 
gyalog munkáknak adóikba leendő betudására ; mire nézve

a) A’ rovásos összeírás végrehajtatván , annak öszve-  
zetét az lígy  nevezett „popularis“ összeírást, továbbá a’ pusz
tai nemnemes haszonbérlők’összeírását évenkint az utolsó év-  
negyedes közgyűlésre bemutatják a’várm egyén ek ; — e ’ rész
ben azonban helységenkint tudják m eg: hogy a’ haszonbér
lőknek szerződési idejök m eddig tart? ’s a’kiket a’ jövő ö sz -  
szeirás ott nem találand, azokat különösen fe ljegyezvén , a’ 
bíráknak hagyják m eg: hogy a’ haszonbérlőket ad d ig , míg a’ 
reájok vetett adót ki nem fizetik, a’ helységből ki ne b ocsás
sá k , ’s ha fensőbb intézkedés’ szüksége fen forog , jelentést 
is  teg y en ek , különben az elöljáróság’ hibája miatt netalán  
be nem hajtott adó ezen veendő meg; továbbá felsőbb parancs’ 
értelmében a’ nem nem esek’ népességének összeírása’ kiiga
zítása’ alkalmával egyszersm ind a’ k i-  és bevándorlónak’ 
táblás jegyzékét e lk ész ítv én , ezt a’ minden évnek első évn e-  
gyed es közgyűlésére beadják. Az ekként beadott összeírá
sokból k iü tő , ’s e ’ végből tartandó rovás igazitó szék által 
megállapított rovások’ számához képest, a’főadószedö az adó
kulcsot elkészítvén ’s a ’ felosztást is m egtévén , miután az a’ 
közgyűlés által helybehagyatik , jegyzői aláírás alatt oly vég
re adatik ki nekiek i s , hogy az adót

b) a’ jobbágyi telkeket biró nem esek’ ’s pusztai nem  
nemes haszonbérlők’ összeirt adó alá tartozó javaikra sz e -  
mélyenkint ők maguk a ’ szerint vessék  k i ,  ’s a’ kivetést az 
adónak behajtása’ végeit adják által a’ járásaikbeli a lad ósze-  
dőnek, egyébiránt felvigyáztassanak: hogy a z , a’ nem nem e
sekre is a’ szerint vettessék  ki az illető községek’ bírái és 
elöljárói által. Mi megtörténvén

c )  Az adóbeli pénznek a’ h e ly ség ’ bírái által leendő be
fizetések’ alkalmával —  mit minden hónapban m egtenni ’s az 
aladószedő’ alispáni pecséttel erősített napló könyvéből a’ 
községek’ elöljárói önk ezeik kel, a’ község’ adókönyvecs
kéjébe pedig az adószedő beírni tartozik; — a’ főszolgabírók  
jelenlenni k öteleztetvén , ha netalán azt tapasztalnák: hogy  
egyik vagy másik helység a ’ holnaponként reája kivetett adót 
be nem fizette, ennek okait gondosan nyomozandók, a’ tapasz
talt hibákat orvosolják, a’ restelkedő lakosokat fizetésre szo
rítsák , sőt az adóbeli tartozásokban tetem esen hátramaradt 
helységek’ lakosain a’ hátralévő tartozást időszakonként,

10
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vagyha a ’ körülmények engedik egyszerre hajtassák be. —  
T ovábbá:

dD felvigyáznak, hogy az állandó és esztend ő’ lefolyta  
alatt előfordulandó közköltségekről az év ’ elején készített 
jegyzékeket, a’ földes urak a* törvényben (4 8 3 6 :  9. 4 -ik  §.) 
kitűzött idő alatt m egvizsgálták-e? —  ’s ellen  esetben azokat 
ők magok tartoznak haladék nélkül m egvizsgálni.

e) Felvigyáznak hogy a1 közadó a’ községek’ egyéb  jö 
vedelm eitől, ’s a’ közszükségre k ivetett, ’s beszedett pén
zektől külön kezeltessék , egyik a’ másikkal össze  ne zavar- 
ta ssék , ’s az semmi esetben más akár minémü szükség’ fede
zésére ne forditassék.

0  Hogy a ’ bírói számadások minden év’ lefolytával a’ 
földes urak által m egvizsgáltassanak , a ’m arasztalások azon
nal foganatba v é tessen ek , ’s e ’ tekintetből kötelesek minden 
évnek első felében összeírni azon jobbágy községeket, m ely- 
lyeknek múlt évi szám adásaik vizsgálatlanok , ’s erről a’ m á
sod évnegyedi közgyűlésnek a’ törvény (1 8 3 6 :9 . 5-ik § -sa )  e ’ 
részbeni rendeletének foganatba vétele végett jelentést tenni.

g j  A ’ hók pénztárak ’s azokat kezelő aladószedök egye
nesen a ö felvigyázásokra lévén b ízva , ’s e ’ részben a’ fele— 
letteher is őket illetvén , tartoznak ezokat gyakrabban ’s 
legalább négyszer évenkint véletlen m egvizsgáln i, ’s azoknak 
tapasztalt állapotjárói a ’várm egyét mindannyiszor (udósitani. 
Mi hogy annak rendje szerint m ehessen v é g b e , ’s ebbeli e ljá
rásukban ki ne játszathassanak: m indenekelőtt az aladószedő  
naplókönyvét hasonlítják egybe azon jegyzékkel, m ellybeidön- 
kint a’járásbeli községek által befizetett, ’s  nékiek mindannyi
szor bejelentett summákat b e írják , ’s ha azokat egym ással 
m egegyezőknek lenni találták, a’ naplókönyvbeli részletes  
summákat ö sszead ják , ’s ennek megtörténtével az általok 
mindjárt odaérkeztökkel lepecsételt pénzládát felnyitják, a’ 
benne lévő pénzt felo lvassák , ’s ha annak állapolját, mind a ’ 
naplókönyvvel, mind tulajdon jegyzékökkel m egegyezőnek  
len n i ta lá ltá k , a ’ n a p ló k ö n y v b e  a ’ v iz sg á la t’ n ap já t b e ig ta t-  
já k , 's azt a'vizsgálaton jelenlévő esküdttel együtt aláírják, — 
’s ha a ’ pénztárnak valam elly csek élyeb b , csupán szám olás
beli tévedésből eredett, hiánya lenne, azt azonnal helyre pó
toltatják, a ’ pénztárban netalán tapasztalt fe lességet pedig  
annak hasznára fe ljegyzik ; végre: ha akár a’ naplókönyvböl 
valamelly summa kimaradt volna, akár a’ pénztárban nagyobb 
fogyatkozást tapasztalnának: az előbb érintett körülménynek 
az illető község’ elöljárói meghallgatása m ellett tökéletesen  
végére járván, iránta a ’ vármegyének je len tést tesznek.
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A’ mi a z  á l t a l - m e n ő  é s  s z á l l á s t  t a r t ó  k a 
t o n a s á g ’ é l e l m e z é s é t  é s  b e s z á l l í t á s á t  i l l e t i :  

h) Mihelyt valarnelly katonai szállítm ány’ utazási rendje 
akár gyű lésb ő l, akár a ’ siirgelősb esetekben, valamellyik al
ispán’ utasítása mellett hozzájuk kiküldetik , kötelesek an
nak , — mind beszállítása', mind é le lm ezése’ tekintetéből 
azonnal intézeteket ten n i, ’s az ily esetekben a ’ községek  
által a’ katonaságtól nyert nyugtátokat a’ félévenkint tartan
dó szám tétel után, a’ kiszolgáltatásokért, katonai fuvarokért 
járó bérnek az illető községek’ adóikba leendő betudása’ 
végett azoknak jegyzékével együtt a’ vármegyének bemutatni.

0  A’ megyében szállást tarló katonaság’ élelm ezésére  
mind a’ járások szer in t, mind a’ községekre egyenkint is fel
osztott illető katonai biztos által kivántató mennyiségnek csű
rökbe szállítását oly módon eszközlen i, hogy a’ községek közt 
az igazságos arányosság megtartatván , a’ kiszolgáltatásban  
mind a’hátramaradás, mind a’ fö lösség  lehetőség ig  elm ellőz- 
tessék. Minek szükséges nyilvánosságban tartása’ tekinteté
ből köteleztetnek a’ kiszolgáltatások’ jegyzékét minden félévi 
számtétel után a’ közterhek’felosztása  iránt okvetetlen bemu
tatni. Egyébiránt minden esztendőben legfeljebb Augustus 
1 5 -ig  kötelességökben áll annak is  végére já r n i: m elly köz
ségek azok , mellyek a’ rájok kivetett term eszlm ény’ mennyi
ségét vagy ki nem szolgáltathatják, vagy inkább készpénzért 
kívánnák m egváltani ? ’s e ’ felöl oly  végre tudósítást le n n i: 
hogy az ilyetén községeket illető term esztm ények’ m egszer
zése árverés által eszközöltethessék.

kj A’ csűrökre való felvigyázás is  őket feleletteher alatt 
illetvén , hogy az azokban történhető hiányosság felfedeztet
hessék, szü k ség es:

aa) Hogy valahányszor a ’ községek’ elöljárói az illető  
csűrbe term esztm ényeket szállítanak , a’ biztosoktól nyugtat- 
ványt vegyen ek , ’s azoknak ellennyugtatványt adjanak.

bb) Hogy a ’ szállított m ennyiséget a'járásbeli főszo lga
bírónak azonnal bejelentsék oly végre: hogy a’ szám tétel előtt 
is tudhassa: m ellyik község  mennyit szállított? ’s azon főszo l
gabírót, kinek járásában lévő csűrbe tétetett a’ szállítás ? a’ 
csűr’ vizsgálatakori szükséges tudomás végett értesilelhesse.

cc) Mindenik főszolgabíró arra is szem es felvigyázatot 
gyakoroljon, hogy a’ községek a’ katonai biztosoknak ter
mesztmények’ helyett készpénzt adjanak.

dd) Minthogy a’ szállítások’ idejét a’ katonai biztos min
dig előre tudhatja, a’ felől magát a’ főszolgabíró eleve érte
sítéssé  , oly vég re : hogy az esküdtek közöl egyet bizonságúl

10*
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akkorra csűrhöz rendelhessen; m iszerint a ’ főszolgabíró e lő li 
mindig tökéletes nyilvánságban lévén: mi szállitatott a ’ já r á s-  
beli csűrbe? ’s annak számadásából látván,m ennyi adatott ki 
a’ szállásoló katonaság’ számára a’ csürvizsgálatkor, kiadat
ván nekie minden esztendőben a’ katonai b iztosok’ szám adá
saiban a’ szám vevőszék által megállapított maradvány i s ,  a’ 
széna ’s szalma portiók’ felolvastatásával ’s a’zab’ fe lm éreté-  
sé v e l, —  mi hogy annál kevesebb bajjal eszközöltethessék , 
a’ csűrökben fe lesleges m ennyiségű termesztm ényeknek len 
ni nem szabad, —  a’ netalán történt csem péskedésnek eg ész  
bizonysággal végire járhat.

l)  K ötelességében áll a’ csürbeli m értékeket gyakrabban 
m egvizsgálni, ’s mind önm aga, mind szállításokkor a’ csűr
höz rendelendő esküdtek által felv igyáztaln i, hogy a’ katonai 
biztosok az általvételben épen azon hiteles mértékkel éljenek, 
m ellyekkel a’ term esztm ényeket a’ katonaságnak kiszolgál
tatják.

m) K öteleztetik az illető főszolgabíró a* járásbeli kato
nai biztosnak a ’szállásoló kalonaság’számára kiadott kenyér-  
és lóportiókról, gyertyáról ’s tüze lő -fáró l, ’s csürbeli ágyi és  
egyéb eszközök rő l, ez u tóbbit, annak bizonyságául, hogy 
a’ számadásba igtatott holmik valósággal m egvannak, maga 
is  aláírván, nem különben valamennyi főszolgabíró a’ járá-  
saikbeli mezei biztosnak az ő ,  ’s  üldöző hadnagyok’ számá
ra illető  helységek  által kiszolgáltatott lóportiókról készített 
számadásaikat minden fél év e lte ltéve l, legfeljebb 15 nap 
alatt okvetlen bem utatn i; úgyszinte

n) minden félévi szám tétel után a’ m egyei tisztviselők
nek hivatalos utasításaikban kiszolgáltatott fuvarok , ’s a’ 
m egye’ számára tett szekeres ’s gyalog munkának jegyzékeit 
az eredeti nyugtatványokkal együtt a’ várm egyének beadni, 
v ég re :

o) különösen felügyeln i, hogy a’ községek’ részére be
számított m ennyiségek az elöljárók állal az egyes lakosok’ 
adóiba beludassanak. — Mi végből valahányszor a’ közsé
geknek egy  vagy más szolgálataik adóikba betudatnak, a’ 
beszám ítási jegyzék  a’ föszolgabiráknak is  egy példányban  
kiadatik, m ellyeket az alszolgabiráknak átadatván, általuk 
felvigyáztatnak: hogy a ’ járásbeli valamennyi községekben a’ 
lakosok’ kis kön yvei, mind a’ készpénzbeli, mind a’ szo lgá
lati lerovásokra nézve az illető adószedők, vagy bírák min
den lakosra nézve —  megkülönböztetve vitt naplókönyveik
k e l ,  minden katonai esztendő’ végével legfeljebb egy  hónap 
alatt összehasonlitassanak , confrontáltassanak, ’s a ’ con-
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frontatlonalis Jegyzéket nékiek minden helységre nézve kiír 
bűnösen megküldjék.

6. § .

c) K ö z u t a k - ,  Ki d a k - ,  ’s é p ü l e t e k r e  n é z v e .

Harmadik fök ölelessége a ’főszolgabiráknak a’ k ö  z ö n -  
s é g e s  u t a k r a ,  ’s m e g y e '  é p ü l e t j e i r e  v a l ó  f e l -  
v i g y á z á s .  Mi végből

a) A’ járásaikbeli országutakat, az erre meghatározott 
időben és módon helyrehozatják, azokra esküdljeik és az 
utibiztos á lla l felvigyáztatnak, ’s m ibenlétekről a’ m egyét 
minden esztendőben legalább négyszer okvetetlen tudósítják,

A ’ hidakat, töltéseket szinte jó karban tartják, ’s  mi
helyt legkevesebb bajok v a n , a ’ kiigazítás azonnal m egtéte
tik ; különben ha a’ csekélyebb igazításnak elmulasztása miatt, 
azoknak helyrehozására nagyobb m ennyiség kivántatnék, 
azt a’ m egye’ pénztárának m egtéríteni ők magok tartozand- 
nak. Mire n é z v e , hogy a’ kötelességekben álló felvigyázatot 
annál pontosabban gyakorolhassák, ’s a ’ szükséges igazítá
sok  iránti intézetet nyomban m egtétethessék:

b ) A ’ járásbeli esküdtek , és útibiztosok által a’ nékiek  
kiadott utasítás szerin t, mind az országutak’, mind a ’ köz
költségen létesült hidak’, és tö ltések’ állapotjárói holnapon
ként tudósitatnak, ’s ha azok kötelességekben nem a’ kíván
ta ié  pontossággal járnak e l , előbb magok m egin tik , ’s az 
nem használván, kötelesek a’ várm egyének bejelenteni.

c ) A ’ m egye’ közönséges épületeit évenkint legalább  
kétszer szem élyesen eljárják, m egvizsgálják a’ tapasztalt 
hián yosságok at, épen e ’ czélra 100 pengő forint erejeig ter
jedő hatóságukhoz képest, nyomban helyre hozatják, ha pedig  
nagyobb igazítások kivántatnának, azokat a’ m egyei földmé
rők’ valam ellyikével m egvizsgáltatván, ’s vele  a’ költségek’ 
jegyzékét is e lk észítetvén , az építési terv’ helybenhagyása’s 
a’ szük séges költségeknek exassignáltatása végett a’ várme
gyének jelentést ten n i, ’s  minden esetre  a’ közönséges épü
letek mikarban létéről ? a’ várm egyét két ízben, tavaszszal és 
őszszel ludósitani kötelesek . Továbbá

Kötelesek a ’ főszolgabirák járásaiknak minden h elysé
gében évenkint legalább egyszer  m egfordulni, ’s azon alka
lommal a’ hirdetmények’ jegyzőkönyvét elökérni, ’s te ljesitet- 
n ek -é  az elöljárók állal a’ számokra kiadott felsőbb rendele
tek? végére járn i;’s ham i rendellenséget tapasztalnának: azt
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mennyiben hatási körüket felül nem múlná, e lin tézn i, külön
ben iránta a’ vármegyének nyomban jelentést tenni tartoz
nak. -  Végre a’ járásaikbeli kórházak’ szegén yek’ , ’s egyéb  
Jótékony intézetek értéki ’s szenvedő állapotjárói az i7 9 9 - ik  
évi aug. 13-ról 18306 sz. a. költ k. intézmény’ értelm ében  
szinte évenkint az utósó évnegyedes közgyülésro je len tést 
tenni tartoznak.

7. §.
A’ f ő s z o l g a b í r ó k  á l t a l  i d ő » k i n t  b e a d a n d ó  t á b l á s  

j e g y z é k e k  's t u d ó s í t á s o k .

Tartoznak idönkint a’ következő táblás jegyzékeket ’s 
tudósításokat beadn i, ú gym int:

1 -  ör M i n d e n  1 5 - i k  n a p b a n  a’ talált marhák’ ter
metes leírása az első alispánnak beadandó.

2 -  or M i n d e n  h ó n a p b a n ,  az adónak mikinti lefize
téséről? hasonlólag az első alispánnak beadandó.

3 -  or M i n d e n  h á r o m  h ó n a p b a n  a’ közbátorság’ 
mikarban létéről? a ’ biztostól kívánandó ’s a’m egye közönsé
gének beadandó, úgy szinte a’ járásaikban tartatni szokott 
nevezetesebb vásárokon jelen lenni tartozván, az eladott mar
hák’ mind számáról mind áráról, a’ hús árszabásának a’ fe n -  
forgó körülményekhez alkalmazása végett, általok minden köz
gyűlésre tudósítás teendő.

4 -  er M i n d e n  e s z t e n d ő ' b e n  és pedig a’ negyedik  
évnegyed es közgyűlésre:

a. Az adó’ tárgyának.
b. A’ nem nem esek’ száma —
c. A’ k i-  és bevándorlónak’ összeírásai.
d. A’ bent fekvő ’s  állal utazó katonaság’ szá llá s’ és 

hálás’ terhe.
e. A ’ katonai istá lló’ terhe.
f. A’ tisztviselők előfogatai’ táblás feljegyzései.

5 -  ör Az első évnegyedes közgyűlésre.
a. A ’ közmunkákra kiállított szekeresek’ ’s gyalogok’, 

fuvarosok’ feljegyzése az első alispánnak járásonkint ki
egyenlítés végett.

b. a’ hidak’ és tö ltések ’ mikarban léte iránt a’ megye* 
közönségéhez intézendő tudósítás annak előadásával: hogy 
valamelly hídnak vagy töltésnek újonnan igazítása szü k séges é ?

c. Az egyházi anya-könyvek’ másolatjai.
6 -  or A’ harmadik évnegyedes közgyűlésre a’ gabona 

és szénalerm ésröl szóló táblás jegyzék.
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7-fir. A’ másod alispánnak évenkint·. a ’ szabadságos ka
tonák’ táblás jegyzéke. —  Ezen felül minden szolgabiró tar
tozik cvenkint beadni az előtte folyamatban lévő polgári pe
rek’ feljegyzését.

8. §.
E g y e s  S z o l g a b i r á k ’ f o g l a l k o z á s i  köre .

Az egyes szolgabirák’ hatása ’s kötelesség i köre’ e lő 
adását e lő ző leg , cselekvésük’ fő elvéül véljük: hogy a’ h oz-  
zájok intézett mindennemű iratokat illető jegyzőkönyvbe ig -  
ta ssá k ; mindazokat, m ellyek iránt tudósítást kelletik tenni, 
különösen jegyezzék  ki, ’s annak folytában a’ szükséges in
tézkedéseket , nyomozásokat ’s a. t. haladék nélkül tegyék  
meg, minden gyűlésre beadandó tudósításaik’ kivonatjait is az 
illető táblás jegyzékbe írják be, ’s azt az alispánnak is  mu
tassák be, a’ törvényszéki Ítéleteknek reájok bízott végrehaj
tása’ mikénti teljesítéséről? kellő időben je len tést tegyenek  
’s a. t. — Az esküdtekre bízott foglalatosságok’ m iném üségéröl 
különös jegyzőkönyvet tartsanak, ’s azoknak mint lelt végzé
sérő l?  esetről esetre számot kérjenek , ’s ott, hol a’ törvény  
rendeli, esküdt társaikkal együtt munkálódjanak. —  E gyéb
iránt sajátlagos foglalatosságaik’ köre a’ szerint, a’ mint t ö r 
v é n y k e z é s i ,  k ö z b á t o r s á g r a  ü g y e l ő  és k ö z i g a z 
g a t á s i  szem élyt v iselnek —  három szakaszra oszlik :

9. §.
a) mi nt  T ö r v é n y k e z é s i  s z e m é l y e k  aa) es  küd tj e i k k e l , 
s o m m á s  u t ó n ,  — ’s v é g r e  cc a’ j o b b á g y o k  's f ö l d e s  ur ak  

k ö z t i  v i s z o n y t  t e k i n t v e .

M i n t  t ö r v é n y k e z é s i  s z e m é l y e k  átalános tör
vényszerinti kiküldetések’ erejénél fogva, akár minémü ma
gánosok’ jogait érdeklő tárgyakban segéd esküdtjeikkel együtt 
tanúkat hallgatnak, szemre vételt, (ocu látát;) becsüt, határjá
rást hajtanak végbe, ’s bizonyítványokat adnak k i ; — k öte-  
leztetnek azonban ebbeli eljárásaikról a’ feleknek is kiadott 
mindennemű irományok’ eredeti mássaikat a ’ m egye’ levéltá
rába tétel végett, minden esztendő’ végével külön jegyzék  mel
lett bemutatni.

Mint bírák segéd  bíró társaikkal, az esküdtekkel együtt 
a l ítélnek a’ törvény szerint elébek tartozó perekben, íté

leteiket végrehajtják, tartoznak azonban magokat az a lispá-
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ifi hivatal’ utasításának c) pontja alatt megállapított rend
szabásokhoz alkalmaztatni.

b ) A ’ m egye’ m indkétrendü törvényszékein, a ’ főjegyző  
által meghivatván, tartoznak okvetetlen m egjelenni, ’s  ha tör
vényesen akadályoztatnának, a’ felöl a ’ kormányzó alispánt 
jó  előre levél által körülményesen tudósítani.

c )  Az uriszékeken, mellyeken úrbéri perek terjesztet
nek ítélet alá, bírói minémüségben ’s szavazattal, a’ többiek
ben pedig mint törvényes bizonyság vannak jelen , ’s a z u r is z é -  
kek’ ítéleteit ezen minémüségben írják alá, ’s kötelesek a’ 
m egyei törvényszék’ elébe felvitt pereket legfeljebb 15 nap 
alatt a’ vármegyének bemutatni, ’s az ott m egvizsgált, ’s végre
hajtás végett onnan visszaküldőiteket pedig az uriszékeknek  
általadni, ’s mikép vétetnek az ítéletek foganatba? felügyelni.

d) S o m m á s  u t ó n  í t é l n e k  a’ következő esetek b en :
aa) Ha a’ földes úr teszen kárt jobbágyának, ’s a ’ dolog

munkába veendő barátságos elintézése meg nem történhetnék, 
a' földes urat a ’ kivilágositandó kárnak, ha az 60  forinton túl 
nem terjed,pótlásában, úgy a’ p erk ö ltség e in ek  m egtérítésé
ben is marasztalják, ’s ebbeli végzéseiket, egyedül birtokon 
kívüli feljebb vitelt engedvén meg, foganatba veszik.

i b )  Ha a ’ nem es cselédek ■ gazdáiknak tetemes hibából, 
ravaszságból, vagy csalárdságból kárt okoznak annak két
szeres m egtérítésére nézve.

cc ) Ha a ’ jobbágy lelket bíró nem esek, vagy az elha 
gyott bármelly jobbágy telkeket a’ felső bíróságok’ elítélés  
után is a’ m e g sz á llá s ig  használó földesurak tartozásaikat 1 
nem fizetnék, ’s a’ tiszti közügyész által elébek idéztetneke 
(1 8 3 6 . XI. 14. § )

dd) Midőn a’ rendezett tanácscsal nem bíró községek
ben tartott vásárok alatt, a’ panaszok nem esek ellen tétetnek.

eet A ’ rendezett tanácscsal nem bíró községekben a ’ 
nem nem eseknek vásár alatt keletkezett panaszai a’ földes 
úr által, az ő közben-jöttökkel, —  a’ nemesekre nézve pedig  
k ir e k e sz tő ig  álíalok intézteinek e l;  minélfogva kötelesek a’ 
kerületeikben tartandó vásárokban azért, de más részről azért 
is  m egjelenni, hogy kivált a’ tolvajságról gyanús szem élyeket 
szemmel tarthassák, ’s az elitéit tárgyakról vitt je g y z ő 
könyvet a’ m egye’ levéltárába leendő tétel’ végett a’ vásár’ 
végével múlhatatlan bemutatni. (1 8 3 6  XVIII 17. 18. 19. § .)  
v é g r e :

fT) A’ 60 forintig (erjedő szóbeli perekben a’ nem esek  
ellen mindenkor, —  a ’ nem nem esek ellen pedig ha azoknak 
illető bíróik kötelességüknek eleget nem tennének.
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Ezeken kivül különösen a ’ J o b b á g y o k  ’s f ö l d e s 
u r a k  k ö z t i  v i s z o n y t  tekintve, h a tá su k ’s kötelességeik  
következők:

a) A’ költözni akaró jobbágyoknak, mintán nem csak  
minden űri és köz tartozásaikra, de m agános adóssággaikra  
nézve is e leget tettek, vagy ezen  utóbbiakra nézve a’ hitele
zőktől elfogadott kezeseket állítottak, ’s földes uraiktól az 
elbocsátó levelet kikapták, úti leveleket ingyen adni. (1 8 3 6 .
IV. 12. § .)

b) Az úrbéri utón hozott végső  ítélet által elmozdított 
Jobbágyok vagy zsellérek  saját épületeiknek, javításaiknak, ’s 
a’ telkek’ haszonvételeinek eladása’ végeit tartandó árveré
seken a’ tiszti ügyészszel együtt törvényes bizonyságúl je len 
lenni.

eV Ha a’ telkes jobbágyok’ vagy úrbéri zsellérek’ törvé
nyes elmozdítása’ esetében az árverés foganat nélkül marad
na, vagy bármi oknál fogva más jobbágy’ befogadásának szük
sége tám adna; az ily telkek’ e lhagyása’ e se te it , különösen, 
m ég pedig hivataluk’ e lvesztése , ’s a’ kár’ m egtérítésének is 
egyedül szem élyeikre szorított terhe’ alatt a ’ legközelebbi 
közgyűlésre bejelenteni. (IV. 14. § .)

d) A ’ jobbágyok’ és zse llérek’ gyerm ek ein ek , ’s  a’ h á- 
zatlan zselléreknek , ez utóbbiaknak miután kötelezéseiknek  
qleve mindenkép eleget tettek, a’ szabad elköltözhetésre el
bocsátó levelet adni. (IV. 15. § .)

e )  A’ jobbágy telki állományok’ földes úri kijelentett 
m egegyezésén kivül, ’s az úrbéri törvény hozatala óta történt 
fe lcseré lésén ek , vagy elosztásainak rövid útoni felbontásán  
a’ tiszti ügyészszel együtt törvényes bizonyságul je len  lenni, 
's arról a’ közgyűlésnek je len tést tenni.

f) Ha valam elly zsellér földes urától a’ törvény által 
m eghatározolt-térségű házhelyen kivül más belső vagy külső

' telki (artozmányokat kapna, ’s a’ földes úr ezen tartozmányok- 
tól járó kötelezések iránt az ilyetén zsellérrel alkura kívánna 
lépői, vagy ugyan arra nézve aránylag értendő jobbágyi á l
lapotba tenni, mint törvényes bizonyság jelenlenni. (V. 8. §.)

g) A telekutánni’ állományokba be nem számítolt, vagy  
eredetileg ’s egyedül a’ jobbágyok’ élelm ére nem szánt irtá
sok iránt a’ tiszti ügyész’ közben-jöttével kötendő egyezésen , 
mint törvényes bizonyság jelenlenni, ’s iránta a’ közgyűlést 
tudósiignic (VI. 9. §.}

h j-A ’ jobbágy által írásba foglalt uradalmi engedelem  
nélkül lett irtásoknak az uraság á lta l, a’ törvényben kitűzött 
három esztendő alatt, rövid utón czélba vett v issza -véte lén



154

törvényes bizonyságul megjelenni, ’s minden esetre felvigyáz
ni: hogy az úrbéri törvények kihirdetése’ idejénél régibb ir
tásokból valami rövid utón el ne szakittassék. (VI. 2. í j .)

0  Ha kívántatik, mind a’ földes uraknak az úrbéri mun
kák’ bérbeadása iránti szándékát a’jobbágyoknak a ’ törvény
ben kitűzött határ idő alatt tudtára adni, mind azokat a ’ job 
bágyok’ elfogadásáról értesíteni. (VII. 5. §.)

k) Felvigyáztatni, hogy az úrbéri tartozások iránti szám 
tételek , a’ földes urak és jobbágyaik között rendszerint té 
tessenek meg, fe lesleg  munkára ne szorittassanak, ’s hogy
ha a’ járandóságon felül több munkát kívánna a’ földes ura
ság, az iránt jobbágyaival szabad alkura lépjen. (VII. 11. §.)

l)  Az úri tartozásokra, szolgálatokra, és adózásokra, nem 
különben a’ királyi adományokból szárm azott haszonvéte
lekre, ’s jogokra nézve, a’ jobbágyok ’s földes uraik között 
kötendő ideigleni egyezések en  je len  lenni. (V ili. 5. § .) Az ő 
jelenlétekben köttetnek továbbá a' tiszti ügyész’ közbenjöttével:

m) Az eszlendönkinti tartozásokat tárgyazó akár örö
kös, akár ideigleni úrbéri kötések is. Melly alkalommal köte
lesek  arra figyelm ezni: hogy a’ kötések a’ munkák’, és egye
bek’ árához, egyszersm ind a’ keresethez és élhetés’ módjához 
alkalmaztatva tétessenek, ’s az ily úri egyezésekből követ
kező jobbágyi kötelességeket mindenkor eleve a ’ törvényes 
tartozások’ állandó rendszerével fogják egybe hasonlítani, ’s 
ezen egybehasonlitásról készített okleveleket a’ törvényszék
nek bem utatandják, ’s a’ szerződéseket helyben hagyások  
után két példányban, a’ feleknek, egyben, másikban pedig a’ 
m egyének, ki ’s  illető leg  beadják. (VIII. 6. § .)

n) Azon esetben: ha kerületeikben valamelly helyen a’ 
közbirtokosok a’ bíróságra kijelelendők iránt maguk közt há
rom nap alatt m eg nem eg y ezn én ek , a ’ községnek bíróságra 
alkalmas három szem élyt választás végett ők terjesztenek  
elő, ’s ha a’ községek által felfogadott jegyzőket az uraságok  
jóvá nem hagynák, a’ fenforgó nehézségeket elintézés végett 
a’ vármegyének bejelenteni, ’s minden esetre, hogy a’ közsé
gek  jegyző nélkül ne maradjanak, figyelmezni tartoznak. (II.
1. SO

p) Midőn a’ jobbágy községek’ haszonvételei’ és jöve
delmeinek kibérlésébe, magok a’ földes urak is részt yenni 
kívánnak, az árverésekben je len  lenni kötelesek. (IX . 2 . § .)

p) A’ járásaikbeli árvák’ értékét kellő nyilvánosság, és 
felügyelés alatt tartják; e ’ végből az elöljáróktól minden év 
negyedben az árvák’ állapotjárói sommás jegyzéket v isz -
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nek ’s az árvákra ügyelő küldöüségnek bemutatják. (IX.
0 . § .)

q) Ha a’ jobbágy panaszát a’ földes uraságnak béje- 
lenlvén, olt 15 nap alatt orvoslást nem nyerend, ’s  hozzájok 
folyamodik, kölelezletnek, kiküldetéseket sem várva be, a’ fe
lek ’ kihallgatása mellett a’panaszt nyomban m egvizsgálni, ba
rátságos utón elintézni, ’s minden esetre intézeteik’ sikeréről 
a’ legközelebbi közgyűlésre körülm ényes, ’s a’ panaszlók
nak annak idejében ingyen kiadandó jelentést tenni. (X . 1. § .)

r) Felügyelni, hogy a’ várm egye által tartatni rendelt 
úriszékek a’ m egszabott záros határidő alatt m egtartassanak, 
’s az eleibek’ utasított peres tárgyak haladék nélkül m egvizs
gáltassanak, ’s ha az úriszék’ tartása elm ulasztatnék, ezt a’ 
gyűlésnek azonnal bejelenteni.

s )  Minden rendbeszedési úrbéri perben az előleges kér
dések’ eldöntése után szükséges urbér behozatala’ idejebeli 
állapotot, az akkoron készült lajstromokból és végrehajtási 
jelentésekből, és egyéb segéd  adatokból a’ tiszti ügyészszel, 
és munkálódó földmérővel együtt ők nyomozzák ki, valam int 
a’jobbágyitartozm ányok’ jelen állapotának felm éretése is , a z  
ő, mint törvényes bizonyság’ jelenlétükben hitelesíttetik m eg , 
’s a ’ bírói ítélet állal valóságosoknak és hasznosoknak ism ert 
épületek’ árát is, ha az egyesség  mellett el nem intéztethet- 
nék, ők becsültetik meg. CX. 9. § .)

10. §.
b) Mi n t  köz  b á t o r s á g r a  ü g y e l ő  s z e m é l y e k ·

Mint k ö z b á l o r s á g r a  ü g y e l ő  s z e m é l y e k ,  a ’ go 
noszságok’ kinyomozásában következő rendszabásokhoz fog
ják magokat alkalm aztatn i:

a) A’ mint va/am elly gonoszság’ vagy vétek’ elkövetése  
iránt a’ helybeli elöljárók, vagy akármelly lakos által jelenté s 
tétetik, ha a’ vétek’ elkövetője tudva van, ’s az nem nemes a ’ 
nyomozást, a’ mennyire lehet, a’ helyszínén azonnal e lk ez
dik ; ha pedig a’ cselekvő tudva nincs, akkor a’ feladás’ kö
rülményeiből a’ gonosz tett’ elkövetőjét kipuhatolni igyek ez
zenek, ’s mind két esetben a’ gonosztévőt elfogatván, azokat 
a’ feladott vád eránt kérdőre vévén, a’ vádnak tökéletes v ilá 
gosságra leendő hozatala eránt a’ szükséges nyomozásokat, 
a ’ mennyire lehet, mindenkor a’ helyszínén végre hajtsák, 
az önvallás’ kivétele’ alkalmával a’ vádlottat az iránt is, hogy  
a" maga’ mentségére mit Ind előadni? kikérdezvén az általa
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felfedezett körülményeket is kinyomozzák, úgy szinte az ál
tala nevezett tanukat is és szem élyeket kihallgassák, ’s  a’ 
feladott vád, —  ’s annak körülm ényei’ folytában tett kérdé
sek után kérdezzék ki az iránt is, hogy elfogatása’ alkalmá
val mit vettek el tőle? úgy szinte a’ kezénél találtatott bűn
jeleket is, ön vallásába írják b e ; —  kérdezzék ki vagyon- 
beli állapotáról ’s arról, hogy elfogatása alatt saját v a g y o n -  
jábol tarthatja e ’ magát ? valamint arról is, hogy előbb már 
hányszor ’s  mikép b ü n te te te tt? —  ezután ha a’ bűntársak’ 
kinyom ozására, ’s a’ vétkes tett’ bővebb kivilágositására, 
hosszasabb idő nem kivántatnék, a’ rabot elfogatásátol szá
mítandó három nap alatt, a’ nyom ozásokkal, történetleirás- 
sa l, a’ rabnál találtatott, ’s különös jegyzésben  is  foglalandó  
eszközökkel és bűnjelekkel együtt biztos őrizet alatt a’ m e
gye’ közházába kisértendik, beküldött vélem ényes tudósítá
saikat a’ tiszti ü gyészi hivatalhoz in tézen d ö k ;—  azon e se t
ben, ha a’ rab elkövetett v é tség e ’ következtében okozott kár’ 
m egtérítése is forogna fen, annak erejéig a’ vádlott értékét 
tilalom, vagy  a’ körülményekhez k ép est, ha különben elfo
gadható k ezesség  által bátorság nem szereztethetik, zár alá 
vévén ’s  zárgondviselöt a’ rab’ fe leségén ek  és gyermekeinek  
pedig, a’ javak’ m ennyisége és m inem üségéhez képest élel
met rendelvén, ekkép biztosított javai’ összeírását, a ’ rabot 
illető iratokhoz m ellékük; ’s a’ rab’ összeírt vagyonára azért 
is  felügyelni, minthogy azon esetben, ha a’ rabnak elfogatá- 
sakor találtatott értéke időközben elfogyna, annak erejéig a’ 
megítélt kárt, vérd ijt, rabtartást és egyéb költségeket a ’ 
magokéból tartozandnak m egadni.

b) A’ rabok’ dolgában törvényszék’ eleibe berendelt ta
núk alá kocsikat ők rendelnek, ’s  az illetőknek ők adnak a’ 
fuvarról nyugtatványt.

c ) A’ m egölt szem élyek’ holt testei’ felbontására a ’ já 
rásbeli seborvoson kívül, más járásbeli seborvost, vagy a’ fő 
orvost hívják m eg, a’ bonczoláson a ’ h e ly ség ’ elöljárói és a’ 
nyomozó tisztviselők is jelen  legyenek , azon esetekben, hol 
testi sérelem  forog fen, a ’ seborvos által a ’ vizsgálatot tétes
sék m eg, ’s mind az erről szoló b izonyságlevelet, úgy a’ bű
nös’ keresztlevelét is  a’nyom ozásokhoz m ellékeljék.

A’ pótló nyom ozásokat minden haladék nélkül legfe l
jebb 15 nap alatt beadni kötelesek .

f) A’ kissebb vétségéi rabokat mint p. o. a’ veszekedö- 
ket, ha vérengzés nem történt, ’s kissebb erőszakot el nem 
követtek, tolvajokat, úti levél nélkül csavargókat, 12 pálczáig  
(erjedő büntető hatóságukhoz képest, a’ helyszínén maguk
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büntetik meg, azok jegyzékét évnegyedenként a ’ várm egyé
nek bemutatván.

g) Azon esetben, ha valam elly földes úr rósz tettben 
utói ért jobbágyát vagy cselédjét m egfogatni nem engedné, 
azt előbb az 1659. 16. törvényczikkelynek szabályára em lé
keztetvén, megintik, ha pedig arra nem hajtana, a’ szükséges  
orvoslás’ m egszerzése végett a’ várm egyének bejelentik; 
m egjegyeztetvén: hogy a ’ gazda’ károsodásának elhárítása’ te
kintetéből, ha az elfogatandó cseléd  számadó volna, a’ szol- 
gabirák elfogatási szándékjokat oly végre tartoznak a’ gazdá
nak tudtára adni, hogy a’ cseléddel jelenlétekben,szám olhas
son, ’s más cselédről gondoskodhassék.

h ) Ha valam elly rablást, tolvajságot, vagy gyilkosságot  
elkövető nemes szem ély adatnék fel elébök, azt csak a’ tetten  
kapatva, (in flagranti:) ’s azon esetben fogathatják el, ha bir
toka ’s lakhelyén kívül semmi egyebe nem lé v é n , a’ m egszö
késtől tartani lehetne, különben kötelesek , minden nemes 
ellen  feladott rósz tettet a’ vármegyének oly végre bejelen
teni: hogy ellenök tiszti visgálat rendeltethessék, m ellyet az 
elrendelést magában foglaló határozat vételétő l számított 
legfeljebb 15 nap alatt feleletteher alatt kötelesek végrehaj
tani, ’s a ’ várm egyének bemutatni.

i) Az idegen kézen talált, ’s illető tulajdonos által felis
mert, és v isszaitélt lovak, szarvas marhák, és egyéb barmok
ról külön jegyzőkönyvet tartanak, abba ily  eseteket körül- 
állásosan, ’s a’ kihallgatott tanú’ vallásáVal egyéb próbákkal 
együtt beigtatják, ’s magát a’ Jegyzőkönyvet minden eszten
dő’ végével a’ várm egyének bemutatják.

kJ Minthogy a’ csavargók, ’s tolvajok leginkább az or-  
szágutaktól távol eső csárdákban, ’s oly tanyákon szoktak  
leginkább lappangani, m ellyeken a’ felvigyázat könnyű szer
rel nem gyakoroltalhatik, hogy azoknak eltörölletése’ tekin
tetéből az 1514. évi 61. törvényczikkely' szabályához képest 
intézetek tétessenek , kötelesek  az ily  gyanús korcsmákat és  
tanyákat, helyzetek’ leírásával minél előbb összeírni, ’s irán- 
tok a’ vármegyének jelentést tenni.

1) Az O rszág’ határain belül utazóknak úti leveleket ad
nak , kötelesek azomban m indenkinek, de kivált a’ ló -  és 
marhakereskedőknek, maguk’ v iseletéről, jámborságárul, és  
tehetségérül elébb tudományt szerezn i, ’s az ily úti leveleket 
külön jegyzökönybe feljegyezni oly végre: hogy ha kér
dés támadna irántok, azonnal felvilágosítást adhassanak.

m lK öteleztetn ck  a’ réveket vámokat szoros felvigyá
zat alatt tartani,mind azért: hogy zsarolások ne történjenek,
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mind azért, hogy az idegenek’, és ism eretlenek’ által költöz
tetése  iránt kiadott rendelések a’ vám szedő által pontosan 
te ljesittettek -e?  ’s ha valahol rendetlenséget tapasztalandnak, 
azt azonnal m egigazítani, ’s ha a’ xéV  tulajdonosának e l l e n 
á llása , vagy közbenvetése miatt ezt nem eszközölh etn ék , ar
ról a ’ vármegyének jelentést tenni.

n]_ Minthogy a’ lopott marhák’ elsikkasztásának, ha fe l-  
vigyázat.nem  gyakoroltatnék, legalkalmasabb helyei a’ falusi 
és p u s z i i  m észárszékek volnának, a ’ m észárszékeket kerü
leteikben kellő  nyilvánosságban tartják, ’s felügyelnek: hogy  
a ’ helységekben az e lö ljárók , a’ megtelepitett pusztákon pe
dig az ott.lakó földesurak, vagy  azok’ tisztjei által a’ mé
szárszékekben levágott marhákról rendes naplókönyv vites
sék , m ellynek kivonatát minden hónap’ végével magukkal 
közölfetvénj ha tapasztalandják: hogy valamellyik m észár
székben oly marha vágatott l e ,  m ellynek jionnan vagy kitől 
szerzése ?'bebizonyitva nincs, az iránt mind a’ m észárost mind 
a’ felvigyázókat kérdőre vonják, ’s ha kellő felvilágosítást 
adni nem tudnak, m egfenyítik , vagy illetőleg feladják, ’s a’ 
marha’ árát, zár alá v év én , az egész esetet oly végre jelentik  
b e : hogy.a’,várm egye’ utján közhirré-tétele  eszközöltethessék.

ő) A-z oly földesurakkal, kiknek birtokában rejtett utak, 
vagy meglábolható folyóvizek vannak, értekezni: hogy cső 
szeik az ily utak’ gyakorlását ism eretlennek cs kivált marhá
val meg ne engedjék, ’s a’ gyanúsokat állítsák a’ helybeli 
elöljáróság’ elébe?

V p,) A’ fenyitő törvényszéknek akár rövid u tón , akár a ’ 
perekben hozott ’s nékiek foganatosítás végett kiadott Ítéletét 
végrehajtan i, ’s arról tudósításaikat legfeljebb három hónap, 
az illető ítéletek’ kézhez adásától pedig 15 nap alatt okvetlen, 
’s szoros felelat-teher alatt bemutatni. Végre

^ q ) A ’ rabok’ tartása’ bérét a’ szolgabirák , a’ magok ke
rületében szorgalm atosán szedjék b e , ’s annak miként tett 
teljesítéséről? szóló táblás jegyzékeiket adják be,m ellyben  a’ 
kint lévő tartozások’ be nem szedhetése okait is igtassák b e;  
továbbá a’ kerületjeikben előforduló ’s különösen a’ főszolga
bírókra nem bízott dolgoknak elintézése reájuk tartozván, ki
küldetések’ folytában hová hamarább tudósítást tennjr, nem  
különben a’ kerületjeikben tartandó vásárokon, búcsúkon je 
le n le n n i, a’ v isszaéléseket korlátoln i, és az elkövetett vét
keket tüstént kinyomozni köteleztetnek; —  a’ koldusok iránt 
hozatott rendeléseket szorosan tartsák és tartassák meg.
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11. §·
c) Mint lifr-z i g a i. ga, t á s i s z e m é l t e i t .  _

A’ szolgabírák f  m in  t k ö z i g a z g a t á s i  t i s z t v i s e 
l ő k ,  a’ ió rend’, bözbátorság' é s  egésség ’ fenlartása’ tekin
tetéből íaönkint hozott m egyei határozások’ és intézetek’m eg- 
tartására és mások általi megtartatására járásaikban ügyelje
nek f e l ; a’h e'ységek ’jegyzöinek meghagyván: hogy az e ’végett 
elbocsátott körleveleket a’ h e ly ség ’ jegyzőkönyveikbe Írják, 
’s azokat a’ helyben lakó földesuraknak mutassák be, ’s mind 
a rró l, m ellyek iránt a' szolgabirói hivatalnak jelentéseket 
tenni, ’s nyomozásokat véghez vinni kelletik, azonnal jelentési 
tegyen ek , ’s annak kivonatját az illető jegyzőkönyvbe ig ta s-  
sá k , — minthogy továbbá faluról falura sokszor igen érdekes 
dolgokat tárgyazó levelek is küldetnek, minden h elység’ r é 
széről oly jegyzőkönyv’ tartassák , mellyben a’ hivatalos le 
ve lek ’ érkezésének napja és órája ’s annak: kilőli elkül
dése is fe ljegyeztessék , hogy a’ támadható kérdések m egfej- 
tödhessenek ’s a’ bűnös feleletre vonathasson. —  Ezek felett 
a’ helységek’ biráinak hagyják m e g , hogy a’ szabadulni kívá
nó katonának bizonság-levelet ne adjanak, hanem azokat az  
illető kerületbeli szolgabirákhozutasítsák; azid eig len szabad
sággal haza bocsájtott katonáknak világosságban leendő tar
tása’ végett a’ h e ly ségek ’biráinak hagyják m eg; hogy az ilye
tén kat&nákat szabadság-leveleknek a ’ főszolgabíró előtt le 
endő bemutatására utasítsák , kik is  annak hátára jegyezzék  
fel:-hogy a’ szabadsági levél mikor mutattatok b e ?  ’s annak 
foglalatját az illető táblás jegyzékekbe ig tassák; m inthogy a’ 
helységek’ elöljáróinak földesuraik és a’ főszolgabíró’ m eg
egyezése nélkül kölcsönözniük nem szabad, azokat a’ k ö lcsö -  
nözésíől tiltsák e l; továbbá havalam elly helység közösen va-  
lam elly pusztát vagy más egyéb haszonvételt bérfizetés mel
lett általveszen , arra vigyázzanak fel a’ föszolgabirák: hogy  
a’ jövedelem ből kiki a’ szerint a’ mint fize t, r észesitessék ; a ’ 
helységek’ biráinak tegyék kötelességeikbe azt i s , hogy 
a ’ tetem esen m egveretett, veszett kutya által m egharapolt, 
’s a’ szülésben élethalál közt kínlódó szem élyekhez a’ járás
beli seborvost vagy szülés segítőnél azonnal hozassák k i, ’s 
a’ kerületi szolgabirót e ’ felöl tudósítsák; ha pedig valaki 
vert sebjeiben meghalálozik, vagy hirtelen halála annak m eg
gyilkolása’ gyanúját gerje sz ten é ; vagy holt test találtatnék a’ 
helység’ határában, ezen körülményekről az illető kerületbeli 
szolgabirót azonnal tudósítsák , az ilyetén holt testeket mind
addig, mig az orvosok által m eg nem vizsgáltatnak,’s fel nem
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bontatnak, eltemetni nem lévén szabad , — hagyják meg to
vábbá a ’ helység’ birainak : hogy a ’ nagyobb tekintetű sz e 
rencsétlen csapásokról, a ’ tű z , —  árvíz , —  jé g e s ő , —  föld
indulás, ragadó nyavalyák ,— marhadögröl ’s a ’t. azonnal ha
ladék nélkül je len tési tegyenek. —  A’ főszolgabirák ennek 
folytában az első alispánnak tüstént, a’ gyű lés’ bekövetkezé
sével a ’ m egye közönségnek is jelentéseiket is adják b e ;  
egyébbiránt ha valamelly ragadó vagy uralkodó nyavalya  
vagy marhadög’ kiütése felöl hirt vesznek, a ’ szükséges ren
deléseket a’ járásbeli seborvossal ’s e ’ végett m egkeresendő  
orvossal az alatt is tétessék m eg , mig az első alispán vagy  
a’ m egye’ közönsége által bővebb rendeletek tétetnének.

b) A’ tűzi veszedelm ek miatt mind az a d ó z ó , úgy más 
lakosok is nagy károkat szenvedvén , ’s  annak okát részint 
az épületek’ rendetlen h e ly ze te , ’s azoknak könnyen gyulad- 
haló szerekből lelt ép ítése, részint a’ tűz’ oltásához szü k sé
ges készületek’ hiánya okozván, a’ szolgabiráknak m eglehet
ne hagyn i, hogy a’ vizipuskáknak —  nagyobb vizes hordók
nak, horgonyoknak, létráknak, rotskáknak, a’ helység’ nagy
ságához ’s a’ házak’ m agasságához alkalmazott arányban és 
m ennyiségben leendő m egszerzésére az illető földesurakat 
szólítsák fel hathatósan, ezen kivül az adó-fizetők’ részéről is 
esztendönkint bizonyos m ennyiséget jeleljenek k i, —  m elly- 
böl a’ tüzolló-készü letek  szereztessen ek , a’ már meglévők 
pedig mindenkor használható állapotban tartassanak, — e ’ 
felett az e ’ tárgyban tétetett hasznos és czélirányos intézete
ken fe lü l, minden h e ly ség ’ körülményeihez képest lehetne  
tenni olyatén ren deléseket, hogy a’ helységek’ elöljárói kö
zöl ném ellyek arra vigyázzanak f e l , hogy a’ tüzveszedelem - 
löl mentett helyre kivitetett bútorok és egyéb vagyonok bá
torságban legyenek; mások arra vigyázzanak fe l:  hogy a ’ 
tűzi veszedelem hez közellévö épületek’ tetejét emberek fog
lalják e l;  ’s azt a ’ mennyire lehet, vizes ponyvával takarják 
b e , ’s azt ön tözgessék ; ha pedig a’ tüzet máskép eloltani nem  
leh e tn e , a’ házak’ teteje szaggattassék l e ; a’ helység’ azon 
részéb ő l, m elly a’ veszedelem nek kitéve n in cs, seg ítségére  
minden lakos jelenjen m eg , m ég pedig úgy , hogy vagy fej
s z é t ,  vas villát vagy rocskát avagy legalább hosszú rudakat, 
póznákat hozzon kiki m ag á v a l, miknek seg ítségével a ljü z e t  
ólthassák; a ’ kirendelt elöljárók közöl némellyek a' kutakhoz 
em bereket rendeljenek, kik egym ást felváltva az oda vitt 
hordókban vagy edényekben vizet hozzanak ; az oly helysé
gekben , m ellyeken keresztül vagy azokhoz közel patak vagy 
kissebb folyó v a g y o n , állandó rekesztéseket jó eleve k ész i-
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tsen ek , hogy a’ vizet M egfogni leh essen ; ezekhez és a’ na
gyobb folyókhoz, alkalmatos járás k é sz íte s sé k , hogy a’ víz
hez a’ szekerek bátran állhassanak ; m indazok, kiknek sze
kere és marhája vagyon ’s a’ kik a’ tűz’ veszedelm ének kité
ve nincsenek, büntetés’ terhe alatt mindaddig , mig a’ tűz el 
nem óltatik , vizet az e’ végett minden háznál készen tartandó 
hordókba hordani k ö te le z e sse n e k ; a’ kürtök, kémények, 
p  alinka-házak minden két hétben szorgalm atosán m egvizs
gá lta ssa n a k , a’ tapasztalt rendetlenségek orvosoltassanak, a’ 
tű zre , pernyére , pipázásra, gyertyára szoros felvigyázat le 
gyen ’s éjszakánkint vagy fogadott vagy soros örök legye
n e k , kikre a’ helységeknek a’ végre kinevezett elöljárói vi
gyázzanak fel; —  a’ mi pedig az épületeket illeti, a’ földesurak’ 
befolyásával igyekeznek eszKözleni a z t , hogy a’ hol az épü
letek közel egym áshoz és rendetlenül állíttatlak fe l ,  a’ belső  
házhelyek a'közellevő gyepből szaporíttatván az udvarok na
gyobb tágasságot nyerjenek , egyébiránt ha valam ellyik lakos 
házat vagy istállót ujonan építeni kívánna, arra ügyeljenek fel, 
hogy annak derekát köböl vagy vályogból rakassa, ’s annak e l-  
h e ly ez le té se  is úgy történjék, hogy a’ szom széd épületekhez, 
a ’ mennyire lehet, közel ne legyen ; meg lehetne továbbá ha
tározni azt ,  hogy a’ hol tűz által több házak elégtek, az épü
le te k ’ ujabbi e lh elyezlelése  az e ’ végre kirendelendő m e
gyei küldöttség által a ’ földesurak’ befolyásával történ
jék  meg.

c )  A.’ h e ly ség ’ biráinak szoros fe lelet’ terhe alatt hagy
ják meg azt i s ,  hogy a’ helységben m egtelepedni, vagy  
tartózkodni k ívánóktól, honnan lett érkezésekről szóló h ite 
les bizonyságlevelet kívánjanak, ’s azt az illető kerületbeli 
szolgabírónak mutassák be; — ügy szintén ha valamelly la
kos akármiféle marhát hoz be a ’ városba, annak hol lett vé
telét a’ helység' bírája előtt büntetés’ terhe alatt bebizonyíta
ni tartozik , szomszédok is hasonló büntetés’ terhe alatt arra 
köteleztetvén , hogy az ilyetén  marhák iránt a’ helység’ bíró
jának je len tést tegyen ek , egyébiránt a’ szükséges nyomo
zást elmulasztó h e lység’ bírája, vagy a’bejelentést elmulasztó 
szomszédok, esetről esetre büntessenek meg.

όΛ, K ötelességökben á l l : a’ liszt’, hús’ árszabására, min
dennemű m értékre, valamint arra is fe lv igyázn i, hogy a’ 
megyének a’ m eze i, szö llő , és más kézi munkások’ napi bé
r e ,  takaró rész , ö r lé s-b ér , malom-vám iránt hozott határo
zatai m egtartassanak, mi végből kerületeiknek valamennyi 
helységeiben , minden hónapban legalább egyszer megfordul

á s ,  fia  ra /a /d  e lle n , r a g / f ia m  a é r té U e ff β/á f ,

U
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önkényes áthágása miatt e lé tek  panasz tétetik , azt m egvizs
gálják , ’s a’ feladás’ tapasztalt valósága’ e se té b e n , az álhá
gót ,  ha n em es, a 'felesleg  fizetett árnak v isszatérítése  m ejletl, 
a ’ nemesi pénztár’ r észére , 12 forintra ítélik ; ha pedig nem  
nem es, fenyitő hatóságukhoz képest m egbüntetik, ’s ebbeli 
ítéleteiknek azonnal foganatot szereznek , ’s iránta a ’ várme
gyét, e’, részben vitt jegyzőkönyveiknek, ’s a’ beszedett sum 
máknak előm utatásával, évnegyedenkint tudósítják. Továbbá 
felügyelnek: hogy

e) A’ községek’ pénzeit kezelő szem élyek azokat akár 
magok’ hasznára, akár más rendeltetésektől különböző c z é -  
lokra ne fordítsák. — Mi végre köteleztetnek k erü le te ik 
ben oly intézeteket tenni, hogy a’ községek’ közönséges jö 
vedelm eiről ’s köz szük ség’ pótlására kivetett és beszedett 
pénzekről, kü lön, — a’ közadóról ismét külön naplókönyv 
v ite ssé k , ’s az ezen czim ek’ alá tartozó sum m ák, ha egy  
ládában i s ,  de egym ástól elkülönözve tartassanak, ’s a’hely
ségek ’ elöljárói minden hónap’ végével hozzájok a’ pénztár’ 
állapotját kimutató summás jegyzéket megküldjék a’ v é g e tt , 
hogy midőn egyik vagy másik község’ pénztárát a’ kivántaló 
ellenőrködós’ okáért v izsgá lják , a’ netalán történt csem pes- 
ked ésn ek , egyúttal annak i s ,  valljon az illető földesuraság  
ebbeli feleletteherrel egybekötött kötelességének eleget tett-e?  
végére járhassanak , 's a ’ tapasztaltakhoz k ép est, a ’ szüksé
ges intézetek m eglételhessenek . —  Ezeken kívül a’ szo lgab i- 
rák’ kötelességei közzé tartozik

0  arra is ü g y e ln i: hogy kerületeikben a’ panaszoknak 
akár a’ barátságos e g y ez és’ elm ulasztásából, ’s idövesztésböl, 
akár nem illető helyekre terjesztéséből, a’ felekre szintúgy, 
mint a’ közönségre kár ne hárámoljon; miokból annak kije
lentése m ellett, hogy semmi magános keresetet tárgyazó fo
lyam odások , m ellyekre az illető kerületben szolgabiró által 
a’ „ l á t t a m “ feljegyezve nincs, a’ gyűlésen felvétetni nem 
fo g n a k , tartoznak a’ hozzájok folyamodók’ ügyében minde
nek előtt a’ barátságos egyeztetést m egpróbálni, ’s ha az 
nem sikerülendne , a’ folyam odót, mennyiben dolga a’ tör
vény’ rendszerinti útjára tartozik, az illető bírósághoz utasí
tani , különben p e d ig , ha t. i. a’ panasz political utón elintéz
hető, a’ vizsgálatot azonnal végrehajtani, ’s azt minden szük
séges adatokkal felkészítve a’~m egye’ határozata alá ter
jeszteni.

g ) Ha valam elly kerületeikben községet valam elly rend
kívüli ,  t űz ,  jé g e sső ; zápor, vizáradás, fö ld ind u lás, vagy 
szélokozta csapás érné : a’ kárt összeírni, ’s  azt részint azért,
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hogy a' kárvallottak’ szám ára leendő segedelm ezés’ végett 
a’ nagy mélt. magyar kir. Helytartó Tanács m egkérettessék , 
részint azért, hogy a’ kárvallo ttak’ adójának egy vagy több 
esztendőre leendő e lengedésével némi enyhítést nyerjenek, 
tudósításaik mellett késedelem  nélkül bem utatni, ’s miután az 
adó elengedtetelt, vagy az illető k özség ’ részére valahonnan 
felebaráti segedelem  küldetett, arra különösen felügyelni, 

'hogy akár egyik, akár másik jótétem énybe csupán a ’k á r v a l
lo t ta k  rés^ esítessenek . —  Továbbá:

h) K ötelességekben á l l , azonnal, mihelyt kerületeikben  
valamelly szüle m eghal, ’s kiskorú árvákat hagy maga után, 
végére járn i, te tt-é  végrend eletet?  ’s abban gyerm ekeinek  
gyámatyát ren d elt-e?  ’s ha t e l t ,  azt k ih irdetni, a’ vagyont 
’s árvák’ életkorát ö ssz e ír n i, ’s arról a’ rendelet’ m ássának, 
’s javak’összeírásának bem utatása m ellett szükséges tudomás, 
és fe lv igyázás, — ha pedig vagy rendelet, vagy abban gyám
atya nevezve nem vo ln a , vagy h a  v é g re , valamelly anya má
sodszor menne férjh ez , csupán e n n e k , ’s első házasságbeli 
gyerm ekei’ életkorának bejelentésével, a’ törvényszerint ily  
esetekben  kivántató in tézet-téte l’ végett, az árvákra ügyelő  
küldöttségnek tudósítást tenni. Sőt még azon e se tb e n :

Ö Ha árvák nem maradtak i s , akár van nevezve vég
rendelet’ eszközlőjévé valaki, akárnem , mindazon végrendetek’ 
mássait, ipellyeknek k ih irdetése’ végett m eghivalnak, kötele
sek a’ várm egyének másolatban bemutatni oly végre: hogy a ’ 
kinevezett eszközlötöl a’ végrendelet’ mikép történt végrehaj
tása számon k éreth essék , a’ második esetben pedig végre
hajtó neveztethessék.

k ) Ha kerületeikben oly iigyefogyott vagyontalan ár
vák, vagy talált gyerm ekek jelentetnének be nék iek , kikiránt 
felebaráti kötelességből senki sem gondoskodik, irántok id e ig -  
len tüstént rendelést te v é n , felölök az árvákra ügyelő kül
döttségnek, a’ fentebb előadott mód szerinti intézkedések vé
gett, tudósítást tenni.

l)  K öteleztetnek a’ törvény’ rendeletéhez k épest, a’ ke
rületeikben szülöttek m egh itelesitett, ’s az 1836. évi III. t. 
ez. 4. § -nak  szabálya szerint oly helyeken, hol a’ gyüleke
zethez magyar nyelven mondatnak szent b eszéd ek , magyarul 
Írott anyakönyveiknek eredeti másait minden év ’ végével a’ 
vármegyének bemutatni.

mj A’ magyar nyelv’ terjesz tése ’ tekintetéből kerüle
teikben azon községeket, m ellyekben eddig magyar oskola
m esterek és jegyzők nem vo ltak , arra kötelezni: hogy ezen  
mindkét rendbeli szolgálatra magyar nyelvben járatos egyé-

i  i *
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neket fogadván, mind a’ gyerm ekek magyarúl oktattassanak, 
mind a’ helység’ szám adása^  ’s mindennemű folyamodásai ma
gyar nyelven s z e r e z te s s e n e k .')

12. § .

S z o l g a b í r á k ’ h i v a t a l e s k ü j e .

A ’ szolgabirói eskü is —  mint más biráké —  követke
z en d ő : „Én NN. esküszöm az élő Istenre (boldogságos szűz  
Máriára és Istennek minden szentjeire), hogy minden elöltem  
perlekedők’ ü gyeib en , ’s hivatalomhoz tartozó minden dol
gokban, minden szem élyes tekintet nélkül, tudni-illik gazdag
ságra , vagy. szegén ységre nem figyelm ezve, ’s félre-tevén  
minden jutalm at, kérelm et, kedvezést, félelm et és gyülö lsé-  
g e t , s z e r e te te t ’s te tszen i-vágyást, a’ mint I s te n , és annak 
igazsága  szerint teendőnek fogom  találni, jogszerű és igaz  
íté le te t, igazságot fogok szolgáltatn i, ’s  azt minden dolgok
ban tehetségem  szerint végre is  hajtom, Isten engem úgy s e -  
géljen Cés annak minden szen tje i).“

E s k ü d t i h i v a t a l .

i .  §.
E s k ü d t e k ’ h i v a t a l k ö r e .

A ’ „ j u r a t u s  a s s e s s o r “ kitétel alatt említett m egyei 
birákból nevezett E s k ü d l e k n e k  mindennemű hivatalos fog
lalatosságaira nézve átalános elvül m egjegyezvén : hogy a’ mi 
akár a’ járásbeli fő , akár a’ kerületbeli szolgabírák által kü
lönösen rájuk bizatik, azt pontosan teljesíteni tartoznak, ’s a’ 
nem teljesítés’ esetében a’ vármegyének bejelentetvén , mint 
engedetlenek a ’ legszorosabb feleletteher alá vonathatok; —

') Dolgozatunk’ egészéhez tartoznék a’ szolgahirák’ „ V á l t ó t ö r -  
v é n y k e z é s i  f  e I a d a t a í “ röl is szólani: minthogy azonban ez tisz
telt Z s o l d o s  Ignácz’ koszorúzott „Szolgabirói hivatal“ czímü munká
ja’ első kötetének 267—280. lapjain tárgyszerű terjedelemben — jelen 
csekély dolgozatunk’ már kész volta után — avatott tollal adatik elő, 
elégnek véljük »’ derék szerző' idézett lapjaira· utalást.
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mint végrehajtó bírák’ foglalkozását illetőleg , kötelességeik’ 
következőkben pontosulnak:

aj Esküdt soha magától mint bíró nem foglalkozik, ha
nem vagy mint bírói segédtárs — vagy mint kiküldetett ’s 
megbizatolt a ’ vármegye vagy alispán , vagy szolgabiró á lta l; 
vagy pedig mint a ’ peres felek á lta l, köz m egegyezés szerint 
m egválasztott bíró —  e zé r t: mindig azon le g y e n , hogy ki
küldetése, ’s m egbízatása, akárminö foglalkozásra,írásban le 
g y e n , aláíratva a’ kiküldőtől ’s m egbízótól, —  vagy pedig a’ 
m egválasztóktól.

b) Az alispán előtt lefolyt perekbeni elmarasztaló 
ítéletek’ végrehajtásba vétetnek az együtt bíráskodó sz. biró 
és esküdt á lla l; —  a’ szolgabirói perekben a’ végrehajtó az 
együtt bíráskodó esküdt.

c) A ’ végrehajtó bíró foglalásra mindig ítélet által szo
kott különösen kiküldetni, vagy pedig az együtt bíráskodó tag 
néha nyilván az Ítélet által végrehajtásra nem küldetik k i , ha
nem csak a’ m egkeresendő szolgabiró segédjével vagy pedig  
m egkeresendő esküdt küldetik ki.

dj Befejeztetvén végképen a’ rendes per: a' nyertes fél’ 
ügyvédje az elmarasztaló ítéletnek végrehajtását jelentő le 
veleket két egyenlő eredeti párban elk észítve, az illető e x e -  
quens bírónak előm nfatja, a’ ki a’ végrehajtási határnapot 
azon levelek ’ foglalatjának üres helyeibe b e írja ; —  továbbá 
az exequens aláírja a’ levelek  előmutatási h e ly é t, évnek szá
mát és napját; vezeték ’s keresztnevét és hivatalát, —  azután 
aláírja az , , o l v a s t a m “ - ot  flec tu m j: ezek megtörténvén 
a ’ végrehajtó biró összehajtja azon lev e lek et, és kívül azok
nak záró széleire reá üti p ecsé tjé t, ’ s reá írja a’ végrehaj
tási határnapot.

e j  Ki lévén tűzve ’s a’ jelentő levelekbe beírva a’ végre
hajtási határnap, ugyan ezt a ’végrehajtó biró pontosan szinte  
magának felírja legczélszerübben saját naptárába, a’ kitűzött 
h ó , és nap e llen éb e, hogy el ne fe lejtse; ekkor a’ biró a’ 
bejelentő leveleket vissza  adja a’ felperesi félnek , és az illető  
eredeti pert a’ pcrtárból térilvény mellett azonnal k iveszi; 
mert e’ nélkül végrehajtást eszközölni leh etetlen , ’s  nem  
szabad. "

f j f  A' rendes perekben hozott elmarasztaló ítéleteket a’ 
végrehajtási bejelentéstől számítva legkevesebb 15 nap múlva 
lehet végrehajtásba v e n n i; hogy ha pedig a’ feleknek hanyag
ságuk által az ítélet egy  esztendeig végrehajtási foganatba nem  
vitetnék, akkor az ítélet’ ereje elidőzött, és azt végrehajtásba  
venni mindaddig nem leh et, mig csak annak erejét saját
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módja szerint az illető fél fel nem é le sz fe lf .—  A ’ szóbeli pe
rekben pedig az; ítélet’ hozatalától szám ítva nyolczad napra 
okvetetlen végrehajtásba veendő.

g )  „Közelgetvén a’ végrehajtás’ napja, a’ nyertes fél leg 
alább hárpm nappal előbb köteles magát jelenteni a ’ bírónál 
a ’leendő vagy nem leendő végrehajtás iránt; különben küny- 
nyen'm egtörténik, hogy a’ biró , m ivel a’ nyertes fél m agát 
előre n em ^ elen tclte , azt kész hinni, hogy a’ felek m eg
egyeztek, és többé szükség nincsen végrehajtásra, minek kö
vetkeztében, ha a’ biró ilyenkor egyéb hivatalos dolgairól más
kép rendelkezett, a’ végrehajtás máskorra marad. ’S igy ha 
a’ felek' a’ végrehajtás’- bejelentésének ideje alatt m eg nem 
egyeztek vo ln a , akkor az illető fél’ kérelm ére ismét az előbbi 
mód szerint új határnap tűzetik ki.

h ) Ma a’ bejelentett végrehajtásnak ideje alatt a ’ vár
h egyén ek  rögtön ’s hirtelen késedelm et nem szenvedőleg  
végrehajtandó v ég zése i’ jönnének közbe, úgy hogy a’ kitűzött 
határnapon lehetetlen lenne a’ végrehajtást e szk özö ln i: ekkor 
a’ biró az illető feleknek azonnal tudtára adja, hogy hivatalos 
k öte lessége’ te ljesítése  által akadályoztatva lévén a’ kitűzött 
végrehajtást foganatba nem veh eti, hanem azt kénytelen más
korra elhalasztani, és igy a’ fentebbi mód Szerint ismét új ha
tárnapot tűz ki.

i) Bekövetkezvén határnapja a ’ végrehajtásnak, ekkor 
a ’ végrehajtó biró m egjelen az a lp eresn él, a’ szerint mint az 
törvényesen be volt jelen tve; mi végre a’ végrehajtó bírónak 
kezeinél kell lenni a’ végrehajtás’ bejelentéséről szóló eredeti 
bizonyítványnak; különben sem m iféle elm arasztaló Ítéletet nem 
lehet ’s nem szabad végrehajtania; kivevén ha hogy talán abba 
a ’ vesztett fél az eljáró bíróság előtt m egegyeznék , különben 
nem. Ha megvan a’ végrehajtás’ bejelentéséről szóló bizo
nyítvány : akkor a’ végrehajtó bíró jelenlétében a ’ felperes
ne k,  vagy felperesi megbízott ügyvédnek — az alperesnek, 
vagy  alperesi m egbízottnak, (ha nem lenne jelen  az a lp eres, 
és szinte senkit maga helyett nem bízna m e g ; sőt a ’ szokott 
szállását ku lcsok kal, lakattal, bezárattan h agyn á, a k k o r a ’ 
felperes’kérésére lakatos által is a’szobák felnyittathatnak bi
zonyságok e lő tt, és a ’ szobában találtatott bútorok ö s s z e lá t 
ván foglalásba vétetnek , legalább két idegen m eghívott tanú-  
bizonyságnak jelenlétében; azonban ez mennél több, annál jobb; 
falun tanúbizonyságul végrehajtás alkalmával a’ falusi biró, 
vagy két esküit em ber, helybeli jegyző szoktak meghivattatni 
napidij mellett; —  sz. kir. városokban legalább két t is z te s s é 
ges és becsü letes jellem ű idegen  ember azon észrevétel m el
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le tt:  hogy ha sz. kir. városban a’ végrehajtás valami nemes 
embernek városi ingatlan vagy  ingó javai ellen intéztetik a ’ 
végrehajtás: akkor az illető városi bírónak, a leendő végre
hajtást, m egkereső levél mellett, tudtára kell adni jó előre az
ért: hogy ellenőrképen azon végrehajtásra egy kebelbeli ta
nácsnokot kikiildhessen) -  a ’ magával vitt illető eredeti pert 
előm utatja, ’s illendőséggel m egm agyarázza ott m egjele
nésének okát, és az illető per’ czimét felolvassa ek k ép en : 
NN. felperes adóssági vagy más pert NN. forint ere jé ig , NN. 
esztendőben, —  hóban —  napon —  NN. bíró előtt NN. al
peres ellen kezdett, és annak elm arasztalásával befejezett;—  
ezután az ítéletet fenszóval, halkal, értelm esen vég ig  felol
vassa ; —  az ítélet’ felolvasása után, ámbátor a ’ nyertes fé l’ 
ügyvédje már előre kidolgozva szokta a ’ végrehajtási pénz-  
m ennyiséget a’végrehajtó b íróság’ elébe terjeszteni, de még is 
mivel az ügyvédek jobbadán nagyítva szokták a’ p er- ’s a ’ 
végrehajtási költségeket e lő ter je sz ten i; tehát azt magának 
a’ végrehajtó bírónak kötelessége lelkiism éretes illendőség
gel felszámolni ’s megállapítani.

k) A’ végrehajlási pénzm ennyiség’ felszám ítása ek -  
kép, intéztetik: a ’ legelső pontba tétetik a ’ m egítélt adóssági 
tőkepénz; — a ’ 2 -ik  p on tb a : a’ m egítélt kamat, ez-okon a’ 
kamatok kiszámolását, a’ scalaris számadást szükség mentői 
jobban megtanulni: a ’ 3 -ik  pontba tétetnek a’m egítélt perbeli, 
költségek (ebbe már a ’ b etáb lázási, perbe id ézési, pertári, 
b ír ó i , ’s ügyvédi illetőségek ítélet által egybe vannak som
m ázva, minek okáért ezekhez végrehajtás’ alkalmával nem  
lehet semmit tenni) —  a’ 4 -ik  pontba tétetik a’ végrehajtás’ 
bejelentésének díja. Azonban ha az alperes távol lakik, ak
kor az utazási é s más élelmi költsége is az esküdtnek szám o
lásba tétetik. — 5-ik  pontba tétetik a’ végrehajtó bírói d íj , 
6-ik  pontba tétetik a ’ felperesi ügyvéd’ díja (h a  az alperes 
távol l aki k, akkor a’ végrehajtó bírónak és a ’ felperesi ügy
védnek is az utazási ’s élelem ' alkalmazási költsége szám o
lásba v é te lik , —  a’ 7-ik  pontba tétetik a’ m eghívott tanúbi
zonyságoknak napidíja.

11 Fel lévén sommázva, ’s biróilag megállapítva a’vég re 
hajtási pénzm ennyiség, ezután a ’ bíró ennek erejéig felszólítja  
az alperest a’ felperes’ részére leendő készpénzbeni lefizetés
r e ,  avagy készpénz nem léte ’ esetében könnyen készpénzzé 
fordítható valami értéknek k ije le lésére , (ekkor elhallgat a ’ 
biró,figyelmezö az alperes’beszédjére, a’ki jobbára vonakodik 
fizetni, és a’ felperessel szóbeli vitázásba, sokszor szem élyes 
és goromba szemrehányások között, ereszkedik , m elly alka-
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lommal a’ btró illendő komolysággal em lékezteti a’ feleket a ’ 
kölcsönös sértegetések’ e lm ellözésére , az alperes által telt 
kifogásokat p ed ig , mint nem végreh ajtás-, hanem p erre , 
vagy  más orvoslási útra tartozókat, el nem fogadván, elutasít
j a ) ; —  ha az alperes fizetni kíván, ’s van kész pénze, ekkor a’ 
bíró azt felolvasván, általadja az fe lp eresn ek , és az adóssági 
kötelezvényt a’ felperes által visszaadatja az alperesnek; ’s 
ezzel vége van a’ végrehajtásnak, és a’ bíró egy példányban  
a’ történt végrehajtásról szóló bizonyítványt e lk ész ítv én , ezt 
hozzá csatolja az illető perhez, m ellyet a’ pertárba szükség
képen v isszav isz ;

m) Ha az alperes sem kész pénzzel fizetn i, sem pedig 
kielégítésül alkalmas értéket, telket vagy ingó vagyont nem 
akar k ije le ln i, akkor a’ bíró az 1832/ i  esztendei X V -ik törv. 
czikk’ teljes értelmében követi az eljárást.

n ) Hogy ha pedig, midőn a’ biró valósággal az alperesi 
értéket ’s  vagyont végrehajtási foglalásba kezdi v e n n i, az a l
peres felemelt pálczával ezen szók’ kimondása között; „ 0  p -  
p o n á l e k “ =  „ellen  szegzem  magamat a ’ végrehajtási bírói 
foglalásnak,“ akadályoztatja a ’ végreh ajtást; akkor,  ha a ’ke
ményebb szóbeli felperesi v isszatorlás, és a’ komoly bírói el 
nem fogadás nem h aszn á l, ’s ha az alperes folyton felemelt 
bottal, ’s egyszersm ind szóval ellenzi ’s  akadályoztatja a’ 
végrehajtást; sőt ha az alperes erőhatalommal megragadván  
a ’ végrehajtó biró’ karját vagy ruháját, erőszakosan elrántja 
vagy elránczigálja ötét a’ végrehajtási foglalkozástól; ilyen  
körülményekben a’ biró m egszűnik folytatni a’ végrehajtási 
fog la lk ozást, illendően eltávozván az alperesi te lekb ől, vagy  
háztól. E’ részben lén yeges kívánatosság a z : hogy az alpe
res valóságosan felem elje a’végrehajtó biró ellen botját, csá 
kányát, kardját, vagy puskáját; különben az oppositiora néz
ve nem e leg en d ő , és nem érvényes csupán szóval mondani 
protestálok —  opponálok == ellene szegezem  magamat a’ vég
rehajtási bíróságnak; és e’ szerint oppositionális pert nem le
hetvén a’ nyertes felperesnek k e zd en i, szü k séges tehát ism ét 
új határnapot végrehajtásra kitűzni bejelenteni és a’ végre
hajtást újra k ísérletbe venni.

,q) A ’ végrehajtási bizonyítványban m inden, a ’ mi vég 
rehajtás’ alkalmával történt; röviden ’s őszintén beté
tetik; mi végre szü k ség es: a ’ bírónál fel legyen minden 
szem élynek n e v e , rangja, czime je le lv e , kik csak jelen  vol
tak a’ végrehajtáson.

I
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Pénztári hivatal’ személyzete.

1. §.
/

H a d i - ,  h á z i - ,  f i ó k  — , Ka r o k  és  R e n d e k - f é l e  p é n z t á r a k ,  
Pé'flz t árn o k o k ’, B i z l o s  í t é l i  1 e v é l ’ ’s k é z i  p é n z t á r ’ 

i s m e r t e t é s e .

A’ pénztárnokok’ jeg y ző - ’s napló-könyveinek miképi 
vitele?  ’s a’ szám adások’ mikénti készítése’ m ódja? iránt a’ 
felsőbb k intézvények szolgálnak zsinórm értékül, ezekről 
majd az ,ad óren d szer“ előadásában szólandunk.

A ’ pénztárnokok különbfélék: k ö z é p p o n t i a k  (főadó-  
szedők) ’s k ü l s ő  k faladószedők); az első osztályba tartóz
nak a’ h a d i , m ellyben az országosan megállapított adónak 
a ’ megyére eső része folyik b e ; — a’ h á z i ,  mellybe önma
guk a’ m egye’ Rendei állal évenkint előlegesen m eghatározott 
közigazgatási szükségekre kivántató summák tartatnak; végre, 
m ellybe a’ várm egyék’ szabad rendelkezésétől függő tőkék, 
egyszersm ind a ’ deposiíum ok, és minden egyéb , nem az 
adózó népet illető pénzek kezeltetn ek , ’s ez átalános czimmel 
„ K a r o k  é s  R e n d e k ’ p é n z t á r á n a k  n ev ezte tik .—  A’ 
második osztályba esnek a ’ f i ó k p é n z t á r a k  Ccassae par
ticulares) , m ellyek mindenik járásban azért állíttattak f e l : 
hogy a’várm egyék’ terjedelmesebb volta’ tekintetéből az adó
nak mind behajtásában mind beszállításában az adózó közsé
geknek  könnyebbség szereztessék .

A’ két fő-pénztár külön helyen ’s külön szem élyek —  
tudni il l ik: a ’ h a d i  és h á z i  f ő a d ó s z e d ő  pénztárnokok 
által kezeltetik; kik a’gondviselésökre bízott köztárakért min
den értékükkel jótálln i tartoznak. E ’ végből mielőtt a’ pénz
tár nekiek átadatnék, minden vagyonukat Cp- o. P est vár
m egyében) összeiratni ’s az összeírásokkal együtt a’tölök ki
vántató mind m aguk- mind feleségeik  vagy ha még szüleik ’s 
osztatlan testvéreik is volnának, azok által is alá irt b i z t o 
s í t é k i  l e v e l e t ,  betábláztatás v é g e t t , bemutatni kötelesek , 
egyszersmind kijelentetvén: hogy mindaddig, mig főadószedői 
hivataluk t ar t , semmiféle töm egek’, árvákat illető vagy zár 
alá vett jószágok’ gondviselői nem leh etn ek , sem a’ pénztár
ban akár maguk’, akár m ások’ pénzeit sem m iféle szin alatt 
tartaniok nem szabad. Ezenfelül P e s t  megyében a’ hadi fő
adószedőnek a’ házi pénztárhoz, ’s viszont a’ házi főadósze-
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dönek a’ hadihoz külön kulcsa lévén ,egy ik  a ’ inásik nélkül a ’ 
pénztárhoz nem nyúlhat; hogy azonban e ’ m iatt, kivált a’ há
zi pénztárból, csaknem mindennap jíellö fizetésekben hát
ramaradás ne történjék: mind a’ két pénztárnok úgy ne
vezett k é z i  p é n z t á r t  is tart, mellyböl a ’ naponkinti fize
téseket teszi, ’s e’ végből m egengedtetik , hogy az ellenzáros 
pénztárból egyik szintúgy mint a’ másik bebizonyítván a ’ ke
zénél lévő nyugtatványokkal, hogy az előbb kivett somma e l
fogyott, egyszerre legfeljebb 5000  forintot k iveh essen , ’s a ’ 
kézi pénztárba általtehesse.

2. §.
M i n d k é t  f ö - p é n z t á r n o k ’ k ö t e l e s s é g e i .

A ’ fö-pénztárnokok’ kötelességei ezekben pontosu lnak, 
úgymint:

1 -  ör Akár új rovásos összeírás hajtatott v é g re , akár 
csak a’ régi igazittatott meg, az ebből kiütött rovások’ összes  
m ennyiségéhez k ép est, a’ szám vevő’ közbejöttével járáson- 
kint a’ m egye’ minden községeire  és pusztáira külön (indivi- 
dualiter) a’ rovások’ számát kidolgozni, ’s azokhoz képest 
mind a’ h a d i- , mind a’ házi adót k iv e tn i, ’s a’ kivetést annak 
kulcsával együtt a’ közgyűlésnek bem utatni, ’s  miután az, köz
gyűlés által helyben hagyatván , mind nékiek — mind a ’ fő -  
szolgabiráknak ’s illetőleg aladószedöknek kellő használat 
végett kiadatik: a’ szerint minden helység’ avagy puszta’ ille 
tőségét, az ú g y n ev e z e tt  n a g y  k ö n y v b e  b eírn i, ’s ebbe 
mind a’ készpénzbeli f ize tések et, mind a ’ m egye’ határozatai
hoz képest időről időre a’ kiszolgáltatásokért járó betudáso- 
kat is  pontosan fe ljegyezn i, ’s ebből

2 -  or a’ betudások’ jegyzékeit járásonként úgy elkészite- 
niT h ogy az a d ó k ö n y v e - c s k é k ’ összetartása annak ide
jében,m inden felakadás nélkül czélirányosan m ehessen végbe.

' 3 -o r  Mind az egyik , mind a' másik pénztárra nézve  
m egye’ hiteles pecsétjével erősített külön n a p l ó k ö n y v e t  
v in n i,.’s  abba az aladőszedő által beszállított pénzm ennyisé- 
get" vélek önmagukkal mind számmal bejegyeztetn i, mind be
tűvel is beíratni, egyszersm ind azoknak,a’gondviselések alatt 
lévő ,.fiók-pénztárak’ vizsgálata’ alkalmával leendő elöm utatás 
végett nyugtatványt adni.

4-óer A’ várm egye’ határozatának előmutatása nélkül 
semmiféle tisztviselőtől a’ pénztárba semmit be nem vehetnek, 
’s azon esetb en , ha valam ellyik pénztárba közhatározat’ kö
vetkezésében akárminémű pén? tétetik be , a’ beadó tisztv i-
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selö fogja mindenkor azon summát az elöbbeni pontban leirt 
mód szerint a ’ naplókönyvbe írni·

~5-ör tartoznak számadásaikat minden katonai év ’ vé
geztével legfeljebb két hónap alatt a’ várm egyének okvetet- 
len bemutatni, hogy azok a ’ szám vevő szék által m egvizsgál
tatván , n’ m egye által a’ nagy mlgú m. k. Helytartó Tanács
nak fejterjesztessenek.

§.
K ü l ö n ö s e n  a’ h a d i - p  é n z  tá r n o k ’ k ö t e l e s s é g e i .

A’ hadi-pénztárnok’ különös kötelességei következők :
l - ö r  hadi-pénztár’ részére tett fizetéseket tulajdon hi

vatalos J iönyvébe azonnal beigtatván, a’ pénzeket a’ hadi- 
pénztáfbaf'legye be ; ezenkívül minden hónapban a’ hadi-pénz
tár’ állapotját kimutató táblás jegyzéket az első alispánnak  
adja be. -

3^-or A’ bevett pénzeket vagy az illető kir. kincstárba 
évenkint két Ízben befizeti, vagy hadi-biztosi rendelet mellett 
a ’jiyngalm azott ’s szolgálatban levő katonaságnak kiadja, a’ 
tett fizetésekre rendes nyugtatót v évén , ’s  hat hónaponkint 
az illető kerületi tarlománybeli biztossal tartatni szokott szá
m ozás’ alkalmával a ’befizetett pénzekről ’s kiszolgáltatott ter-  
m esztményekröl ’s elöfogatokról, a ’ rendes számozást, e ’ vé
gett kiküldött tiszti társával véghez v isz i, m indezek’ mikénti 
végbem entéről? tudósítását haladék nélkül, az eredeti nyug
tató’ bemutatása mellett, beadja.

3 -or  A ’ más ’s ne tán a’ m egye állal gondviselésére bí
zo tt, ’s bizonyos czélokra fordítandó pénzeket külön tartja, 
azokróli számadását külön, évenkint elkészíti ’s beadja. E l
lenben

4. §.
H á z i - p é n z t á r  n ő k ’ k ö t e l e s s é g e i .

A’ házi pénztárnok’ különös kötelességei:
1 -  ör a’ harmadik évnegyedes közgyűlésre a’ következő  

évi költségek’ elöleges fe ljegyzését, a’ m egye’ közönsége ál
tal leendő m egállapítás ’s Helytartó Tanácshoz leendő felkül
dés végett, táblás jegyzékben e lk észítve  beadja.

2 -  or A’ házi pénztár’ részére tett fizetéseket tulaj'don 
hivatalos könyvébe ig ta tja , ’s  a’ bevett pénzeket a ’ pénztár
ba teszi.
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3rjjr A ’ tisztikar’ és szegödöttek’ évi fizetéseire kellő ’s 
a ’ rabok’ tartására szükséges pénzeken fe lü l, m egyei köz
gyűlési határozat nélkül pénzt nem adhat k i, a ’ szükséges k i- 
nem kerülhető esetekben a’ már meghatározott é p íté s -  vagy  
munkára, írásban kiadandó alispányi rendelet m elletti (B o r 
s o d  megyébon 200 forintot nem haladó] fizetéseket fe lelet’ 
terhe alatt, a’ legközelebb tartandó közgyűlésen okvetlen be
m utatni, ’s a’ fizetés’ elrendelését kérni tartozik; ennélfogva  
tett fizetései’ bizonyítására csak a’ m egyének annak rendje 
szerint kiadott határozatai vétethetnek be ; ezenkívül a ’ tör
vényszéken jelen volt táblabirák’ napi fizetéseit az élnök al
ispán által aláírandó feljegyzés mellett kiadhatja, ’s törvény- 
széki határozás m ellett a’ fenyitö vagy büntetőügyekben kül
ső törvényhatóságoktól érkezett tanúk’napiszámjait is  kifizet
heti; — a’ folyamatba lévő törvényszék alatt a ’ tanúk’ részére  
tett fizetések’ m ennyiségéről jelentést teend: hogy azoknak 
bevétele  az illető  bűnös szem élyek' vagyonaiból elrendel
tethessék.

5. ·§.

A’ m e g y e i  f ö p é n z t á r n o k o k ’ h i v a t a l  e s k ü j  e.

A ’ m egyei föpésztárnokok esküformája következő; „Én  
NN. esküszöm az élő Istenre; hogy a ’ magamra válalt adó
szedői hivatalban a ’ hadi- és háziadónak beszedésében minden 
tehetségem m ek reá szánásával hiv és szorgalm atos leszek, 
kiszabott tiszti fizetésemen felül a’ szegény népen részemre 
pénz-, munka-, vagy élelem beli zsarolásokat nem te sz e k ; az 
adóhátramaradásnak m egsokasodásait minden módon elhárí
tani fogom , hivatalomnak kiszabott rendjét figyelemmel tel
jesítem ; a’ beszedett pénzeket a’ nyugtató könyvetskébe és 
naplókönyveimbe híven és szorgalmatosán beírom, ’s m egőr
zőm ; magam’ szükségeire nem fordítom , másoknak pedig 
semmiféle szin alatt költsön vagy kamatra nem adom, hanem 
azokkal egyenesen  a’ T. N. várm egye’ rendelése szerint bánok, 
a’ pénz’ behajtásánál az adózó népet nem nyomorgatom, a ’ 
pénzzel beérkezendő szem élyeket sem restség sem ártani kí
vánó szándékból le nem tartóztatom, a’ meghatározott időre 
híven számot adok, az észrevett fogyatkozásokat helyrehozom  
’s  m egtérítem , felsőbb rendelés nélkül, még jóvá hagyás’ re
ménye alatt sem adok ki semmit, ’s a’ pénzzel kereskedni nem 
fogok. Isten engem ’s a ’ t . úgy segé ljen .“



173

6. §.

A 1 a d ősz ed ők’ h i v a t a l - k ö t t e l e s s é g e i ,  r é s z ö k r e  k ö l t  k k.
U t a s í t á s .  N e m e s i  p é n z t á r a k .

Némelly vármegyében minden járásnak külön fiókpénz- 
lára, ’s aladószedö czim alatt külön pénztárnoka van. Ezektől 
szinte m egkivánlatik: hogy mielőtt ebbeli tiszteket megkezdik, 
a’ gondviselések alá adandó pénztár’ bátorságára minden nemű 
értéküket összem ossák, ’s az összeírást mind m aguk, mind fe
leségeik , vagy ha még szüleik ’s osztatlan testvéreik is  vol
nának, azok által is alá irt b i z t o s i  t é  ki  l e v e l e k e t  bejegy
zés végett a’ várm egyének bem utassák; minek m egtörtén
tével a’ pénztárt általvevén, kötelességükben á l l :

1 -  ör. A ’ járásaikbeli községeket és pusztákat gyakran , ’s 
különösen oly időszakokban, midőn az adózó nép term eszt- 
ményeinek valamelly ágazatából pénzt kap , eljárni, ’s az adó’ - 
behajtását szorgalmazni.

2 -  or,. Midőn a’ járásbeli föszolgabirák által tett rendelet* 
következtében valamellyik h elység’ bírája, ’s adószedője által 
pénz hozatik be, azt mint az illető könyvekbe, úgy a’ helység’ 
könyveibe beírják; e ’ felett a’ beszedett adó’ m ennyiségét a’ 
felsőbb rendelések’ folytában készített táblás Jegyzékbe ig -  
latván, ’s aláírván, a’ behozott pénzeket minémüségükhöz ké
pest külön választván, táblás Jegyzék mellett az illető pénz
tárnoknak a’ beadott pénzeket haladék ’s minden fogyatkozás 
nélkül adják be, — ha a’ föszolgabirák az adóbeszedése’ alkal
mával jelen nem lehetnének, az adójok’ lefizetésében restel
kedő helységeket bejelentsék , a’ helységek’ kiskönyveibe a’ 
betudásokat szorgalmatosán igtassák be , — az összehasonlí
tási táblás jegyzékeket évenkint annak idejében szorgalma
tosán készítsék el, ezenkívül

3 -  or. Kötelesek az illető községek’ elöljárói vagy pusz
tai adószedők által a’ fiókpénztárba beszállított summákat, 
valamellyik alispány állal, zsinórral keresztül húzott’s m egpe
csételt n a p l ó k ö n y v e i k b e  önmagukkal mind számmal 
bejegyeztetni, ’s mind betűvel is beíratni, viszont a’ községek’ 
k i s  k ö n y v e i b e  azokat önmaguk kezével beírni, annak 
akár feleségeik akár megbízottjaik általi beiratása, a’ vagy a’ 
beírás’ helyett külön nyugtatvány’ adása, a’ hűtelen számadókra 
szabott büntetés’terhe alatt egy  átalában tiltatván; mi a’ pusztai 
nemnemes haszonbérlőkre kivetett adó’ beszedésében is m eg
tartandó, azon k ü lönbséggel: hogy valahányszor azoktól az 
adót kezekhez veszik ’s kis könveikbe feljegyzik , iránta azon
nal tartoznak a’ főszolgabírónak okvetlen jelentést ten n i, kü-
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lönben ( P e s t  m egyében) annak csupán egyszeri elmulasz
tásáért is a’ vármegyének teendő bejelentés után hivataljaiktól 
azonnal elmozditandók.

E g y é b i r á n t  a’ p é n z t á r a k ’ m i k é n t i  k e z e l é s é 
n e k  az 1770-k  évi September 1 7-ről 416 4  sz. alatt közre
bocsátott „ I n s t r u c t i o  q u a l i t e r  i n  u n i v e r s i s  r e g n i  
C o m i t a t i b u s ,  R e g i i s v e  C i v i t a t i b u s ,  n e c  n o n  
D i s t r i c t i b u s ,  s e p a r a t a s  p o r t a s  h a b e n t i b u s ,  
d e i n c e p s  m a n i p u l a n d a e  C o n t r i b u t i o n i s “ Felsőbb  
rendeletek’ folytán kitűzött szabályoknak részletes előadásával 
majdan az a d ó r e n d s z e r ’ terjedelmes vázlatában foglal- 
kozandunk; e ’ helyütt csupán a’ m e g y e i  a l a d ó s z  e d ö k ’ 
r é s z é r e  az 1 8 2 0 -k  évi január 15-rö l 19423  sz. alatt h i-  
resztelt k. k. U t a s í t á s t  véljük szükségkép közlendőnek; 
melly ekként következik:

N r o . ' 1 9 4 2 3 .  I n s t r u c t i o  V i c e  P e r c e p t o r i b u s  II. 
R e g n i  J u r i s d i c t i o n u m  r e l a t e  a d  c o m m a n i p u -  

l a n d a s  C a s s a s  p u b l i c a s  d e s e r v i e n s .

Quamvis quidem Generales Cassarum publicarum V. Per
ceptores veluti commanipulantes Generalis Perceptoris, et qua 
tales, nulla ab his speciali obligatione sem otos, separata etiam 
quapiam Instructione vel ex eo haud egere prone dignoscere
tur, cum h is , quibus relate ad incassandas erogandasque pe
cunias , conficiendas subin R ationes, enucleandas nefors re
flexiones, manipulanda subsidia, et oblata, aequalia incumbunt 

.on era , qu ive.ad  eandem prorsus vigilantiam aequalem Re- 
sponsabilitatem irno, et pro re nata mutuam Cassarum rein- 
tegrationem obligantur ea ipsa, quae altius jam probata, Re
gnique Jurisdictionibus intuitu manipulandarum Contributiona- 
lium pecuniarium Anno adhuc 1770 pro Cynosura communi
cata e s t , Instructio deservire p o ss it; ne interim Iidem Gene
rales Cassarum V. Perceptores in evenibili convictionum  
casu , seu insufficientiam attactae Instructionis Perceptoralis 
ubi quidem de Contrascratura nihil agitur, sese  palliare , seu  
ignorantiam propriorum sibi agendorum , respective incum - 
bentiarum suarum allegando, altissimas intentiones Regias 
eludere v a lea n t, hanc uti sequ itu r, per Consilium hocce L o- 
cumtenentiale Regium elaboratam , altissim oque Loco proba
tam, pro omnium eorum , quibus interest Cynosura, exactaque 
observantia extradari Instructionem.

§. 1. Quoniam ex paterna Majestatis Suae Sacratissimae, 
quo in subditos perchari Regni sui Hungáriáé ducitur affectu,
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quove quaevis miseram contribuentem Plebem gravantia di
spendia ante verti benigne cupit, speciali Clementia, et Annutu 
Generales Cassarum V. Perceptores tum ad majorem Cassarum  
securitatem conciliandam, tum etiam et ideo, ut ad inopinatum 
nefors ordinarii Ralionantis Divinae Providentiae casum con
fusiones Rationum, cum jactura persaepe aeris publici, et 
Successurum labefactatione junctae, infinitae item scriptita- 
tiones. convictiones, nec non notabiles inexigibiles Restantiae 
evitari queant, constituti haberentur, ex eo Regni Jurisdictio
nibus Supremo Nomine Regio districtim committi, ut ad offi
cium hocce, a cujus solerti ac fideli manipulatione, exacta rei 
conlributionalis administratio principaliter dependet, expertae 
probitatis, fideique Virum, solertem adhaec, neque Viribus 
fractum , et in quantum fieri licuerit, sui in gremio p o sse s-  
sionatum, adplicare contendant.

§. 2. Constitutus praevio modo solitoque Officii Juramento 
obstrictus Generalis Cassarum V. Perceptor, ut de securitate, 
et integritate publicarum Curae suae credendarum pecuniarum  
cavere valeat, in lim ine statim , seu aditu Officii sui adseitis 
Magistratualibus Cassas visitari desiderabit, Erogationibusque 
cum Perceptione combinatis realem Cassae statum erui, praq- 
existentem que paratam pecuniam renumerari curabit, ita , ut 
reservatis pro utriusque Rationantium Legitimatione Instru
menti hujus Visilationalis paribus, D iarioque, quod Generalis 
Cassae Perceptor, hucdum solus, et unicus duxerat, concluso, 
am bo, et super rite adnotatis ab exordio Anni Rationarii ad 
Cassas influentibus perceptionibus, factisque erogationibus 
quieti esse  possint, et Diarium ipsum communi dehinc opera 
ducere valeant.

§. 3. His praehabitis respectivisque C assis, absque omni 
defectu adinventis Generalis Cassae V. Perceptor mox Serae 
alterius clavim ad se recipiet , ita ut non modo influentes 
dehinc ad respectivas Cassas p ecu n iae , non aliter quam sub 
communi amborum Rationantium Contraseratura serventur, 
verum etiam perceptiones cunctae, ac erogationes in mutua 
respeotivorum Manipulantium cointelligentia, praehabila sem 
per quoad erogationes Magistratuali Determinatione institui 
debeant.

§. 4. Observato nefors occasione praecedenti §. 2do or
dinatae visitationis cassalis hiatu quopiam, atque defectu, eum 
si momentosior fuerit, visitans Magistratualis Deputatio U ni- 
versilali pro ferenda medela insinuare, nullus intermittet, inque 
speciali hocce casu , ne cum defectum causante, innocentem  
quoque ad responsionis onus subin trahi, aliisque perplexitati-
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bus exponi contingat, per expressum  hicce ord in ari: ut in
stituta relate ad defectum hunc penitiori investigatione, idem  
si reális foret, aut illico com planetur, aut Baletis Contribuen
tium combinatis, taliterque confrontatione debite instituta, 
Diarioque Perceptorali, usque diem institutae visitationis con
cluso, hoc per solum et unicum eotum Manipulantem subscri
batur, adinventus vero Cassae Defectus in su ccessive  ponen
d is, horsumque exhibendis ejus anni rationibus, c lare , ac in 
specifico exponatur, et idem eo usque, donec explanatus fuerit, 
transitoriae positionis instar, tam percepto, quam et erogato 
in Rationibus cujusvis anni inducatur.

Ceterum pro expressa respectivorum  Commanipulantium, 
quibus honos, facultatesque propriae cordi e sse  debent, quosve  
ad eandem prorsus Responsabilitatem adstrictos esse  prae
m issa abunde docent, directione hicce su b n ecti: ut ambo acta, 
et facta alterius diligenter observare contendant, et si quid 
contra Jus Jurandum suum alteruter in officio suo com m iserit: 
id, ne sibi quoque imputari valeat, alter Universitati pro re
medio detegat.

§. 5. Ut porro Rationans Generalis Cassae V. Perceptor, 
muneris sui partibus totus respondere , praeconceptumque a l-  
tissimum scopum exacte exequi va lea t, Idem m ox, ac officio 
suo admotus fuerit, ad genuinam eorum, quae sphaeram agen
dorum suorum respiciunt, Notitiam sibi comparandam se se  
accinget, ita , ut non modo Manipulationis ipsius perceptoralis 
seriem  totam familiarem sibi reddere, verum , et cunctarum  
Contributionalium .Restantiarum, prout, et currentis quanti, 
factaeque ad Rationem huius D epu ration is, quo subseque in 
incassandorum  Incassalione junctim cum Generali Perceptore 
ordinate, ac tute procedere valeat, cognitionem , ex ipsis Per- 
ceptoralibus Libris, Diario porro, et Restantiarum Deductione 
hauriendam, sibi procurare contendat.

§. 6. Quemadmodum autem virtute Instructionis P er
ceptoralis §, 15. Cassarum Generalium Perceptoribus d istri- 
ctim committitur, ut lidem pecuniam , quam Judex Pagensis, 
aut Colonorum alter a Locis Contribuentibus incassalum ad 
Officium Perceploratus d efert, praevie renum eratam , ac cum 
Schedula allatam summam Contraquietanti instar designantem  
combinatam Libellis pagen sib u s, seu Contribuentium Baletis 
inducant, ita ad vitandas quasvis Contribuenti persaepe da
mnosas Cunctationes, ac remoras h isce ordinari, ut a laboribus 
magis vacuus Manipulans m o x , ac pecuniae idmodi adlatae 
fuerint, easdem  r ec ip er e , renum erare, inque praesentia , et 
penes Contrasignaturam Comanipulantis s u i , et pagensibus



177

L ibellis, aut Baletis, et Diario quoque perceptorali m ox, ac 
illico inscribere satagat, eo caeteroquin suaple intellecto, quod 
ea, quae communiter ducendorum Diariorum , contrasignan- 
darumque Baletarum intuitu isthic comemoranlur, ad commu
nem etiam Influxum in elaborandas tabellas Confrontationales, 
ineundosque cum Contribuentibus Computus extendendum  
veniat.

§. 7. Haud porro infrequenter occasione Censurae Ra
tionum observato eo: quod E xaetoratus Dom esticus diversis, 
iisque momentosioribus Laboribus obrutus, occasione prae- 
primis praeferentialium Erogationum, non eo in liquidandorum  
Realitatem, quo oporteret, cum rigore, et circum spectione  
procedere queat, cxliiucque in Foro Rationum superrevisorio, 
Convictiones p ersaep e , quarum reincassatio , et U niversitati
bus ingrata, ct poliori etiam iri parte inpracticabilis e s t ,  pro 
onere Rationantium formentur; idcirco ad vitandas quasvis 
ejusmodi perplexitates —  Salva de caetero Regni Jurisdi
ctionum fidedignilate , assignationumque faciendarum activi
tate hicce adnotari: ut Rationantium alter Docum enta, quae 
fine exsolutionis Perceptoratui consignantur, penitius in v esti-'  
ga re , et recalculare, inque casum observatae differentiae, 
hanc Fxactoralui Gremiali, aut pro re nata, etiam Universitati 
insinuare teneatur.

§. S. Ne demum in casum unius e Rationantibus ad lon
gius nefors tempus abscessus alium pecunia destitu i, taliter— 
que occurentes interea Erogationes adhaerere contingat, cum 
Cassam Generalem ex integro resignare, ipsa Contraseraturae 
Principia directe vetarent, Officium Perceptoratus eo per ex 
pressum instru i: ut eventum in hunc , quaedam Summa pecu
niaria / quae pro intervenientibus communibus Necessitatibus, 
habita etiam ad evenibiles intermedio tempore Perceptiones 
reflexione, suffectura judicabitur, erga ponendum subseque  
per respectivum Percipientem debitum Ratiocinium, remanenti 
Manipulanli e Generali Cassa extradetur , et in quantum ab 
Anticipatione talismodi, et interm ediis Perceptionibus quidpiam  
resultare contingeret, id immediate cum reditu absentis Mani- 
pulantis Cassae Generali inferatur. B u d a e  die 15 Januarii 
1820.“

A’ n e m e s i  p é n z t á r a k ’ kezelését a ’ várm egyéknek  
sajátszerü intézkedéseik feltételezik , ’s szabályozzák.

12
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7 . ϊ ·
Átadd e-zedők’ h i v a t a 1 e s k. ii j c.

Voltak m e g y ék , mellyekben egészen  jelenkorunkig az 
aladószedök hivatali esküt nem mondottak, p. o. A b a ú j ,  
G ö m ö r ,  S z e p e s ,  T o r n a ,  T r e n c h  é n ,  Z a b o l  e h ,  
Z e m p l é n  -vármegyékben; „minthogy azonban a’ közjó  
iránti érdek, és a’ jó rend’ kellő fenlartása cgyiránt kívánja, 
de az ország’ egyéb törvényhatóságaiban divatozó szokásnál 
fogva is az adóbeli pénzek' nagyobb bátorsága végett felelte  
sz ü k sé g e s: hogy a’ köz pénztárakat kezellök m e g h ite les ile sse -  
nek,  a’ fent említett vármegyék, a’ nagy mélt. magyar kir. 
Helytartó Tanács állal mult 1842—ik évi augustus 1 0 -rő l  
30574  sz. a költ intézmény’ folytában oda u tasítan ak , hogy 
a’ kebelükbeli pénztárak’ kezelőit a’ nyomban következő e s -  
kiiforma szerint eskedtessék  me g ,  jövendőre pedig az o lya
nokat mindjárt választatásuk’ alkalmával m eghileltessék.“

, M e l l y  A l a d ó s z e d ö k ’ e s k ü  f o r m á j a  k ö v e t k e z ő  ' 
„E n TVN. esküszöm az elő Isten re , az Isten’ dicső anyjára , a ’ 
bo Idogsagos szűz Máriára, az Isten’ minden szentjeire, és vá
lasztottja ira , és hitemre fogadom és ígérem , hogy cs. kr. 
apostoli fe lséges uram királyom iránt örökké hű és engedelm es 
leszek ; tekintetes NN vármegye λ .  járásában réam bizolt 
a l a d ó s z e d ő i  h iva ta l t  e g é s z  h ű s é g g e l  ’s  m inden  s z o r g a lo m m a l  

a 1 n a g y  m é l t  m a g y a r ,  kir. h. ta n á c s  á lla l  a z  a d ó k c z e lc s r ö l  
1770-ik  évi Sz. Mihály hava 17- én 4164. sz. a. körzőileg  
közzé tett utasítás szerint viselendem , ’s mind a’ két pénztár’ 
járandóságát, a ’ nekem hiteles példányban kiadandó kivetés 
szerint, behajtom, a’ kezembe szolgáltatandó pénzeket, a’ be
szolgáltató egyedek’ minden boszon lása ’s te ltar lózgatása , és 
minden ajándékkövetelés nélkül tüstént állalveszern, a’ falusi 
könyvekbe ’s saját naplómba azonnal beírom , és sem önnön 
magam’ szükségeim re nem fordítom , sem másoknak bármelly 
iirügy alatt kölcsön nem adom , de időről időre a’ m egyei 
főpénztárba híven beszolgáltatom  s fizetéseket csak a’ föadó- 
szedö’ utalványai szerint teszek , továbbá a’ jegyzői hivatal 
által utalandó m egtérítéseket, a’ falusi könyvekbe egész hű
séggel beíratom : a’ dolog úgy kívánván a ’ végrehajtást min
den tekintet és kedvezés nélkül a’ lárlozó helységekbe kikül
dőm , a’ behajtás nem különben a tartozások’ két havi k i
vonatát a’ föadószedönck illőleg benyújtom , vele kiszabott 
időben szám vetést tartok és a ’ naplóimban netalán felfe
dezendő bármilly nemű hiányokat minden e llenkezés vagy  
ellenmondás nélkül kiegyenlítem . Isten engem , ’s a’ t . — “
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S z á m v e v ő i  h i v a t a l .

í . §.

F o g l a k o z á s i  k ö r e .

A ’ Számvevői hivatal terjedt ’s oly ism ereteket kíván, 
m ellyeket, mivel iskoláinkban nem tanitatnak , csak gyakor
latta l, és hosszas gyakorlattal lehet m egszerezn i: úgy más 
részt az adózó népre felette fontos és érdekes a zér t, mi
vel a' becsúszott rendetlenségekre az adózó népnek akár kész 
pénzben akár szck crczések b en , kézi m unkákban, term eszt- 
ményekben a’ m egye’ kivetésén felül lett zaklatásárai ügyelet 
egyenes és el nem mellőzhető kötelessége; ’s ennél fogva:

1-ör Akár m ellyik tisztviselő , köz szolgálatban lévő, 
vagy helységek' elöljárói által elkezdett vagy foganatba venni 
kiverni azon lépéseket, m ellyek az adózó nép’ újabb terh el--  
telesére , kárára, vagy zaklatására intézteinek , a’ m egyének  
bejelenten i, 's annak igazságos orvoslását sz o r g a lm a z la k , ’s 
a ’ szükséges felvilágosítást m cgtélelni. 
i 2-or. A ’ v is sz a -é lé se k , helytelen kiadások leg ink ább a' 
számadásokból nyomoztathatván k i ,  ennél-fogva: minden 
pénzbeli vagy egyéb kiadások, ’s ezeket tárgyazó ’s a ’ 
m egye’ községe’ m egvisgálása alá tartozó’s igy az adózó népet 
illető számadások eleve a’ számvevőnek adatnak ki, hogy egy
bevetvén a’ költségek’ minémüségét, a’ bevételek et, kiadáso
kat ,  azoknak ö sz v e g e it: azok iránt előfordulható észrevé
teleit, nehézségeit m egtehesse, ’s ha v isszaélést tapasztal, or
voslás végett a’ m egye’ közönségének je len tse  be; —  köteles 
továbbá arra felügyelni, hogy valamint a’ bevételekből semmi 
el ne maradjon, úgy arra, hogy csak a’ szabályos és közhatá
rozat által bizonyított pontok foglaljanak helyet a’ kiadások’ 
sorában ; ’s ha ellenkezőt tapasztalna, észrevételeit a’ szám a
dónak adja ki; — kötelessége továbbá mindennemű m ester
emberek’ árjegyzékeit, ’s rabok’ dolgában berendelt tanúk’ 
napi-dijait magában foglaló tiszti ügyészi jelentéseket m eg
vizsgálni, ’s ha mi észrevétele  lenne irántok, előadni.

3-or. Valamennyi számadások, mi előtt a’ szám vevő szék’ 
eleibe .terjesztetnének, általa vizsgáltatván m eg , hogy e ’ 
részben kellő nyilvánosság tartathassák, ha valam ellyik akár 
számadó köztisztviselő, akár gyámatya, akár zárgondviselő a’

12 *
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kitűzött határidőnek eitelóse után szám adásai he nem adja, 
arról a’ vármegyének jelentést tészen. K ülönösen, mi e lő li 
a ’ házi föadószedőnek számadását m egvizsgálná, a ’ levéltárba 
végére járván a’ föszolgabirák által szám adás’ terhe alatt köz
határozat mellett kivett summákat összeírja ’s  azokról, kik 
számadásaikat még be nem adták, oly végre teszen tudósításá
ban em lítést, hogy kötelességeik’ teljesítésére utasitathas
sanak.

4 -  er- A ’ rovás-igazgatás’ megtörténte után mind a ’ 
megállapított rovások’ számát, mind azokhoz képest a’ hadi és 
házi adót, az adószedő tisztséggel egyetérlö leg  a’ m egye min
den helységeire és pusztáira kidolgozza, ’s az adószedői tisz t
ség  által készített Confrontationalis jegyzéket meg vizsgálja.

5 -  ör. Ha valamelly nemzeti czélra országosan ajánlás 
tétetik, a’ m egyei nem ességre eső mennyiségnek a ’ m egye' kö
zönsége állal megállapított kults szerinti felosztását ő mun
kálja ki ’s terjeszti helybchagyás végeit a’ közgyűlés’ elébe.

5-or . A ’ katonaság’ részére kiadatni szokott term eszt- 
m ényekért járuló katonai ár’ betudása a’ hadi pénztárt illet
vén , igazságosan  dolgozza ki azt, hogy egyik vagy másik 
helységet mi és mennyi i l l et i? 's mint a ’ megyében úgy a ’ 
minden fél évben a’ hadi föadószedővel együtt, az illető kerü
leti tartományi biztosság elölt tartatni szokott szám tételen  
m egjelen vén , a’ m egyebeli adózók által lelt kiszolgáltatások’ 
beszám ítását e sz k ö z li , az innen hiteles alakban nyert be
számítási jegyzékb en  foglalt summáknak az illető községek’ 
hadi adójába leendő beszám ítása végett, három egyenlő pél

dányban betudási jegyzékeket készít 's a ’ vármegyének be
mutatja.

7-or. A ’ katonai szállás’ és hálás’ tértiéért, azoknak kia
dott ö lfa ’, gyertya’ kiszolgáltatásáért, a tisztv iselők’ számára 
kiszolgáltatott fuvarokért ’s a ’várm egye’ részére tett közmun
kákért eső illetőségek' betudása a’ házi pénztárt illetvén , en
nélfogva az érdeklett tárgyak iránt készített táblás jegyzékek’ 
szem es és pontos m egvizsgálása, ú gyszin tén  az abban elköve
tett hibák helyrehozása’ valamint a’keletén felül tett kiszolgál
tatások’ fe lfed ezése , ’s azoknak a ’ m egye’ közönsége’ eleibe 
orvoslás végetti bejelentése; —  továbbá a ’ tisztviselők’ v ite 
léről kiadott nyugtátoknak rendről rendre leendő m egvizsgá
lása ’s azokban tapasztalt v isszaé lések ’ felfedezése ’s ha ab
ban egym ással összeütköző vagy a’ szabályos ren d eltek h ez  
nem alkalmaztatott kitételek vágynak, azoknak elkülönítése ’s 
észrevételei mellett a ’ szám vevő széknek leendő benyújtása 
szoros k ötelességei közzé tartozik. Különösen a’ tisztvise-
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löknek kiszolgáltatod fuvarokra nézve külön m egjegyzi, ki
nek részére mennyi előfogat szolgáltatott k i?  minden év vé
gével pedig egy átalános jegyzéket k ész ít , m ellybcn kiszám
lálja valamennyi tisztviselőre aézve: hány statiot utazott ’s 
mennyi az érette betudott ár? 's ezt a ’ közgyűlésre beadja.

8 -  or. K özönségesen a 'szám vevő’ eljárási feladata abban 
pontosul: hogy minden lépését úgy intézze:  hogy az adózó 
nép egy oly hivatalnak Intelét é re zz e , m elly őt a ’ lehelő  
minden v isszaé lések - és helytelen kiadásoktól m egoltalmazni 
törekedik : végre —

9 -  cr. A’ nemesi pénztárak’ számadásainak előleges m eg-, 
vizsgálása ’s az azokra teendő nehézségek’ és észrevételek  
kidolgozása szinte kötelességei közzé szám iltatik.

T á b l a b i r á k .

í .  §

I s m e r t e t é s e  ’s f o g l a l k o z á s a .

A’ várm egyéknek politikai igazgatásokra nem csekély  
befolyással vannak a’ T á b 1 a b i r á k is. Ezek a’ m egyebeli 
birtokos nem esek közöl neveztetnek, a ’ főispán vagy ennek  
helyettese által: „ut autem justitiae administratio meliori 
modo possit procedere, ultra ordinarios juratos assessores, 
qui ad Jurium administrationem juramento sint adstricti, iique 
sedibus judiciariis intersint” ’s a’ t. 1013.  21.  némelly vár
megyékben vannak fizetéssel ellátott táblabirák is, mint A r a d ,  
B á c s - ,  B i h a r - ,  C s o n g r á d - ,  Cs  a n á d -m egyék b en .—  
A’ várm egyék’ politikai igazgatásában két-féle  befolyások van 
u. m. a’ V á r m e g y é k’ g y ű l é s e i n ,  hol a’ közdolgok felett 
hozandó végzésekben részt vesznek, —  ’s másodszor a’ k ü l 
d ö t t s é g e k  á l t a l ;  ugyan is mindig kell a’ küldöttség kö
zölt láblabiráknak len n i, — úgy szintén a ’ t ö r v é n y s z é 
k e k e n ’ ') szükségkép kell lenni láblabiráknak — Temes vár
megye 1332-ik év junius hava 2 5 -k én  tartott tisztválasztási

‘) II—ik Mátyás’ I II—ik végz ,2>\ czikkét, ’s az ezt megerősítő 16H 
10. t ez.
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közgyűlésében 1466 sz. a. azt határozá: miszerint a' nem  
nem es táblabirák a’ törvényes bírái’ hit letételére nem bocsá
talván, a’ közgyűlések- és törvényszékeknél sem  szavazati, 
sem  ülési joggal ne bírhassanak; m inthogy azonban oly tisz -  
letbeli neme a’ táblabiráknak, valamint nyoma a ’ törvényben  
nem találtatnék, úgyszintén szokásban sem  len ne: a ’ nagy  
mélt magyar, kir. helytartó tanács tS 36 -k i évi november 
29-rő l 35462. sz. a. költ intézvénye állal Temes m egye’ m ost 
említett határozatának helyt nem adott.

M e g y e h á z i  L e l k é s z e k .

i  § ,

Hivatalos helyzetüknél fogva a’ tisztviselőkar’ személy
zetéhez sorozan d ók a’ várm egyebeli r a b  o k f e l e t t  l e l k i 
l e g  ő r k ö d ő  l e l k é s z e k  i s .  —  Értésére jutván ő cs kir. 
felségének amaz esem ények , m ellyek B i h ar  megyében a’ 
raboskodóknak vallásos és erkölcsi oktatása’ tekintetéből, az 
e ’ részben már előbb kiadott legfelsőbb rendeletek’ nyomán 
alkalmazandó egyházi szem élyek’ helyeinek betöltése iránt, a’ 
múlt 1841 -ik  évi junius i 4 - é n ’s azon évi november 5 -én  
tartott közgyűlésekben történtek; miután ezen lelkészek sem a’ 
m e g y é k ’ f ő  k o r m á n y z ó i  á l t a l  k i n e v e z t e t n i  s z o 
k o t t  s z e g ö d ö t t e k ,  s e m  p e d i g  a’ R e n d e k ’ v á l a s z 
t á s a  a l á e s ő  e g y é n e k ’ s o r á b a  n e m  s z á m í t h a t ó k ,  
h a n e m  a’ más törvényhatóságokban divatozó szokáshoz  
képest, a z  i l l e t ő  e g y h á z i  e l ö l j á r ó s á g o k  á l l a l  — 
m e l l y e k  e l ő t t  k é p e s s é g ü k ’ t e k i n t e t é b ő l  az  a l 
k a l m a z a n d ó  e g y é n e k ’ t u l a j d o n s á g a i  l e g i n k á b b  
i s m e r e t e s e k  —  k i n e v e z e n d ö k  volnának, a’ nagy 
mélt. magyar, kir helytartó tanács által 1842-ik  évi September
6-ró l 33315. sz . a költ intézmény’ folytában Bihar m egye’ 
rendéit oda útasilandóknak parancsolta: hogy jövendőben az 
egyházi szem élyek’ hivatala’ m egüresiille’ esetében ezek, az 
m egye’ m egkeresésére, az illető egyházi elöjáróságok által 
töltessenek be.



f fSZEGODOTTEK.





O r v o s i  s z e m é l y z e t

i.  §.
M e g y e - o r v o s i h i v a t a l ’ e r e d e t e .

A ’ vármegyékbeni orvoshivatal’ lörténeti vázlatát illető
leg , hazánkra nézve nem csekély  feladat annak kútfejére 
akadni; annyi talán bizonyos , hogy városaink tariának leg 
előbb közös orvosokat, kik bizonyos évi fizetéseik , ’s m eg
határozott, a’ város pénztárából fizetett, díjért ingyen tartoztak 
a’ szegényeket gyógyítan i, ’s illetőleg gyógyszerekkel ellát
ni. Később Z s i g rn ο n d királyunk, mint római c sá szá r , kül— 
tartományaira nézve azt r en d e lé : hogy minden nagyobb vá
ros egy, az egyház’ jövedelm eiből száz forint évi bérrel fize
tendő orvos-m estert (m agister m ed icu s, magister in physi
ca) tartson. ' ) Hazánkat tekintve, a’ XVI-ik század’ végén m ég  
k ev és , ’s csak a’ XVII-ikben már több magyar orvosról o l
vashatni , hogy ez vagy ama hatóságnak orvos-fiival alát töl
tötte be. 2)  Végre az 1723: 101. és 1741: 11. t. czikkelyek  
hazánk’ egésségi ügyét a’ u. mlgú m. k . Helytartó Tanács fe l-  
figyelése alá tartozónak rendelvén — lassan kint minden vár
megye, kerület, ’s város megnyerő az engedelmet közorvos- 
hivatal’ rendszeresithetésére. Jelen leg  hazánkban 147 hely
hatósági orvos, 347 s e b é sz , ö sszesen  503 közorvosi hivatal 
lélez. Vegyük most B i h a r m egyének 200  □  m. területét, 
400 ,000  ember n ép ességét, jut ezekre 2 főorvos 8 seb ész;—  
ellenben a’ 10 □  m. T o r n a  várm egyében 1 főorvos 1 se 
bész létezvén , itt 5 □  mértföldön 14 ,000  ember felett őrkö
dik egy hivatalos orvosegyén , midőn Biharban 20 □  mért
földnek 40 ,000  emberére juthat egy. E ’ rövid számadat! d e-

') 1. No vák Sándor ,, a’ helyhatósági rendes orvos’ viszonyai, ’s 
kötelességei “ Pest 1812, jeles kis dolgozatát.

’ ) 1. V e s z p r é m i  „memória medicorum Hungáriáé Debreczini.“
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m onstratio fe lesleg ít minden hosszasabb é r tek ezés i, 's ily 
körülm ények közölt a’ m egyei rendszeresített orvosi hivatal 
— nem felelhetvén meg a’czé ln ak ,—  nem eg y éb , mint hely- 
hatósági szerkezetünk’ anomáliáinak eg y ik e , m elly körül in
tézkedni, ’s intézkedhetni jelenünk’ feladatává lön

2 §.
A’ h e l y h a t ó s á g i  o r v o s i  h i v a t a l ’ b e t ö l t é s e .

L egelső figyelmet igénylő kérdés: a’ h e l y h a t ó s á g i  
o r v o s i  h i v a t a l ’ miképi b e t ö l t é s e .  —  Jelen ren d sze
rünknél fogva ném elly megyében a" főispán nevezi k i, másutt 
pedig a’ m egyei rendek választják. Igénytelen nézetünk e’ 
részben legczélszerübbnek h isz i, ha minden előkerülendő 
esetben csőd hirdetletnék, ’s a’ csödültek közöl nem a z , kire 
talán a’ többség szavazna, de az, kit oklevelei ’s folytatott 
gyakorlati pályája a’ csődültek közöl leginkább választandó
nak javallan a , választatnék m e g ; - gyakorlat uraim! gyakor
lat, főleg az orv o sn á l!—  Mondhatnék me yé t ,  melly e ’ c ső 
dület! rendszert már korább éleibe lépteié, de azt hiszük e’ 
lelkes megyének mindent, mi üdvös, hőn pártoló Kendéiről, hogy  
a’ merített tapasztalás után okulva, jövőre a’ hirdetendő csőd
nél a' gyakorlati járatosság’ kellő tekintetbe vételét sem mellő-r 
zendik el. — Mit ér a’ száraz theoria, hol csupán a’ gyakor
lati ügyesség mentheti meg ezreknek é letét?  mit ér például a’ 
védhimlőveli bánásmódnak tudása, ha hiányzik a ’ kezelői 
ü gyesség?  Továbbá ily orvosi csődnél tekintetbe veendők
nek v é ljü k :

a j  hogy a ’ m egválasztandó, az orvosi tudomány’ minél 
tö b b lg a ib a n  nyert oklevelekre érdem esített leg y en ; —  ha
zánkban kivált a’ sebészség  és barmászat érdemelnek elsőbb
s é g e t , hogy ne említsük a’ s z ^ n é s z s é g e t  is.

b j hogy a ’ m egválasztandó, a’ nemzeti nyelv’ okvetlenül 
kellő tudásán kívül, értse a ’ hatóság’ területében létező többi 
nyelveket is; e'lekintetben legyen elsőbbsége a’honfinak kül
földi fe le tt , csak azért is :  mert az orvosnak a’ helyzeti kö
rülm ényeket, éga ly t, néposztályokat, ezek’ életm ódját, mű
veltség i fokozatát, jó és bal szokásait — orvos" tudásának  
nélkülezhetlen tá rg y a it—  ism ernie kell.

e j Jellem szilárdság, b ecsü letesség ’ igazságszerüség , ki
törés , szorgalom , jó írásm ód, előadási ü g y e sség , betegek
kel]' bánásm ód, ’s gyakorlat nélkülezhetlenek a’ helyhatósági 
orvosban
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Már váljon az ekként! csőd’ következtében m egválasztan
dó orvost a’ főispán nevezzc-é  k i, avagy a’ m egyei R endek?  
e ’ kérdés felett, azt liiszük , maga a ’ csődület’ eszm éje fe les
leg é  minden vitatkozást, mert ez eszm ében fe lté te lezte lik : 
hogy csak az fog m egválaszlatni, ki társai között legkitűnőbb 
képességgel bírónak tapas^íaltatik; — ez eszm ét,ha csak egy
szersmind maga a’ csődület’\ s z m é j e  is alá nem ásalik , egyik  
vagy másik rész egyiránt sértetlen 's tiszteletben tartani kö
teles. Miután azonban m egyei élelrendszerünk’ minden egyes  
hivatal’ ágaira nézve azon eszm e lön átalánosan e lfogad va , 
’s századokon keresztül fen is tartva: hogy a’ hivataloskodót 
csupán övéinek bizodalma vá lassza , bizodalma azoknak, kik 
közben és felett hivataloskodand, úgy a’ jelen esetben is igaz
sá g , m éltányosság, ’s a’ megyei életben oly igen szükséges

ének ismert egyform aság’ elvei szinte azt látszanak k íván n i: 
hogy azok válasszák az orvost, kiknek e g ésség e ’ felett ör -  
ködendik, ’s a ’ b e teg ’ javultára is hatósabban működik azon 
orvos, kiben a’ beteg javulása’ eszközlöjét, rem ényét helyezi.

3. §.
F o g l a l k o z á s i  köre.

A ’ hatósági orvos hivatása’ érzetében büszke lehet; ez 
rek’ egéssége felett őrködve , lá tatlan u l, észrevéíellenül e l
hárítva a’ vészt embertársaitól, le llleg  hat az álladalom’ sze l
le m i’s anyagi jó lé tére , az álladalom ’ polgárainak boldogsá
gára. Valamint nagyszerű a 'szerep  , úgy nem kevésbé n agy 
szerük ’s terhesek kötelességei; — ezek között:

X  A z  e g é s s é g i  á l l a p o t  f e l e t t i  f o l y t o n o s  
ő r k ö d é s .  — E ’ tekintetben a’ hatósági orvosnak m egvá
lasztott egyén, ha még a'v id ék’ lopographiai ism ereteivel nem 
bírna, mindenek előtt az em bereket, ezek’ szellemi é lveze
tét, m űveltségi fokozatát, anyagi állapotját, szok ása it, é le l
mezési ren d szerét,’s az emberre ingerkint ható minden lehető  
helyzeti körülményeket kiismernie kell. — Hibák’ jav ítá sa , 
’s hiányok' helyre hozásával foglalkozó cselekvősége folyto
nosan őrködik a’ k ö zeg ésség  felelt ártalmas hatályok’ elhá
rítására, miilyenek a’ m ocsárok’, rendezetlen folyók’ kiáradá
sai , m érges anyagú edényekben készült tápszerek ’s italok— 
’s rósz ivóvíz által okoztatnak, a ’ lakhelyek’ eg ésség te le -  
neknek tapasztalt helyzetei változtatása iránt kellő intézke
désre szólítja fel a ’ hatóságot. Átalános kötelességei közzé 
tartozik azon kórokra függeszteni figyelm ét, mellyek majd
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járvány, majd szórványilag, de tájhoz kötve uralkodnak, fel
hatva az okokra , mellyek azokat e lő idézek , ’s kitanulva a’ 
betegségek’ természetét, gyógymód iránt kellően intézkedni. 
Továbbá figyelmessé tenni, ’s m eg ism éte ln i a’ lo ld ’ népével a’ 
környékben termő mérges füveket ’s gombákat. A ’ köznépről 
szó lva , egyike legfőbb kötelességeinek: a ’ köznépünknél még 
oly igen uralkodó előítéletek’ tömegét férfias elszántsággal a ’ 
tudomány’ minden kezeikben lévő eszközeivel a’ leh etősé
gig gyérilerii, ’s lassankint teljes kiirtására munkálni. —  Az 
itt mondottaknál fogva köteles lévén az adófizető szegény sin -  
lödö lakosokat, közszolgákat, rabokat elnyomorodott beteges 
állapotokból minden k é sz sé g g e l, ju talom várás, annál inkább 
kívánás nélkül hathatós orvosi segedelm ükkel egésség i ál
lapotukra vissza juttatni. Egyébiránt a’ m egyebeli főorvos
nak kötelessége :

a) A ’ m egye’ fogházában lévő rabok’ ’s közszolgák’ 
e g ésség e ’ állapotjára gondosan felfigyelni, ha azok közöl va
lam ely ik  belső betegségbe esik , annak gyógyítását saját or
vosi rendeletéivel eszk özli, e ’ végett a’ m egye házában na
ponkint rendesen m egjelenik , ’s e’ tiszlének mikénti teljesí
tése ’ m egism erése’ tekintetéből czélirányosnak látszik: hogy 
az általa gyógyított közszolgák’ és rabok' táblás jegyzékét 
évenkint legalább egyszer , p. o. az év ’ utolsó negyedes köz
gyűlésére nyújtsa b e , egyszersm ind arról is je len tést teendő: 
hogy a’ lefolyt évben a’ rabok és szolgák közöl hányán ’s mi
csoda betegségben hallak e l?  ’s a’ netalán gyakori halálnak 
okait elhárítani miként lehetne?

b) Törvényszékek’ tartása’ alkalmával a’ megyeházban 
a’ végre m egjelenik; hogy a' törvényszék’ lehető rendeletéit 
azonnal végrehajthassa.

c) A’ megyebeli helységek’ mindenikét évenkint egyszer  
eljárni tartozván, a ’ helységek’ elöljárói-, ’s lakosaitól kitu
dakozza: hogy a’ szegényebb sorsú lakosok között nem ta -  
lálkoznak-é o lyan ok , kiknek orvosi segedelem re szükségök  
van? valainelly pusztító vagy ragadó nyavalya nem uralko- 
dott-é ? vagy je le i nem mutatkozlak-é ? ’s mind ezen alkalom
mal tapasztalt, úgy a ’ járásbeli sebészek által feljegyzésben  
foglalt hetesek et m eglátogatja , ’s orvoslásukról rendelkezik, 
ebbeli eljárásuk’ eredm ényéről az év’ utó negyedes közgyűlé
sére  jelentését beadandó. Magában értetvén: hagy a ’ he ly 
ségek ’ átutazása azon időtájban teljesítendő: m ellyben tör
vényszékek nem tartatnak.

d ) Nem egyszer oly eset fordulhatván e l ő ,  mellyben a’ 
főorvosnak idő-haladék nélkül a’ h e ly ség ’ sz ínére’ kimenuie
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kelletik , ez okon k öte les , ily esetben kellő eltávozása’ czélját 
az első alispánnak szóban vagy írásban akként beje len ten i, 
hogy hol lehelő  feltalálását is je le lje  ki. Végre

f) Minthogy munkálodási egész köre az eg ésség  dol
gában érk ezeit, és érkezendő szabály-rendclelekben foglal
tatik, azokat jegyzőkönyvébe időről időre, a ’ mint nekie ki
adatnak, pontosan beigUtni tartozik.

II. A z  e g é s s é g i  s z e n i é l y z e t r e i  f e l ü g y e i é s .  
Felügyelete alá tartozik m egyéjében létező minden orvos, 
sebész , gyógyszerész , bába; m egjegyezvén azonban, h ogy  
az előforduló hibák’ 's botlások’ bim hesztésére épen nincs fe l
hatalm azva, minden nagyobbszerü orvosi kihágást köteles
sé g e ’ erejénél fogva tartozván az illető helyhatóságnak beje
lenteni. A’ helyhatósági rendes orvosnál tartozik magát min
den a ’ megyében m egtelepedni akaró orvos, seb ész , bába, 
oklevele’ elömutatásával bejelenten i, ki azt látomázván, az 
egyed’ nevét jegyzőkönyvébe igtatja, ’s a’ többi orvosi sze 
m élyzet’ köztudomásúra jutatja. Lélekism ereles tiszte a’ ren
des orvosnak eszközlen i, hogy kerületében csak hiteles 
egyetem eknél oklevelet nyert orvos, s e b é sz , bába űzhesse  
gyógygyakorlatát.

Köteles a’ borbélyűzönczök’ felvételekor vigyázattal len 
ni, valljon a ’ felveendő egyed alkalm as-é? bir-é elegendő is
meretekkel ’s ü g y e ssé g g e l, ’s végre az erkölcsi jellem  ajánl- 
ja -é ?  ’s e’ tekintetnél fogva meg fogja határozni a’ tanulásra 
szükséges éveket; felszabadításakor szinte jelen  leend , ’s ha 
elegendő ismeretet ’s ügyességet mutat ’s jó m agaviseleté á l 
tal kitűnőséget érd em el, felszabadítja.

A ’ helyhatósági rendes orvos egyik nagy kötelessége a’ 
gyógyszertári v izsgá lat, m ellynek nagy tárgyism erettel, s z i
lárd részrehajlatlansággal ’s a’legnagyobb szigorúsággal kell 
történni, mert a ’ gyógyszertárakból élet vagy halál vitetik a ’ 
betegeknek. Ha nem tö b b szö r , legalább minden évben e g y 
sz e r , kerületében létező több orvosok , úgy nem különben a’ 
nélkülözhelleniil szükséges tanúk —  királyi városokban a’ ta
nács által kiküldött tanácsbeliek’, m egyékben a’járásbeli sz o l-  
gabirák’ vagy hites táblabirák’ jelenlétében szakszerűleg  
járjon el tisztében. ')

') 1 Mindezekről bővebben ’s részletesen K o v á k  Sándornak fen
tebb idézett jeles értekezését. — ügy szinte az illetők’ ügyeimébe aján- 
landóiiak véljük a’ kővetkező orvosi munkát is: „ K ö v i d  u t a s í t á s  
t ö r v é n y s z é k i  o r v o s o k n a k ,  in e i l y e t  tok.  ni .  T o l n a  me 
g y e ’ r e n d e l é s e ’ k ö v e t k e z t é b e n  s z e r  kő z e t t  Kren ni til
l e r  K á r o l y  a't. megye’ főorvosa Szegszárd 1844
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Az újonnan keletkező gyógyszertárakat a’ m egnyitás’ 
alkalmával azonnal a’ legszigorúbb vizsgálat’ alá veendi, fel
kérvén a’ gyógyszerészt, oklevele’ ’s gyógyszertár felállitási 
szabadalm a’ elömutalására.

Ü gyelettel legyen továbbá némelly kényelm esebb gyó g y 
szerészek re , kik elhanyagolván táruk’ állapotját, azt egészen  
a’ seg éd - ’s üzönczökre bízzák , barátságosan meg fogja őket 
in ten i, mellyre han em  hajtanának, az illető helyhatóságnál 
teend lépéseket. A ’ gyógyszerész’ halála’ esetében rendel
kezni fo g , hogy azonnal elláttassék a’ gyógyszertár ügyes  
és okleveles egyeddel.

A’ bábákat illetőleg ügyeljen : hogy csak h iteles intézet
ben képzett ’s a’ m esterség’ titkaiba jól beavatott egyedek  
űzhessék gyakorlatukat; mi módon járnak el hivatalukban ’s 
mennyire felelnek meg a’ vett oktatások e lve in ek ?  úgy nem 
különben intézkedni fo g , hogy arányosan legyenek felosztva  
a’ nép’ számához.

III. A’ m e g y é b e n l é t c z ö g y ó g y f o r r á s o k j f ö r -  
d ő k , k ó r -  s z ü l - l e l e n c z h á z a k ” s e l m e k ó r o s o k ,  i n 
t é z  e t é r e , i  s ko  Iá k- ’s b ö r t ö n ö k r e  v a l ó  f e l  ü g y  e l é  s.

IV. A’ j á r V á n y ’s r a g á l y o s  k ó r o k’ a 1 k a 1 m á-  
v a l i  i n t é z k e d é s e k  ’s s z a b á l y o k r a  v a l ó  f e l 
ü g y  e l é s -

Minden egyes orvos és sebész lélekism éreles tisztének  
ism erje; — mihelyt 0 - 8  emberen vagy állaton hasonló je -  
lenségíi halálos betegséget tapasztal, a’ rendes orvosnak  
azonnal jelentést len n i, ki a’ helyhatóságnál leendvén lépé
se k e t, intézkedni fog , hogy a’ járványnak gát vettessék . A ’ 
rendes orvos tartozik a’ már benne sínylődő helyekben a’ tu
domány’ szabályai szerint intézkedni, ’s a ’ ragálytartó anya
gok’ ’s kelmék’ kivitele’ m egakadályoztatására. Ha már na
gyobb kiterjedésű helyek m ételyesedtek be a’ ragály á lta l, 
maga a’ baj’ középponti helyére, hol a’ járvány legjobban  
dühöng, kim envén, igyekezni fog az okokat fürkészni, m ely- 
lyek a’ járványt gerjeszték  ’s táplálják, ’s m indezekről pon
tos jelentést teend a’ hatóságnak.

A ’ m arhadög’ alkalmával intézkedéseket teend a’hatóság  
tek in tetével, m ellyek által a’marhákkali közlekedés e lzáras-  
s é k , a’ szokott marhavásárok e lh alasztassanak , a’ hatóság’ 
rendes barmászait utasításokkal fogja ellátn i, kiktől időrikint 
táblákba szerkezeit rendes tudósításokat fog kívánni a’ dolog’ 
állásáról, 's ezuián tovább jelenti a’ tárgy’ miben létét, okait 
kifürkészi, ’s a’ hatóságot azok’ eltávozlatására szorgalm az
ó j a .  Sőt k ötelessége’ erejénél fogva a’helyszínére is kimen-
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v é n , a’ kór’ természetéhez merit tapasztalati gyógym ódot fog 
m egállapítani, melly egyszerű ’s könnyen m egszerezhető le 
gyen. A’ heíegségtöl megtámadtakat az egésségesektől el
választja, a ’ dögöket szőröstül bőröstül m élyen elásatja, ’s 
különösen figyelmét arra fordítja, hogy a'vágószékek alá ke
rülő marhák még a’ b etegség ’ gyanújától is mentek legyenek. 
A ’ dög’ m egszűntével szinte álalános jelentést fog tenni az 
eg ész  tárgyról.

A ’ kutyák közt kitörő dühösség’ alkalmával gondja le 
gyen , mihelyt az állaton a ’ dühösségnek je le i észrevétellek , 
az azonnal agyonlövessék. Honunkban a’ szükségen lúl több 
kutyákkal vagyunk ellátva, valljon nem leh etn e-é  a’ hatósá
gok’ figyelmét erre fordilani?

E ’ czikk alá sorozandó a’ v é d h i m l ö  b e  o l t á s a  k o r i  
kötelessége a’ rendes orvosnak. Minden, mi e' tárgyban a’ 
megyében történtek, rendes folyamáról! tudósítást követel, 
ki ezért köteles ü g y e ln i, hogy az oltás egészen az ismert sza
bályok’ értelmében eszközöltessék. A’ rendes orvos oltás’ al
kalmával többször fog a’ helyszínére m enni, tudomást venni 
m agának, ha minden rendesen v é g e z te lik -é , ’s ha nehány 
álhim lőzést vesz é sz re , fürkészi okát, valljon az oltóanyag
ban vagy az ügyetlen bánásmódban gyökerezik -é a’ hiba?  
’s ezek szerint fog intézkedni. Az eredményről táblákat viend; 
fő kötelességének ism erje , hogy mindenkor fr is , ’s valódi 
tehén-védhim lö alkalmaztassák az oltásokra.

Az oltás’bevégeztével tartozik a’ rendes orvos az összes  
orvosi o lló -szem élyzet’ segedelm ével egy álalános kimutatást 
adni azon évben történt oltások’ eredm ényéről, melly az or
szág’ fő egésség i szem élyzetének m egküldetvén, az egész  
haza’ ebbeli állapolja ekkép az illető korm ány’ tudomására 
jut, ’s a z o rszá g o s  intézkedések ezek szerint rendeltethetnek.

V. Á t a l á n o s  t i s z t i  k ö t e l e s s é g e :  évnegyeden- 
kint az egésség i állapotról, ’s azzal szorosan összefüggő kö
rülményekről átalános je len tést tenni a’ m egyének. Ez okon 
mindenik seborvoslól félévenkint a’ járásbcli e g ésség ’ álla- 
pofjáról, ’s uralkodó nyavalyák’ 's azok gyógyítása'sikeréről 
tudósilatván, kötelesek a’ felsőbb rendelések szerint tőlök  
kivánlató időszaki je len téseik b e, mennyiben használhatók, 
beigtalni, ’s ebbeli jelentéseiket a’ nagy mélt. magy. kir. H ely
tartó Tanácsnak 1826. évi Augustus 8 ról 1979. sz. alatt költ 
intézete mellett közlött példányok szerint szerkesztve, a’ me
gyei egésség’ dolgára ügyelő küldöttségnek minden eszten
dőben bemutatni, je lesü l:

1-ör Atnlánosan az eg ésség ’ á llap otáró l.
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2 -  or A’ gyógyszertárak’ vizsgálatáról, m ellynek végre
hajtása’ alkalmával egyszersm ind a’ helybeli füszerárusok’ bolt
jaikat is m egtekintvén, nem tartanak-é valam elly tiltott ne
mű orvosi szereket?  ha általok e ’ részben a ’ felsőbbi rende
lések et áthágva tapasztalnák, az iránt a ’ várm egyét figyel
meztetik.

3 -  or A’ veszett állatok’ harapásából származott szeren
csétlen esetekről.

4 -  er A ’ marha betegségről.
5 -  ör A ’ járvány-epidem icus-nyavalyákról.
6 -  or A ’ gyógy-vizekröl —  de aquis soteriis.
7 -  er A- pokolvarról, —  de carbunculo sporadico.
8 -  or A ’ term észeti ritkább jelenetekről —  de phoeno- 

menis rarioribus— m illyeu a’ földrengés, levegői gyuladá- 
sok —  ignes spontanei —  ’s a' t.

9 -  er A ’ se b é sz i, bába, bonezoló , és baromorvosláshoz 
tartozó eszközök’ áilapotjáról.

1 0 -  er Az egész m egyében létező orvosok’ számáról.
1 1 -  er A ’ m egyében akárhol m egüresedett orvosi, se b 

ész i , bába, ’s baromorvosi helyekről.
1 2 -  er A ’ törvény szerint kivántaló bonczolásokról — de 

sectionibus seu obductionibus legalibus
1 3 -  or A ’ kórházakról, és egyéb gyógyító intézetekről.
1 4 -  er Az orvosi rendőrséget illető tárgyakról; továbbá:
K ötelességekben áll a’ m egyebeli adózó nép’ ’s m egyei

fogházbeli rabok’ számára kiszolgáltatott orvosi szerekröü  
szám adást, az e'" részben fenálló felsőbb rendszabásokhoz 
k ép est, készítve a’ várm egyének félévenkint bemutatni.

A’ középponton lakó főorvosnak szoros kötelessége a’ 
m egyei fogházbeli rabok’ kórházában, valam ennyiszer kí
vántatik, m egje len n i, a’ rabokat gyógyítan i, ’s a’ középponti 
seborvosnak a’ betegekkel való bánás iránt utasítást adn i, 's 
hogy az m egtartassák , felvigyázni.

4. §.
S e b o r v o s ’ k ö t e l e s s é g e i .

A ’ j á r á s b e l i  s e b  o r v o s ’ kötelessége:
a) Az eg ésség ’ dolgában a' főorvosoktól vett utasítás 

szerint eljárni, ’s minden félévben őket az egész járásról tu
dósítani. Mit hogy annál bizonyosabban eszközölhessenek:

b) K ötelesek a’ járás’ minden h e ly sé g e it , pusztáit leg 
alább egyszer minden hónapban bejárni, azon b etegségek 
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ben, mellyek tudományi körüket meg nem haladják, az adózó 
népnek tüstént segedelm et nyújtani, a’ nagyobb betegeket, 
vagy valahol kiütött járvány nyavalyát, az illető főorvosnak  
azonnal bejelenteni, és tőle u tasítástiíérn i.

c) G yógyításaikért, a' szegényebb sorsú adózótól sem 
mit sem veh etn ek , ’s a’ vagyonosabbaktól is csak ú g y , ha a’ 
gyógyítás m ódját, ’s költségeiket az illető főorvosnak Írás
ban előad ván , az fáradságuk’ m inémüségéhez képest, a’ kí
vánt bért fe leslegesn ek  nem tartja.

" d) Egyik fő kötelességük a'him lőoltás, mellyben a’ nagy  
méltóságú magyar királyi Helytartó Tanácsnak 1820. évi no
vember 28 -ró l 2 8 9 5 0 , és 1826. évi julius 4 -röI 17186. szá
mok alatt költ intézményekben kimeritőleg előadott mód 
szerint tartoznak pontosan eljárni, ’s azok szerint szerk esz 
tendő tudósításaikat az egésségre ügyelő állandó küldött
ség n ek , minden esztendőben D ecem ber’ v ég é ig , okvetetlcn, 
’s felelet’ terhe alatt bemutatni.

e j  Ha valahová akár valam elly nyavalya k iütése’ e se té 
ben , akár bonczolás végett a ’ járásbeli tisztv iselők  állal e l
rendeltetnek, időhaladék nélkül tüstént megjelenni, ’s az első  
esetben a ’ kívántaid orvosi intézeteket m egtenni, a’ másik
ban pedig a’ bonczolást végrehajtani, ’s a’ látleletet róla e l
készítve az illető polgári tisztviselőnek kiadni.

f) Midőn valam elly nehezebb seborvosi munkálat adja 
elő m agát, hol veszedelm es kim enetelt ugyanit, vagy annak 
elvégzésére segedelem re lenne sz ü k sé g e , vagy a’ főorvost, 
vagy valamellyik kerületbeli seborvost hívja meg, — kik is ezen  
meghívásra m egjelenni tartoznak.

g) Mindennemű erőszak által okozhatott sérelm ekben, 
a’ megsértett szem élyek et, több szem élyek’ vagy az elöljá
rók’ jelenlétében m egvizsgálván, látleletjeiket —  mind a’ sé 
relm ek'úgy a ’halál’ esetében is, a’ szabályos felső rendelések  
által kiszabott mód szerin t, fe le le t’ terhe alatt készítsék el.

h )  A ’ középponti seborvos köteles a’ megyei töm löczök- 
ben s kórházban minden nap , ha kívántatik, m egjelenni, a’ 
főorvos’ utasítását mindenekben követni ’s minden törvény
székek’ alkalmával a’ rabok’ testi alkotjukat m egvizsgálni, ’s 
azt különös jegyzékbe foglalva Ítélet’ hozatalukon haszná
lat végett, a’ főügyésznek általadni, ha pedig valamelly rabra 
nézve külön is kivántafnék , az orvosi bizonyítványt külön is 
elkészíteni oly v ég re , hogy a’ felsőbbi Ítélő törvényszékek’ 
elébe terjesztendő perekhez csaloltathassék.

13
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5. §.
T ö r v é n y s z é k i e s e t e k  ’s k é r d é s e k  k ö r ü l  h a t ó s á g i  or

v o s  v a g y  s e b é s z  á l t a l i  v i z s g á l a t o k .

,,A ’ törvény’ értelm e szerint honunkban a ’helyhatósági or
vos a z , kihez az orvostörvényszéki esetek ’ ’s v izsgálatok’ 
tiszte tartozik; csak betegség, vagy valamelly nagyobb, szinte  
hivatalos foglalkozás menthetvén őt f e l , egyébiránt, a ’ v izs
gálandó tárgy’ sürgetös létében egy  m á s , a ’ környékben te
kintetben lévő orvos vagy rendes sebész is, a’ hatóság’ en ge-  
delm ével, betöltheti helyét.

A ’ törvényszéki orvosi vizsgálatoknak tárgya lehet min
den törvényszéki e s e t , melly a’ szélesen  kiterjedő orvostudo
m ány’ ágaiba vágván , müértö orvos’ kémletét megkívánja.

Egyedül azon viszonyokat’s kötelességeket fogom előad
n i, m ellyekhez a’ törvényszéki eljárásokban a ’ rendes orvos
nak magát tartani kell.

A ’ vizsgálat’ folytában gondja leszen a’ szükséges eszk ö 
zök’ ’s minden más segédszerek’ előállítására; minden m egyei 
hatóság köteles tartani az orvosi tudományhoz, különösen a’ 
sebészethez szü k séges eszközöket, mellyek a’ r.orvosnak fel
ügyelete ’s fe le lőssége  alatt lévén , tartozik azokat a ’ legjobb 
’s leghasználhatóbb állapotban tartani, hogy rögtöni esetek’ 
alkalmával azonnal használtathassanak. Gondja leszen továb
bá a ’ vizsgálandó ügynek vagy tárgynak alkalmas helyre át
tételére, hogy ne legyen kitéve a’bámész nép’ ujságvágyának; 
az ügy’ mibenlétének felvilágosítására a’ m egelőző körülmé
nyeket szigorúan m egvizsgálja , ’s az eredm ényeket a’ log ica’ 
’s orvostan’ szabályai szerint összeveti a’ hiteles szemtanúk’ 
vallom ásiva l; azonban vigyázzon: hogy senki által el ne c sá -  
billassék : minden körülményt jól megfontolván, készítse ma
gát a’ vizsgálatra, mellyet egészen a’ törvényszéki orvostan  
szerint intézzen. Az illető rendes sebész (vagy ha a’ tárgy’ 
kom olysága kívánja, több orvos) ’s a’ nélkülözhetlenül m eg- 
kivánlaló törvényes szem élyzet’ (szolgabiró, esküdt, vagy két 
láblabiró, városokban polgárm ester vagy tanácsnokok) j e 
lenlétében lelkesen  fogván az ügyh öz, minden az illető tör
vényes szem élyzettől teendő kérdésekre különös tekintettel 
lé v é n , bármi csekélységet sem hagy figyelem nélkül, melly 
csak legkisebb súgárl nyújthatna is az esem ények’ felvilágo
sítására.

A’ vizsgálat alatt jegyzőkönyvbe fogja igtatni a’ tényt fel
világosítható minden jelenséget s körülm ényt, ha maga a’ 
vizsgálat által volna e lfog la lva , egy m á s , ha lehet, orvosi
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szem ély  fogja a’ rendes orvos’ elörnondása szerint feltenni a’ 
Jegyzőkönyvet, minden szükségtelen  bőbeszédű , nevetkező 
nézőket, kik az ily komoly dolognál a ’ csendet háboríthat
nák, tiszte’ erejénél fogva kiparancsol, azt elleutállás’ e se 
tében rendőrség’ tekintetével is eszkozlcndö, és senkit a’ meg
nevezett szem élyzeten ’s egy két szolgálattevő egyeden kívül 
a' vizsgálatnál meg ne szenvedjen.

A ’ bevégzett vizsgálat után az irt jegyzőkönyvet hango
san felolvasván, semmi ellenvetés nem tétetvén, a’ r. orvos, 
úgy nem különben a’ vizsgálathoz törvényesen tartozó sz e 
m élyzet aláírván, az álküldetik a’ hatóságnak , m integy el
lenőréül a' készítendő látleletnek , m ellynek készítéséhez nyu
godt lé le k k e l’s csendes Iclkiismerellel fogjon a ’ rendes or
vos , *s jelenvolt ügytársainak szinte kérje ki vélem ényét.

A ’ l á t l e l e t  egy lelkiism eretes, az illető hatóság’ fe l
szólítására gyanús esetekben telt orvostörvényszéki vizsgálat’ 
eredményei nyomán készített hiteles iromány. Minden rendes 
látlelet négy részből á l l , 1. az e lőzm én y; 2. történeti rész; 
3. vélem ényadás; 4. berekesztés.

Az előzm ényben előadatik, kinek hivatalos felszólítására  
történt az orvostörvényszéki v izsgá lat?  m ikor? ’s micsoda 
hivatalos iromány á lta l?  ennek kelelkezte’ napja, úgy nem
különben a ’vizsgálat’ előzm ényének okai, a ’helyhatóságtól a ’ 
vizsgálathoz kinevezett szem élyek’n ev e i, végre a’ hely és idő, 
mellyben a’ vizsgálat történ ik , mind pontosan fe ljegyeztes
senek

A’látlelet’ t ö r t é n e t i  r é s z é n e k  magában kell foglalni 
pontos leírását az egész v izsgálat’ menetének, kérdésekre telt 
fe leletek , a’ vizsgálat alatt felötlő adatok azon ren dben , 
m intázok a’ vizsgálódó érzéknek feltűntek, elősoroltassanak  
ügyelvén egyszersm ind , mennyiben egyez vagy távozik a’k i-  
vánt eredm ény a’ tanúk’ va llom ásiló l, kiknek neveik minden
kor a’ látleletbe igtatandók.

A ’ tulajdonképi v é l e m é n y a d á s  — vizsgálati ered
mény —- a’ talált adatok- ’s jelenetekből az orvosi tan ’s sz i
gorú logica’ útján vont következm ény , ügyelettel a’ hatóság 
által támasztott kérdésekre. A’ vélem énynek elegendő ’s erős 
alapokra keil építtetn ie, a’ b on cz- ép - kór- vegytan’ elvei 
szerint, ’s a’ dolog’ term észetéből levont tapasztalati követ
kezmény leg y e n ; hypotheticus önkényes vélem ényekre mit 
sem lehel adn i; egyébiránt a ’ vélem ényadás mindenek felett 
igazságos önmeggyözödésböl származott legyen ; kétséges  
esetekben a’ felvilágosító körülm ények’ ’s bizonyítványok’ h i
ányában egyenes szívvel mondja ki a pontos meghatározás

1 3*
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tehetlcnségét, és soha se igyekezzék a ’ r. orvos nyom oré szó- 
halmazzal takarni cl a’ neki hibául nem eshető tudatlanságot.

A ’ b o r  é k e s z t é s b e n  foglaltatik, hogy az egész  látle
let az orvostan’ szellem ében, a’ tárgy’ term észetéből kivont 
eredményekből á ll; erre következik a ’ környék’ helye, kelet
k ezés’ napja, szükséges tanuk’ ’s rendes orvos’ n e v e , p ecsé t
jeikkel együtt.

A ’ term észet’ term ényeit, a’ m esterség’ m üveit, m ellyek  
a’ tárgyra világot vethetnének, szükséges leend a’ látlelet 
mellé függeszteni, úgy nem különben az eszközöket, m enyek
kel p. o. a’ sértés történt, minden más legkisebb tárgyak, 
mellyek csillám átis képesek a’tény’valódi állásának felfedez
ni, elöhozatnak; m érgezési gyanú’ esetében a’ megmaradt 
anyag ’s állom ány, melly a’ gyanúnak csak színét is viselhet
n é , tulajdonsága’ kiism erhetése végett, a’ bélcsatornában ta
láltató állománnyal együtt vegytani vizsgálat alá vétessék .

Rögtöni halálozás’, öngyilkolás’, vagy erőszakos halál’e se 
tében , a’ tudomány’ elvei szerint a’ legnagyobb pontossággal 
fogja megtenni a ’ ha lott-v izsgálatot, ’s feltenni a’ látleletet. 
M egsértés’, sebzés’, vagy erőszakos halál’ esetében a’ sérültet 
vagy halottat külsőleg előbb szorgosan m egvizsgálván, m eg
határozza a’ sebek’ szám át, felületes vagy m élységes terjedel
m ét; mennyire veszedelm es, mennyiben halálos voltát, úgy  
nem különben az eszközt,m elylyel a’ sértés vagy halál tétetett, 
’s  végre ha a’ sértésekre a’ halál átalánosan vagy csak v i-  
szonlagosan következett-e be?

Mérges gombák által történt halál’ alkalmával, ha a’gom
bának ludományszerü neve nem tudalik , adja inkább egyp on 
tos leírását a’ gombának, mint sem azt ismeretlen népi n ye l
ven határozza m eg.“ ')

6 . § .

B a r o m - o r v o s .

Ném elly vármegyéinkben b a r o m - o r v o s i  hivatal is 
rendszeresítve van; hazánkban főbaromorvosi hivatal i 8 2 6 - ik 
évben ren dszeresítetvén , hogy megyéinkben] barom orvos’ 
nem léte miatt könnyen eredhető vészek m egelőztessenek, ak
ként intézkedett kormányunk’ bö lcsessége: hogy a’ baromor
vosok’ hiánya’ gátlásául csak azon kovácsoknak engedtessék  
meg m esterségük ’ü z h e tc se , kik az országos egyetem ben a’ 
baromorvosi tudomány’ tanulása felöl nyert okleveleiket elő-

'·) 1. Novdk  Sándor’ i in. 20 -  33. lap.
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mulathatják. A’ miül ezt a ’ n. m. magyar fcir. Helytartó Ta
nácsnak 1826-ik évi ü ct. 30  ról 2 7 ,7 7 0 . sz. a. kiadott kör
levéléből tanuljuk; „In  nexu altissim ae ordinationis Regiae  
de dato 10. Febr. anni 1801. η. 2573. circulariler abhinc pu
blicatae I’raet. Dominationibus vestris, ex incidenti factae ideir- 
co ex parte Instituti Veterinarii rem onstrationis, pro congrua 
directione et instituenda per gremium publicatione denuo h is
ce intimatur: nullum amplius fabrorum ferrariorum civitatibus 
et oppidis ad Caehale magisterium admittendum e s s e ,  qui se  
non legitimaverit artem veterinariam et obsoleandi praescri
pto modo co n d id ic isse , cui publicationi adhuc subjungendum  
e r it , quod fabri-ferrarii gratuitam penes Institutum Veterina
rium R. Scient. Universitatis P esticnsis informationem rece
pturi, et cum initio anni scholastici eorsum comparituri lingvae  
hungaricae aut germ an icae, nec non lecturae et scripturae 
gnari esse  debeant.“

A’ R á b á k ’ vagy szü lést-seg itő  asszonyok’ kötelességei
1 -  ür A’ m egyétől fizetést nyert bábáknak kötelességök  

az , hogy ha valamelly szegén y  adó-fizető asszonynál nehe
zeb b szü lés  előadván m agát, m eghivattatik , azonnal a’ le g 
nagyobb sie tséggel m egjelenni tartozik, ha a ’ lakása’ helyén  
kivül más helységbe hivatlatik , a’ fuvarbér’ m egtérítése’ ter
he alatt, különben ha az illetőtől nem te lik , a’ bíró rendeljen 
szek eret, m ellyen is a’ helyszínén m egjelenvén, ha a’ szü lést 
veszedelm esnek lá tja , tartozik a’ kerületbeli seborvosnak  
vagy a’ körülmények sz e r in t, a’ főorvosnak is hirt a d n i, 's 
egyesült erővel a ’ szülő asszonyon segíteni.

2 -  or Ha a' szülő asszonyon valam elly más betegség m a
gát jelentené, az orvoslástól keményen eltilla tik , ’s ez e se t
ben vagy a’ főorvost vagy a’ seborvost tartozik elhivatni.

3 -  or A ’ h e lységek’ bábáit tanítani, ’s azután őket kikér
dezés’ végeit a’ főorvoshoz utasítani, e ’ végett a’ járásbeli 
helységek bábát csak úgy fogadhatnak, ha ezeket előbb tel
jesítették , ’s erről a’ főorvostól bizonyságot hoztak.

8 . § .

B á b á k ’ e s k ü j e .

A ’ bábák’ esküje következő: „É n  NN. esküszöm : hogy 
ezen tekintetes nemes vármegye által reám bízott bábaságot,



minden h ű sé g g e l, tökéletességgel, és gyorsa sá g g a l, a’ vár
m egyének végzése  és orvosainak oktatások szerint viselem , 
a ’ m egyebeli adófizető nőnemnek minden készséggel k iszol
g á lo k , azoktól a ’ meghatározott bérnél többet nem veszek; 
midőn pedig valam elly v izsg á lá sró l, vagy más akárm elly  
dologról a’ vármegyének tudósítást fogok tenn i, azt minden 
tökéletességgel, igazán, a’ dolog’ valósága szerint, előadom, 's 
m egm agyarázom , Isten engem ’s a’ t. “

5. §.

S e b é s z e k ’ e s k ü j e .
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, ,A’ sebészek’ esküje k övetk ező : „Én NN. esküszöm  's a’ t. 
hogy a’ reám bízott sebészi hivatalomat minden h ű ség-, töké
le te sség g e l, a’ várm egyének végzései és főorvosának oktatá
sa szerint v ise lem , a’ m egyebeli adófizetőknek minden kész
séggel sz o lg á lo k , ’s azoktól a ’ meghatározott bérnél többet 
nem veszek , midőn pedig a’ m egveretett, m egsebesített, m eg
öletett embernek v izsgá lta tásáró l, vagy más akárminémü do
logról a’ várm egyének tudósítást fogok te n n i, azt minden tö
kéletességgel , igazán, a’ dolog’ valósága szerint előadom , ’s 
megmagyarázom. Isten engem  ’s a’ t. “

Mérnöki  hivatal .

í .  §.
F o g l a l k o z á s i  k ö r e .

A’ v á r m e g y e ’ m é r n ö k é n e k  k ö t e l e s s é g e i  kö
vetkezők:

a ) Az állandó úti küldöttségben legalább egynek kö
zülök m egjelenni oly v é g r e , hogy a’ mennyiben az utak’ ’s 
töltések’ gyakorlati része fordul elő: abban a’ mérnöki tudo
mány’ szabályai szerint felvilágosítási adjanak.

b ) Ha valahol akár töltések, akár átvágások szü k sége
sek , a ’ tervet mindenkor ők dolgozzák ki, ’s annak helyben
hagyása után a’ munka’ végrehajtását ők igazgatják.
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c) Valahányszor új épületek’ ’s hidak’ é p ítése , akár ré
giek’ kiigazítása forog fen , az illető  mesteremberek által 
készített tervei, ’s kö ltségek’ jegyzékét m egvizsgálják, é sz 
revételeiket , ’s azokhoz képesti változatokat írásban ’s rajz
ban is előterjesztik. — Végre

d) Akár úrbéri rendezések alkalm ával, akár más e se 
tekben, m enyekben az illető földabroszok’ m eghilelesitése  
kívántatik, ezt a’ kiküldött törvényes b izonyság’ vagy kül
döttség’ jelenlétében ők eszközük, ’s annak je léü l a’ térképe
ket aláírják.

2. §·
Mérnök’ h i v a tál  -  es k ü j c.

A ’ m érnök’ esküje követk ező: „Én NN. eskü szöm ’s a’ t. 
hogy félre tevén fé le lm et, gyü lö lséget, jóakaratot, kedvezést 
és minden egyéb emberi tek in tetet, a’ hivatalom beli fogla la
tosságom at Istennek szent törvényei szerint igazán , szorgal
matosán e lvégzem , sőt az engemet m egkeresendöknekis min
den h iv ség - és iparral szolgálok. Isten engem ’s a’ t.“

B i z t o s o k .

1. §.
K a t o n a i  b i z t o s o k .

A’ megyei biztosok többfélék; u. m. a) katonai, — b) 
csend, bátorsági, vagy m ezei — végre c )  úti biztosok; mind 
ezeknek egyenkint adandjuk elő foglalkozásaikat. A’ k a t o 
n a i  b i z t o s o k ,  a ’ m egyében szállást tartó katonaságnak  
a’ gondviselések’ alá bízott csíírökböli ellátására lévén ren
delve, a’ többször használt P est m egyei javallat ') szerint 
kötelességeik’ következőkben pon losu lnak:

I) Mielőtt a ’ csűr nékiek áladatik, tartoznak biztosítéki 
levelet, mind maguk aláírni, mind feleségeik, vagy szülőik, 
vagy osztatlan testvéreikkel együtt „in solidum“ kötelezés m el
lett ’s ha a’ kivántató p. o. P e s t  vármegyében 50 0 0  pengő

’) J, Nyáry Pál i. m. 98. 99 lap
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forint’ erejeig elegendő bátorságot máskép mutatni nem tud
nának, kezes által is aláíratni ’s azt a’ botáblázás, ’s  annak- 
utánna a’ levéltárba leendő tétel végett bemutatni. —  Minek 
m egtörténte után a’ csűrt által vévén.

2) Kötelesek a’ napló könyveket, a’ járásbeli fő szo lga
bíróval oly módon: hogy az utolsó lapon ön kezével ism erje  
el a’ naplókönyv hány lapból áll ? ’s a’ lapokon áthúzott z s i
nór végét le pecséte lje , m egh itelesile tn i, ’s abba mindjárt 
legelö l a’ csűr átvételekor! állapotjál, (status effectivus} b é-  
jegyeztetni.

3) A ’ csűrbe szükséges fa és gyertya iránt a' járásbeli, 
—  kivántató termesztményekre nézve pedig az illető főszol
gabírót előre tudósítani a’ végett: hogy azok által a’ gyertya  
és fa m egszerzése ’s mind ennek mind a’ term esztm ények- 
nek szállítása tekintetéből a ’ rendelések annak idejében m eg
tétethessenek.

4·) M indannyiszor, midőn az illető szolgabirák által ki
je le lt községek term eszlm ényeket szállítanak, a’ szállító men
ny iséget naplókönyvökbe maguk a’ jelenlévő helységek’ e lö l
járói által íratják be, ’s valamint a’ lóportiokat, úgy a’ lisztet 
is ön maguk veszik  által nyugtatvány m ellett, úgy ők is szá 
madásaikban leendő használat végett ellennyugtalványt 
vesznek.

5} A’ szállító községeken veszteség-deperd ila-fejében  
illetőségeiken felül többet venni egy  átaljában tiltatván, hogy  
maguk kárt ne valjanak, teljes joguk van m egkívánni: hogy  
a’ szállított zab tiszta legyen; minél fogva e ’ felett köztük , ’s 
valam ellyik község’ elöljárója közt kérdés támadván, a’ sz e 
m etes zabot e ’ végett meghívandó hiteles szem élyek, ’s ma
guk az illető elöljárók, jelenlétében m egszeleltetvén , csak 
annyit tartoznak átvenni, mennyi a ’ szele lés után kiüt. —  
Mire nézve, hogy a’ katonai biztosiul minden lehető gyanú e l-  
háritassék, különben is a’ szállítások mindenkor a’ főszolga
bíró’ tudtával esvén, valam ennyiszer a’ csűrbe szállítás téte
tik, a’ term esztm ények’ átvételére egy oda rendelendő esküdt
nek okvetetlen jelen  kell lenni, ’s -  mind a’ községeknek  
adott nyugtalványokat aláírni, mind a’ szá llítás,m enn yiségé
ről a’ főszolgabírót kimeritöleg értesíteni.

6 )  K özségektől term esztm ény’ helyett pénzt venni h i-  
vataljok’ elvesztése alatt tiltalik, ’s azon esetben, midőn v a 
lamellyik főszolgabíró által az irán t: hogy a’ járásbeli köz
ségek  közöl egyik vagy másik a ’ reá eső m ennyiséget kész
pénzzel kívánná m egváltatni, je len tés’ következésében árverés 
tartatik, még abbul is kizáratvák. Mi a’ kiadásokat illeti.
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7) A’ katonaság, járandósága a ’ katonai szabály által 
(regulamenlum militare) meg lévén határozva, azt a’ csűrök
ből nyugtatvány mellett a’ szerint látják el.

8) Minden katonai félév’ végével legfeljebb 15 nap alatt 
kötelesek számadásaikat a’ kenyér- és lóportiókról, tűzi fáról, 
gyertyám b a’ csürbeli eszközökrül, a’ katonaság’ számára k i-  
vántató ágyneműkről, külön készítve, ’s ez utóbbiban annak 
állapolját a’ főszolgabíróval is m egism értetve, okvetetlen e l
készíteni, ’s az illető föszolgabiráknak bemutatás végett át
adni.

2. S-
A’ f e k v ő  k a t o n a i  b i z t o s ’ e s k ü j e .

A’ fekvő katonai b iztos’ (Contractionalis Com issarius) 
esküje következő: ,,Én NN. esküszöm , hogy a’ reám bízott 
fekvő katonaságra ügyelő biztosi hivatalban m indazokat, a ’ 
mik elöljáróim által rendeltelni ’s parancsoltaim  fognak, h í
ven, szorgalm atosán ’s jámborul elvégzem , a’ kezem alá bí
zandó akármelly renden lévő term esztm ényeket, eszközöket 
’s  dolgokat híven megőrzőm, és ezen tekintetes Vármegyé
nek, vagy a ‘ kezem alatt lévő íerm esztm ónyeknek elidegen í
tése, vagy az ahbani m egegyezésem , vagy pedig a' h e ly sé 
gekkel, azok elöljáróival ’s más akárkivel! alattomos egyet
értés által kárt nem ok ozok ; a’ számadásom alá tartozó ter-  
m eszlm ényeket minden ravaszság, csalárdság nélkül által v e 
szem, ’s megőrzőm, a’ szolgáltató, szekerezö lakosokat, sem  
restség sem ártani kívánó szándékból a’ rendes időn túl nem  
tartóztatom, számadásomat a’meghatározott időre híven m eg
teszem, a ’ fogyatkozásokat megtérítem ; felsőbb rendelés ’s 
parancs nélkül, még helybenhagyás’ rem énye alatt sem adok 
ki semmit. Isten engem ’s a. t.“

3. §.
Az  u t a z ó  k a t o n a i  b i z t o s ’ e s k ü j e .

Az utazó katonai biztos (Ixansennalis com m issarius) 
esk ü je : ,,Hn NN. eskü szöm : hogy a’ reám bízott utazó ka
tonaságra ügyelő bizlosi hivatalban mindazokat, a’ mik e lö l
járóim által rendeltetni ’s parancsoltaim  fognak, híven, szor
galmatosán ’s jámborul elvégzem , a’ kezem alá bízandó akár- 
minémü term esztm ények- és eszközöket ’s dolgokath ivenm eg- 
őrzöm, azokról szorgalmatosán számolok, ’s hivatalom’ köte-
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kötelességeit minden időben tehetségem  szerint elvégzem  
Isten s. a. t .“

*.  §·
C s c n d - b á t o r e á g i -  v a g y  m e z e i  b i z t o s .  ' )

A’ mezei vagy bátorsági biztosok közvetlen a ’ járásbeli 
főszolgabirák alá ren d eltetvén , kötelességek  átaljában a’ 
vagyonbeli bátorság’ fentartása’ tek intetéb ől, mind azon 
módoknak, m ellyek valam elly lopás’, vagy rablás’ kinyomo
zására ’s a’ vétkeseknek a’ büntető igazság’ eleibe állítására  
szü k ségesek , szorgalm as követése, ezen módok közé szám - 
láltatván a’ mezei rendőrség Cpolitia ruralis). —  Azon gya
nús szem élyeknek’ kiknek bizonyos életmódjuk nincs, ’s a’ 
pásztoroknak, kiknek legtöbb idejők ’s alkalmuk van a ’ lo
pás’ elkövetésére, szintúgy mint a ’ lopott marhák, elsik kasz- 
tására, a’ nyájakkal, csordákkal és m énesekkel együtt fo ly
vást! nyilvánságban tartása. H ogy ezen czél elérelhessék , 
kötelesek  a’ mezei biztosok :

a) A ’ helységek’ pásztorainak, maguk a’ helybeli elöljá
rók által, nekik két példányban megküldött, összeírásai közöl 
egyet a’ járásbeli főszolgabírónak m egküldeni, egyet pedig 
m aguk’ használatára megtartani.

b ) Az oly pusztákon, mellyek helységekhoz foglalva nin
csen ek , a’ pásztorok’ összeírását végrehajtan i’s a’ járásbeli 
szolgabirónak megküldeni.

c) Rendszerint minden hónapban egyszer , véletlen a ’ 
nyájakat, csordákat, m éneseket a ’ pásztoroknál lévő lajstrom  
szerint m egvizsgálni. Az oly marhákat, m ellyek a’ lajstromban 
nem foglaltatnak, azonnal zár alá venni, ’s ha a ’ pásztor an
nak honnan kerülését be nem bizonyíthatná, azt, mint (olvaj- 
ságról gyanúst, a’ várm egyei, vagy az illető vérhatósági ura
dalom’ fogházába bckisértetni.

d) Szorgalm asan felügyelni arra is: hogy a’ tulajdono
sok marháikat a’ pásztorok’ lajstromába beírassák ’s ha e ’ 
részben elm ulasztást tapasztalnak, az ily tulajdonosokat, mint 
vármegyei rendszabások’ m egvetőit, bejelenteni. Továbbá kö
telességekben áll:

ej) A’ pásztorok’ kunyhóit, cserényeit, lakosok’ tanyáig  
uraságok’ majorjait, ’s különösen azokat, m ellyek félre e s
nek, ’s már helyzeteknél fogva rósz emberek" lappangására

' ) 1. u. 104. 107 lap.
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alkalmasbbak többször m egvizsgálni, és a’ m elléjek rendelt 
üldöző katonák által m egvizsgáltatni.

0  Előkérvén a ’ pásztortól conventiósi levelét, a’ majo
rostól, tanya’ gondviselőjétől és korcsm árostól az oda tartozó 
szem élyek’ jegyzékét, ha ott valakit találnának, kinek neve 
az említett jegyzékben nem foglaltatik, ’s mi járatbeliségét 
úti-levél által máskép is be nem bizonyíthatná, azt, mint g ya 
nús szem élyt, a ’ járásbeli főszolgabíróhoz kisértetni.

g) Nyári munka’ idején a’ majorokat, tanyákat eljárni, ’s  
munkások’ útileveleinek m egtekintése után, azokat, kik a’nél
kül lennének, mint csavargókat elfogatni, ’s az illető gazdá
nak feljelentése m e lle tt , a’ járásbeli főszolgabíróhoz küldeni.

h) Ha tapasztalnák : hogy a’ tulajdonos korcsmájában, 
tanyáján vagy majorjában gyanús embert tart, vagy éjjen 
rejíezíet, azt, ha n e m e s , azon gyanús szem ély’ kiadására 
m eginteni, ha pedig nem nem es, a’ lappangtatót, mint orgaz
dát, a’ m egye’ fogházába beküldeni, ’s ha a’ nemes tulajdonos 
a ’ m egintésnek nem engedelm eskednék, a’ vármegyének oly  
végre lenni je len tést: hogy iránta az 1514 . évi 61 . t. ez. ér
telmében határozat tétethessék.

i )  Hetyárkodó szem élyeket, ha úti-levelök volna is, a ’ 
pusztákon szélyel kóborolni ne engedje, ’s kit a’ kóborlásban 
’s  tartózkodása’ helyének változtatásában tapasztalnak, azt 
előbb állandó szo lgá lat’ vállalására m eg in tvén , ha ez nem 
használna, jelentsék be a’ járásbeli főszolgabírónak.

k; Az elöbbeni pontokban foglalt eljárásaikról ’s az 
egész járásban a’ közbátorság' miben lettéről ? kötelesek év
negyedenként a ’ főszolgabírókat tudósítani. Ezeken kívül.

l j  Kötelességük hozza magával, hogy a’ vásárokon m eg
jelenjenek, ’s az árulóktól, kiváltkép azoktól, kikhez előbbi 
m agukviseleténél fogva méltó gyanú fér, az áruba bocsátott 
marhákrul szolló ú ti-leveleket előkérvén, ha azoknak honnan 
szerzését bebizonyítani nem tudnák, őket a’ járásbeli főszol
gabírókhoz k ísértetik , ’s ha a’ gyanúba vett szem ély nemes 
lenne, iránta a’ várm egyének jelentést tesznek.

m) Tudósítatván a’ m ezei biztos valamelly helységben  
történt marhalopásról, mindenekelőtt a’ lopott marhának, és  
gyanúba vett tolvajnak leírását közli tiszti társa iva l, ’s a’ 
szomszéd m egye’ azon tisztviselőjével, kire a ’ tolvajok’ üldö
zése bízva van, azután pedig ha csak a’ felöl nincs érlesitve, 
hogy a’ tolvaj a’ m egyéből kiszökött, annak nyomozása iránt 
az üldöző katonáknak ’s h e ly ségek ’hadnagyainakutasitást ad-

n) Az üldözésben lévő tolvajt és csavargót akármelly 
törvényhatóság’ vagy szom széd m egye’ kerületében e lfogat
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hatják, tartoznak azonban elfogalása után a ’ rabot azon tör 
vényhatóságnak á lta la iu l, mellynek határában az elfogás  
történt.

o )  Ha valamelly megyebeli vérhatóságú uradalom  vagy  
m egyében fekvő királyi város az üldözésben lévő tolvaj' to
vábbi nyomozását vagy elfogatásit e llenzené, az ily  uradalom, 
vagy királyi város a ’ várm egyének azonnal bejelentendő.

p ) Az oly tolvajok, kik hogy az üldözést kikerüljék, ka
tonákká lesznek , ő F elsége’ kegyelm es rendeletéhez képest 
a’ hadi rend által a’ polgári hatóságnak kiszolgáltatandók lé 
vén, az ily  esetről a’ várm egye mindenkor tudósítandó.

q) Mihelyt a’ mezei biztos valam elly rabot elfog , köteles 
iránta a’ járásbeli főszolgabírót tüstént azon nap oly végre 
tudósítani, hogy vallatás, ’s a’ körülmények úgy hozván ma
gával, ítélet hozás végeit is, vagy maga m egjelenhessen, vagy 
a’ járásbeli szolgabirák’ valam ellyikét oda küldhesse, m agok
nak a’ mezei biztosoknak a’ rabok’ vallatása, annyival k e-  
vésbbé azoknak büntetése ’s  az elfogott rabnak szabadon  
bocsátása hatalmokban nem áliván , ’s ha ilyes mi adatnék 
fel ’s bizonyosodnék ellenek, a’ miatt felelet teher alá vo- 
nandók lévén,

r) Kötelesek arra is felvigyázni, hogy a ’ melléjük ren
delt üldöző katonák magokat jámborul, és józanon vise ljék , 
és sem a ’ helységnek sem a ’ lakosoknak legkevesebb terhére 
ne legyenek, különben ha e ’ részben ellenek legkevesebb p a 
nasz adatnék fel, a’ kár’ visszatérítésen kívül, nem csak az 
üldöző katonák fognának m egfenyitetn i, hanem a’ vigyázat 
elmulasztásáért magok a’ mezei biztosok is felelettel tar
toznak.

s )  A’ m agok’ és katonák’ lótartásbeli illetőségéről ők 
adnak nyugtatványt az illető helységeknek. Mi hogy azon 
esetben is eszközöltethessék, midőn maguk jelen nincsenek, 
minden legénynek egy  kis könyvet adnak, m ellybe a’ k is z d -  
gáltató h e lység’ bírája vagy Jegyzője az adott lerm csztm ényt 
beírja, ’s az ily kiszolgáltatásokról a’ mezei biztosok minden 
három hónap’ végével átalános nyugtatványt adnak.

t) A ’ helységek’ hadnagyait, valahányszor szükséges, 
magukhoz rendelhetik, kiket ha tulajdon helységük’ határán  
kívül tesznek szolgálatot, lóportió úgy, mint az üldöző kato
nákat, egyiránt illet
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A ’ mezei biztos’ e sk ü je : „Én INN esküszöm , hogy félre  
tévén minden emberi tekintetet, és egyedül az igazságot ’s köz
jót magam előtt v iselvén , a’ ream bízott m egyei biztosi hiva- 
lalallal, a’ kárt levő emberek' nyom ozása- ü ldözése- és féke
zésére akként figyelek , mint a’ kiadott utasítás kívánja, ’s a’ 
tökéletes hűség és szorgalm atosságra kötelező iparom ’s jó 
lelkiismeretem magával hozandja. Isten engem ’s a ’ t.“

Az úti biztosok a’ főszolgabírók’ mellé, az utakra, töltések
re és hidakra való folyvást! felvigyázás könnyítése’ tekinte
téből eszközül rendeltetvén,m ind azt:  mennyire bizassék rá
juk? mind azt: a’ m eghagyoltakat miként teljesítsék? maguk 
a’ főszolgabírók határozzák meg. Ennél fogva nékiek részle 
tesen  semmi utasítás sem adathatván, a’ P e s t  megyei Javal
latban ') csak az jelentetett k i , hogy ha a’ főszolgabírók 
állal reájok bízattak’ kellő foganatosításában nem a ’ kíván
ható pontossággal járnak el, ’s ellenek e ’ részben panasz té
tetnék, hivatalaiktól azonnal elm ozdilatn i, ’s helyeik más 
használható tagokkal fognak á ’ m egye repdei által kipótol
tatni.

V á r n a g y.

t . §.

V á r n a g y ’ k ö t e l e s s é g e i ,  a)  m i n t  a’ M e g y e - h á z ’ g o n d v i 
s e l ő j é n e k .

A’ V á r n a g y - v a g y  a’ H a j d ú k ’ h a d n a g y á n a k  hi
vatalos kötelessége I a ’ m egye’házának és az abban találtató

' )  1. u. o. 100 lap.  Midőn a ’ derék N y á r y  Pál  készítette Javallat’ 
több tételeit dolgozatunkba átkölcsünözni bátorkodunk — ezért az é r 
dem bizonyosan ötét, — bennünket pedig e’ szívességért való nyilvános 
köszönet tétel ille t; mit czenuel teljesítünk is.
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ingó javak’ gondviselésére, — II) a’ hajdúk’ ig a zg a tá sá ig  ’s 
III) a’ rabokkali bánásra terjed.

I mint a’ m e g y e  -  h á z ’ g o n d v i s e l ő j e  tartozik :
a) A ’Megye’házának minden épületeit és az eg ész  épület

nek minden részeit jó karban 's tisztán tartan i; ez okon a’ 
m egyeház’ épületének minden részét évenkint a ’ m egyei mér
nökkel megvizsgálni ’s a ’ tapasztalt hiányokat pontosan fe l
jegyezve, a’ vármegyének bemutatni oly végre : hogy helyre  
hozásukra nézve rendelkezhessék, a’ közülési leremekbcn a’ 
használás által elkopott székeket ’s egyébb eszközöket a’gaz
dálkodási küldöttségnek tett bejelentés után m egigazitalni.

b) A ’ töm löcz- ’s a’ közházhoz tartozó szereknek igazí
tása és az újnak’ szerzése  iránt külön jegyzőkönyvet vinni, 
hogy a’ m esteremberek több munkát, mint teltek, ne számol
hassanak ; ’s e ’ jegyzék’ párját a’ megyének bem utatja: hogy  
a’ szám vevő-szék által az előbbi évről készülttel összeh ason -  
lítatván, az újonnan szerzettek’ számadásába fe ljegyeztesse
nek, az időközben elromlottak iránt pedig rendelés tétethessék-

c )  Tűz által támadható szerencsétlenségek’ lehető eltá- 
voztatására felügyel: hogy a’ tüz-oltására kellő eszközök min
denkor jó-karban tartassanak, — kádakban a’ m egye-házánál 
elegendő viz legyen, a' kéményseprő a’ kéményeket minden 
hónapban kétszer kitisztítsa, dohányozva vagy gyertyával 
senki a’ padra ne menjen-

d' A’ m egye-házánál találtató minden bútor felírva lé 
vén, a’ tisztviselők’ hivatalos szobáikban lévő bútorok épsé
géről felelni tartozik, ’s ezokon a’ hivatali szobákban, tere- 
mekben, ’s tisztviselők által einem foglalt minden szobákban 
lévő bútorok’ fe ljegyzése a’ Várnagynak úgy adatik állal, hogy 
azokról felelni tartozik

e) A ’ ház’ szükségére kivántató tűzi fát kiadja, m indezek
ről, úgy a’ gyertyáról évenkint számadást visz, ’s m egvizsgálás 
végett beadni tartozik, fe lü g y e l: —  hogy a’ lámpásokban e le 
gendő és jó olaj égetlessék ; Pest megyében nem czéllalanúl: 
számadásában azt is :  hogy minden kályhára nézve, mennyi 
idő alatt mennyi fa égett c l , ’s  a’ lámpásokban egyenkíut 
mennyi olaj használtatott fel?  részletesen kimutatni tartozván.

f) A’ vár’ udvarát mindenkor tisztán tartja, a’ rabokkal 
legalább kétszer eiry héten kiseperteti, a’ szobák’ födezelét 
felmosatja ’s a ’ szobákat kelőiről évenkint kifejériltcti.

1 g) Lármát, perlekedést, vagy gyerm ekek’ kiabálását, ide
gen és ism eretlen szem élyeknek a’ megyah«*Hidvarábani tar
tózkodását’ annyival kevésbbé a’ benhálást meg nem engedi, 
's szorgosan fe lü g y e l: hogy a’ hajdúk e’ részben k ö te lessé 
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güket híven teljesítsék, és az udvarkapuk annak idejében b e-  
záratlassanak,

h) A ’ gyűlési termeket mindenkor, de főkép a’ gyűlések  
előtt tisztitatván, ’s télben jó eleve kífütetvén, az asztalra szük
séges tinta-tartókat, tollat, papirost felrakat.

2. §.
b) Mi nt  h a j d ú k ’ h a d n a g y á n a k .

II. A Várnagy mint hajdúk’ hadnagya köteles felügyelni:
a ) Hogy minden legény kötelességét szorgalm atosán  

teljesítse, ruhájára nézve csinos és tiszta legyen, mindenkor 
illendően felöltözve, ingbe vagy köpenybe ne járjon, kihágást 
büntetlen el ne kövessen, ’s a’ m egyénekviselete által botrán- 
kozására ne legyen.

b ) Hogy a’ kormányzásától függő hajdúk, ’s azok’ káp
lárja és őrmestere kötelességeikről meg ne felejtkezzenek, 
azoknak alább következő kötelességeiket évenkint kétszer ki
hirdeti, annak pedig, ki időközben felvétetik, felvétele’ alkal
mával czikkelyenkint megmagyarázza. ,

e ) Hajdút a’ Várnagy saját különös munkájára semmi 
szín alatt sem fordíthat, hanem mivel azok közönséges szo l
gák, a ’ szolgálatot k ö zö t tük  egyiránt felosztja, ’s felügyel: 
hogy kivált a ’ rabok melletti őrködésben a’ terhet egyiránt 
viseljék.

d) Hajdúk elleni vád kerülvén e lő , ennek valóságát ki
nyomozza, ’s a’ csekélyebb vétküeket m egdorgálja, sőt az 
előforduló körülményekhez képest megbünteti. -  A ’ nehe
zebb vétküeket pedig azonnal elzáratván, a’ tiszti főügyész
nek j e l en té s t  l e szen ,  ki is a’ házi pénztárnok ’s középponti 
szolgabiróval a ’ nyom ozást meglőve, a’ körülményekhez ké
pest a ’ vétkest vagy m egbüntetik, vagy a’ törvényszéknek  
tesznek jelentést.

ej Hajdút alispáni engedetem nélkül senkinek sem ad
hat, ’s nem különben a ’ házon kívül leendő szolgálat’ esetében  
tegye a’ kirendelt hajdúnak k ö te lességévé: hogy magát józa
non és jám boréi v ise lje; a’ lakosoknak terhére ok nélkül ne 
legyen, ’s v isszajövetele’ alkalmával m agaviseleté felöl azon  
helység’ elöljáróitól, a’ hová küldetett, bizonyítvány levelet mu
tasson elő.

f) Felügyel: hogy az őrálló hajdúk mindenkor egyen
lően legyenek felöltözve.

g )  Ülések’ tartása’ alkalm ával, közköltségen készített 
ruházatában megjelenvén, a’ terem ’ ajtaja elébe őrhajdút ren-
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del, ki a’ történhető parancsokat által veszi, ez őr a‘ gyűlés' 
végéig , ha csak más által fel nem vállatik, el nem távozhat.

h5 A ’ katonai forgásokban a’ hajdúkat a ’ káplár által sa 
ját felügyelése alatt gyakoroltatja, fegyvereiket holnapokkint 
legalább egyszer m egvizsgálja, az azokban tapasztalt hiányok
ról az Alispánnak jelentést tesz.

0  A ’ Tisztikar’ egyedeinél lévő hajdúk, nem különben  
a’ Vármegyei huszárok i s ,  a’ Várnagy’ felv igyázása alatt 
vannak

k) Az őrm ester’, káplár’, vagy hajdúk’ jelentéseit soha  
intézkedés nélkül ne hagyja, ’s azoknak helyes ok nélkül, a’ 
városbóli eltávozásra engedelm et ne adjon.

lj Lajstromot tart, m ellybe a’ hajdúk’ nevei után azok’ 
viseletét beírja, — e ’ lajstrom ’ kivonatát idörül időre teendő 
jegyzékeivel együtt a’ tiszti ügyészi hivatallal közölvén, évne-  
gyedenkint az Alispánnak beadni köteles.

m ) A ’ megholt vagy eleresztett hajdú helyett az alispán’ 
jóváhagyása nélkül mást nem fogadhat, ugyanazért a’ folya
modókat beigtalásuk előtt az Alispánnak bemutatni, ’s előbbi 
viseletét kinyomozván, arról hív tudósítást tenni köteles.

3. S-
c3 B a b o k a t  i l l e t ő l e g .

III. A mi a’ rabokkali bánást i l l e t i :
1 -  ször. írás nélkül senkitől és sem m iféle rabot el nem 

fogadhat.
2 -  or. M ihelyest valam elly rab behozattalik, e lső gondja 

lesz : hogy azon rabot maga m egvizsgálja és minden nála l e 
vő pénzét, ’s ruháit, m ellyek teste’ fedezésén felül volnának, tőle 
elvegye, annak bizonyságára pedig, hogy a’ rabtól sem többet, 
sem  kevesebbet el nem vett, az elvett pénz’ m ennyiségéről ’s 
eszközökről a’ rabnak b izonyság-levelet ad, ’s az elvett pénzt 
pedig és eszközöket, a’ lopott portékák’ tártására rendelt 
helyre b eteszi, azon esetre, hogy ha a’lopott portékák a’ Szol- 
gabirák által a’ rabbal együtt beküldetnének , az erről szóló  
Jégyzést azonnal m egtekintvén, a’ rabot bekísérő embernek  
je len-létében  vizsgálja meg, nem hibázik e’ valami a’ lajstrom  
ba vett portékából ? és ha hibázna, az említett emberektől bi
zonyság levelet v e g y e n , de még azon esetre  is , hogy ha a’ 
portékák a’ szolgabirótó] minden lajstrom nélkül küldetnének 
be, az általa elkészítendő lajstromot az említett emberekkel 
látomáztassa; hogyha végre ezen eszközök között olyanok



209

volnának, m ellycket soká tartani nern lehet, az iránt a’ tiszti 
fö ügyészt tudósítani, ’s  tőle további utasítást elvárni tartozik.

3 -  or. A ’ rabnak ugyanakkor mikor behozaltatik , nevét, 
eredetét, származása’ helyét, sőt ha fe leséges, hitves társa’ 
nevét is, feladott vétkének m inémüségét, szem élyes leírását, 
vele behozott holmikat az általa viendő Jegyzőkönyvbe azon
nal írja be.

4 -  er. A ’ Jegyzőkönyvbe minden rabnak külön számot 
ád, ’s azt a’ vele beküldött irományokra, ’s holmikre is fe l
írja. Minek m egtörténtével

3-or. A’ rabbal beküldött, ’s az első Alispán által idő 
közben hozzá küldött tudósítást, ’s  az ahoz csatolt minden 
irományokat és rabnál találtatott holmiknek jegyzékét a ’ tiszti 
főügyésznek azonnal küldje által, és addig is, mig tőle utasí
tást vehetne , a’ rabol szem élye’ és vétkének miném üségéhez 
képest vasb an , vagy a’ nélkül tömlöczbe téteti, ’s hogyha  
észre venné, hogy a ’ behozott rabok’ bűntársak lennének, 
ezeket külön külön záratja, arra különösen felügyelvén : hogy 
a’ mennyire lehet, az ujdonl beküldött rabokat a’ már m eg- 
itélltekkel, úgy a’ nőket a ’ férfiakkal egy  fogházba ne zárassa, 
mert a’ tapasztalás eléggé bizonyítja: hogyh a az új rabok a ’ 
régiekkel bajaik felett tanácskoznak, sokkal nehezebben vé
tethetnek az igazság’ kivallására.

6 -  or. Álaljában meg nem fogja en g ed n i, hogy kivóvén 
a’ káplárt és azon rabokat, kik vizet vagy egyéb eledelt 
szoktak a’ raboknak hordani, más akár miilyen állapotban lé 
vő ember a’ meg nem ítélt rabokhoz eresztessék , vagy csak  
a’ löm löcz’ ablakán is vele beszéljen, —  ugyanazért telly  e s
séggel meg nem engedtetik, hogy az elí'éle rabok a’ köz mun
kára is kibocsáttassanak.

7 -  er. Midőn büntető törvényszék tartatik maga minden
kor az ülésben jelen lenni tartozik, hogy ha valamelly rabnak 
törvényszék’ eleibe leendő állítása kivántatnék, az azonnal 
előáliiíathasson.

8 -  or. A ’ rab’ m egitéltetése’ akalmával annak büntetését 
kézi könyvébe beírja, 's a’ törvényszéki elnök is illető nagy  
jegyző könyvébe az ítélet’ foglalatját beírja; a’ mi pedig an
nak végrehajtását illeti:

a) Ha a’ rab halálra ítéltetett, azt a’ kirendelt siralom  
házba vitetvén, a’ vasat lábairól és kezeiről levéteti, hozzá  
hivatván a’ saját vallásu lelkészt, éjjel nappal két fegyveres 
hajdú által őrizteti’s felügyel: hogy az ilyek’ Iátogatásáraösz- 
szegyülekezni szokottak közöl sokan egyszerre be ne eresz-  
tessenek.

14
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b) Ha valamclly rab csupán tömlöczre ítéltetett közmun
ka ’s böjt nélkül, azt kieresztenie csak azon esetben szabad, 
ha az orvos, egésségére n ézv e , a’ fris levegörei kibocsátását 
szükségesnek ítélvén, ez iránt törvényszéki vagy  elnöki ren
deletet kap.

c )  A' közmunkára ítélt rabokat a’ tiszti ü gyész  k ije le l
vén, a’ házi pénztárnok’ írás vagy szóbeli m eghagyása’ nékiil 
ki nem rendelheti, ’s ezen rendeletekből táblás jegyzéket k é 
szítvén, a’ tiszti főügyésznek bemutatja, ki azt m egvizsgálván, 
pénztárnoki számadáshoz leendő csatolás végett, a’ pénztár
noknak kiadja.

d j Legszorosabb felelet terhe alatt a’ rabok semmi ne 
mü munkára vagy szolgálatra éjszakán által ne eresztessenek  
ki, hanem minden nap este vizsgálat előtt hozattassanak be.

e )  Az udvaron kívüli szolgálatra mindenkor a’ tiszti 
ügyész je le l ki a’ rabok k özöl, olyanokat t. i.k ik  vagy hely
beli lakosok, vagy ilyeknek gyerm ekei lévén, elszökéstöl nem 
féltethetök.

0  Töm löczből rabot e l nem bocsáthat, hanem azt bün
tetése’ kiállása után a’ tiszti ügyészhez kísérteti, ki is szokott 
levelét kiadja ’s ekkor ha a’ behozatalakor tőle elvétetett va- 
gyonokból a ’ rabtartás’ bére kitelik, azt bevévén a’házi pénz- 
tárnoknak beadja, ’s a’ tiszti főügyésznek ez iránt hivatalos 
jelentést tesz; —  ha pedig e ’ rabtartási bér’ beszedéso ez ú t
tal eszközölhető nem lenne, mennyiben a’ rab m egyebeli vol
na, a’ rabtartási jegyzéket az illető szolgabirónak k iküld i, ’s 
erről fél évenkint oly végre teszen jelentést, hogy a’ netalán 
késedelm ező tisztviselő kötelessége’ mulasztásáért felelet ter
he alá vonathassék, ha pedig a’ rab más törvényhatóságból 
való, a’ rabtartási jegyzéket a’ Vármegyének mutatja be.

g) A ’ melly rabok böjtölésre ítéltettek, azokat a ’ m en
nyire leh et, hasonlóul külön tömlöczben tartsa, hogy elér
kezvén a’ böjtölés’ id e je , valam ellyik rab által étkében vagy  
italában ne részeltethessen ; ha pedig alkalm atosság’ fo
gyatkozása ebben módot nem szolgáltatna, legalább a’ böjt
napjain zárassa azokat külön.

h) A ’ testi büntetésre ítélt rabokat büntetések’ napja e l
érkezvén , a' megverctendő raboknak neveit, v étk e’ bünteté
se ’ nem eit fe ljegyezvén , az e ’végett m egkeresendő tisz tv ise
lőnek általadja —  a’ ki is annak miként lett e lvégeztetését  
neve’ aláírásával bizonyítván, ezen czédulákat a’ tiszti fő
ügyésznek benyú jtja , és hogy a’ büntetendő az íté let’ súlyát 
annál jobban érezze , a’ végrehajtások mindenkor reggel vi
tessenek végb e , és egyátaljában meg ne enged tessék , hogy



a rab ülepét kitöm je, vagy végrehajtás előtt magát felpályin- 
k á z z a , és magában az érzés’ hatbalóságát részeged és által 
megtompitsa; hogy pedig a ’ rabok’ büntetésében annál na
gyobb ellenörség tartassák —  minden hónap’ elején a’ már 
m egítélt rabokon elvégzendő testi büntetés —  böjt, kurta 
v a s , kaloda’ m ennyisége’ , úgy szintén a’ kiszabadulandó ra
bok’ nevei’ feljegyzését a’ tiszti főügyésznek adja be.

9 -  er A ’ törvényszék’ engedelm e nélkül valamelly rabot 
kezességre kiereszteni vagy a’ rendelt büntetés alól feloldoz
ni hivatala’ elvesztése’ terhe alatt szabad nem lészen .

1 0 - er Hogy a’ rabok’ száma mindenkor világosságban  
tartassák , mindennapi je len tését a’ kinyomatott czédulába 
igtatván , az első alispánnak nyújtsa bé.

1 1 -  er A’ töm löczök’ kulcsát nappal i s ,  de kivált é j
szaka okvetetlen magánál tartsa , a’ m egye’ házától a ’ nélkül, 
hogy az őrm ester je len  ne leg y e n , el ne távozzék.

1 2 - er A’ fogházakat, ha csak elkerülhetetlen akadálya 
nem lee n d , naponkint, még pedig ha leh et, több ízben ’s ne
vezetesen  minden éjszaka m egvizsgálni k ö te le s , és azokban 
semmi tisztátalanságot, melly az egésséget m egveszteget
h etn é , úgy hasonlóul semmi oly eszk özt, melly által e lszö -  
kés eszközöltethetnék , vagy a’ rab magának veszedelm et 
okozhatna, m eg ne szenvedjen. Ha a’ rabok valam elly fogyat
kozás vagy sérelem ről panaszkodnak, azokat figyelemmel ki
hallgatván , ha általa elintézhelők , késedély nélkül intézke
d ik , ha pedig erre elégtelen az alispáni hivatalnak vagy a’ 
rabok’ dolgával foglalkozó tiszti ügyésznek tesz jelentést.

1 3 -  or Ha valamelly rab m egbetegednék, azt azonnal a’ 
beteg’ számára tartandó szobába v iteti, az orvost elhivat
ván szorosan fe lü gyel, hogy az orvos által rendelt orvossá
gok ’s étkek kellően elkészítetvén’ a ’ betegnek meghatározott 
időben kiszolgáltassanak.

1 4 -  er Különösen felügyel arra is :  hogy a’ rabokat a ’ 
hajdúk méltatlan v e r é se k - , károm kodással vagy egyéb m o
csokkal ne illessék .

1 5 -  ör A’ raboknak a ’ n é lk ü l, hogy a’ nekik hozott ho l
mikat m egv izsgá lja , béviletni semmit sem en ged jen , ’s ha az 
illető tiszti ügyésztől engedelm et nem nyertek , vélek b eszé
lem  senkit sem en ged jen , a’ szeszes italokkali éléstő l el nem 
tiltott, ’s böjtre nem ítélt raboknak, valamelly kedvek szerint 
való e led e lek , annyival inkább részegítő  italok’ beadását, ha 
mindjárt módjok is volna b e n n e , a ’ m értékletességet megha
ladó mennyiségen felül meg ne en g ed je , ha valakit alattva
lói közöl ilyen italok’ beszolgáltatásába tapasztal, az első

U *
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esetben 12 pálcza ü téssel fenyítéssé m e g , második esetben  
pedig érzékenyebb büntetés végett egyiknek az alispánok 
közöl adja f e l ,  vagy a’ kirendelt tiszti ügyészn ek ; rendes 
mértéknek ítéltetik pedig naponkint egy m eszely  bor és '/n. 
rész pálinka.

1 6 -  or A ’ köz munkából m egérkezett rabokat, ha nem 
akadályoztalik , maga vegye szám ba, és azon alkalm a
tossággal a’ rabokon lévő vasakat is m egvizsgáltatván , a’ 
m ellyekben hibát tap aszta l, minden halasztás nélkül igazí
tássá meg ; ugyanekkor vigyázzon arra i s ,  hogy a’ rabok a’ 
munkáról ittasan nem jöttek—é b e?  ’s ha ezt tapasztalná, 
mind a’ rabok, úgy a’ vélek vigyázatra volt hajdúk’m egfenyi- 
tése iránt a ’ tiszti ügyésznek  vagy a’ házi pénzlárnoknak le 
gyen jelentést.

1 7 -  er A’ raboknak kirendelt fizetést minden öt nap ki 
fogja adni és minden esztendő’ végével a’ rabokra tett költ
ségről való szám adásait a' nagy mlgú m. k. H. Tanács által 
kiadott rendszabás szerint e lk ész ítv én , azt legelébb a’ tiszti 
ügyésznek összehasonlítás és a’ szám vevőnek ism éli felszá
molás végett bemutatni köteles lészen .

1 8 -  or A ’ keresztény rabokat a ’ m egye’ házánál tartan
dó isteni tiszteletre való m egjelenésre k ötelezze , a’ zsidókat 
azonban engedelem ’ nyerés nélkül semmi esetre sem ereszsze  
a ’ synagogába.

1 9 -  er Ha a’ rab sz ö k ö tt , annak keresésére azonnal haj
dúkat kíildvén, előbb behozatala’ alkalmával már m egkészi-  
tett szem élyes leírását az alispánnak rendelés végett adja ki.

2 0 -  or Hogy ha valam ellyik rab magát a’ lömlöczben  
vagy azon kívül nem úgy v ise ln é , a’ mint azt a’jó rend m eg
kívánja és akár a’ várnagynak , akár az alatta való hajdúk
nak ellent állana, akár a’ több rabtársaival illetlenül bánna, 
az ilyen rabot, vétkéhez képest G vagy 12 pálcza-, v e ssz ő - ,  
vagy k orb ács-ü tésse l m egbüntetheti, hogy ha pedig na
gyobb vétekbe esni találna, az ilyetén rabot a’ tiszti ügyész
nek jelentse be.

2 f - e r  H ogy ha betegsége miatt vagy más nagy okon hi
vatalos k ö te lessége’ teljesítésében akadályoztatná, ebbeli aka
dályát az alispánnak bejelentse; és tőle ilyetén esetben mi
tévő légyen  ? ’s hivatalos további folytatását az alatt kire 
b ízza?  írásbeli utasítást tartozik k érn i, hogy ezen irás által 
magát mindenkor biztosíthassa.

2 2 -e r  Ha ezen utasítás után a’ rabok’ dolgában ném elly  
pontok iránt világositást kívánna, azt a’ rabok’ dolgára ügye
lő tiszti ügyésztől elvárni és elfogadni tartozik.



213

4. §.
Hi v a t a l - e s k ü j e .

A’ várkapitány következő esküvel köti le magát hivata
la ’ pontos vitelére: „É n NN. esküszöm  ’s  a ’ t. hogy én ezen  
tekintetes nem es várm egye’ szolgálatjába jutván mindazokban, 
a’mik nekem elöljáróim által parancsoltatni fognak, híven, és 
szorgalm atosán eljárok; úgy a’ rabokkali b á n á s, a’ várme
g y e ’ hajdúinak kormányzásában is , és az azoktól, valamint 
a’ töm löcz-tartótól is tartozó k ötelességeikn ek  igazságos  
megkivánásában , mint szinte a’ ház’ gondviselésében maga
mat a’ kiadandó utasításhoz tartom , és semmit azokból szánt- 
szándékból el nem m ulasztok, a’ mik hivatalomnak hív v ise
léséh ez tartoznak. Isten engem  ’s a’ t. “

Ő r m e s t e r .

i .  §.
ö r m e s t e r ’ k ö t e l e s s é g e i .

Az ő r m e s t e r  a’ várnagy’ seg ítségére rendeltetvén ,an
nak kötelességeit m egakadályoztalása', vagy hon nem léte’ 
esetében te ljesíti, ’s a’ várnagy által reá bízottakban híven ’s 
szorgalmatosán jár e l;  továbbá a’ közmunkákhoz szük séges  
minden eszközök ’s a ’ m egye’ házánál ne talán teendő építés
hez megkivántató, vagy a ’ m egye’egyébb épületeihez beszer
zett, gond viselése’ alá adott építési szerekről évenkint szá 
m ol, a’ tisztviselők’, je lesen  a ’ tiszti ügyészi és pénztárnoki 
hivatal’ rendeléseit teljesíteni tartozik. —  Ezenkívül:

2 -  or A’ szolgálat’ osztásában a’legénység közt rendet tart.
3 -  or A ’ legénység’ v ise le térő l, és az udvarban vagy a’ 

rabok között történt akármelly rendetlenségről a ’ várnagy
nak hív tudósítást lesz.

4 -  er F e lü g y e l: hogy az őrt álló legénység mindenkor 
egyenlően ’s tisztán legyen  öltözködve —  egyébiránt magát 
is mindenkor csinosan ta r tsa , józan és illendő viseletével a’ 
többinek például szolgáljon.

5 -  ör A’ m egye’ házánál lakó legényeknek m egengedhe
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t i ,  hogy, dolgaik engedvén, a’városra k im ehessenek , de úgy: 
hogy téli 8 -  nyári 9 órától benllakos hajdúk büntetés’ terhe 
alatt a’ m egye’ házához visszajönni ’s  az eg ész  éjszakát az 
udvarban tölteni köteleztetnek —  a ’ m esszebb kivánkozóknak  
mindazonáltal a’ várnagytól tartozik engedelmet kérni.

6 -  or rab hozatván a’várm egye’ házához, azt a ’várnagy
nak bejelenti és annak jelenlétében megmotoztalván beírja, 
’s  a’ vett parancshoz képest bánik vele.

7 -  er raboknak ételt, ita lt , p én zt, vagy izenetet a’ vár
nagy’ hire nélkül sem maga nem vihet, sem más által vinni 
ne engedjen , sőt a ’ rabokhoz kivánkozókat a’ várnagy’ en- 
gedelm e nélkül a’ tömlöcz körül m eg se  szenvedje.

8 -  or A ’ töm löczök’ m egvizsgálásánál mindenkor jelen  
legyen , és annak végb ev ite lérő l, ha a’ várnagy jelen nem  
volt a’ várnagyot tu d ósítja , előadván lap asz ía lt-é  valamit 
vagy sem ?

9 -  er ha az udvarból elakar távozni, a’ várnagynak je 
len tést tesz ; —  a’ városból pedig alispáni engedelem  nélkül 
el nem távozhat. —  Végre

1 0 -  er ha a’ várnagy ellen panasza vo ln a , ’s sérelm e or
voslását kívánná, az alispánnak tesz jelentést.

H a j d ú - k á p l á r .

i .  §·
H a j d ú k á p l á r ’ k ö t e l e s s é g e i .

A ’ h a j d ú k á p l á r ’ köteleségei: 1-ör a’ tömlöczökre 
és  ezekbe zárt rabokra szorgalmatosán v igyázn i, és ezeket a’ 
várnagy által m egszerzendő gyalog fenyőm aggal gyakran füs
tö lteim , a’ töm löczök’ állapotja felö l ’s a’ rabok’ viseletéről 
minden töm löcz’ v izsgá lás’ alkalmával jelentést te n n i, ha p e
dig olyasmit venne észre: mi haladéktalan orvoslást kívánna, 
azt azonnal bejelenteni.

2 -or  m ihelyest a’ rab nékie átadatik, azt a’ vett parancs
hoz képest vagy m egbilincselve vagy bilincs nélkül az illető 
fogházba azonnal e lzá rja , és a’ tömlöczből a’ várnagy’ hire 
és engedelm e nélkül senkit ki nem b o c sá t, sem  tovább kint 
nem h a g y , mint az engedelem  szolgál.
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3 -  or Λ’ raboknak é te lt , ita lt , vagy más akármit is a ’ 
várnagy’ engedelm e nélkül sem  maga be nem a d , sem más 
által beadni nem enged. Erre nézve a ’ töm löczök kőről sen
kit járni, annyival inkább a’rabokkal az ablakon át beszélget
ni nem enged, ’s azt, ki ezen  tilalom ellen  cselekedne ’s nem  
akadályozhatna, a’ várnagynak bejelenteni tartozik.

4 -  er A’ beteg rabokra gondja leg y e n , ’s irántok magát 
az orvos’ rendeléséhez tartsa.

5 -  ör ha valam elly rendetlenséget vagy v issz a -é lé st  ta
pasztalna , azt azonnal a’ várnagynak bejelenteni, a’ legén ye
ket fegyver’ forgatásra és a’ szolgálatra megkívántaié) ü g y es
ségre tanítani tartozik. Végre

6 -  or ha a’ rabok valamit kívánnak, jelentse m eg a’ vár
nagynak, ’s tölök semmi o ly a st, mi m eg van engedve, m eg  
ne tagadjon.

2. § .

Ő r m e s t e r ’, t ö ml ö ez t ar  t ó ’ , h a j d ú - k á p l á r ’ e s k ü j e .

Az őrm ester’, töm löcztartó’ ’s  hajdú-káplár’ esküje követ
kező : „É n NN. esküszöm ’s a’ t. hogy ezen t. ns. várm egye’ 
szolgálatjába ju tván , mindazokban, a ’ mik nekem elöljáróim  
által parancsoltatni fognak, híven, igazán és szorgalm atosán  
eljárok; nevezetesen  a ’ behozandó raboknak reám bízandó 
m egvizsgáltatását minden szem ély’ válogatás nélkül, sőt min
den tőlem kitelhető szem ességgel véghez viszem , azokat a ’ mik 
nálok találtatnak, híven és igazán bejelen tem , és azokból ma
gamnak semmit meg nem tartok, a’ mik pedig egy m ásik  
rabnak élelm e vagy ruházatjára hozatnak, azokat a’ kiadan
dó parancs szerint híven és minden fogyatkozás nélkül az il
lető rabnak átadom , ebbeli kötelességem ből folyt szolgálatom  
és fáradságomért a’ raboktól, vagy azoknak rokonai — jó  
akaróiktól, és ö velek akármi más szövetségben lévő em be
rektől semmi adományt vagy ajándékot el nem v eszek , a’ra
bokkal semmikép egyet nem é r le k , azoknak törvénytelenül 
nem kedvezek. Egyébiránt a’ rabokat érdeklő vagy akármi 
egyéb dologban való titkokat fel nem fedezem , sőt inkább 
azokat i s ,  kik az efféle titokban tartani kellő dolgokat kibe
szélnék és a’ rabokkal egyetérten én ek , a’ felsöbbségnek  
azonnal feladom. A ’ rabokra rendelt büntetést, a’ mennyire 
reám fog bízatni, híven és minden tekintet nélkül foganatosí
tom. Egy szóval mindenben a’ nekem kiadandó parancs sze 
rint kötelességem et híven és igazán folytatom. Isten engem  
úgy segélyen ’s a’ t. “




